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BİOLOGİYA ELMLӘRİ 
 

UOT:57. 
GӘDӘBӘY RAYONUNUN FLORA BİOMÜXTӘLİFLİİYİ VӘ MÜHAFİZӘSİ 

 

AMEA-nın müxbir üzvü, prof. Novruzov Vaqif, Eyvazova İradә  
Gәncә Dovlәt Universiteti 
Vnovruzov1@rambler.ru 

 

Xülasә: Gәdәbәy rayonu Kiçik Qafqazın şimal-şәrq hissәsindә yerlәşәn, özünәmәxsus 
relyefi, iqlimi vә zәngin su şәbәkәsi olan füsunkar bir bölgәdir. Bu coğrafi mövqe rayonda 
olduqca zәngin vә rәngarәng bir flora biomüxtәlifliyinin formalaşmasına şәrait yaratmışdır. 

 

Açar sözlәr: Gәdәbәy rayonu, flora biomüxtәlifliyi, relyef, iqlim, bitki örtüyü,  
Ключевые слова: Гедабекский район, разновидность биофлоры, рельеф, климат, 

травяное покрытие  
Keywords: Gedabek district, landscape, climate, herbal word, the difference of biolife 
 

Әdәbiyyat mәlumatları vә şәxsi müşahidәlәr  әsasında Gәdәbәy  rayonunun  florası 
üçün . 70 fәsilә vә 210 cinsә aid olan  468 bitki növü qeydә alınmışdır. Әrazidә bitki 
örtüyünün fitosenoloji tәsnifatına görә 36 formasiya vә 57 assosiasiya fәrqlәndirilir 20 fәsilә 
30 cinsә  aid 70 növ ağac , kol vә  ot bitkisindәn ibarәt olması aşkar olunmuşdur. Növlәrin 
fәsilәlәr üzrә qeyri bәrabәr paylanmışdır. Gülçiçәklilәr (Rosaceae) 10, Dodaqçiçәklilәr 
(Lamiaceae) 9, Paxlalılar (Fabaceae) 4, mürәkkәbçiçәklilәr (Asteraceae) 10, Ağcaqayın 
(Aceaceae) 3 növә malikdir.Qalan fәsilәlәrin hәr biri isә 1 növlә tәmsil olunurlar. Yuxarıda 
qeyd olunan 6 fәsilә 22 növü әhatә edir. Arealın tiplәrinә görә әrazidә boreal növlәr daha 
çoxdur (13 növ). Hәyati formalar içәrisindә isә otlar 23 növ, ağac 20 növ, kollar 9 növ, ot 
bitkilәri 4 növ tәşkil edir. Bitki örtüyünün formalaşmasında Fıstıq, Tozağacı, Gülçiçәklilәr 
fәsilәlәri növlәri daha mühüm rol oynayırlar. Bu növlәr meşәlәrin 1-ci vә 2-ci yarusunu tәşkil 
edirlәr. 3-cü yarusda isә  әsasәn ot bitkilәri yerlәşir. Tәdqiq olunan әrazinin bitkilәri içәrisindә 
yeyinti, yem, dәrman vә tikinti materialları kimi әhәmiyyәtli növlәr vardır. Meşәlәrdә yayılan  
ağac vә kol bitkilәri eyni zamanda bitki örtüyünün genofondunu tәşkil etdiyindәn, qorunub 
saxlanması vә gәlәcәk nәsillәrә çatdırmaq üçün mühafizә tәdbirlәrin işlәnmәsi zәruridir. 
Gәdәbәy әrazisinin böyük bir hissәsi sıx meşәliklәrlә örtülmüşdür. Bu meşәlәr hәm bölgәnin 
oksigen mәnbәyidir, hәm dә torpağı eroziyadan qoruyur. Meşәlәrin әsasını şәrq fıstığı 
(Fağus orientalis Lipsky), adi göyrüş (Fraxinus excelsior L.), vәlәs( Carpinus orientalis 
L.),palıd(Quercus iberica Steven), Sivriyarpaq ağcaqayın ( Acer platanoides L.), qarmaqvari 
şam ( Pinus sylvestris )  vә s.tәşkil edir.Dәniz sәviyyәsindәn 2500 m-dәn yuxarı  alp 
çәmәnliklәrinә verir. Gәdәbәyin mәşhur yaylaqları mәhz bu zonadadır [1-8]. 

Gәdәbәy rayonu dәrman bitkilәrinin biomüxtәlifliyinә görә Azәrbaycanda ön sıralarda 
yer alır. Yerli əhali əsrlərdir bu bitkilərdən xalq təbabətində istifadə edir. 

Bitkinin Adı İstifadә Olunduğu Sahә 
Kәklikotu Soyuqdәymә, çay, hәzm sistemi 

Boymadәrәn Yara sağaltma, qanaxmanı kәsmә 

Yarpız (Dağ yarpızı) Mәdә-bağırsaq, antiseptik kimi 

Dәvәdabanı Öskürәk vә tәnәffüs yolları xәstәliklәri 

Zәncirotu (Qaratikan) Qaraciyәr vә maddәlәr mübadilәsi 

Baharotu (Adonis) Ürәk-damar sistemi 
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Gәdәbәyin florasında yalnız bu regiona vә ya ümumilikdә Qafqaza aid olan bir çox 
endemik vә nәsli kәsilmәkdә olan bitki növü mövcuddur. Onların bir hissәsi Azәrbaycanın 
"Qırmızı Kitab"ına daxil edilmişdir. 

 Qafqaz endemiklәri: Dağlıq relyefdә xüsusi tәkamül keçmiş zәngçiçәklilәri 
(Campanula) vә iris (nәrgizgülü) növlәri.yayılır. 

Gәdәbәy rayonunun yerlәşdiyi Kiçik Qafqazın şimal-qәrb hissәsi endemik vә relikt 
bitkilәrlә zәngindir. Rayon әrazisindә (mәsәlәn, Keçәl dağ vә әtraf yaylaqlarda) daxil edilmiş 
nadir növlәr mövcuddur:  

 Radde tozağacı (Betula raddeana): Azәrbaycanın milli "Qırmızı Kitabı"na daxil 
edilmiş, әsasәn subalp qurşaqda (Gәdәbәy, Daşkәsәn, Kәlbәcәr xәtti boyunca) seyrәk 
meşәliklәr yaradan çox nadir, üçüncü dövrün relikt bitkisidir.  

 Qafqaz rododendronu / Birәgözü (Rhododendron caucasicum): Subalp zonasının 
rütubәtli yamaclarında bitәn xüsusi kol bitkisidir. 

 Nadir Soğanaqlı vә Yumru-soğanaqlı bitkilәr: Kiçik Qafqaza xas olan vә 
Gәdәbәyin alp xalılarında, subalp çәmәnlәrindә rast gәlinәn bir neçә zәrif çiçәkli bitkilәr 
(mәsәlәn, Qafqaz xәdicәgülü, bәzi nadir Süsәn (Iris) vә Zәfәran növlәri) "Qırmızı Kitab"da 
yer alır.  

 Nadir vә itmәk tәhlükәsindә olan paxlalılar vә gәvәnlәr: Alp qurşağında qorunan 
dominant vә ya subdominant sәciyyәli bәzi endemik gәvәn növlәri (Astragalus).  

1984-cü ilin fevral ayında Gәdәbәy Meşә Tәsәrrüfatının Qızılca meşәçiliyi sahәsindә 

yaradılmışdır. 

 Sahәsi: 5 135 hektar. 

 Yerlәşdiyi hündürlük: Dәniz sәviyyәsindәn 1500–2000 metr yüksәklikdә, dәrin 

dәrәlәrlә parçalanmış dağlıq zonada yerlәşir. 

 Yaradılma mәqsәdi: Әrazinin unikal tәbiәt kompleksini, xüsusilә nәsli kәsilmәk vә 

mәhv olmaq tәhlükәsindә olan heyvan vә bitki növlәrini qoruyub saxlamaq vә artırmaqdır. 
Yasaqlıq әrazisindә meşә vә dağ-bozqır bitkilәri zәngindir. Meşәni әmәlә gәtirәn әsas 

ağac cinslәri şәrq fıstığı, palıd vә vәlәsdir. Hәmçinin ağcaqayın, göyüş, müxtәlif yabanı 
meyvә ağacları vә onlarla növ müalicәvi dәrman bitkilәri geniş yayılmışdır. 

Gәdәbәydә xüsusi mühafizә statusu daşıyan vә nadir ekosistemә malik 4 böyük tәbii 
meşә massivi var. Bunlar rәsmi olaraq dövlәt tәbiәt abidәlәri siyahısına daxildir: 

1. Qovdu meşә massivi 

2. Gödәkdәrә meşә massivi 

3. Qamış meşә massivi 

4. Şamlıq meşә massi 
Azәrbaycan biomüxtәlifliyindә xüsusәn, Gәdәbәy rayonunun fiziki-coğrafi 

xarakteristikası әsasәn әrazinin çox zaman qar vә yağış sularının, bulaqların vә dәrә sularının 
toplandığı çuxur yerlәrdә yaranan göl vә gölmәçәlәrin kәnarlarında bataqlıqlaşmış kiçik 
әrazilәrdә, bilavasitә su qatlarında, su üzәrindә, suyun dibindә substrata birlәşmiş halda, 
bataqlıqlarda, nohurlarda yaşayan halofit, hiqrofit vә hidrofit bitkilәrin cәngәlliklәri vә 
hündürotluq senozları yaranmışdır. Onu da qeyd etmәk lazımdır ki, tәdqiqat әrazilәrinin su-
bataqlıq bitkiliyi özünümәxsus xüsusiyyәtә malik olmaqla bәrabәr, zәngin vә rәngarәngdir. İri 
sahәli meşә göllәrinin әtrafında gur inkişaf etmiş halofit bitkilәrin hündürboylu cәngәlliklәri 
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sahildәn su hövzәsinә doğru hiqrofit bitkilәrlә, onlar isә tәdricәn әsl su bitkilәri olan 
hidrofitlәrlә әvәz olunurlar. 

Tәdqiqat әrazisindә geniş sahәlәri әhatә edәn bataqlıqlara ümumiyyәtlә rast gәlinmir. 
Әrazidәki bataqlıqlar bulaq, dәrә vә göl sularının yaxınlığında talalar şәklindә yayılmışdır. 
Tәdqiqat әrazisindә bataqlıqlar meşә, subalp vә alp zonasında rast gәlinir. Bu bataqlıqlar bir-
birindәn yayıldıqları әrazinin fiziki-coğrafi şәraiti vә floristik tәrkiblәrinin müxtәlifliklәri ilә 
fәrqlәnirlәr. Orta dağ qurşağında yerlәşәn әrazisindә bataqlıq bitki qruplaşmaları daha çox 
rütubәtli, nәm әrazilәrdә yayılmağa uyğunlaşmış vә hәyat formalarına görә bir-birindәn fәrqli 
bitki qruplaşmalarından ibarәtdir. Bataqlıq әrazilәrdә ot, kol vә ağac bitkilәri yayılmışdır. Bir 
çox bataqlıq әrazilәrdә cil fәsilәsinә mәnsub növlәr dominantlıq edәrәk vegetativ orqanlarının 
güclü inkişafı ilә bitki qruplaşmasının xarici görünüşünә vә özünә mәxsus yaşıl vә qonur-
yaşıl rәngli aspektin formalaşmasında mühüm rol oynayırlar. Bu qruplaşmalarda cillәrlә 
bәrabәr digәr çoxillik ot bitkilәri dә iştirak edir. Tәdqiqat әrazilәrindә bataqlıqlar 
yayılmalarına görә iki qrupa ayrılırlar: Orta vә yuxarı dağlıq qurşağın bataqlıqları. 

Yüksәk dağlıq qurşağın bataqlıqları subalp vә alp qurşağının bataqlıqlarını, orta vә 
yuxarı dağlıq qurşağın bataqlıqları isә meşә vә bozqır sahәlәrin bataqlıqlarını әhatә edir. 
Bütün bataqlıqlar yağış, qar, bulaq vә dәrә sularının çuxur yerlәrdә toplanması nәticәsindә 
yaranırlar. Birinci qrup bataqlıqların bitkilәri bilavasitә kök sistemlәri ilә torpağa bәrkiyәrәk 
torpaq vasitәsi ilә qidalanırlar. Bu әrazilәrin bitkilәri hәyat formalarına vә floristik 
tәrkiblәrinә görә çox rәngarәngdirlәr. Bu әrazilәrdә Carex diandra, C.cuta, C.esicaria, 
Glyceria arundinacea Kunth, Fragmites australis Steud, Butomus umbellatus L, Ranunculus 
scleratus, Bidens tripartita L, Comarum palustre L, Geum rivale, Lysimachia verticillaris 
Spreng. kimi bitkilәr yayılmışdır. Bütünlüklә bataqlıqların bitkilәri hidrofit bitkilәrdir. 
Әrazidәki bataqlıqları sulu çәmәnliklәrdәn ayırmaq çox çәtindir. Hәr iki әrazi genetik 
cәhәtdәn bir-biri ilә sıx әlaqәdardır. 

Meşә bataqlıqları meşәlәri üçün xarakterikdir. Bu bataqlıqlar meşәlәrdә bulaq vә dәrә 
sularının kәnarları boyunca talalar şәklindә yayılmışdır. Meşә bataqlıqlarının tәrkibinә 
çoxillik otlarla yanaşı ağac vә kol bitkilәri dә daxil olur. Bataqlıq әrazilәrdә Phragmites 
australis, Cardamine uliginona, Epilobium nervorum, Carex diandra, Cares riparia, 
Alchemilla sericea, Orchis palustris, Juncus effhose, Gladiolut kotschyumas, Rumex alpinus, 
Ranunculus scleratus, Parnassia palustris vә s. ot bitkilәri ilә bәrabәr Salix alba, S.triamdra, 
S.wilhelmsiana kimi ağac vә kol bitkilәri dә geniş yayılmışdır.  

Ümumәn әrazidә su-bataqlıq bitkiliyi müxtәlif qruplaşmalardan ibarәt olmaqla 1 
yarımtip, 2 formasiya sinfi, 13 formasiya vә 16 assosiasiyadan ibarәt olmaqla 
tәsniflәşdirilmişdir. 

Bitkiliyin tipi: Su-bataqlıq  
Yarımtip: Bataqlıq bitkilәri 
Formasiya: Sünbüllü işıqotuluq (Luzuleta spicata) 
Assosiasiya: Taxıllı-cilli-işıqotuluq (Luzula spicata-Carex vesicaria-Poa pratensis) 
Formasiya: Salxımvarı xaçgülülük (Senecieta racemosus) 
Assosiasiya: Tәmiz xaçgülülük (Senecio racemosus) 
Formasiya: Bataqlıq gordәvәrliyi (Comarueta palustre) 
Assosiasiya: Quşqonmazlı - gordavәrlik (Comarum palustre - Filipendula ulmaria) 
Formasiya: Qanadcıqlı novruzçiçәklik (Primuleta auriculata) 
Assosiasiya: Tәmiz novruzçiçәklik (Primula auriculata) 
Formasiya: Nәm mamırotuluq (Sagineta procumbenz)  
Assosiasiya: Tәmiz mamırotuluq (Sagina procumbens) 
Formasiya sinfi: Meşә bataqlıqları  
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Formasiya: Çöl qatırquyruğuluğu (Equisetum arvense) 
Assosiasiya: Tәmiz qatırquyruğuluq (Equisetum arvense – E.palustre) 
Formasiya: Uzunyarpaq yarpızlıq (Mentha longifolia)  
Assosiasiya: Ürәkotulu-yarpızlıq (Mentha longifolia-Cardamine uliginosa) 
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ФЛОРИСТИЧЕСКОЕ РАЗНООБРАЗИЕ ГЕДАБЕЙСКОМ РАЙОН И  ЕЕ 
СОХРАНЕНИЯ 

 

Новрузов Вагиф Сейфаддинович, Айвазова Ирада А. 
Резюме 

 

Гедабейский район — это живописный регион, расположенный в северо-
восточной части Малого Кавказа и отличающийся своеобразным рельефом, климатом и 
развитой гидрографической сетью. Такое географическое положение способствовало 
формированию исключительно богатого и разнообразного растительного мира на 
территории района. На основании литературных данных и собственных наблюдений 
установлено, что растительность Кедабекского района представлена 70 видами 
деревьев, кустарников и травянистых растений, относящихся к 30 родам и 20 
семействам. 

 
FLORAL DIVERSITY OF THE GADABAY DISTRICT AND ITS 

CONSERVATION 
 

Novruzov Vaqif Seyfaddin, Eyvazova İrada A. 
Summary 

 

The Gadabay District is a picturesque region situated in the northeastern part of the 
Lesser Caucasus, characterized by a distinctive topography, climate, and a well-developed 
hydrographic network. This geographical setting has fostered the development of an 
exceptionally rich and diverse flora within the district. Based on literature data and personal 
observations, it has been determined that the vegetation of the Gadabay District comprises 70 
species of trees, shrubs, and herbaceous plants, representing 30 genera and 20 families. 
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ESSENTIAL OIL OF JUNIPER CONE-BERRIES AND FEATURES OF ITS 

PRODUCTION 
 

Badalova Natavan Marat-Yashar, Bayramova Afshane Bilal 
Ministry of Science and Education of the  Republic of Azerbaijan 

Institute of Bioresources 
https://orcid.org/0009-0004-8917-6850 

amea-2000@mail.ru 
 

Annotation: This research paper focuses on obtaining essential oil from widely 
distributed wild juniper. The core concept of this study lies in the application of the 
aforementioned essential oil in medical cosmetic products to improve the condition of the 
dermis. An extraction method using ethanol as a solvent was employed to isolate the essential 
oil from the juniper cone-berries. The physicochemical parameters were determined, with the 
key properties complying with international standards. 

 This research demonstrates that the Western region of Azerbaijan is rich in essential 
oil-bearing plants, the components of which can serve as a basis for manufacturing medical 
cosmetics. 

 The Earth's flora includes about 3 000 species of essential oil plants, of which about 
825-850 species grow in Azerbaijan, including many unstudied wild species. This article 
examines the production of essential oil from juniper cone-berries (Juniperus communis L.) 
during different vegetation periods of plant development to prove that the main quality 
indicators during these periods comply with ISO and GOST standards. The concept of the 
research article includes the use of the aforementioned component in preparations for 
improving the condition of the epidermis. To obtain the juniper essential oil, the extraction 
method was used, with ethanol as the solvent. 

Essential oil is a volatile substance that possesses a number of characteristics and 
consists of terpenes and terpenoids. Essential oils are contained within plants in the form of 
molecules and compounds, such as glycosides. Certain indicators of the obtained essential oil 
have been determined, the qualitative ones of which comply with international standards. 
Additionally, the photocolorimetric indicators of the extract are provided.   

  

Keywords: juniper, essential oil, solvent, distillation 
Açar sözlәr: ardıc, efir yağı, hәlledici, distillyasiya 
Ключевые слова: можжевельник, эфирное масло, растворитель, дистилляция 
 

                                                         Introduction 
Besides the common juniper, there are other species such as Virginian, Chinese, rock, 

Savin, etc.; currently, up to 70 juniper species have been identified. The Savin juniper is toxic 
and unsuitable for use. Juniper species differ from one another; for instance, the Chinese 
juniper differs from the common juniper in its drought resistance and its ability to grow in 
sandy soils [3,14]. The juniper growing in the Western region of the Republic is characterized 
by a small trunk, dark green needles, and is distinguished by its branch structure and the 
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presence of needle-like formations [6,7]. It grows well in open areas; one of its characteristics 
is that this plant creates a juniper community in the forest, and it is resistant to frost and 
drought. It grows well in various soils, but it develops even better in sandy soils. The wood of 
this plant has no industrial significance; juniper is used to obtain turpentine oil, which is 
applied externally as a pain reliever. Its berries are widely used in liqueur-vodka and 
confectionery production. Immersion oil is prepared from its unripe berries; additionally, the 
unripe fruits are crushed and added to a number of dishes in cuisine. 

The studied medicinal plant contains essential oil, pectin, bitters, resinous substances, 
glycoside, wax, and alcohol. Essential oils are natural aromatic substances that determine the 
plant's odor. The essential oil of the plant under study possesses a number of physiological 
properties, including antimicrobial, diuretic, diaphoretic, laxative, choleretic, and other 
effects. In addition to these properties, the alcoholic infusion of juniper needles exhibits 
anticholinesterase and antioxidant characteristics. It should be noted that it contains 
substances such as pinene, apigenin, sabinene, beta-sitosterol, campesterol, limonene, 
amentoflavone, and cupressuflavone [15]. Aromatic compounds and aliphatic derivatives 
predominate in most of these substances, which include both organic and inorganic 
components, numbering up to 100 [7]. 

Essential oils possess several physical properties: they are lighter than water, insoluble 
in water, but soluble in acetone and a number of organic solvents, volatile, and have an oil-
like characteristic [14]. The essential oil under study is classified as an oxygen-free 
(hydrocarbon) essential oil. 

Essential oils belonging to substances with an isoprene structure consist of terpenes 
(more precisely, monoterpenes) and sesquiterpenes; although they are complex mixtures of 
organic substances, they are not individual compounds, but rather chemotaxonomic markers 
[2,6]. Essential oils occur in plants in a free state, but in some plants, they exist in a glycosidic 
form, undergoing enzymatic cleavage. The aforementioned substance is formed in all parts of 
the plant and accumulates in specialized spherical structures [2,5]. 

Experimental Part 
The raw material for essential oil extraction was collected in the foothill forests of the 

Western Region of Azerbaijan. Branch shoots, needles, and juniper cone-berries were 
gathered, with the cone-berries subsequently selected for further processing. In February, the 
juniper cone-berries are firm, brown, and possess a tough coating, whereas during the 
ripening phase, or in September, they turn dark brown, and their skin becomes relatively soft. 
Cone-berries are the plant parts most abundant in essential oil. 

After separating the fruits from the remaining parts, they are washed, dried, and ground 
in a metal mortar. In terms of hardness, the juniper cone-berries collected during the ripening 
period (September) resemble hazelnut kernels; their grinding proved to be less labor-intensive 
compared to the cone-berries collected in February. 

 Six methods are applied for the extraction of plant essential oils: extraction, distillation, 
steam distillation, enfleurage, cold pressing, and maceration. The method for obtaining 
essential oil is selected according to the plant material; in this case, the extraction method 
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using an organic solvent was applied. The extraction was carried out under laboratory 
conditions at a temperature of +20°C, using 97% ethyl alcohol as the solvent. The process 
lasted about 4 hours. After turning off the extraction apparatus and cooling the flask, the 
liquid was filtered, and the essential oil was subsequently separated from the extract using a 
separatory flask. 

A three-necked flask of appropriate volume, a liquid-in-glass thermometer, a spherical 
extraction condenser, and rubber hoses comprise the complete list of components of the 
extraction apparatus. The experiment was conducted twice, with the weight of the plant 
material and the volume of the solvent recorded each time. The raw material weight was 26.4 
g, the solvent volume was 79.2 ml, and the ratio between the plant material and the solvent 
was 1:3. Twenty-four hours prior to the experiment, the plant material was macerated 
(soaked) in half of the total solvent volume (38.1 ml). 

It should be noted that the extraction method utilizing 97% ethanol as a solvent yields a 
specific type of compound known as a resinoid; such a product is permissible for both internal 
and external use [12-22]. 

Discussion. The wealth of Earth's flora includes more than 200 thousand species of 
flowering plants, among which about 300 plant species are cultivated agriculturally. Wild 
medicinal plants remain less studied, including about 3,000 species of essential oil-bearing 
plants, up to 850 of which grow on the territory of Azerbaijan. One such plant is the common 
juniper (Juniperus communis L.), a shrubby coniferous plant belonging to the Cupressaceae 
(Cypress) family. It has spreading branches with needle-like foliage, cone-berry fruits, and 
sharp needle-spikes located between the needles. Apart from the common juniper, there are 
species such as Virginian, Cosack, etc. Juniper species differ from each other by a few distinct 
characteristics; for instance, the Chinese juniper is characterized by drought resistance and 
can grow in poor and gas-polluted areas. The juniper species widespread in the Western 
Region of Azerbaijan has dark green needles, a small crown, and differs in its branch 
structure [5,6,12-21]. The medicinal plant under study is rich in essential oil, organic acids, 
pectin, bitter and resinous substances, glycosides, wax, alcohol, pigments, etc. Essential oil 
belongs to a group of substances with specific properties, characterized by high volatility and 
a distinctive odor, and consists of terpenes and terpenoids. Among organic compounds, 
essential oil differs from others by a number of specific qualities [1-4]. 

The extraction of the essential oil was carried out during different seasons: early spring 
and early autumn. The first experiment was conducted during t growth period, and the second 
experiment during the ripening period of the juniper cone-berries; both experiments were 
carried out under identical conditions and followed the same sequence. 

The organoleptic parameters of the essential oil obtained during different vegetative 
ripening periods of the cone-berries vary: there are differences in color tone (light brown and 
dark brown), while the odor and taste remain identical (the taste resembles a blend of spices 
— cardamom, ginger, and cloves) [10,19-20]. 

An important criterion for determining the quality of an essential oil is the absence of 
greasy stains at the site of application. To determine this parameter, blotting paper (or a 
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napkin) is sprayed with the obtained liquid. After a certain period of time, no residue 
remained on the paper, and only the contour of the analyzed liquid was visible [1-4,6,8]. 

After the final product is separated, its main parameters are determined, which include 
density, refractive index, and viscosity [6,8-12]. In parallel with these indicators, values such 
as pH (acid-base balance) and Brix (percentage of soluble solids) were determined. The 
indicators are presented in Table 1. 

Physicochemical parameters of juniper essential oil 
Table 1 

Indicators and 
Units of 

Measurement 

Density, 
g/sm³ 

Refractive 
Index 

Viscosity,  
mm²/s 

pH 
Brix  

(dry matter 
content) 

Early Spring 0.8456 1.3347 1.624 6.63 26.5 
EarlyAutumn 0,8458 1,3356 1,624 6,41 32,3 

 
The density and refractive index values comply with the ISO GOST [20] standards. The 

parameters in Table 1 exhibit certain variations: for the two primary parameters, the density 
differs in the decimal places, whereas the refractive index varies in both the hundredths and 
decimal places; the viscosity remains identical. Other parameters, such as pH and Brix, show 
significant differences. 

                                                      Result 
Taking into account the aforementioned points, we have arrived at the following 

conclusions: 
 The quality indicators of essential oil extracted from juniper berries common in the 

Western region comply with international standards; 
 It is possible to obtain essential oil from juniper berries at various stages of vegetation, 

with its primary indicators complying with GOST standards; 
 The compliance of the indicators of the essential oil obtained from the juniper plant 

with GOST standards creates a basis for its use in skincare cosmetics 
Recommendation 

It is expedient to use the essential oil obtained from juniper berries common in the 
Western region of Azerbaijan as a primary active ingredient in facial skincare cosmetics. 
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ARDIC QOZA-GILӘLӘRININ EFIR YAĞI VӘ ONUN XÜSUSIYYӘTLӘR 
 

Bәdәlova Natavan Marat-Yaşar qızı, Bayramova Әfsanә Bilal qızı 
Xülasә 

Elmi-tәdqiqat işinin әsasını ardic (Junipurus communis L.) qoza-gilәlәrindәn efir 
yağının alınması tәşkil edir. İşin elmi konsepsiyası - laboratoriya alınmış efir yağını müalicәvi 
kosmetik preparatlarda tәsiredici komponent kimi istifadәsi tәşkil edir.Efir yağının alınması 
üçün ekstraksiya üsulundan, hәlledici kimi isә etanoldan istifadә olunmuşdur. Aldığımız 
maddәnin göstәricilәri  tәyin olunub ,әsas  keyfiyyәt göstәricilәri isә dünya standartlarına 
uyğun olmuşdur.  

Efir yağı uçucudur, bir sıra başqa fәrqli xassәlәrә malikdir, terpen vә terpenoidlәrdәn 
ibarәtdir. Bitki orqanlarında efir yağının miqdarı müxtәlif olur.  

Elmi-tәdqiqat işimizdә ardıc bitkisinin  qoza-gilәlәrdәn alınan efir yağının әsas  
göstәricilәrinin dünya standartlarına uyğun olması onun müalicәvi kosmetik preparatlarda  
istifadәyә yararlı olduğunu sübut edilir . 
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İqlim şәraiti vә torpaq münbitliyi ilә sәciyyәlәnәn Azәrbaycanın Qәrb Regionunda 
yayılan   efiryağlı  bitki növlәri vә onlardan alınan üzvü maddәlәr әsasında hazırlanan 
müalicәvi kosmetik preparatlara böyük ehtiyac duyulur. 

 
ЭФИРНОЕ МАСЛО ШИШКО-ЯГОД МОЖЖЕВЕЛЬНИКА И ЕГО СВОЙСТВА 

 

Бадалова Натаван Марат- Яшаровна, Байрамова Афсана Билаловна 
Резюме 

 

Научно-исследовательская работа посвящена получению эфирного масла из 
широко распространённого дикорастущего можжевельника. В концепции данной 
научной работы лежит применение вышеназванного эфирного масла в препаратах 
лечебной косметики для улучшения состояния дермы. Для получения эфирного масла 
из шишко-ягод можжевельника был использован метод экстракции, а в качестве 
растворителя этанол. Определены физико-химические параметры, основные из них 
соответствуют мировым стандартам. 

Эфирное масло летучее, обладает рядом других специфических свойств и состоит 
из терпенов и терпеноидов. Количество эфирного масла в органах растений 
различно.Cоответствие  основных показателей эфирного масла полученного из шишко-
ягод можжевельника мировым стандартам  , доказывает его пригодность для 
использования в лечебно-косметических препаратах. 

 Западный регион Азербайджана , который характеризуется  климатическими 
условиями и плодородием почв богат эфиромасличными видами растений , на основе  
органических веществ которых создаются востребованные лечебно-косметические 
препараты. 

   
Rәyçi: Ekologiya vә tәbii ehtiyyatlar İnstitutunun direktoru, k.e.f.d., dos. Şәrifova M.T. 
Daxil olma tarixi 10 iyulb 2026-cı il 
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UOT:57. 
CӘFӘRİ BİTKİSİNDӘN QİDA BOYAGININ ALINMASI 

 

Tağıyeva Nigar Balıxan qızı, Musazadә İradә Akif qızı, 
 İsmayılova Aybәniz Rafiq qızı, Hәsәnova Aygün Sakit qızı 

AR ETN Bioresurslar İnstitutu (Gәncә)  
Orcid/ 0000-0005-6457-4213,  Orcid/0000-4578-8965, 

Orcid/0000-0045-2458 
mirsanan2@gmail.com,  irade.musazade@bk.ru   

aybenizismayilova56@gmail.com 
 

Xülasә: Bu tәdqiqatın mәqsәdi cәfәri  (Petroselinum crispum) bitkisindәn tәbii qida 
boyağının alınması vә onun xüsusiyyәtlәrinin qiymәtlәndirilmәsidir.Son illәrdә sintetik qida 
boyalarının insan sağlamlığına vә әtraf mühitә mümkün mәnfi tәsirlәri tәbii mәnşәli boyalara 
marağı artırmışdır. Cәfәri tәrkibindә yüksәk miqdarda xlorofil, karotinoidlәr vә antioksidant 
maddәlәr saxladığından tәbii yaşıl rәnglәndirici mәnbә kimi perspektivlidir.Tәdqiqat zamanı 
cәfәrinin yarpaqlarından müxtәlif ekstraksiya üsullsrı ilә piqmentlәr ayrılmış,alınan 
ekstraktın rәng intensivliyi, sabitliyi vә qida mәhsullarında istifadәyә yararlığı öyrәnilmişdir. 
Ekstraksiya prosesinә temperature, hәlledici növü vә saxlanma şәraitinin tәsiri 
qiymәtlәndirilmişdir. 
 

Açar sözlәr. Cәfәri (Petroselinum crispum), tәbii qida boyası, xlorofil, bitki 
piqmentlәri,antioksidantlar, yaşıl piqment, qida әlavәlәr,ekoloji tәhlükәsizlik. 

Key words. Parsley (Petroselinum crispum), natural food dye,chlorophyll, plant 
pigments, antioxidants, green pigments, food additives, environmental sustainability. 

Ключевые слова. Ретрушка (Petroselinum crispum), натуральный пищевой 
краситель, хлорофилл, растительные пигменты,антиоксиданты, зеленые пигменты, 
пищивые добавки, экологическая устойчивость 

 

GİRİŞ 
Cәfәri (Petroselinum crispum Mill.) bitkilәr alәminin Apiaceae fәsilәsinә aid olub, 

yüzillәr boyu hәm qida, hәm dә farmakoloji mәqsәdlәr üçün istifadә edilmişdir. Bu bitki 
xlorofil, karotenoidlәr, flavonoidlәr, apigenin, lutein, β-karoten kimi güclü bioloji aktiv 
maddәlәr ehtiva edir. Hәmin maddәlәr bitkiyә parlaq yaşıl rәng vermәklә yanaşı, yüksәk 
antioksidant, antimikrob vә antiiltihabı xüsusiyyәtlәrә malikdir [Petropoulos et al., 2017]. 
Nәticә etibarı ilә cәfәri yalnız qida kimi deyil, hәm dә funksional qida boyağı mәnbәyi kimi 
böyük elmi maraq doğurur. 

Cәfәri (Petroselinum crispum Mill.) Fuss, sinonim: (Petroselinum sativum Hoffm.) 
bitkilәr alәminin Magnoliophyta şöbәsi, Magnoliopsida sinfi, Apiales sırası, Apiaceae 
(Umbelliferae) fәsilәsinә mәnsubdur. İki illik ot bitkisi olan cәfәrinin botanik siniflәndirilmәsi 
aşağıdakı kimi müәyyәn edilmişdir: alәm – Plantae, şöbә – Magnoliophyta, sinif – 
Magnoliopsida, sıra – Apiales, fәsilә – Apiaceae, cins – Petroselinum, növ – P. crispum. 

Qida sәnayesinin inkişafı ilә birlikdә istehlakçıların tәbii, tәhlükәsiz vә sağlam 
mәhsullara olan tәlәbatı gündәn-günә artmaqda davam edir. Bu tendensiya, xüsusilә sintetik 
mәnşәli qida әlavәlәrinin, o cümlәdәn süni boyaq maddәlәrinin insan sağlamlığına mәnfi 
tәsiri barәdә elmi dәlillәrin üzә çıxması ilә daha da güclәnmişdir. Dünya Sәhiyyә Tәşkilatının 
(DST) hesabatlarına әsasәn, bir sıra sintetik boyaq maddәlәri allergik reaksiyalara, 
hiperaktivliyә, hәtta kanserogen xüsusiyyәtlәrә malik ola bilәr [WHO, 2015]. Bu faktlar isә 
elmi ictimaiyyәti alternativ, ekoloji cәhәtdәn tәmiz vә insan orqanizmi üçün tәhlükәsiz boyaq 
mәnbәlәrinin axtarışına yönәltmişdir.[2010] 
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Bitkinin mәnşәyi Aralıq dәnizi hövzәsi, xüsusilә Cәnubi Avropa vә Kiçik Asiya 
regionları ilә әlaqәlidir. Qәdim yunan vә roma mәdәniyyәtlәrindәn bәri hәm qida, hәm 
dәrman bitkisi kimi istifadә edilәn cәfәri, hal-hazırda bütün dünyada geniş miqyasda becәrilir. 
FAO statistikasına görә, dünyada illik cәfәri istehsalı 1.5 milyon tonu keçir [FAO, 2022]. 

Mövcud tәdqiqatlar cәfәrinin ekstraktlarının qida boyaqı kimi istifadәsinin texnoloji, 
iqtisadi vә bioloji baxımdan әsaslandırılmış olduğunu göstәrir. Bununla belә, müxtәlif 
ekstraksiya metodlarının müqayisәli tәhlili, alınan boyağın stabilliyi, qida mәhsullarında 
tәtbiq imkanları vә miqyaslı istehsalın optimallaşdırılması sahәsindә hәlә dә doldurulması 
gәrәkәn bilgi boşluqları mövcuddur.  

Tәdqiqatın aktuallığı onunla şәrtlәnir ki, Azәrbaycanda cәfәri әnәnәvi olaraq geniş 
becәrilir, lakin bu bitkinin sәnaye miqyasında qida boyaqçılığı mәqsәdilә istifadәsi hәlә tam 
sistematik şәkildә öyrәnilmәmişdir. Bu baxımdan, yerli xammal bazasının potensialından 
istifadә etmәklә yüksәk keyfiyyәtli, iqtisadi cәhәtdәn әlverişli, ekoloji cәhәtdәn isә tәmiz 
boyaq maddәsinin alınması strategiyasının işlәnilmәsi hәm praktiki, hәm dә nәzәri әhәmiyyәt 
daşıyır. 

Cәfәri bitkisinin kimyәvi tәrkibi vә bioloji aktivliyi müxtәlif aspektlәrdәn öyrәnilmiş, 
bu sahәdә beynәlxalq elmi әdәbiyyatda çoxsaylı tәdqiqatlar aparılmışdır. Müasir elmi 
mәnbәlәrin tәhlili göstәrir ki, cәfәrinin bioaktiv komponentlәrinin qida boyaqçılığında 
tәtbiqinә dair tәdqiqatlar üç әsas istiqamәtdә aparılmışdır: fotosintetik piqmentlәrin 
xarakterizasiyası, ekstraksiya metodlarının optimallaşdırılması vә alınan boyaqların tәtbiqinin 
öyrәnilmәsi. 

Qida boyaqçılığı sahәsindәki әsas tәdqiqatlar sırasında Ramesh & Bhosle [2006] 
tәrәfindәn aparılan işlәr xüsusi әhәmiyyәt kәsb edir. Bu müәlliflәr etanol-su qarışığından 
(70:30) istifadә edәrәk aparılan ekstraksiya prosesinin xlorofili effektiv şәkildә әldә etmәyә 
imkan verdiyini, elde olunan mәhsulun isә standart sintetik yaşıl boyaqlara (E102, E133) 
müqayisәli alternativi ola bilәcәyini әsaslandırmışlar. Bendicho et al. [2022] isә ultrasәs 
dәstәkli ekstraksiya (UAE) metodunun әnәnәvi metodlara nisbәtәn 2.5 dәfә daha yüksәk 
piqment gәtirimi tәmin etdiyini, lakin bu metodun sәnaye miqyasında tәtbiqinin hәlә tam 
optimallaşdırılmadığını qeyd etmişdir. 

Karotenoidlәrin davranışı baxımından xüsusilә maraqlı nәticәlәr Strati et al. [2020] 
tәrәfindәn әldә edilmişdir. Onlar tәrәfindәn aparılan tәdqiqat nәticәsindә superkritik CO₂ 
ekstraksiyasının β-karoten alınmasında әn yüksәk selektivliyi tәmin etdiyi, hәmçinin bu 
metodda termiki parçalanmanın minimuma endirildiyini göstәrmişdir. Bununla belә, metodun 
yüksәk avadanlıq xәrci tәlәb etmәsi onun geniş istifadәsini mәhdudlaşdırır. 

Xlorofil stabilliyi boyaq texnologiyasinda helledici ehemiyyet daşıyır. Roca et al. 
[2010] pH-in xlorofil deqradasiyasına tesirini arashdirmish, tursh muhitde (pH 3-4) xlorofilin 
feofitine cevrildiyi prosesi izah etmişdir. Sink (Zn2+) ionlarinin movcudlugunda xlorofilin 
sinkloklorofil kompleksine kecerek daha yuksek termik ve pH stabilligi qazandigini, bu 
kompleksin ise xlorofilin adi altinda qida boyaqları bazarında satıldığını (E140, E141) subut 
etmişdilәr. [2019]  Azәrbaycanda yetişdirilәn yaşıl tәrәvәzlәrdәn, o cümlәdәn cәfәridәn bio-
boyaq alınması imkanlarını araşdırmış, cәfәrinin yerli şәraitdә yüksәk piqment potensialına 
malik olduğunu müәyyәn etmişdir. Bu tәdqiqat milli qida boyaqçılığı sәnayesinin inkişafı 
üçün metodoloji baza ola bilәr. 

Cәfәrinin aqrotexniki xüsusiyyәtlәri onun becәrilmә şәrtlәrini müәyyәn edir. Bitkinin 
optimal böyümә temperaturu 15–22°C, torpaq pH tәlәbi 6.0–7.0, rütubәt tәlәbi isә 60–70% 
arasındadır. Cәfәri qismәn kölgәyә dözümlüdür, lakin tam günәş şüasında daha yüksәk 
piqment sintezi müşahidә olunur. Vegetasiya müddәti 70–90 gündür, bu müddәt әrzindә 
yarpaq kütlәsi formalaşmaqda davam edir.Cәfәrinin kimyәvi tәrkibi son dәrәcә zәngindir vә 
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bu bitki piqment maddәlәrinin, fenol birlәşmәlәrinin, vitaminlәrin, mineralların, efir 
yağlarının mühüm mәnbәyi kimi qiymәtlәndirilir. Boyaq texnologiyası kontekstindә 
xlorofillәr, karotenoidlәr vә flavonoidlәr xüsusi diqqәt tәlәb edir. 

Cәfәrinin mineral tәrkibinә gәldikdә, bu bitki dәmir (Fe – 6.2 mq/100 q), kalsium (Ca – 
138 mq/100 q), kalium (K – 554 mq/100 q), maqnezium (Mg – 50 mq/100 q) kimi makro- vә 
mikroelementlәr baxımından zәngindir. Bu minerallar, xüsusilә maqnezium xlorofil sintezi 
üçün, dәmir isә antioksidant sisteminin işlәmәsi üçün vacibdir. Efir yağları fraksiyasına apiol 
(60–80%), miristi-sin, β-fellandren daxildir; lakin bu maddәlәr boyaq texnologiyasında 
istifadә olunmur.Cәfәrinin mineral tәrkibinә gәldikdә, bu bitki dәmir (Fe – 6.2 mq/100 q), 
kalsium (Ca – 138 mq/100 q), kalium (K – 554 mq/100 q), maqnezium (Mg – 50 mq/100 q) 
kimi makro- vә mikroelementlәr baxımından zәngindir. Bu minerallar, xüsusilә maqnezium 
xlorofil sintezi üçün, dәmir isә antioksidant sisteminin işlәmәsi üçün vacibdir. Efir yağları 
fraksiyasına apiol (60–80%), miristi-sin, β-fellandren daxildir; lakin bu maddәlәr boyaq 
texnologiyasında istifadә olunmur.[2017] 

CӘFӘRİDӘN BOYAQ MӘDDӘSİNİN ALINMA ÜSULLARI 
Cәfәridәn qida boyağının alınması prosesi bir neçә әsas mәrhәlәdәn ibarәtdir: xammal 

hazırlanması, ekstraksiya, süzülmә, konsentrasiya, qurutma vә standartlaşdırma. Hәr bir 
mәrhәlәdә boyaq maddәsinin keyfiyyәti, saflığı vә gәtiriminin maksimuma çatdırılması üçün 
müvafiq texnoloji parametrlәrin ciddi nәzarәti zәruridir. 

Xammal hazırlığı 
Yüksәk keyfiyyәtli boyaq almaq üçün xammal hazırlığı prosesi kritik әhәmiyyәt daşıyır. 

Cәfәri yarpaqları çiçәklәmә dövrünün әvvәlindәn (botanik yetkinlik mәrhәlәsi) toplanmalıdır, 
zira bu mәrhәlәdә xlorofil miqdarı maksimum hәddә çatır. Toplama günün sübh vaxtında 
(06:00–10:00) aparılmalıdır ki, su stresi minimal olsun. Toplanan xammal 15°C-dәn aşağı 
temperaturda saxlanmalı, 24 saat әrzindә emal edilmәlidir. 

Xammalın ön emalı aşağıdakı ardıcıllıqla aparılır: (1) mexaniki çirklәrin 
uzaqlaşdırılması; (2) axar su ilә yuyulma (20–25°C, 5 dәq); (3) çürümüş hissәlәrin seçib 
çıxarılması; (4) xırdalama (parçacıq ölçüsü 2–4 mm); (5) vakuum altında qurutma (40°C, 4–6 
saat) – boyağın konsentrasiyasını artırmaq mәqsәdilә tәtbiq olunur, lakin 45°C-dәn yuxarı 
temperaturda xlorofil deqradasiyası başlayır. 

Ekstraksiya proseduru 
1-ci mәrhәlә – Hazırlıq: 50 q tәzә cәfәri yarpağı (hamar yarpaqlar sortu, çiçәklәmә 

öncәsi) götürülür, axar su ilә yuyulur, nәmliyi kağız salfetlә silinir, xırdalayıcıda 2–3 mm 
ölçüdә parçalanır, analitik tәrәzidә 10.00 ± 0.01 q çәkilir. 

2-ci mәrhәlә – Ekstraksiya: 10 q xırdalanmış material 100 mL 70% etanol ilә birlikdә 
şüşә konteynerә yerlәşdirilir (1:10 nisbәt). Konteyner 40 kHz tezlikdә, 400 W gücdә ultrasәs 
banyosuna qoyulur. Temperatur 45°C saxlanılır (termostatlı banyoda). 30 dәqiqә proses 
aparılır, ara-sıra nümunә götürülür. 

3-cü mәrhәlә – Süzülmә: Ekstrakt Whatman No.4 süzgәc kağızından keçirilir. Qalıq iki 
dәfә 20 mL 70% etanol ilә yuyulur. Süzüntülәr birlәşdirilir. 

4-cü mәrhәlә – Konsentrasiya: Birlәşdirilmiş ekstrakt rotobuharlaşdırıcıda 40°C, 150 
mbar şәraitdә 3 dәfә konsentrә edilir. Hәr konsentrasiya mәrhәlәsindәn sonra xlorofil miqdarı 
spektrofotometrik üsulla yoxlanılır. 

5-ci mәrhәlә – Qurutma (istәnilәn halda): Vakuum quruducuda 40°C, 15 mbar şәraitdә 
8 saat müddәtdә qurudulur. Alınan boyaq tozu şüşә qabda 4°C-dә saxlanılır. 

 
ALINMIŞ BOYAĞIN XÜSUSİYYӘTLӘRİ 
Fiziki xüsusiyyәtlәr 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

19 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

Rәng: parlaq yaşıl (sıvı formada), tünd yaşıl-qara (toz formada). CIE Lab rәng 
koordinatları: L* = 42.3–48.5; a* = -18.5 ilә -22.3 (yaşıl); b* = +15.2 ilә +19.8 (sarı. Qoxu: 
xlorofil maddәsinә xas sürәkli ot qoxusu (etanolun tam uzaqlaşdırılmasından sonra azalır). 
Hәllolma: etanol-su qarışığında (50:50) tam hәll olur; suda karboksimetilselüloza (CMC, 
0.5%) ilә dispersiya mümkündür. 

Kimyәvi xüsusiyyәtlәr 
pH aralığı: boyaq 6.0–8.0 pH aralığında әn yüksәk stabilliyini saxlayır; pH < 4.5-dә 

feofitin әmәlә gәlmәsi başlayır. Termiki stabillik: 70°C-yә qәdәr 2 saat davamlıdır; 90°C-dә 
30 dәqiqә davamlıdır; 120°C-dә sürәtli parçalanma baş verir. İşığa hәssaslıq: UV-A/B 
şüalarına son dәrәcә hәssasdır; tünd şüşә qabda saxlandıqda stabllik artır. Antioksidant 
aktivliyi: DPPH üsulu ilә IC₅₀ = 35.2 ± 2.1 μg/mL (boyaq tozu). 

Cәdvәl 1. Alınan cәfәri boyağının fiziki-kimyәvi göstәricilәri 
 

Göstәrici Dәyәr Ölçü vahidi

Xlorofil miqdarı UAE metodu 88.5 ± 2.1 mq/100 q quru kütlә 

β-karoten miqdarı 12.3 ± 0.8 mq/100 q quru kütlә 

pH stabilliy aralığı 6.0–8.0 — 

Termiki stabillik 70°C, 2 saat Piqment itkisi < 5% 

DPPH IC₅₀ 35.2 ± 2.1 μg/mL 

Boyama gücü (E1%1cm) 420 ± 18 663 nm-dә 

Nәmlik miqdarı (toz) < 5.0 % 

Küllük < 8.0 %, quru әsasında 

 
TӘBİİ QİDA BOYAQLARININ ӘHӘMİYYӘTİ 
Qida boyaqları qida mәhsullarının görünüşünü, iştah açıcılığını vә qavranılan 

keyfiyyәtini artırmaq mәqsәdilә әlavә edilәn maddәlәrdir. Onlar iki geniş kateqoriyaya 
bölünür: sintetik (süni) boyaqlar vә tәbii boyaqlar. Son illәrdә beynәlxalq qida standartları 
orqanları (Codex Alimentarius, EFSA, FDA) bir sıra sintetik boyaqların insan sağlamlığına 
potensial risklәr daşıdığını elan etmiş, bu da tәbii mәnşәli alternativlәrә olan tәlәbatı kәskin 
şәkildә artırmışdır. 

Sintetik boyaqların sağlamlıq problemlәri ilә әlaqәsinә dair geniş tәdqiqatlar 
mövcuddur. McCann et al. [2007] tәrәfindәn aparılan ikiqat kor klinik sınaq uşaqlarda Sun 
Set Yellow (E110), Quinoline Yellow (E104), Carmoisine (E122) kimi boyaqların 
hiperaktivlik vә diqqәtsizliyә әhәmiyyәtli dәrәcәdә sәbәb olduğunu sübut etdi. Bu nәticә 
Avropa Әrzaq Tәhlükәsizliyi Agentliyinin (EFSA) hәmin boyaqlar üçün xәbәrdarlıq etiketi 
tәlәbini daxil etmәsinә gәtirib çıxardı. 

Tәbii boyaqların üstünlüklәrini bir neçә aspektdәn qeyd etmәk mümkündür. Birincisi, 
biofunksional xüsusiyyәtlәr: xlorofil, karotenoidlәr, flavonoidlәr kimi piqmentlәr güclü 
antioksidant, antimutagenik, antikanserogen xüsusiyyәtlәrә malikdir. İkincisi, ekoloji 
uyğunluq: tәbii boyaqlar bioloji parçalanmaya uğrayır, tullantı sularında akkumulasiya 
problemi yaratmır. Üçüncüsü, istehlakçı qәbulu: üzәrindәki 'E' nömrәli süni әlavә 
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siniflәndirmәsindәn qaçmağa imkan verir, 'tәmiz etiket' (clean label) trendini 
dәstәklәyir.[1987] 

Lakin tәbii boyaqların bir sıra texnoloji çatışmazlıqları da mövcuddur. Onların 
başlıcaları aşağıdakılardır: işıq, istilik, pH dәyişmәlәrinә hәssaslıq; sintetik analoqularla 
müqayisәdә aşağı boyama gücü; daha yüksәk istehsal xәrci; xammal keyfiyyәtinin 
mövsümilik asılılığı. Bu çatışmazlıqların aradan qaldırılması müasir qida texnologiyasının 
aktual elmi problemlәrindәn biri olaraq qalır. Nәticәlәrә görә cәfәridәn yüksәk keyfiyyәtli 
tәbii qida boyağı әldә etmәk mümkündür.Bu tәtqiqat qida sәnayesindә tәbii boyaların istehsalı 
vә tәtbiqi istiqamәtindә gәlәcәk araşdırmalar üçün elmi әsas yaradır.Nәticәlәrә görә cәfәridәn 
yüksәk keyfiyyәtli tәbii qida boyağı әldә etmәk mümkündür.Bu tәtqiqat qida sәnayesindә 
tәbii boyaların istehsalı vә tәtbiqi istiqamәtindә gәlәcәk araşdırmalar üçün elmi әsas 
yaradır.[2023] 

QİDA SӘNAYESİNDӘ TӘTBİQİ 
Cәfәri boyağı qida sәnayesinin müxtәlif sahәlәrindә tәtbiq tapmışdır. Avropa İttifaqı 

qida qanunvericiliyinә görә [Regulation EC No 1333/2008], klorofillәr (E140) vә 
xlorofillinlәr (E141) qida boyaqları kimi rәsmi icazә almış maddәlәrdir. Bu çәrçivәdә cәfәri 
boyağı aşağıdakı sahәlәrdә istifadә edilir. 

Süd mәhsulları sektorunda cәfәri boyağı yaşıl rәngli pendirlәrin (feta, gouda) 
hazırlanmasında istifadә olunur. 0.05–0.1% konsentrasiyada әlavә olunur; pH 6.2–6.8 
aralığında әn yaxşı nәticә verir. Boyama gücü standart sintetik yaşılın 60–70%-i 
sәviyyәsindәdir.[2021] 

Makaron mәmulatlarında 0.1–0.5% konsentrasiyada xәmirә әlavә edilәrәk yaşıl 
makaron istehsalı mümkündür. Termiki emal zamanı (100°C, 8–10 dәq qaynadılma) xlorofil 
qismәn parçalanır (20–30% itki), lakin qәnaәtbәxş yaşıl rәng qalır. Boyağın un ilә harmonik 
qarışması üçün lesitin emulqatoru (0.1%) әlavә edilmәsi tövsiyә olunur. 

Şirniyyat sәnayesinde cәfәri boyağı krem, glasur, mürәbbә kimi mәhsullarda istifadә 
olunur. pH nәzarәti (6.5–7.0) şәrtdir; limon turşusu әlavәsi olduqda sink-xlorofil kompleksi 
formasının istifadәsi vacibdir. 

İçkilәr sektoru baxımından, energetik içkilәr, funksional içkilәr, bitki çayları sahәsindә 
tәtbiq edilir. Suda hәll olunan formanın (karboximetilselüloza dispersiyası kimi) istifadәsi 
üstünlük verilir. Şәffaf içkilәrdә 0.02–0.05% tәtbiq yetәrlidir. 

Cәfәri boyağının sintetik alternativlәrә nisbәtәn bir sıra mühüm üstünlüklәri vardır. 
Birinci olaraq sağlamlığa müsbәt tәsir qeyd etmәk lazımdır: xlorofil antimutagenik, 
antioksidant, antikarsinogen xüsusiyyәtlәrә malikdir; karotenoidlәr A vitamininin 
әvәzolunmaz mәnbәyi kimi çıxış edir; flavonoidlәr xroniki xәstәliklәrin profilaktikasında 
әhәmiyyәtli rol oynayır. Xlorofilin insan orqanizmindәki müsbәt tәsirlәri barәdә bir çox klinik 
tәdqiqat mövcuddur (Ferruzzi & Blakeslee), 20 İkinci üstünlük ekoloji cәhәtdәn tәmiz 
istehsaldır: cәfәri istehsalı az torpaq sahәsi tәlәb edir, az su istehlak edir; istehsal prosesindәki 
solvent (etanol) bioloji parçalanmaya uğrayır; tullantı sularında toksik birlәşmә yoxdur. 
Üçüncü üstünlük yerli xammal potensialıdır: Azәrbaycanda cәfәri geniş miqyasda becәrilir, 
bu isә xammal idxalından asılılığı azaldır. Dördüncüsü, istehlakçı qәbulunun yüksәkliyi: 
“tәbii mәnşәli” etiketi istehlakçılar tәrәfindәn müsbәt qiymәtlәndirilir, premium seqment 
mәhsullarında istifadәyә imkan yaradır. 
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ПОЛУЧЕНИЕ ПИЩЕВОГО КРАСИТЕЛЯ ИЗ РАСТЕНИЯ ПЕТРУШКИ 

 

Тагиева Нигяр Балыхан кызы,  Мусазада Ирада Акиф кызы, 
Исмайлова Айбениз Рафик кызы, Гасанова Айгун Сакитовна 

Резюме 
 

Целью данного исследования является получение натурального пищевого 
красителя из петрушки (Petroselinum crispum) и оценка его свойств. В последние годы 
интерес к красителям природного происхождения значительно возрос вследствие 
потенциального негативного воздействия синтетических пищевых красителей на 
здоровье человека и окружающую среду. Петрушка, содержащая высокие 
концентрации хлорофилла, каротиноидов и антиоксидантных соединений, 
рассматривается как перспективный источник натурального зелёного красителя.В ходе 
исследования пигменты были выделены из листьев петрушки с использованием 
различных методов экстракции. Были изучены интенсивность окраски, стабильность 
полученного экстракта и его пригодность для применения в пищевых продуктах. Кроме 
того, была оценена степень влияния температуры, типа растворителя и условий 
хранения на процесс экстракции. Результаты исследования показали перспективность 
использования натурального красителя, полученного из петрушки, в качестве 
альтернативы синтетическим красителям в пищевой промышленности. 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

22 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

EXTRACTION OF FORD COLORING FROM PARSLEY 
 

Tagiyeva Nigar Balikhan, Musazade Irade Akif,  İsmayilova Aybeniz Rafiq, 
Hasanova Aygun Sakit  

Summary 
 

The aim of this study was to obtain a natural food colorant from parsley (Petroselinum 
crispum) and to evaluate its properties. In recent years, concerns about the potential adverse 
effects of synthetic food colorants on human health and the environment have increased 
interest in naturally derived alternatives. Parsley is considered a promising source of natural 
green colorants due to its high content of chlorophyll, carotenoids, and antioxidant 
compounds.In this study, pigments were extracted from parsley leaves using various 
extraction methods. The color intensity, stability, and suitability of the obtained extract for 
use in food products were investigated. In addition, the effects of extraction temperature, 
solvent type, and storage conditions on the extraction process were evaluated. The results of 
the study indicated that parsley extract possesses favorable characteristics as a natural food 
colorant and has the potential to be used as an alternative to synthetic colorants in the food 
industry. 
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İQTİSADİ  ELMLӘR 
UOT: 338.48:005 

RӘQӘMSAL TRANSFORMASİYA ŞӘRAİTİNDӘ TURİZM 
MENECMENTİNİN MÜASİR ÇAĞIRIŞLARI 

 

Quliyeva Sevinc Hәsәn qızı  
Gәncә Dövlәt Universiteti PHŞ 

merdanova2021@bk.ru 
 

Xülasә: Mәqalәdә rәqәmsal transformasiya “turizm 4.0” konsepsiyası çәrçivәsindә 
şәrh edilir vә bu prosesin texnologiya, verilәnlәr vә menecment qәrarları arasında yeni 
әlaqәlәr formalaşdırdığı әsaslandırılır. Süni intellekt, böyük verilәnlәr analitikası, IoT, bulud 
texnologiyaları vә artırılmış reallıq kimi alәtlәrin turizm xidmәtlәrinin tәşkili vә idarә 
olunmasına tәsiri göstәrilir. Nәzәri icmal rәqәmsal marketinqin, onlayn satış kanallarının vә 
platforma әsaslı biznes modellәrinin rәqabәt üstünlüyü yaratmaqda rolunu vurğulayır. Eyni 
zamanda, verilәnlәrә әsaslanan yanaşmaların xidmәtlәrin fәrdilәşdirilmәsi vә müştәri 
tәcrübәsinin idarә olunmasında әhәmiyyәti qeyd olunur. Konseptual model çәrçivәsindә 
rәqәmsal transformasiyanın turizm menecmentinә tәsiri dörd әsas istiqamәtdә qruplaşdırılır: 
rәqәmsal marketinq vә satış, xidmәt keyfiyyәti vә innovativ mәhsullar, әmәliyyatların idarә 
olunması vә mәlumatlı qәrar qәbuletmә. Empirik hissәdә Azәrbaycan üzrә turizm 
göstәricilәri sektorun bәrpa dinamikasını vә rәqәmsal tәşәbbüslәrin aktuallığını nümayiş 
etdirmәk üçün istifadә olunur. WTTC mәlumatları әsasında turizm sektorunun iqtisadi 
töhfәsinin vә xarici ziyarәtçi xәrclәrinin artması rәqәmsal transformasiyanın menecment 
gündәliyindә prioritetlәşdiyini göstәrir. Mәqalәdә rәqәmsal transformasiyanın maliyyә yükü, 
kadr hazırlığı vә kibertәhlükәsizlik kimi yeni idarәetmә problemlәri yaratdığı da vurğulanır. 
Eyni zamanda, dövlәt dәstәyi vә institusional tәşәbbüslәrin rәqәmsal turizm ekosisteminin 
formalaşmasında mühüm rol oynadığı qeyd edilir. 

 

Açar sözlәr: rәqәmsal transformasiya, turizm menecmenti, rәqәmsal texnologiyalar, 
strateji idarәetmә, innovasiya, rәqabәtqabiliyyәtlilik, Azәrbaycan turizmi. 

Ключевые слова: цифровая трансформация, управление туризмом, цифровые 
технологии, стратегическое управление, инновации, конкурентоспособность, туризм 
Азербайджана 

Keywords: digital transformation, tourism management, digital technologies, strategic 
management, innovation, competitiveness, Azerbaijan tourism 

 

Giriş. Müasir dövrdә turizm sektoru qlobal iqtisadiyyatın әn dinamik inkişaf edәn 
sahәlәrindәn biri kimi xarakterizә olunur vә onun inkişaf trayektoriyası getdikcә rәqәmsal 
texnologiyaların tәsiri altında formalaşır. Qloballaşma, informasiya-kommunikasiya 
texnologiyalarının sürәtli inkişafı vә istehlakçı davranışlarında baş verәn struktur dәyişikliklәr 
turizm fәaliyyәtinin idarә olunmasında yeni yanaşmaların tәtbiqini zәruri edir. Rәqәmsal 
transformasiya artıq turizm sektorunda yalnız texniki yenilәnmә prosesi deyil, eyni zamanda 
menecment fәlsәfәsinin vә qәrar qәbuletmә mexanizmlәrinin köklü şәkildә yenidәn qurulması 
kimi çıxış edir. İnternet, mobil tәtbiqlәr vә platforma әsaslı xidmәtlәr turizm bazarında 
rәqabәt qaydalarını dәyişәrәk әnәnәvi idarәetmә modellәrinin effektivliyini zәiflәtmişdir. 
Göstәrilәn şәraitdә turizm müәssisәlәrinin uğuru onların rәqәmsal mühitә adaptasiya sürәti vә 
çevik idarәetmә qabiliyyәti ilә sıx bağlıdır. 

Rәqәmsal transformasiya turizm menecmentindә informasiya axınlarının 
sürәtlәnmәsinә, bazar mәlumatlarının real vaxt rejimindә әldә edilmәsinә vә daha dәqiq 
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strateji qәrarların qәbuluna imkan yaradır. Süni intellekt, böyük verilәnlәr analitikası vә 
avtomatlaşdırılmış sistemlәr menecerlәrә tәlәb proqnozlaşdırması, qiymәt strategiyalarının 
optimallaşdırılması vә resursların sәmәrәli bölgüsü sahәsindә yeni imkanlar tәqdim edir. 
Bununla yanaşı, rәqәmsal texnologiyalar xidmәtlәrin fәrdilәşdirilmәsini güclәndirәrәk turist 
tәcrübәsinin keyfiyyәtini yüksәldir. Lakin, bu imkanlarla paralel olaraq, menecment 
sәviyyәsindә yeni risklәr vә çağırışlar da meydana çıxır. Texnologiyalara yüksәk investisiya 
tәlәbi, rәqәmsal bacarıqlara malik kadr çatışmazlığı vә kibertәhlükәsizlik problemlәri turizm 
müәssisәlәrinin idarә edilmәsindә mühüm mәhdudiyyәtlәr yaradır. 

Rәqәmsal transformasiya şәraitindә turizm menecmenti yalnız әmәliyyat sәviyyәsindә 
deyil, strateji planlaşdırma sәviyyәsindә dә dәyişiklik tәlәb edir. Әnәnәvi uzunmüddәtli 
planlaşdırma modellәri sürәtlә dәyişәn rәqәmsal bazar mühitindә effektivliyini qismәn itirir 
vә daha çevik, adaptiv idarәetmә yanaşmalarına ehtiyac yaranır. Platforma iqtisadiyyatının 
inkişafı turizm sektorunda yeni biznes modellәrinin formalaşmasına sәbәb olmuşdur ki, bu da 
menecment üçün rәqabәt tәzyiqlәrini artırır. Eyni zamanda, qlobal onlayn platformalar yerli 
turizm müәssisәlәrinin bazar payına birbaşa tәsir göstәrәrәk menecment qәrarlarının 
mürәkkәbliyini yüksәldir. 

Azәrbaycan üçün turizm sektorunun rәqәmsal transformasiyası xüsusi әhәmiyyәt kәsb 
edir, çünki sektorun dayanıqlı inkişafı vә beynәlxalq rәqabәt qabiliyyәtinin artırılması mәhz 
effektiv menecment hәllәrindәn asılıdır. Dövlәt sәviyyәsindә hәyata keçirilәn rәqәmsallaşma 
tәşәbbüslәri turizm müәssisәlәrinin idarәetmә praktikasına yeni imkanlar açsa da, bu prosesin 
nәticәliliyi menecment sәviyyәsindә düzgün tәtbiqdәn asılıdır. Bu baxımdan, rәqәmsal 
transformasiya şәraitindә turizm menecmentinin qarşılaşdığı çağırışların sistemli şәkildә 
öyrәnilmәsi elmi vә praktik baxımdan aktuallıq kәsb edir. 

Cәdvәl 1. Rәqәmsal transformasiya şәraitindә turizm menecmentinin әsas 
istiqamәtlәri 

Menecmentin 
aspektlәri 

Әsas çağırışlar vә 
trendlәr

İstifadә olunan 
texnologiyalar

Gözlәnilәn 
nәticәlәr 

Strateji 
planlaşdırma 

Proqnozlaşdırılan 
analitika vә çevik 

idarәetmә 

Süni intellekt (AI), 
Big Data 

Bazar 
dәyişikliklәrinә 

sürәtli adaptasiya 

Müştәri 
münasibәtlәri 

(CRM) 

Fәrdilәşdirilmiş 
xidmәt vә 24/7 

dәstәk 

Chatbotlar, IoT, 
Bulut texnologiyaları 

Müştәri 
mәmnuniyyәtinin 

vә sadiqliyinin 
artması 

Marketinq vә 
satış 

Tәcrübәyә әsaslanan 
rәqәmsal tanıtım 

VR/AR 
(Virtual/Artırılmış 

reallıq) 

İnnovativ brend 
imicinin 

formalaşması 

Әmәliyyatların 
idarә edilmәsi 

Proseslәrin 
avtomatlaşdırılması 

vә xәrclәrin 
optimallaşdırılması 

Blokçeyn, 
Robotlaşdırma 

Әmәliyyat 
xәrclәrinin 
azalması, 
şәffaflıq 

İnsan 
resursları 

Rәqәmsal 
bacarıqların inkişafı 

Onlayn tәlim 
platformaları, HRM 

proqramları 

İşçi qüvvәsinin 
rәqabәt 
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Mәnbә: Müәllif tәrәfindәn dünya turizm bazarının rәqәmsal trendlәri vә UNWTO 
hesabatları әsasında tәrtib edilmişdir. 

Cәdvәlin tәhlili: Rәqәmsal transformasiya müasir turizm menecmentinin fundamental 
әsaslarını yenidәn müәyyәn edir vә qeyd olunan proses sadәcә texnoloji yenilәnmә deyil, hәm 
dә köklü strateji dәyişiklikdir. Müasir şәraitdә turizm müәssisәlәrinin qarşısında duran әn 
böyük çağırış, böyük hәcmli mәlumatların emalı vasitәsilә istehlakçı davranışlarını öncәdәn 
proqnozlaşdırmaq bacarığıdır. Әnәnәvi menecment metodları artıq rәqәmsal ekosistemin 
sürәtinә tab gәtirә bilmir, bu da menecerlәrdәn daha çevik vә mәlumat mәrkәzli qәrarlar qәbul 
etmәyi tәlәb edir. Süni intellektin tәtbiqi fәrdilәşdirilmiş turizm paketlәrinin yaradılmasına 
imkan verir ki, bu da rәqabәt üstünlüyünün әsas mәnbәyinә çevrilir. Blokçeyn texnologiyası 
isә rezervasiya vә ödәniş sistemlәrindә şәffaflığı tәmin edәrәk, vasitәçilәrin rolunu minimuma 
endirmәk potensialına malikdir. 

Virtual vә artırılmış reallıq (VR/AR) texnologiyaları "sәfәrdәn әvvәl sınaq" 
konsepsiyasını yaradaraq marketinq strategiyalarını tamamilә dәyişdirmişdir. Bununla belә, 
bu keçid dövründә әn böyük çәtinliklәrdәn biri kiber-tәhlükәsizlik vә fәrdi mәlumatların 
qorunması mәsәlәsidir. Eyni zamanda, rәqәmsal transformasiya turizm sektorunda çalışan 
kadrların ixtisas sәviyyәsinә dair yeni tәlәblәr qoyur, artıq texnoloji savadlılıq lüks deyil, 
zәrurәt hesab olunur. Avtomatlaşdırma prosesi bәzi iş yerlәrinin itirilmәsi riskini yaratsa da, 
daha yaradıcı vә yüksәk dәyәr yaradan yeni vәzifәlәrin ortaya çıxmasına sәbәb olur. 
Menecmentin rәqәmsallaşması hәm dә ekoloji davamlılığa töhfә verir, çünki resursların idarә 
edilmәsi daha dәqiq vә qәnaәtli üsullarla hәyata keçirilir. Әsasәn, rәqәmsal transformasiyaya 
adaptasiya ola bilmәyәn müәssisәlәr qlobal turizm bazarında öz mövqelәrini itirmәk tәhlükәsi 
ilә üz-üzәdirlәr. Göstәrilәn kontekstdә rәqәmsal strategiyanın ümumi biznes strategiyasına 
inteqrasiyası uğurun әsas meyarı kimi çıxış edir. 

Teorik әsaslar 
Rәqәmsal transformasiya anlayışı texnologiyaların iş proseslәrinә inteqrasiyası ilә 

bağlıdır vә turizm sektorunda “turizm 4.0” kimi qәbul edilir. OECD rәqәmsallaşmanı 
texnologiya vә verilәnlәrә әsaslanan idarәetmә proseslәrinin iqtisadi sistemlәrә vә insanların 
hәyatına tәsir etmәsi kimi tәriflәmişdir[4]. Qeyd olunan kontekstdә süni intellekt, böyük 
verilәnlәr analitikası, “әşyaların internet” (IoT), blokçeyn, bulud texnologiyaları, elәcә dә 
artırılmış vә virtual reallıq kimi qabaqcıl texnologiyalar nәzәrdә tutulur. Turizm sәnayesi 
BMT-nin Dünya Turizm Tәşkilatına görә, uçuş vә yaşayış yerlәrinin onlayn bronlaşdırılması 
kimi rәqәmsal biznes proseslәrini erkәn tәtbiq etmәyә başlayan sahәlәrdәn biridir[5]. 
Rәqәmsal texnologiyalar müәssisәlәrә müştәri mәlumatlarını tәhlil edәrәk xidmәtlәri 
fәrdilәşdirmәyә, yeni bazar seqmentlәrini hәdәflәmәyә vә mәhsuldarlığı artırmağa imkan 
verir[3][6].  

Konseptual vә empirik model 
Konseptual model çәrçivәsindә turizm menecmentindә rәqәmsal transformasiyanın tәsir 

mexanizmlәri aşağıdakı komponentlәrlә göstәrilә bilәr: 
 Rәqәmsal marketinq vә satış kanalları: turizm müәssisәlәri sosial media, axtarış 

sistemlәri vә onlayn platformalar vasitәsilә müştәrilәrә daha effektiv çatır; 
 Xidmәt vә mәhsul keyfiyyәti: süni intellekt vә böyük verilәnlәr analitikası turizm 

xidmәtlәrinin fәrdilәşdirilmәsi vә innovativ mәhsulların yaradılması üçün istifadә olunur; 
 İdarәetmә proseslәri: bulud texnologiyaları vә mobil tәtbiqlәr menecerlәrә 

әmәliyyatları real vaxt rejimindә idarә etmәyә, resurslardan sәmәrәli istifadә etmәyә şәrait 
yaradır; 

 Mәlumatlı qәrar qәbuletmә: kibertәhlükәsizlik tәdbirlәri vә mәlumat analizi 
әsasında qәbul olunan idarәetmә qәrarları turizm müәssisәlәrinә strateji üstünlük verir. 
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Empirik modelә misal olaraq Azәrbaycan kontekstindәn götürülmüş statistik 
göstәricilәri qeyd etmәk olar. WTTC-nin mәlumatına görә, 2024-cü ildә Azәrbaycanın 
turizm sektorunun iqtisadiyyata töhfәsi 7,8 milyard manata çatmış, xarici ziyarәtçilәrin 
xәrclәri 3,4 milyard manat tәşkil etmişdir[7]. Bu, pandemiya sonrası bәrpa prosesinin sürәtlә 
getdiyini vә turizm fәaliyyәtlәrinin әhәmiyyәtli dәrәcәdә artdığını göstәrir. 2023-cü ildә isә 
Azәrbaycana gәlәn xarici turistlәrin sayı 1,403 milyon nәfәrә çatmışdır[8]. Qeyd olunan 
rәqәmlәr turizmin dinamik inkişafını vә rәqәmsal tәşәbbüslәrin sektorun bәrpasında rolunu 
tәsdiqlәyir. 

Rәqәmsal transformasiya turizmin idarә olunmasında yeni imkanlar yaratmaqla bәrabәr, 
müәyyәn problemlәr dә doğurur. İlk növbәdә, turizm müәssisәlәri üçün texnologiyalara 
sәrmayә qoyuluşu maliyyә yükü yaradır vә işçi heyәtinin davamlı tәlimә ehtiyacını artırır. 
Pandemiya dövründә tәcrübәli kadrların sektorundan uzaqlaşması әlavә tәlim vә kadr 
hazırlığı strategiyalarına tәlәb yaratmışdır[9]. Eyni zamanda, turizmin rәqәmsallaşması 
kibertәhlükәsizlik sahәsindә yeni risklәr yaradır; qlobal onlayn turizm gәlirlәri artdıqca 
kibercinayәtlәr üçün risklәr dә yüksәlmişdir[10]. Bazar rәqabәti dә dәyişәn mühitdә güclәnir 
– onlayn platformalarda mövcudluq vaciblәşir vә әnәnәvi turizm şirkәtlәri üçün yeni rәqiblәr 
yaranır. 

Müasir texnologiyalar – süni intellekt, böyük verilәnlәr, IoT vә s. – turizm xidmәtlәrinin 
keyfiyyәtini yüksәltmәk, bazar tәlәblәrinә çevik cavab vermәk vә rәqabәt üstünlüyü әldә 
etmәk üçün geniş imkanlar yaradır[12][13]. Azәrbaycan praktikasında da rәqәmsal strateji 
hәdәflәr müәyyәnlәşdirilib vә turizm sektorunun artımı rәqәmsal tәşәbbüslәrin dәstәyi ilә 
müşahidә olunur[11][7].  
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СОВРЕМЕННЫЕ ВЫЗОВЫ УПРАВЛЕНИЯ ТУРИЗМОМ В УСЛОВИЯХ 

ЦИФРОВОЙ ТРАНСФОРМАЦИИ 
 

Гулиева Севиндж Хасан кызы 
Резюме 

 

В статье цифровая трансформация интерпретируется в рамках концепции 
«Туризм 4.0», при этом обосновывается, что данный процесс формирует новые 
взаимосвязи между технологиями, данными и управленческими решениями. Показано 
влияние таких инструментов, как искусственный интеллект, аналитика больших 
данных, Интернет вещей, облачные технологии и дополненная реальность, на 
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организацию и управление туристскими услугами. Теоретический обзор подчёркивает 
роль цифрового маркетинга,онлайн-каналов продаж и платформенно-ориентированных 
бизнес-моделей в формировании конкурентных преимуществ. Одновременно отмечает 
ся значение подходов, основанных на данных, для персонализации услуг и управления 
клиентским опытом. В рамках концептуальной модели влияние цифровой 
трансформации на управление туризмом группируется по четырём основным 
направлениям: цифровой маркетинг и продажи, качество обслуживания и 
инновационные продукты, управление операциями и принятие обоснованных решений. 
В эмпирической части используются туристские показатели по Азербайджану для 
демонстрации динамики восстановления сектора и актуальности цифровых инициатив. 
На основе данных WTTC рост экономического вклада туристского сектора и расходов 
иностранных посетителей свидетельствует о приоритизации цифровой трансформации 
в управленческой повестке. В статье также подчёркивается, что цифровая 
трансформация порождает новые управленческие вызовы, связанные с финансовой 
нагрузкой, подготовкой кадров и кибербезопасностью. Вместе с тем отмечается важная 
роль государственной поддержки и институциональных инициатив в формировании 
цифровой туристской экосистемы. 

 
MODERN CHALLENGES OF TOURISM MANAGEMENT IN THE CONTEXT 

OF DIGITAL TRANSFORMATION 
 

Guliyeva Sevinj Hasan  
Summary 

 

In the article, digital transformation is interpreted within the framework of the “Tourism 
4.0” concept, and it is argued that this process creates new linkages between technology, data, 
and managerial decision-making. The impact of tools such as artificial intelligence, big data 
analytics, the Internet of Things, cloud technologies, and augmented reality on the 
organization and management of tourism services is demonstrated. The theoretical review 
highlights the role of digital marketing, online sales channels, and platform-based business 
models in creating competitive advantages. At the same time, the importance of data-driven 
approaches for service personalization and customer experience management is emphasized. 
Within the conceptual model, the impact of digital transformation on tourism management is 
grouped into four main dimensions: digital marketing and sales, service quality and 
innovative products, operations management, and informed decision-making. In the empirical 
part, tourism indicators for Azerbaijan are used to illustrate the sector’s recovery dynamics 
and the relevance of digital initiatives. Based on WTTC data, the growth in the economic 
contribution of the tourism sector and in foreign visitor spending indicates that digital 
transformation has become a priority on the management agenda. The article also emphasizes 
that digital transformation generates new managerial challenges related to financial burdens, 
workforce training, and cybersecurity. At the same time, it notes the significant role of 
government support and institutional initiatives in shaping a digital tourism ecosystem. 
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TARİX, ANTROPOLOGİYA VӘ SİYASİ ELMLӘR 
 

UOT: 94 
XVIII ӘSRDӘ QAFQAZDA OSMANLI İMPERIYASININ  SİYASİ-STRATEJİ 

MÖVQEYİNӘ DAİR 
 

Әfәndiyeva Aynurә Saleh 
Sumqayıt Dövlәt Universiteti 

https://orcid.org/0009-0007-3276-1524 
efendiyeva82@inbox.ru 

 

Xülasә. XVIII әsr Osmanlı imperiyası üçün geosiyasi baxımdan olduqca mürәkkәb vә 
ziddiyyәtli bir dövr kimi xarakterizә olunur. Bu dövrdә imperiya hәm daxili idarәetmә 
problemlәri, hәm dә xarici siyasi tәzyiqlәrlә üz-üzә qalmışdır. Xüsusilә şimal vә şәrq 
istiqamәtlәrindә güclәnәn Rusiya ilә güc rәqabәti içәrisindә idi. XVIII әsrin әvvәllәrinә 
baxdıqda, Osmanlı imperiyası Qafqazda nüfuz sahibi idi vә regiondakı siyasi proseslәrin 
idarә olunmasında müәyyәn rol oynayırdı. Lakin 1774-cü ildә imzalanmış Kiçik Qaynarca 
müqavilәsi Osmanlının Qafqazda tәsir imkanlarını әsaslı şәkildә zәiflәtdi. XVIII әsrin 
sonlarına yaxın Osmanlı imperiyasının Qafqaz siyasәti artıq müdafiә xarakteri aldı. Yassı 
müqavilәsi nәticәsindә isә Osmanlı dövlәtinin Qafqazdakı siyasi tәsiri zәiflәmiş, Rusiyanın isә 
bölgәdә mövqeyi güclәnmişdir. 
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Giriş. XVIII әsrin әvvәllәrindә Cәnubi Qafqaz iki böyük türk dövlәti – Osmanlı vә 
Sәfәvi imperiyalarının hakimiyyәti altında idi. Cәnubi Qafqazın qәrb hissәsindә yerlәşәn 
İmereti, Abxaziya vә Quriya kimi gürcü knyazlıqları Osmanlı imperiyasının hakimiyyәti 
altında, regionun şәrq vә mәrkәzi hissәlәri isә Sәfәvi imperiyasının nәzarәti altında idi. 

XVIII әsrin әvvәllәrindә hәm Osmanlı imperiyası, hәm dә Sәfәvi imperiyası daxili 
siyasi böhran vә qarışıqlıqlarla üzlәşdiyi bir vaxtda, çar Rusiyası I Pyotrun rәhbәrliyi altında 
cәnuba doğru genişlәnmәk vә isti dәnizlәrә çıxış әldә etmәk istiqamәtindә fәal siyasәt 
yürütmәyә başlamışdı 

XVIII әsrin I yarısında Osmanlı imperiyasının Cәnubi Qafqazı әlә keçirmәk 
uğrunda mübarizәsi: Sәfәvi dövlәtindә baş verәn daxili qarışıqlıqlar vә üsyanlar, 1722-ci 
ildә İsfahanın әfqanlar tәrәfindәn işğal olunması Osmanlı imperiyası vә çar Rusiyasının 
Cәnubi Qafqaza yönәlmiş ekspansionist planlarını daha da sürәtlәndirdi. Rusiya imperatoru I 
Pyotr Xәzәr dәnizi sahillәrini әlә keçirәrәk Cәnubi Qafqazın daxili bölgәlәrinә doğru 
irәlilәmәyә cәhd göstәrdi. Lakin bu yürüş gözlәnilәn nәticәni vermәdiyindәn vә müxtәlif 
çәtinliklәrlә qarşılaşdığından, I Pyotr hәrbi әmәliyyatları müvәqqәti olaraq dayandırmaq 
mәcburiyyәtindә qaldı. 

Sәfәvi dövlәtinin zәiflәdiyi bir dövrdә çar Rusiyasının Cәnubi Qafqaza, xüsusilә dә 
Sәfәvilәrin zәngin ipәk istehsalı vә ticarәt yollarının yerlәşdiyi әrazilәrә yiyәlәnmәk üçün 
hazırlıq görmәsi Avropa dövlәtlәrindә ciddi narahatlıq doğurmuşdur [6, c. 26] . 

Avropa dövlәtlәri hesab edirdilәr ki, Sәfәvi ipәyinin Rusiyanın nәzarәti altında 
daşınması halında Osmanlı imperiyası vasitәsilә әldә etdiklәri ticarәt mәnfәәtlәri 
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әhәmiyyәtini itirәcәk, eyni zamanda hәmin gәlirlәri Rusiyadan әldә etmәk dә mümkün 
olmayacaqdır. Bu sәbәbdәn İngiltәrә, Hollandiya, Venesiya vә Avstriya kimi dövlәtlәr 
Rusiyanın Sәfәvi torpaqlarını әlә keçirmәsinin qarşısını almaq mәqsәdilә Osmanlı 
imperiyasını Cәnubi Qafqaza müdaxilә etmәyә tәşviq etmişlәr. İstanbulda fәaliyyәt göstәrәn 
İngiltәrә, Venesiya vә Avstriya sәfirlәri sultanı Sәfәvilәrә qarşı yürüşә başlamağa sövq etmәk 
üçün müxtәlif vasitәlәrdәn istifadә edәrәk Osmanlı dövlәtinin mümkün qәdәr tez Cәnubi 
Qafqaz torpaqlarını ilhaq etmәsini zәruri hesab etdiklәrini bildirmişlәr. 

Onların fikrincә, әgәr Osmanlı imperiyası bu istiqamәtdә addım atmasa, Rusiya 
tәşәbbüsü әlә alaraq Sәfәvi hakimiyyәti altında olan torpaqları işğal edә vә sonrakı mәrhәlәdә 
Osmanlı dövlәtinә qarşı hәrbi fәaliyyәtә başlaya bilәrdi. Hәtta bu mәqsәdlә Avropa 
dövlәtlәrinin sәfirlәri Osmanlı hökumәtini mәlumatlandırmaq üçün 7 iyun 1722-ci ildә 
Vyanada nәşr olunmuş vә I Pyotrun Hәştәrxanda Sәfәvi dövlәtinә qarşı yürüş üçün hazırlıq 
gördüyünü bildirәn qәzetlәri İstanbula gәtirmişdilәr. 

Osmanlı İmperiyasının Cәnubi Qafqaza yürüş tәşkil etmәsinә tәsir göstәrәn Avropa 
dövlәtlәri arasında xüsusilә İngiltәrә daha fәal rol oynamışdır. Çar Rusiyasının XVIII әsrin 
әvvәllәrindәn etibarәn sürәtlә güclәnmәsi, İsveçlә tәxminәn iyirmi il davam edәn 
müharibәdәn sonra Baltik dәnizinә çıxış әldә etmәsi vә iqtisadi baxımdan möhkәmlәnmәsi 
İngiltәrәni ciddi şәkildә narahat edirdi. Bundan әlavә, Rusiyanın Cәnubi Qafqaza yürüşә 
başlayaraq Xәzәr dәnizi sahillәrindә yerlәşәn mühüm ipәk ticarәt yollarını әlә keçirmәsi 
İngiltәrәnin Hindistanla apardığı ticarәtә mәnfi tәsir göstәrә bilәcәyi ehtimalını artırırdı. 

Mәhz bu sәbәbdәn Rusiyanın güclәnmәsinin vә Xәzәr sahili bölgәlәrini nәzarәt altına 
almasının qarşısını almağa çalışan İngiltәrә müxtәlif vasitәlәrdәn istifadә edәrәk Osmanlı 
İmperiyasını Cәnubi Qafqaza hәrbi müdaxilәyә tәşviq etmәyә çalışmışdır. İstanbulda 
fәaliyyәt göstәrәn İngilis sәfiri A.Stenyan Osmanlı dövlәt adamlarına çar I Pyotrun әsas 
mәqsәdinin sәrhәdlәrini genişlәndirәrәk Osmanlı torpaqlarına doğru irәlilәmәk olduğunu 
bildirmişdir. O, eyni zamanda Rusiyanın Avropa dövlәtlәri ilә sabit dostluq münasibәtlәrinә 
malik olmadığını vurğulayaraq ruslara qarşı aparılacaq müharibәnin hәm mümkün, hәm dә 
uğurlu ola bilәcәyinә Osmanlı rәsmilәrini inandırmağa çalışmışdır [6, c. 30]. 

Belә şәraitdә, sәrәsgәr İbrahim Paşanın rәhbәrliyi altında, Diyarbәkir valisi vә vәzir 
Arifi Paşa ilә Qars bәylәrbәyi İshaq Paşanın komandanlığında, tәxminәn 30 min nәfәrlik 
Osmanlı ordusu Tiflis istiqamәtindә hәrbi yürüşә başladı. 

Osmanlı ordusunun Tiflisә doğru irәlilәdiyini xәbәr alan Kartli hökmdarı II Konstantin 
(Mәhәmmәdqulu xan) müqavimәtin nәticәsiz olacağını anlayaraq sәrәsgәr İbrahim Paşanı 
Tiflis yaxınlığında qarşıladı vә qalanın açarlarını ona tәqdim etdi. Belәliklә, ciddi 
müqavimәtlә qarşılaşmadan 1723-cü ilin iyun ayında Tiflis Osmanlı qoşunları tәrәfindәn әlә 
keçirildi [2, c. 52]. İbrahim Paşa qısa müddәt әrzindә Kartli bölgәsini nәzarәt altına aldı vә 
burada yerlәşәn Sәfәvi qarnizonunu әrazidәn çıxardı. 

Lakin Rusiyanın Osmanlıdan daha sürәtli hәrәkәt edәrәk 1723-cü ildә Bakını vә Gilanı 
әlә keçirmәsi, elәcә dә hәmin ilin sentyabr ayında imzalanan Peterburqda müqavilәsi 
Osmanlı–Rusiya münasibәtlәrinin yenidәn gәrginlәşmәsinә sәbәb oldu. Osmanlı hökumәti 
Rusiyadan Bakı vә Dәrbәnd qalalarını dәrhal boşaltmağı tәlәb etmiş, әks tәqdirdә müharibәyә 
başlayacağını bildirmişdir. 

Bununla belә, Osmanlı dövlәtindә sәdr-әzm vәzifәsini tutan Damat İbrahim Paşanın 
mövqeyi, hәmçinin Rusiyanın Şimal müharibәsindәn yeni çıxması vә yeni bir müharibәyә 
hazır olmaması mәsәlәnin diplomatik yolla hәllinә imkan yaratmışdır. Bu şәraitdә Avstriya 
imperiyasına qarşı Osmanlı–Rusiya–Fransa yaxınlaşmasını tәşviq etmәyә çalışan Fransa sәfiri 
Markiz de Bonnakın vasitәçiliyi ilә iki dövlәt arasında sülh danışıqları başlanmışdır. Nәticәdә 
1724-cü ilin iyun ayında Osmanlı imperiyası ilә Rusiya arasında Cәnubi Qafqazın 
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bölüşdürülmәsini nәzәrdә tutan müqavilә imzalandı. Müqavilәnin şәrtlәrinә әsasәn, Rusiyanın 
işğalı altında olan Xәzәryanı vilayәtlәr rәsmi şәkildә Rusiya dövlәtinin hakimiyyәtinә verildi. 
Şirvan isә yarımmüstәqil xanlıq statusu ilә Osmanlı dövlәtinin tәrkibinә daxil edildi. Eyni 
zamanda Gürcüstan, Qarabağ, Gәncә, Tәbriz, Naxçıvan, İrәvan vә Qәzvin kimi mühüm 
bölgәlәr Osmanlı dövlәtinin nәzarәtinә keçdi. Müqavilәyә әsasәn Osmanlı–Sәfәvi sәrhәdi 
Әrdәbildәn başlayaraq Araz vә Kür çaylarının qovuşduğu nöqtәyә qәdәr müәyyәn edildi. 
Kirmanshah istiqamәtindә yerlәşәn әrazilәr isә Sәfәvi dövlәtinin hakimiyyәti altında qaldı [2, 
s. 58-62]. 

Osmanlılar Rusiya ilә bağlanmış İstandul müqavilәsinә әsasәn onlara verilmiş Sәfәvi 
vilayәtlәrini әlә keçirmәk üçün hәrbi fәaliyyәtini davam etdirdi. İbrahim Paşanın yerinә 
Qafqaz sәrәsgәrliyinә tәyin edilәn Arifi Әhmәd Paşanın komandanlığı altında 1724-cü ilin 
sentyabrın 28-dә İrәvan qalası әlә keçirildi. Daha sonra Tәbriz, 1725-ci ilin avqustunda isә 
Mustafa Paşanın rәhbәrliyi ilә Gәncә dә tutuldu [6, c. 31] vә bununla Gәncә-Qarabağ әyalәti 
Osmanlı imperiyasına ilhaq olundu. Bölgәnin mürәkkәb siyasi vәziyyәtә malik әrazilәrindәn 
biri olan Kaxetiyanın tam şәkildә tabe edilmәsi isә daha gec baş verdi vә yalnız 1731-ci ildә 
Yusif Paşanın II Konstantini öldürmәsi ilә mümkün oldu. 

II Tәhmasibin xidmәtinә daxil olan bacarıqlı sәrkәrdә Nadir xan Әfşar Sәfәvi dövlәtinin 
әrazilәrini әfqan işğalından azad etdikdәn sonra Osmanlı vә Rusiya dövlәtlәrinә müraciәt 
edәrәk onların işğal etdiklәri Sәfәvi torpaqlarını tәrk etmәlәrini tәlәb etdi.  

1732-ci il Rәşt müqavilәsi vә 1735-ci il Gәncә müqavilәsi nәticәsindә Rusiya işğal 
etdiyi әrazilәrdәn geri çәkilmәyә razılıq verdi. Müqavilәlәrin şәrtlәrinә әsasәn, Rusiya 1722-
ci ildәn etibarәn әlә keçirdiyi Xәzәryanı vilayәtlәrdәn qoşunlarını çıxartmalı idi. Bununla 
yanaşı, hәmin әrazilәrin üçüncü bir dövlәtin nәzarәtinә keçmәmәsi barәdә dә razılıq әldә 
edilmişdi. Eyni zamanda müqavilә rus tacirlәrinә Sәfәvi dövlәtinin әrazisindә rüsumsuz 
ticarәt aparmaq imkanı verirdi [7, s. 135]. 

1735-ci il iyunun 22-dә İrәvan әyalәtinin Bazakerd bölgәsindә baş vermiş döyüşdә 
Nadir xanın rәhbәrlik etdiyi qüvvәlәr Osmanlı ordusunu mәğlubiyyәtә uğratdı [1, s. 107]. 
Hәmin döyüş zamanı Osmanlı sәrkәrdәlәri sәrәsgәr Abdulla paşa vә Sarı Mustafa paşa 
öldürüldü [7, s. 136]. Nәticәdә Nadir xanın rәhbәrliyi altında Sәfәvi qoşunlarının 1734–1735-
ci illәrdә Osmanlı İmperiyasına qarşı apardıqları hәrbi әmәliyyatlar uğurla nәticәlәndi vә 
1723–1725-ci illәrdә Cәnubi Qafqazda itirilmiş bir sıra әrazilәr yenidәn Sәfәvi dövlәtinin 
nәzarәtinә qaytarıldı.  

Qәrbi Gürcüstan vә Şimali Qafqazda Osmanlı mövqeyi hәlә dә güclü qalırdı.  Belә ki, 
Krım xanlığının Osmanlı imperiyasının siyasi tәsir dairәsindә olduğu dövrdә Osmanlı 
dövlәtinin Şimali Qafqaz regionunda hәm siyasi, hәm dә hәrbi baxımdan mövqeyi daha 
möhkәm idi vә bu xanlıq imperiyanın regiondakı әsas strateji dayaqlarından biri kimi çıxış 
edirdi. 

XVIII әsrin II yarısında Osmanlı imperiyasının Qafqazda siyasi  mövqeyi: Polşa 
kralı III Avqustun ölümündәn sonra yaranmış siyasi vәziyyәtdәn istifadә edәn Rusiya 
imperiyası, Osmanlı dövlәtinin etirazlarına baxmayaraq, 1768-ci ildә Polşanın daxili işlәrinә 
birbaşa müdaxilә etmişdir. Rusiya qoşunları ölkәyә daxil olaraq Stanislav Avqust 
Poniatovskini kral elan etdirmiş vә bununla da Polşanı öz siyasi tәsiri altına almağa 
çalışmışdır. Bu hadisәlәr Osmanlı dövlәtinin narazılığına sәbәb olmuş vә nәticәdә 8 oktyabr 
1768-ci ildә Osmanlı dövlәti Rusiyaya müharibә elan etmişdir [2, c. 274]. Bununla belә, bu 
hadisә 1768–1774-cü illәr Osmanlı–Rusiya müharibәsinin yalnız görünәn sәbәbi idi. 
Müharibәnin әsas sәbәblәri isә Rusiyanın Krım xanlığının daxili işlәrinә müdaxilә etmәsi, 
Şimali Qafqaz vә Gürcüstan istiqamәtindә genişlәnmә siyasәti yürütmәsi, hәmçinin Osmanlı 
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dövlәtinin tәrkibindә yaşayan Balkan vә Qafqaz xristianlarını Osmanlı hakimiyyәtinә qarşı 
qızışdırması idi. 

1768-ci ildә başlayan vә 1774-cü ilә qәdәr davam edәn Osmanlı–Rusiya müharibәsi nәticәlәri 
baxımından hәr iki dövlәt üçün mühüm tarixi dönüş nöqtәsi olmuşdur. Bu müharibә Osmanlı 
dövlәtinin hәrbi vә siyasi baxımdan әvvәlki gücünü itirdiyini açıq şәkildә göstәrmiş, eyni zamanda 
Rusiyanın Avrasiya mәkanında yüksәlәn böyük güc kimi mövqeyini möhkәmlәndirmişdir. Osmanlı 
dövlәtinin müharibә elan etmәsi müәyyәn mәnada әsaslı sәbәblәrә әsaslansa da, bu qәrar kifayәt qәdәr 
hәrbi vә siyasi hazırlıq aparılmadan qәbul edilmişdi. Nәticәdә Osmanlı ordusu müharibәdә 
mәğlubiyyәtә uğramış vә iki dövlәt arasında 21 iyul 1774-cü ildә Küçük Qaynarca müqavilәsi 
imzalanmışdır. 

Kiçik Qaynarca müqavilәsi yalnız Osmanlı dövlәti ilә Rusiya arasındakı münasibәtlәrә 
deyil, hәm dә regionun ümumi siyasi vәziyyәtinә ciddi tәsir göstәrmişdir. Müqavilәyә әsasәn 
Qafqaz bölgәsindә yerlәşәn Kiçik vә Böyük Kabarda Rusiyanın nәzarәtinә keçmiş, Gürcüstan 
әtrafındakı Bağdadcıq, Şәhriban vә Kutatis qalaları isә Osmanlı dövlәtindә qalmışdır. Bundan 
әlavә, Rusiya İstanbulda daimi sәfirlik açmaq hüququ әldә etmiş vә bu sәfir Avropa 
dövlәtlәrinin sәfirlәrinә verilәn bütün diplomatik imtiyazlardan istifadә etmәk imkanına malik 
olmuşdur. Müqavilә rus tacirlәrinә Qara dәniz vә Aralıq dәnizindә sәrbәst ticarәt aparmaq, 
Osmanlı limanlarından istifadә etmәk vә imperiya әrazisindә konsulluqlar açmaq hüququ da 
verirdi [8, s. 280]. 

Osmanlı dövlәti üçün müqavilәnin әn ağır şәrtlәrindәn biri Krım xanlığının formal 
olaraq müstәqil elan edilmәsi idi. Bu qәrar faktiki olaraq Rusiyanın Krım üzәrindә tәsir 
imkanlarını genişlәndirmişdir. Nәticәdә 1774-cü ildә nominal müstәqillik qazanan Krım 
xanlığı 1783-cü ildә Rusiya tәrәfindәn işğal edilәrәk imperiyaya birlәşdirilmişdir [4, s. 552]. 
Bu baxımdan Kiçik Qaynarca müqavilәsi yalnız müharibәni bitirәn bir sülh sәnәdi deyil, eyni 
zamanda regionda yeni siyasi reallıqlar yaradan vә gәlәcәk münaqişәlәrin әsasını qoyan bir 
müqavilә kimi qiymәtlәndirilә bilәr. 

Krımın Rusiyanın nәzarәtinә keçmәsi Osmanlı dövlәtinin Qafqaz siyasәtindә dә mühüm 
dәyişikliklәrә sәbәb olmuşdur. Osmanlı hakimiyyәti Qafqaz regionunun strateji 
әhәmiyyәtinin daha da artdığını nәzәrә alaraq bölgәdә fәaliyyәtini güclәndirmәyә çalışmışdır. 
Bu mәqsәdlә Şimali Qafqaz, Dağıstan әrazilәrindә yaşayan tayfalar, o cümlәdәn Azәrbaycan 
xanlıqları ilә әlaqәlәrin möhkәmlәndirilmәsinә xüsusi diqqәt yetirilmişdir. Osmanlı rәhbәrliyi 
bu yerli siyasi qüvvәlәrin dәstәyindәn istifadә etmәklә Krımı yenidәn geri qaytarmaq vә 
Rusiyanın bölgәdәki mövqeyini zәiflәtmәk niyyәtindә idi. 

Qafqaz cәbhәsindә hәrbi hazırlıqları tәşkil etmәk vә bölgәdә Osmanlı tәsirini 
güclәndirmәk mәqsәdilә Fәrәh Әli Paşa Soğucaq qalasının mühafizi tәyin edilmişdir. O, 
bölgәyә gәldikdәn sonra çәrkәz tayfaları, elәcә dә Azәrbaycan xanlıqları ilә әlaqәlәr qurmağa 
vә onları Osmanlı dövlәtinin tәrәfinә cәlb etmәyә çalışmışdır. Fәrәh Әli Paşanın fәaliyyәti 
nәticәsindә yerli әhali ilә Osmanlı hakimiyyәti arasında müәyyәn әmәkdaşlıq münasibәtlәri 
formalaşmışdır. Lakin onun ölümündәn sonra vәzifәyә tәyin olunan şәxslәr bu siyasәti davam 
etdirә bilmәmiş vә bölgә ilә münasibәtlәr zәiflәmәyә başlamışdır. 

Bu dövrdә Kartli-Kaxetiya hökmdarı II İrakli Rusiya ilә müqavilә bağlayaraq (1783-cü 
il Georgiyevsk traktatı) rus himayәsini qәbul etmişdir. Bu hadisәdәn xәbәr tutan Osmanlı 
dövlәti dә bölgәdәki Azәrbaycan xanlıqlarına vә Dağıstan hakimlәrinә mәktublar göndәrәrәk 
mümkün Osmanlı–Rusiya müharibәsindә onların dәstәyinә ümid etdiyini bildirmiş vә xanlara 
müxtәlif hәdiyyәlәr göndәrmişdir. Bölgәdәki bir sıra xanlıqlar Osmanlı dövlәtinә 
sadiqliklәrini ifadә etmiş vә ruslara qarşı mübarizәdә Osmanlı tәrәfini dәstәklәmәyә hazır 
olduqlarını bәyan etmişlәr. 
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Kiçik Qaynarca müqavilәsindәn sonra Osmanlı–Rusiya münasibәtlәrindә gәrginlik 
davam etmәkdә idi. Rusiyanın Osmanlı dövlәtinә qarşı irәli sürdüyü yeni tәlәblәr vә xüsusilә 
Krımın ilhaqı bu gәrginliyi daha da artırmış vә nәticәdә 1787–1792-ci illәr Osmanlı–Rusiya 
müharibәsinin başlanmasına sәbәb olmuşdur. Osmanlı dövlәtinin planına әsasәn Qafqaz 
cәbhәsindә Kuban çayını keçәrәk Krıma hücum edilmәli idi. Lakin bu planın hәyata 
keçirilmәsi zamanı müxtәlif çәtinliklәr yaranmış vә bölgәyә göndәrilәn sәrәsgәr Battal 
Hüseyn Paşanın qeyri-qәtiyyәtli mövqeyi nәticәsindә әmәliyyat uğursuzluğa düçar olmuşdur.  

Osmanlı dövlәtinin bu müharibәdә Azәrbaycan xanlıqlarından vә Dağıstan 
hakimlәrindәn gözlәnilәn sәviyyәdә istifadә edә bilmәmәsinin sәbәblәrindәn biri dә xanlar, 
hakimlәr arasında mövcud olan daxili rәqabәt vә qarşıdurmalar idi. Xanlıqlar arasında siyasi 
üstünlük uğrunda aparılan mübarizә onların birgә fәaliyyәt göstәrmәsinә mane olur vә ümumi 
hәrbi gücü zәiflәdirirdi. Osmanlı hakimiyyәti bu vәziyyәtin qarşısını almaq mәqsәdilә bölgә 
valilәrinә xanlıqlar arasında barışıq yaratmaq vә onları ruslara qarşı birgә mübarizәyә cәlb 
etmәk barәdә göstәrişlәr versә dә, bu sәylәr istәnilәn nәticәni vermәmişdir.  

Osmanlı imperiyasının әsas hәrbi qüvvәlәri Tuna çayı sahilindә baş vermiş Maçın 
döyüşündә mәğlubiyyәtә uğradı. Bu mәğlubiyyәtdәn sonra Osmanlı rәhbәrliyi Qafqaz 
regionunda vәziyyәti dәyişmәk mәqsәdilә yeni strategiya müәyyәnlәşdirdi vә Qafqazın 
müsәlman dağ xalqları ilә birgә hәrәkәt edәrәk Rusiyanın bölgәdәki mövqelәrini zәiflәtmәyә 
ümid etdi. Bu mәqsәdlә Osmanlı qoşunları Gürcüstan әrazilәrindәn keçәrәk әsas diqqәti rus 
qüvvәlәrini Şimali Qafqazdan sıxışdırıb çıxarmağa yönәltdi. Lakin hәyata keçirilәn bu hәrbi 
tәşәbbüs uğurlu nәticә vermәdi vә Batal Paşanın komandanlığı altında fәaliyyәt göstәrәn 
Osmanlı ordusu mәğlubiyyәtә uğradı. Nәticәdә 1791-ci ildә Qara dәniz sahilindә yerlәşәn vә 
Osmanlı imperiyası üçün mühüm strateji әhәmiyyәt daşıyan Anapa qalası rus qoşunları 
tәrәfindәn әlә keçirildi ki, bu da regionda Rusiyanın hәrbi-siyasi mövqeyinin daha da 
möhkәmlәnmәsinә sәbәb oldu [5, s. 66]. 

1787–1792-ci illәr müharibәsindә dә mәğlub olmuş Osmanlı dövlәti Rusiya ilә Yassı 
müqavilәsini imzalamağa mәcbur qalmışdır. Müqavilәyә әsasәn Osmanlı imperiyası ilә 
Rusiya arasında yeni sәrhәd müәyyәn edildi vә Dnestr çayı iki dövlәt arasında rәsmi sәrhәd 
xәtti kimi qәbul olundu. Müqavilәnin şәrtlәrinә görә Cәnubi Buq vә Dnestr çayları arasında 
yerlәşәn әrazilәr Rusiyanın nәzarәtinә keçdi vә belәliklә Qara dәnizin şimal sahillәrindә 
Rusiyanın mövqeyi daha da möhkәmlәndi. Bundan әlavә, Osmanlı dövlәti Krımın Rusiyaya 
birlәşdirilmәsini faktiki olaraq tanımaq mәcburiyyәtindә qaldı ki, bu da regionda geosiyasi 
qüvvәlәr balansının Rusiyanın xeyrinә dәyişmәsinә vә Osmanlının Qara dәniz hövzәsindәki 
strateji mövqeyinin ciddi şәkildә zәiflәmәsinә sәbәb oldu [4, s. 561-562; 3, 241-243]. 

Nәticә. XVIII әsrin ikinci yarısından etibarәn Osmanlı dövlәtinin bölgәdә Rusiyanın 
artan tәsirinә qarşı fәal müqavimәt göstәrmәk imkanları xeyli mәhdudlaşmışdır. XIX әsrin 
әvvәllәrindә isә Rusiya imperiyası Azәrbaycan vә Dağıstan istiqamәtindә irәlilәyәrәk bu 
әrazilәrdә öz mövqelәrini möhkәmlәndirmәyә nail olmuşdur. Bölgәdәki bәzi yerli hakimlәr 
vә xanlıqlar rus işğalına qarşı müqavimәt göstәrsәlәr dә, bu müqavimәt hәrbi-texniki 
baxımdan zәif tәşkil olunduğundan uzunmüddәtli nәticә vermәmişdir. Belәliklә, Rusiya 
imperiyasının Qafqazdakı hәrbi vә siyasi ekspansiyası regionun tamamilә onun nәzarәtinә 
keçmәsi ilә nәticәlәnmişdir. 
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ON THE POLITICAL-STRATEGIC POSITION OF THE OTTOMAN EMPIRE 
IN THE CAUCASUS IN THE 18TH CENTURY 
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Summary 

 

The 18th century is characterized as a highly complex and contradictory period for the 
Ottoman Empire from a geopolitical perspective. During this time, the empire faced both 
internal administrative problems and external political pressures. In particular, it was engaged 
in a power rivalry with the increasingly powerful Russia in the northern and eastern 
directions. At the beginning of the 18th century, the Ottoman Empire had influence in the 
Caucasus and played a certain role in managing political processes in the region. The Treaty 
of Küçük Kaynarca, signed in 1774, significantly weakened the Ottoman Empire’s influence 
in the Caucasus. Toward the end of the 18th century, the Ottoman Empire’s policy in the 
Caucasus increasingly took on a defensive character. As a result of the Treaty of Jassy, the 
political influence of the Ottoman state in the Caucasus weakened, while Russia’s position in 
the region strengthened. 

 

О ПОЛИТИКО-СТРАТЕГИЧЕСКОМ ПОЛОЖЕНИИ ОСМАНСКОЙ 
ИМПЕРИИ НА КАВКАЗЕ В XVIII ВЕКЕ 

 

Эфендиева Айнура Салех 
Резюме 

 

XVIII век характеризуется как крайне сложный и противоречивый период для 
Османской империи с геополитической точки зрения. В это время империя столкнулась 
как с внутренними административными проблемами, так и с внешним политическим 
давлением. В частности, она была вовлечена в борьбу за власть с набиравшей силу 
Россией на северном и восточном направлениях. В начале XVIII века Османская 
империя имела влияние на Кавказе и играла определённую роль в управлении 
политическими процессами в регионе. Кючук-Кайнарджийский договор, подписанный 
в 1774 году, значительно ослабил влияние Османской империи на Кавказе. К концу 
XVIII века политика Османской империи на Кавказе всё больше приобретала 
оборонительный характер. В результате Ясского мирного договора политическое 
влияние Османского государства на Кавказе ослабло, в то время как позиции России в 
регионе укрепились. 
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Xülasә: Qarabağ xanlığının tarixi paytaxtı, mәdәniyyәt mәbәdi olan Şuşa şәhәri özü 
boyda tarixi abidәdir. Şuşa orta әsrlәr şәhәrsalma sәnәtinin qiymәtli abidәsi, milli memarlıq 
incisi, Azәrbaycan musiqisinin, xüsusilә  muğamımızın beşiyi,  “Şәrqin konservatoriyası” 
adlandırılır.  

Şuşada XIX  әsrin ilk illәrindәn  formalaşmağa başlayan  tәhsil müәssisәlәri uzun tarixi  
inkişaf  yolu keçmiş vә xalqımızın savadlanmasında müstәsna rol oynamışır. 

Belә әnәnә XIX әsrin sonlarında vә XX yüzillikdә daha da güclәnmişdi. Şuşa mәktәblәri 
Azәrbaycan o, cümlәdәn dünya tәhsilinә vә elminә böyük dühalar bәxş etmişdir.  2020-ci il 
Vәtәn müharibәsindә Azәrbaycanın parlaq qәlәbәsindәn sonra yenidәn  Şuşa şәhәrinin şәhәr 
infrastrukturu ilә bәrabәr tarixi abidәlәrimiz , mәktәb vә digәr tәhsil vә tәrbiyә 
müәssisәlәrimiz bәrpa olunaraq әvvәlki vәziyyәtinә qaytarılmaqdadır.   

 

Açar sözlәr: Şuşa, mәktәb, teatr, musiqi, mәdәniyyәt, mәdәni mühit       
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Şuşa xalqımız üçün tarixi, mәdәni, mәnәvi vә rәmzi әhәmiyyәtә malikdir. Qarabağ 
xanlığının tarixi paytaxtı, mәdәniyyәt mәbәdi olan bu qәdim şәhәr özü boyda tarixi abidәdir. 
Şuşa orta әsrlәr şәhәrsalma sәnәtinin qiymәtli abidәsi, milli memarlıq incisi, Azәrbaycan 
musiqisinin, xüsusilә  muğamımızın beşiyi,  “Şәrqin konservatoriyası” adlandırılır. 
Ümummilli lider Heydәr Әliyev 1996-cı il mayın 6-da Prezident sarayında Şuşa vә Laçın 
rayonlarının ictimaiyyәti ilә görüşdә Şuşanın, ümumiyyәtlә, Qarabağın Azәrbaycan üçün 
müstәsna әhәmiyyәti olduğunu bildirәrәk demişdi: “Şuşa Azәrbaycanın әn әziz vә böyük 
tarixi olan bir guşәsidir. Şuşanı yaradanlar, Şuşa şәhәrini quranlar, Şuşa qalasını tikәnlәr 
Azәrbaycan torpağının sahiblәri olublar vә Qarabağda Azәrbaycan torpağının daim 
qorunması, saxlanması üçün Şuşa şәhәrini, qalasını yaradıblar. Bu, Azәrbaycan xalqının, 
әcdadlarımızın yaratdığı tәkcә bir şәhәr deyil, böyük bir tarixi abidәdir. Bu şәhәrdә, onun 
әtrafında Azәrbaycan xalqının bir neçә әsrlik tarixә malik böyük mәdәniyyәti, mәdәni irsi, 
qәhrәmanlıq nümunәlәri yaranıbdır. Şuşa tәkcә şuşalılar üçün yox, bütün azәrbaycanlılar 
üçün, vәtәnini, millәtini sevәn hәr bir vәtәndaşımız üçün әziz bir şәhәrdir, әziz bir torpaqdır, 
әziz bir qaladır, әziz bir abidәdir” [1]. 

Şuşa qalasının salınması 1750-1751-ci illәrdәn hesab edilir. Tarixi mәnbәlәrә görә, 
1750-ci ildә hündür, sıldırım dağ üstündә qalanın inşasına başlanılıb vә 1756-1757-ci illәrdә 
tikilib başa çatdırılıb. Qarabağ xanı Pәnah Әli xan Şuşanı paytaxt elan edib, oranı 
möhkәmlәndirib, Qala-şәhәrә çevirib. Şәhәr bir müddәt Pәnah Әli xanın şәrәfinә 
“Pәnahabad”, sonradan isә “Şuşa qalası” vә “Şuşa” adlandırılıb [1]. 

Bununla yanaşı, ingilis sәyyah vә alimlәri C.Morye vә R.Burter Şuşanın qәdimliyi ilә 
bağlı dәyәrli mülahizәlәr söylәmişlәr. C.Moryenin fikrincә, Şuşa hәlә eradan әvvәl insan 
mәskәni olmuşdur. R.Burter isә yazır ki, “Şuşada Qafqazın başqa yerlәrindә olmayan Avropa 
şәhәrlәrindәki kimi daş binalar, daş döşәmәli geniş küçәlәr, qәdim Roma hamamlarını 
xatırladan gözәl hamam qalıqları vardır”. Bütün bunlar Şuşanın hәlә çox qәdimdәn mövcud 
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olması haqqında fikir söylәmәyә әsas verir. Tarixi mәnbәlәrdә Şuşanın hәtta XIII әsrdә dә 
Azәrbaycanın mәşhur şәhәrlәrindәn biri olması haqqında faktlar vardır [1] 

Qarabağ xanlığının Çar Rusiyası tәrәfindәn istilasından sonra da Şuşa bütün Qarabağın 
inzibati, iqtisadi mәrkәzi olmuşdur. 

1992-ci il mayın 8-dә Azәrbaycanın qәdim musiqi vә mәdәniyyәt mәrkәzi olan Şuşa 
şәhәrini әlә keçirmәklә Ermәnistan ordusu tәrәfindәn bütün yuxarı Qarabağ zәbt olundu. 
Nәticәdә, 289 kvadratkilometr әrazisi, 24 min nәfәr әhalisi, 1 şәhәr vә 30 kәndi olan Şuşa 
rayonu Ermәnistan silahlı qüvvәlәri tәrәfindәn işğal edildi. Şuşa uğrunda döyüşlәrdә 195 
nәfәr şәhid oldu, 165 nәfәr yaralandı. Ermәnilәr tәrәfindәn әsir götürülәrәk Şuşa 
hәbsxanasında saxlanılan 114 azәrbaycanlı sonradan xüsusi qәddarlıqla qәtlә yetirildi. Şәhәrin 
58 sakini itkin düşdü [1; 3; 8]. 

Eyni zamanda Şuşanın 25 mәktәbi, 31 kitabxanası, 20 sәhiyyә müәssisәsi, 17 klubu, 8 
mәdәniyyәt evi, 4 texnikumu vә 2 institut filialı, 7 uşaq bağçası, 4 kinoteatrı, 5 mәdәniyyәt vә 
istirahәt parkı, 2 sanatoriyası, turist bazası, 2 mehmanxanası, Azәrbaycan Xalçası Dövlәt 
Muzeyinin filialı, Şuşa Dövlәt Dram Teatrı, Şәrq musiqi alәtlәri fabriki, Dövlәt Rәsm 
Qalereyası, Uşaq Sağlamlıq Mәktәbi mәhv edilib. Dağıdılan tarixi mәkanlar arasında 
Xurşidbanu Natәvanın, Ә.Haqverdiyevin, Q.Zakirin, M.M.Nәvvabın, S.S.Axundovun, 
N.Vәzirovun, Y.V.Çәmәnzәminlinin, Xan Şuşinskinin, Sadıqcanın evlәri, Üzeyir bәy 
Hacıbәylinin, Bülbülün ev muzeylәri vә daha neçә-neçә digәr abidә var [8]. 

Şuşa şәhәrinin işğalı ilә Azәrbaycan xalqının maddi-mәnәvi, mәdәni irsinә, illәrlә 
formalaşmış tәhsil infrastrukturuna da ağır zәrbә vurulub. Ermәnilәr Şuşadakı bir çox 
qiymәtli tarixi-mәdәniyyәt abidәlәrini dağıdıb vә talan edib. Bundan başqa, işğala qәdәr 
Şuşada memarlıq abidәsi sayılan 170-dәn çox yaşayış binası vә 279 dini, tarixi vә mәdәni 
abidә var idi. Son tunc vә ilk dәmir dövrü abidәsi sayılan Şuşa vә Şuşakәnd daş qutusu 
qәbirlәri, Daş dövrü abidәsi olan Şuşa mağarası, XVIII әsrә dair Şuşa qalasının divarları, 
Gәncә qapısı, Pәnah xanın sarayı vә kitabxanası, Gövhәr ağa mәscidi, әsas ticarәt mәrkәzi 
olan “Rastabazar”, İbrahim xanın vә onun qızı Qara Böyükxanımın bürcü vә qәsrlәri, Xan 
sarayı vә karvansaray, Xurşudbanı Natәvanın, artilleriya generalı Mehmandarovun, şair-
rәssam Mir Möhsün Nәvvabın ev muzeylәri vә s. tarixi mәdәniyyәt nümunәlәri, bu şәhәrin 
mәnәvi pasportu olan Daşaltı dәrәsi, Cıdır düzü vә digәr memarlıq incilәri Şuşanı qәdim 
mәdәniyyәt mәrkәzlәrindәn biri kimi tanıdıb. 

“Şәrqin konservatoriyası” adlanan bu şәhәr Cabbar Qaryağdıoğlu, Qurban Pirimov, 
Üzeyir Hacıbәyov, Bülbül, Seyid Şuşinski, Xan Şuşinski, Rәşid Behbudov, Niyazi, Fikrәt 
Әmirov, Süleyman Әlәskәrov kimi incәsәnәt xadimlәrinin vәtәni olub. Dәniz sәviyyәsindәn 
1403 metr hündürlükdә salınan bu sәhәr Turşsu mәdәn suyu ilә dә mәşhur olub, kurort kimi 
qonaqların әn çox dincәldiyi mәkana çevrilib. Xarı bülbülün vәtәni sayılan Şuşa bütün 
gözәlliyi ilә fәrqlәndiyindәn hәmişә kimlәrinsә göz dikdiyi mәkana çevrilib [3]. 

Hazırda Şuşa rayonunun 34 min 300 nәfәr әhalisi Azәrbaycanın bir neçә rayonunda 
müvәqqәti mәskunlaşıb. Bu sәbәbdәn hazırda Şuşa Rayon Tәhsil  Şöbәsi dә ümumilikdә 22 
ümumtәhsil, 2 mәktәbdәnkәnar tәdris müәssisәsini әhatә etmәklә fәaliyyәt göstәrir [6]. 

İlk növbәdә qeyd edәk ki, orta әsrlәrdәn başlayaraq Azәrbaycanda tәhsil mollaxana, 
mәktәb vә mәdrәsәlәrdә aparılıb. Şuşadakı İbrahim xan mәscidinin nәzdindә әsası 1801-ci 
ildә qoyulan mәktәb XIX әsrin II yarısındadәk fәaliyyәt göstәrib. Mәdrәsәlәrdә әrәb dili vә 
Quran öyrәdilib. Mirzә Şәfi Vazeh dә bu mәktәblәrdә dәrs keçib. 

Gövhәriyyә mәdrәsәsi isә Şuşa şәhәrindә Gövhәrağa mәscidinin nәzdindә fәaliyyәt 
göstәrib. 1864-cü ildә Gövhәr ağa vәqf gәliri hesabına 175 min manat qızıl pul xәrclәyәrәk 
Böyük Cümә mәscidini әsaslı surәtdә bәrpa etdirdikdәn sonra hücrәlәrdәn birini mәdrәsә 
üçün ayırıb. Burda oxuyan yoxsul uşaqların hamısı onun hesabına tәhsil alıb. Bu mәktәb el 
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arasında "Gövhәriyyә mәktәbi" adlandırılıb. 1917-ci ildә mәktәbin nәzdindә müsәlman tәlәbә 
komitәsininin tәşәbbüsü ilә pulsuz kitabxana zalı açılıb [7]. 

Zaqafqaziya mәktәblәrinin 1829-cu il  2 avqust tarixli Nizamnamәsinә әsasәn, 1830-cu 
il dekabrın 30-da Şuşada Cәnubi Qafqazın dünyәvi tәhsil verәn ilk qәza mәktәbi fәaliyyәtә 
başlayıb. O, dövlәt idarәlәri üçün qulluqçular, ilk növbәdә isә Azәrbaycan vә rus dillәrinә 
tәrcümәçilәr hazırlamaq mәqsәdilә açılıb. Burada tәhsil alanların böyük әksәriyyәti bәy vә 
tacir balaları idi. Mәktәb Şuşada olan Bazel alman missionerlәrinin cәmiyyәti tәrәfindәn 
pulsuz olaraq bir il müddәtinә verilmiş binada yerlәşib. İki sinif otağından әlavә, burada iki 
müәllimin yaşaması üçün dә yaxşı şәrait yaradılıb.                 

Şuşa qәza mәktәbinin birinci sinfinә ilk ildә 19 şagird qәbul olunub. Lakin ildәn-ilә 
şagirdlәrin sayı artaraq 1833-cü ildә 27, 1834-cü ildә 44 nәfәrә çatıb vә ikinci sinif dә açılıb.  

Şuşa qәza mәktәbi 1874-cü ilә qәdәr öz fәaliyyәtini davam etdirib vә yerini Şuşa şәhәr 
mәktәbinә verib. Buranı bitirәnlәrdәn bir çoxları (Firudin bәy Köçәrli, Sәfәrәli bәy Vәlibәyov 
vә başqaları) sonralar Zaqafqaziya (Qori) Müәllimlәr Seminariyasına daxil olublar [7].  

Böyük ziyalıların elm öyrәtdiyi Şuşa Realnı Mәktәbindә o dövrün tanınmış maarifçi 
şәxslәrindәn Mirzә Salah bәy Zöhrabbәyov, Yusif bәy Malikhaqnәzәrov, Haşım bәy Vәzirov 
dәrs deyib. Bu mәktәbin yetirmәlәri sırasında görkәmli Azәrbaycan yazıçıları Әbdürrәhim 
bәy Haqverdiyev, Yusif Vәzir Çәmәnzәminli, hәmçinin tanınmış şәxsiyyәtlәr Cabbar bәy 
Vәlibәyov, Qara bәy Әliverdilәr, Rüstәm bәy Axundov, Xan Şuşinskinin adlarını qeyd etmәk 
olar.  

Şuşa sakinlәri mәktәblәrdә ana dilinin öyrәnilmәsinә xüsusi diqqәt yetirirdi. Bu 
baxımdan Şuşa mәktәbinin müәllimlәri Mirzә Hәsәn bәy Әmirov vә Mirzә Aslan bәy Әmirov 
ana dilinin uğurlu tәdrisi sahәsindә çox mәşhur idilәr. Fransız dili bölgә tacirlәrinin Fransa ilә 
ticarәt әlaqәlәri yaratması üçün zәruri idi vә әhalinin әlavә vәsaiti hesabına tәdris olunurdu. 
Şәhәr mәktәbindә tәhsil pullu idi. 

Tәsis edildiyi ilk illәrdә Şuşa şәhәr mәktәbindә 375 nәfәr şagird tәhsil alırdı. Bu, 
Rusiyada  dövrünün әn çox şagird kontingenti olan mәktәbi idi. 

Şuşa şәhәr mәktәbindә 1875-ci il mayın 6-da kasıb zadәgan övladlarının tәhsil aldıqları 
konvikt tәşkil edildi. Onlar dövlәt hesabına pansionda yaşayıb tәhsil alırdılar. 

Şәhәr mәktәblәrinin nәzdindә kitabxanalar tәşkil edilirdi. Şagird kitabxanasının 
zәnginliyi ilә fәrqlәnәn Şuşa mәktәbi tәdris vәsaiti vә fәnn kabinetlәri ilә çox yaxşı tәchiz 
olunmuşdu. 

1880-ci ildә Şuşa şәhәr mәktәbinin nәzdindә xüsusi musiqi siniflәri açıldı. Bu siniflәrin 
Şuşada professional musiqi hazırlığı olan musiqiçilәr nәslinin yetişmәsindә rolu әhәmiyyәtli 
vә danılmazdır. Şuşa şәhәr mәktәbi әsrin sonlarına doğru mövqeyini itirmәyә başlayıb vә 
yerini yeni tili mәktәblәrә vermәyә başlayıb. [7] 

Ümumiyyәtlә, XIX әsrdә Azәrbaycanda yeni tipli mәktәblәr yaranmağa başlamışdı. 
Belә mәktәblәrin inkişafı vә maariflәnmә sәylәri baxımından Qarabağ bölgәsi, nәinki 
Azәrbaycanda, o cümlәdәn Cәnubi Qafqazda da öncüllük edirdi. Böyük ruh yüksәkliyi ilә 
başlanan bu әnәnә XIX әsrin sonlarında daha da güclәnmәyә doğru gedirdi. 

Azәrbaycanda maarifçiliyin böyük inkişaf yoluna qәdәm qoyduğu bu dövrdә dini tәhsil 
sistemindәn dünyәvi tәhsil sisteminә keçid dә güclәndi. Bu dövrdә Azәrbaycanda cәmi bir 
realnı mәktәb (Bakıda) vә bir klassik progimnaziya (Gәncәdә) fәaliyyәt göstәrirdi. Belә bir 
mәnzәrә nә әhalinin orta tәhsilә olan ehtiyacını, nә dә sәnaye vә ticarәtin artmaqda olan 
tәlәbini ödәmәyә yetirdi. Zәruri tәlәb vә ehtiyac Şuşada özünü xüsusi olaraq göstәrirdi. 
Burada orta mәktәbә olan tәlәb getdikcә artırdı. Şәhәr әhalisi Şuşada progimnaziyanın tәsis 
olunması tәlәbinin nәticәsiz qalmasını görüb, 1880-ci il iyunun 30-da Peterburqa - Qafqaz 
komitәsinә müraciәt etmişdi. Müraciәtdә deyilirdi: "Şuşa şәhәr sakinlәrinin tәhsilә olan cildd-
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cәhdinә (Şәhәr mәktәbindә 400-dәn artıq şagirdin oxuması bu cәhdi bir daha tәsdiq edir) vә 
şәhәr ictimaiyyәtinin arzusuna әsaslanan Gәncә qubernatoru Şuşa şәhәrindә 6 sinifli realnı 
mәktәb açmağı xahiş edir. Şәhәr ictimaiyyәti hәmin mәktәbi müvafiq bina ilә tәmin etmәyi vә 
ildә 7500 manat pul ilә kömәk etmәyi öhdәsinә götürür" .  

Göstәrilәn sәylәr 1881-ci il sentyabrın 20-dә Şuşada 6 sinifli real mәktәbin әsasının 
qoyulmasına gәtirib çıxardı. Hazırlıq vә üç әsas sinifdәn ibarәt tәşkil edilәn bu mәktәbә ilk 
dәfә 159 şagird qәbul edildi. Onlardan 58 nәfәri azәrbaycanlı, 91 nәfәri ermәni, 10 nәfәri isә 
digәr millәtlәrin nümayәndәlәri idi. 1886-cı ildә mәktәbә 7.500 manat vәsait xәrclәnmişdi. [4] 

Şuşa Realnı Mәktәbi hәqiqәtәn dә dövrünün nümunәvi maarif ocağı sayılırdı. Buna 
görә dә Qafqaz maarif nazirinin nümayәndәsi 1890-cı ildә şahzadә Ziaәddövlә Әnişirәvan 
mirzә Qacarı vә antropoloq Şantrı buraya gәtirmişdi. Onlar burada tәdrislә maraqlandıqda, 
aydın olmuşdu ki, mәktәbdә üzrlü vә üzrsüz dәrs buraxanların faizi 7,64%-dir. Bu göstәrici 
xalqın elmә-maarifә hәvәsinin әvvәlki illәrә nisbәtәn artdığını göstәrirdi. Xalq xurafat 
әngәllәrinә әhәmiyyәt vermәdәn, başqa xalqların dillәrini dә öyrәnir, hәmin dildә danışmağa 
vә oxumağa cәhd göstәrirdilәr. 1890-cı ildә Tiflis mәktәblәrindә alman dili mәcburi dil kimi 
öyrәdilirdisә, Şuşa mәktәbindә bu, könüllülük prinsipi ilә aparılırdı. Yeni açılan bu 
mәktәblәrdә әdәbiyyatın tәdrisinә xüsusi diqqәt yetirilirdi. Şuşa Realnı Mәktәbinin 
müfәttişini әvәz edәn Şimanovskinin Qafqaz maarif nazirinin sәrәncamlar bülletinindә çap 
etdirdiyi "Bizim orta mәktәblәrdә, әdәbiyyat şagirdlәrin әxlaq tәrbiyәsdindә, söhbәtlәrin 
aparılmasında әsas silahdır" mәqalәsi bir daha bunu tәsdiq edir. Ümumiyyәtlә, o zaman belә 
mәktәblәrdә әdәbiyyata xüsusi diqqәt yetirilirdi [4].  

Çox zaman rus-tatar vә ya digәr ibtidai mәktәblәri bitirәn gәnc mәzunlar şәhәr 
mәktәbindә hazırlıq keçir vә ibtidai sinif müәllimliyinә imtahan verirdilәr. Belәliklә, Şuşa 
şәhәr mәktәbi müәllim hazırlamaq vәzifәsini dә yetәrincә icra edirdi. 

XX әsrin 20-ci illәrindәn başlayaraq mәktәb çiçәklәnmә dövrünә qәdәm qoydu - 1927-
1928-ci dәrs ilindәn etibarәn yeddiillik mәktәbә çevrildi vә respublikanın әn yaxşı tәhsil 
ocaqları sırasına daxil oldu. Mәktәbin Ә.Abbasov, S.Әlәsgәrov, A.Kazımova kimi mәşhur 
mәzunları olub. 

1937-1938-ci dәrs ilindәn Şuşa mәktәbinә 1 nömrәli şәhәr orta mәktәbi adı verildi. 
1966-cı ildә daha bir tәhsil ocağı - 4 nömrәli orta mәktәb yarandı.  1 nömrәli orta 

mәktәb isә yeni binaya köçürüldü vә Üzeyir Hacıbәyovun adını daşımağa başladı. Sovet 
dövründә mәktәbin fәxri mәzunlarından P.Rüstәmov, Sovet İttifaqı Qәhrәmanı 
X.Mәmmәdov, elmlәr doktorları S.Rüstәmov,V.Yusifzadә, Ә.Rüstәmov, S.Tağıyeva vә 
başqalarının adı fәrqlәndi [4]. 

1 nömrәli orta mәktәb 1992-ci ilәdәk Şuşa şәhәrindә fәaliyyәt göstәrib. Bu dövrdә 
mәktәbdә 24 fәnn kabineti vә laboratoriyaları, hәrbi hazırlıq kabineti, 2 linqafon otağı, 
kitabxana, akt vә idman zalı, yemәkxana mövcud olub. Şuşanın işğalı ilә әlaqәdar mәktәb 
müәyyәn heyәt vә şagird kollektivi ilә 2015-2016-cı dәrs ilinәdәk Bakı şәhәri Yasamal 
rayonu 38 nömrәli mәktәbin binasında fәaliyyәt göstәrib. 

Şuşa Realnı Mәktәbin binası 1901-1908-ci illәrdә inşa edilib. İşğaldan әvvәl binada 
Azәrbaycan Pedaqoji İnstitutunun filialı fәaliyyәt göstәrib. Şuşa şәhәrinin 08.05.1992-ci il 
tarixdә ermәni terrorçuları tәrәfindәn işğal edilmәsi nәticәsindә bina yandırılıb vә baxımsız 
vәziyyәtdә düşüb. 

Şuşa mәktәblәrindәn biri dә Malıbәyli Qızlar Mәktәbi olub. Qori Müәllimlәr 
Seminariyasının mәzunu olan Mәmmәd Qarayevi Bakıdan tәyinatla Şuşaya göndәriblәr. Bu 
mәktәbin tәsisçisi dә elә o olub. 23 yaşında dünyasını dәyişәn Mәmmәd müәllimin kәnddә 
hörmәti o qәdәr böyük olub ki, Malıbәyli camaatı onun cәnazәsini Xan bağına qәdәr çiynindә 
aparıb. Sonra fayton tutub tabutu Qazaxa göndәriblәr. Mәmmәd müәllim Malıbәylidә ilk dәfә 
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qızlar mәktәbi tәşkil edib. Qadınların cәnazә aparmağı qadağan olunsa da, kәnd qadınları öz 
müәllimlәrinin cәnazәsinin altına çiyinlәrini veriblәr [7]. 

Şuşanın Azәrbaycanın digәr şәhәr mәrkәzlәrindәn fәrqli bir statusu vardır. Musiqi 
mәdәniyyәtimizin beşiyi sayılan Şuşada xanәndә vә çalğıçıların professional mәktәbi 
yaranmışdı. Şuşa ifaçıları ölkә hüdudlarından kәnarda belә şan-şöhrәt qazanmışdı. İlk musiqi 
mәktәblәrinin yaranması ilә Şuşada xalq musiqisi әnәnәlәri yayılır vә zәnginlәşirdi [5].  

“Әgәr oxumursansa, demәli, şuşalı deyilsәn” – mәşhur rus şairi Sergey Yeseninin bu 
kәlamlarında böyük hәqiqәt var. Doğrudan da, bu diyarda hәr ailәdә oxumağı, musiqi 
alәtlәrindә ifa etmәyi bacaran adama rast gәlmәk olardı vә bu, şuşalılar üçün adi hal idi [7].  

Şuşada ilk musiqi mәktәbi Xarrat Qulu Mәmmәd oğlu açıb. O, bu mәktәbdә özünün 
düzәltdiyi müxtәlif musiqi alәtlәrindә uşaqlara ifa etmәyi öyrәdib. 

Kütlәvi kitabxanaların yaradılması sırasında da Şuşa Şamaxı ilә bәrabәr ilk yeri tutub. 
Şuşada kiçik mәtbәә fәaliyyәt göstәrib. 1848-ci ildә Şuşada ilk teatr tamaşası tәşkil edilib. 
Poeziya vә xanәndәlik mәktәbi baxımından Şuşanın özәl yeri olub. Şuşada “Mәclisi-
Fәramuşan”ın (әdәbi mәclis) başında M.Nәvvab dayanırdı. “Mәclisi-üns” kimi әdәbi 
mәclislәr bütün ölkәdә şöhrәt tapmışdı. Xan qızı Natәvanın, Mirzә Möhsün Nәvvabın vә 
çoxsaylı mәşhur şairlәrin iştirakı ilә keçәn bu mәclislәri Şuşa әdәbi mühitinin sütununa 
çevrilmişdi [5]. Nәvvabın xәttat, nәqqaşçı-rәssam, Xan qızının bәdii tikmә ustası, xәttat vә 
rәssam kimi sәnәt әsәrlәri yüksәk peşә ustalığından xәbәr verir. 1882-ci ildәn başlayaraq Şuşa 
“yeni teatr mәrkәzinә çevrilib”. Şuşalı teatr hәvәskarları sırasında “Otello”nun ilk 
tәrcümәçisi, komediyalar müәllifi H.Vәzirov, mәşhur xanәndә C.Qaryağdı oğlu, tanınmış 
ziyalılar S.Vәlibәyov, B.Bәdәlbәyov, Ә.Haqverdiyev, F.Köçәrli vә b. var idi. 1904-cü ildә 
Şuşa sәhnәsindә ilk dәfә Şekspirin “Otello” әsәri tamaşaya qoyulub [5].  

1897-ci ildә Şuşada Ә.Haqverdiyev Füzulinin «Leyli vә Mәcnun», 1902-ci ildә isә 
Nizaminin “Xosrov vә Şirin” poemalarını sәhnәlәşdirib. C.Qaryağdı oğlu hәr iki tamaşada 
baş rolda oynayıb. “Şәrq konserti” adlı yeni konsert forması 1901-ci ildә ilk dәfә Şuşada 
tәşkil olunub. Bu konsertin ilk sәhnәlәşdirilmiş müsiqi tamaşası kimi milli operanın 
yaranmasına böyük tәsiri olub. Şuşanın iqtisadi, ictimai-siyasi vә mәdәni hәyatına dair 
“Kaspi” qәzetindә çoxlu yazılar dәrc olunurdu. Şuşa Realnı Mәktәbinin müәllimi Hәşim bәy 
Vәzirov “XIX әsrin sonlarından başlayaraq şәhәr ictimaiyyәtini qәzetlә tanış edir, 1904-cü 
ildәn isә qәzetә “Müslim” imzası ilә materiallar göndәrirdi” [5]. 

Kor Xәlifәnin mәktәbi XIX әsrin sonlarında Şuşada fәaliyyәt göstәrmiş dini xarakterli 
musiqi mәktәbi idi. Bura şәhәrdә  xәlifә vәzifәsindә çalışan vә dini işlәrә nәzarәt edәn “Kor 
Xәlifә” lәqәbli Molla Әli Molla Kәlbәli oğlu tәrәfindәn açılıb. Burada dini elmlәr geniş tәdris 
olunsa da, Şәrq şairlәrinin vә mütәfәkkirlәrinin әsәrlәri, klassik muğamlar, onları oxumaq 
qaydaları, xanәndәlik sәnәtinin incәliklәri, musiqi nәzәriyyәsi vә praktikası, muğam oxumaq, 
tar, kamança vә digәr musiqi alәtlәrindә çalmaq da öyrәdilirdi. Mәktәbdә hәmçinin tez-tez 
poeziya vә muğam müsabiqәlәri dә tәşkil edilir, daha çox istedadı olan gәnclәr üzә çıxardılır, 
onları hәvәslәndirmәk üçün mükafat verilirdi. Onillik fәaliyyәti dövründә “Kor Xәlifә”nin 
mәktәbi nәinki Qarabağda, hәmçinin qonşu vilayәtlәrdә vә İranda da tanınıb [7].  

Musiqini tәdris edәn müәssisәlәrdәn biri dә XIX әsrin sonlarında Şuşada Molla 
İbrahimin yaratdığı musiqi mәktәbidir. Bu mәktәb özündәn әvvәl fәaliyyәt göstәrәn musiqi  
mәktәblәri kimi dini xarakterli idi. Mәktәbә yalnız gözәl sәsli, poeziyaya xüsusi hәvәsi olan 
istedadlı  gәnclәr seçilib götürülürdü. Mәktәbdә  gәnclәrә klassik muğamlardan dәrs keçilir, 
fars, әrәb dillәri, dini mәrasimlәr öyrәdilirdi. XX yüzilliyin tәxminәn 20-ci illәrinә qәdәr 
fәaliyyәtini davam etdirib. 

Şuşada fәaliyyәt göstәrmiş mәktәblәrdәn biri dә Şuşa Mәdәni-Maarif Texnikumudur. 
Azәrbaycan Respublikası Nazirlәr Kabinetinin 2010-cu il 16 iyun tarixli qәrarı ilә Şuşa 
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Mәdәni-Maarif Texnikumu Şuşa Humanitar Kolleci adlandırılmışdır. Nazirlәr Kabinetinin 3 
fevral 2016-cı il tarixli, 30 nömrәli qәrarına әsasәn isә Şuşa Musiqi Kolleci dә Şuşa 
Humanitar Kollecinә verilmişdir. 2007-ci ildә Prezident İlham Әliyevin sәrәncamı ilә Şuşa 
Humanitar Kollecinin 85 illik yubileyi qeyd edilmişdir 

 Әvvәllәr Ağcabәdidә, sonra Bakıdakı Neft Texnikumu binasında fәaliyyәt göstәrәn 
Şuşa Humanitar Kolleci 1996-cı ildәn 161 saylı Bakı orta ümumtәhsil mәktәbinin binasında 
mәskunlaşmışdır. Hazırda kollecdә 11 ixtisas üzrә 650 tәlәbә tәhsil alır. 
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THE ROLE OF SHUSHA SCHOOLS İN THE DEVELOPMENT OF 
AZERBAİJANİ EDUCATİON 

 

Aliyev Araz Boran, Aliyeva Hijran Nasir 
Summary 

 

The historical capital of the Karabakh Khanate, the temple of culture, the city of Shusha 
is a historical monument in itself. Shusha is a valuable monument of medieval urban planning 
art, a pearl of national architecture, the cradle of Azerbaijani music, especially our mugham, 
and is called the “Conservatory of the East”.  

Educational institutions that began to form in Shusha in the first years of the 19th 
century have gone through a long historical development path and played an exceptional role 
in the education of our people. 

Such a tradition was further strengthened in the late 19th century and in the 20th 
century. Shusha schools have given great geniuses to Azerbaijani and even world education 
and science. After the brilliant victory of Azerbaijan in the Patriotic War of 2020, our 
historical monuments, schools and other educational and training institutions, along with the 
urban infrastructure of the city of Shusha, are being restored and returned to their previous 
state. 
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РОЛЬ  ШУШИНСКИХ ШКОЛ В РАЗВИТИИ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО  
ПРОСВЕЩЕНИЯ  

 

Алийев Араз Боранович, Алийева Хиджран Насирович 
Резюме 

 

Историческая столица Карабахского ханства, храм культуры, город Шуша сам по 
себе является историческим памятником. Шуша – ценный памятник средневекового 
градостроительного искусства, жемчужина национальной архитектуры, колыбель 
азербайджанской музыки, особенно нашего мугама, и по праву считается 
«консерваторией Востока». 

Учебные заведения, которые начали формироваться в Шуше в первые годы XIX 
века, прошли долгий исторический путь развития и сыграли исключительную роль в 
воспитании нашего народа. 

Эта традиция получила дальнейшее развитие в конце XIX века и в XX веке. 
Шушинские школы дали миру и азербайджанскому образованию и науке выдающихся 
гениев. После блестящей победы Азербайджана в Отечественной войне 2020 года наши 
исторические памятники, школы и другие образовательные и воспитательные 
учреждения, а также городская инфраструктура города Шуши реставрируются и 
возвращаются в прежнее состояние. 
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AZӘRBAYCANDA TARİXİ ŞӘHӘRSALMA ӘNӘNӘLӘRİ VӘ AZAD 
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Xülasә: Mәqalәdә Azәrbaycanda şәhәrsalma әnәnәlәrinin tarixi inkişaf mәrhәlәlәri vә 
azad edilmiş әrazilәrdә hәyata keçirilәn yenidәnqurma prosesinin әsas istiqamәtlәri tәhlil 
edilir. Tәdqiqat göstәrir ki, şәhәrsalma modeli müxtәlif tarixi dövrlәrdә fәrqli iqtisadi vә 
institusional prinsiplәr әsasında formalaşmışdır. Azad edilmiş әrazilәrdә aparılan bәrpa 
siyasәti tәhlükәsizlik, infrastrukturun bәrpası, sosial reinteqrasiya vә mәdәni irsin qorunması 
kimi әsas istiqamәtlәri әhatә edir. Dayanıqlı şәhәr sistemlәrinin formalaşdırılması üçün 
mәrhәlәli inkişaf strategiyası vә effektiv idarәetmә mexanizmlәrinin tәtbiqinin vacibliyi 
vurğulanır. 

 

Açar sözlәr:şәhәrsalma, yenidәnqurma, azad edilmiş әrazilәr, infrastruktur, reabilitasiy  
Ключевые слова:градостроительство, реконструкция, освобождённые территори, 

инфраструктура, реабилитация. 
Keywords: urban planning, reconstruction, liberated territories, infrastructure, 

rehabilitation. 
 

Giriş. Şәhәrsalma hәr bir ölkәnin sosial-iqtisadi inkişafını, mәkan tәşkilini vә yaşayış 
mühitinin keyfiyyәtini müәyyәn edәn әsas strateji sahәlәrdәn biridir. Tarixi inkişaf prosesindә 
şәhәrlәrin formalaşması yalnız memarlıq vә planlaşdırma qәrarlarının nәticәsi deyil, hәm dә 
iqtisadi fәaliyyәtin strukturu, idarәetmә institutları, demoqrafik dinamika vә mәdәni irs 
faktorlarının qarşılıqlı tәsiri ilә müәyyәn olunmuşdur. Azәrbaycan әrazisindә şәhәrsalma 
proseslәri müxtәlif tarixi mәrhәlәlәrdә fәrqli institusional vә iqtisadi sistemlәrin tәsiri altında 
formalaşmışdır. Orta әsrlәr şәhәr mәdәniyyәti, sovet dövrünün planlı urbanizasiya modeli vә 
müstәqillik dövründә bazar münasibәtlәrinin tәsiri altında aparılan şәhәr yenilәnmәsi 
proseslәri ölkәnin urban inkişaf trayektoriyasını müәyyәn edәn әsas mәrhәlәlәr kimi 
qiymәtlәndirilә bilәr. Bu mәrhәlәlәrin hәr biri şәhәr mәkanının tәşkilindә fәrqli prinsiplәr, 
planlaşdırma alәtlәri vә funksional struktur formalaşdırmışdır. 2020-ci ildә baş vermiş hәrbi-
siyasi dәyişikliklәrdәn sonra Azәrbaycanın azad edilmiş әrazilәrindә genişmiqyaslı 
yenidәnqurma vә bәrpa prosesinin başlanması isә şәhәrsalma siyasәtinin yeni mәrhәlәsini 
formalaşdırmışdır. Bu әrazilәrdә hәyata keçirilәn layihәlәr yalnız dağıdılmış infrastrukturun 
bәrpasını deyil, hәm dә müasir urban planlaşdırma prinsiplәrinә әsaslanan yeni yaşayış 
mәkanlarının qurulmasını, iqtisadi fәaliyyәtin canlandırılmasını vә әhalinin sosial 
reinteqrasiyasını әhatә edir. Postmünaqişә dövründә hәyata keçirilәn bu proseslәr müasir 
şәhәrsalma konsepsiyalarının – dayanıqlı inkişaf, “ağıllı şәhәr vә kәnd” modellәri, yaşıl enerji 
zonaları vә rәqәmsal idarәetmә mexanizmlәrinin tәtbiqi baxımından da xüsusi әhәmiyyәt kәsb 
edir. Azәrbaycanda şәhәrsalma әnәnәlәrinin tarixi tәkamülü vә azad edilmiş әrazilәrdә 
aparılan yenidәnqurma prosesi kompleks şәkildә tәhlil edilir. Tәdqiqat çәrçivәsindә 
şәhәrsalma siyasәtinin inkişaf mәrhәlәlәri, infrastrukturun bәrpası, iqtisadi vә maliyyә 
mexanizmlәri, demoqrafik-sosial reinteqrasiya, mәdәni irsin qorunması, ekoloji dayanıqlılıq 
vә risklәrin idarә olunması kimi әsas istiqamәtlәr analitik yanaşma әsasında qiymәtlәndirilir. 
Mәqalәnin mәqsәdi Azәrbaycanın şәhәrsalma tәcrübәsinin tarixi inkişaf xüsusiyyәtlәrini 
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ümumilәşdirmәk vә azad edilmiş әrazilәrdә hәyata keçirilәn yenidәnqurma siyasәtinin әsas 
institusional vә iqtisadi mexanizmlәrini elmi tәhlil kontekstindә tәqdim etmәkdir. 

Tarixi tәkamül vә şәhәrsalma әnәnәlәri. Sovet ittifaqının yaranmasından әvvәlki 
mәrhәlәdә şәhәrin mәkan-logistik mәntiqi әsasәn müdafiә, ticarәt vә sәnәtkarlıq 
funksiyalarının sintezi üzәrindә qurulurdu; İçәrişәhәr kimi tarixi şәhәr nüvәlәri sıx tikinti, dar 
keçidlәr, mәhәllә (kvartal) tipli sosial tәşkilatlanma vә mühafizә divarları ilә sәciyyәlәnәrәk, 
hәm ritual-dini obyektlәrin, hәm dә bazar-karvansara infrastrukturunun bir-birini tamamladığı 
“kompakt qarışıq istifadәli” urbanizm modeli yaradırdı. Eyni dövrdә Şәki kimi ipәk ticarәti 
mәrkәzlәrindә tәbii relyefә adaptiv yerlәşmә, su axınlarının idarә edilmәsi vә yüksәk maili 
damlı әnәnәvi tikililәr, şәhәr forması ilә iqlim risklәrinin (sel, rütubәt) minimallaşdırılması 
arasında funksional әlaqә yaradırdı [1]. 

Sovet mәrhәlәsindә şәhәrsalma, planlı iqtisadiyyatın istehsal—mәskunlaşma—
nәqliyyat üçbucağını mәrkәzlәşdirilmiş normativlәrlә tәnzimlәdiyi sistem olaraq iri sәnaye 
zonalarının yaşayış massivlәrindәn sanitar-mühafizә zolaqları ilә ayrılmasını, mikro-rayon 
prinsipi üzrә sosial infrastrukturun (mәktәb, uşaq bağçası, mәişәt xidmәti) piyada әlçatanlıq 
radiusunda qurulmasını, habelә nәqliyyat magistrallarının radial-halqavari şәbәkә ilә 
aqlomerasiyaya inteqrasiya edilmәsini prioritetlәşdirirdi; bu kontekstdә mikro-rayon 
konsepsiyasının 1930-cu illәrdәn etibarәn sovet şәhәrsalma leksikonunda institusionallaşması, 
sonrakı onilliklәrdә yaşayış planlaşdırmasının dominant “mәsamәli blok” tipologiyasını 
formalaşdırmışdır [2, s.82]. Bakı üzrә sovet dövründә bir neçә baş planın tәtbiqi, şәhәrin 
Abşeron yarımadası miqyasında amfiteatr tipli inkişaf trayektoriyasına yönәldilmәsi vә 1987-
ci ildә hazırlanmış son sovet baş planının yeni siyasi-hüquqi şәraitdә icrasında çәtinliklәrin 
yaranması, institutların çevikliyinin vә yerli planlaşdırma kompetensiyasının bazar şәraitinә 
adaptasiyasının nә dәrәcәdә kritik olduğunu göstәrәn tipik nümunәdir.  

Post-sovet mәrhәlәdә isә şәhәrsalma gündәliyi iki paralel xәttdә irәlilәmişdir: bir 
tәrәfdәn infrastruktur vә şәhәr imici üzәrindә dövlәtin “kompensator investisiya” siyasәti, 
digәr tәrәfdәn bazar münasibәtlәrinin vә daşınmaz әmlak gәlirliliyinin yaratdığı tәzyiq altında 
yenilәnmә, sıxlaşma vә bәzi hallarda demolisiya әsasında yenidәnqurma; bu proseslәrin sosial 
nәticәlәri (mәkan üzrә seqreqasiya, kompensasiya mübahisәlәri, irs zonalarının hәssaslığı) 
akademik әdәbiyyatda xüsusilә diqqәtә alınır [3, s.1,2]. Müasir mәrhәlәdә Bakının 2040-cı ilә 
qәdәr inkişafını yönlәndirmәsi nәzәrdә tutulan yeni baş planın hazırlanması, beynәlxalq 
konsaltinq vә konsept sәnәdlәşmә vasitәsilә çoxmәrkәzlilik, hәyat keyfiyyәti, irsin qorunması, 
postindustrial sektorların tәşviqi kimi prioritetlәrin bir çәrçivәdә birlәşdirilmәsinә çalışır. 

Azad edilmiş әrazilәrdә yenidәnqurma: infrastruktur, iqtisadiyyat vә 
maliyyәlәşmә. Postmünaqişә yenidәnqurmanın ilkin şәrti kimi tәhlükәsizlik vә minalardan 
tәmizlәmә çıxış edir; bu çәrçivәdә Azәrbaycan Respublikasının Minatәmizlәmә Agentliyi 
tәrәfindәn, “Böyük Qayıdış” proqramının tәhlükәsiz mәskunlaşma komponenti ilә birbaşa 
әlaqәlәndirilәn humanitar minatәmizlәmә tәdbirlәri üzrә 2025-ci ildә prioritet layihәlәr daxil 
olmaqla 27,2 min hektarın tәmizlәndiyi barәdә rәsmi mәlumat yerlәşdirilmişdir [4]. Dövlәt 
proqramı çәrçivәsindә isә 2022–2026 dövründә ümumilikdә 280 min hektarın minalardan 
tәmizlәnmәsi hәdәfi göstәrilir ki, bu hәdәf hәm kәnd tәsәrrüfatı dövriyyәsinә qaytarılacaq 
torpaq fondunun genişlәnmәsi, hәm dә kritik infrastruktur layihәlәrinin (yol, enerji, su) 
tәhlükәsiz icrası üçün “risk öncәliklәndirilmәsi” mexanizminin bazasını yaradır [5, s.13]. 
Beynәlxalq tәrәfdaşlıq kontekstindә BMT İnkişaf Proqramı mina fәaliyyәtinin 
qiymәtlәndirilmәsi, texniki ekspertiza vә potensialın inkişafı istiqamәtlәrindә dәstәyini bәyan 
etmiş, hәmçinin Avropa İttifaqı tәrәfindәn 4,25 milyon avro maliyyә töhfәsi ilә mina 
fәaliyyәti layihәsinin başladıldığını qeyd etmişdir; bu, risklәrin azaldılması vә mәcburi 
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köçkünlәrin tәhlükәsiz qayıdışı üçün resurs mobilizasiyasının beynәlxalq komponentini 
güclәndirir [6]. 

İnfrastruktur reabilitasiyası “әraziyә giriş—daxili әlaqәlilik—milli şәbәkәlәrә 
inteqrasiya” triadası üzrә qurulduğundan, hava nәqliyyatı vә magistral yollar simvolik vә 
funksional baxımdan kritik rol oynayır: Füzuli Beynәlxalq Hava Limanının 2021-ci ildә 
istifadәyә verildiyi, uçuş-enmә zolağının 3000×60 metr parametrinә malik olduğu vә 
terminalın saatda әn azı 200 sәrnişinә xidmәt edә bildiyi, habelә Zәngilan Beynәlxalq Hava 
Limanının 2022-ci ildә açıldığı vә ağır yük tәyyarәlәrini dә qәbul etdiyi, Laçın Beynәlxalq 
Hava Limanının isә 2025-ci ildә açıldığı rәsmi mәnbәlәrdә tәsdiqlәnir [7]. Dәmir yolu vә 
avtobus daşımalarının inteqrasiyası baxımından Ağdam Dәmir Yolu vә Avtovağzal 
Kompleksi gündәlik 800–1000 nәfәr dәmir yolu sәrnişini vә 1300–1500 nәfәr avtobus 
sәrnişini tutumu ilә regiondaxili mobilliyin bәrpasının “şәbәkә qovşağı” kimi tәqdim olunur 
[8]. 

Maliyyәlәşmә mexanizmlәri baxımından, dövlәt büdcәsi birinci kapital qoyuluşlarını 
tәmin edәn әsas mәnbәdir: bәrpa vә yenidәnqurma işlәri üçün 2021-ci ildә 2,2 milyard, 2022-
ci ildә 2,7 milyard manat vәsait ayrıldığı, 2023-cü il büdcәsindә isә 3 milyard manat nәzәrdә 
tutulduğu rәsmi analitik platformada göstәrilir; bu artım, eyni zamanda, fiskal 
prioritetlәndirmәnin vә dövlәt investisiya proqramlarının postmünaqişә mәrhәlәdә yenidәn 
kalibrlәnmәsini әks etdirir [9, s.1]. Paralel olaraq Qarabağ Dirçәliş Fondu üzrә maliyyә 
göstәricilәrinin tәhlili göstәrir ki, 2024-cü ildә fonda daxil olan ianәlәrin hәcmi tәxminәn 80,3 
milyon manat, investisiya fәaliyyәtindәn әldә edilәn gәlirlәr isә 74,6 milyon manat tәşkil 
etmiş, fondun ümumi aktivlәri isә 1,62 milyard manat sәviyyәsinә yüksәlmişdir. Bu 
göstәricilәr fondun maliyyә idarәetmә modelinin “şәffaf hesabatlılıq vә sәrbәst vәsaitlәrin 
maliyyә alәtlәrindә yerlәşdirilmәsi” prinsiplәrinә әsaslanaraq әlavә maliyyә çevikliyi 
yaratdığını nümayiş etdirir. Müqayisә üçün qeyd etmәk lazımdır ki, 2023-cü ildә fonda daxil 
olan ianәlәrin hәcmi tәxminәn 206,5 milyon manat, dövlәt istiqrazları üzrә әldә olunan 
maliyyә gәlirlәri isә 47,2 milyon manat olmuşdur [10]. 

Demoqrafik-sosial reinteqrasiya vә insan kapitalı. Yenidәnqurma yalnız fiziki 
mәkanın bәrpası deyil, eyni zamanda әhalinin geri qayıdışı ilә bağlı sosial müqavilәnin 
yenilәnmәsi olduğuna görә, demoqrafik reinteqrasiya “mәnzil—xidmәt—mәşğulluq—
identiklik” dördülü üzәrindә dizayn edilir; bu baxımdan dövlәt proqram sәnәdlәrindә 
qayıdışın mәrhәlәli tәşkili, reinteqrasiya vә icma әsaslı inkişaf layihәlәrinin sayının 
artırılması, qayıdanlar üçün mәşğulluq tәdbirlәrinin hazırlanması kimi tәdbirlәr paketi 
müәyyәnlәşdirilir vә 2022–2026-cı illәr dövründә 34,5 min ailәnin köçürülmәsi hәdәfi 
göstәrilir. Praktik icra göstәricilәri kimi, Azәrbaycan Respublikası Qaçqınların vә Mәcburi 
Köçkünlәrin İşlәri üzrә Dövlәt Komitәsi tәrәfindәn açıqlanan mәlumatlarda seçilmiş yaşayış 
mәntәqәlәrinә köçürülmәlәrin kәmiyyәt parametrlәri verilir: Laçın şәhәrinә 408 ailә (1555 
nәfәr), Zabux kәndinә 203 ailә (783 nәfәr), Ağalı kәndinә 175 ailә (871 nәfәr), Füzuli 
şәhәrinә 380 ailә (1392 nәfәr) vә Talış kәndinә 20 ailә (90 nәfәr) olmaqla ümumilikdә 1186 
ailәnin (4691 nәfәrin) köçürülmәsinin tәmin edildiyi göstәrilir [11]. Bu prosesin demoqrafik 
bazası isә ölkә üzrә urban-rural strukturun davamlı olaraq şәhәr әhalisinin xeyrinә dәyişmәsi 
fonunda qurulur: dövlәt statistikasında 2025-ci ilin iyuluna әhalinin 54,4%-nin şәhәr, 45,6%-
nin kәnd әhalisi olduğu bildirilir ki, bu, geri qayıdış prosesindә şәhәr tipli xidmәt paketlәrinin 
(tәhsil, sәhiyyә, rәqәmsal xidmәtlәr) planlaşdırma çәkisinin yüksәk olacağını göstәrir [12]. 

Sosial reinteqrasiyanın mәkanlaşdırılması, yeni yaşayış mәntәqәlәrinin sosial 
infrastrukturla eyni vaxtda qurulmasını tәlәb etdiyindәn, bir neçә nümunәdә plan göstәricilәri 
açıqlanır: Kәngәrli kәndinin 2544 nәfәr üçün planlaşdırıldığı, iki mәrhәlәdә 632 fәrdi evin 
inşasının nәzәrdә tutulduğu, kәnddaxili yollar vә kommunal xәtlәrin çәkildiyi rәsmi 
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xronikada qeyd edilir; bu tip mәlumatlar, “yaşayış + ictimai obyekt + mәşğulluq 
infrastrukturu” paketinin layihә idarәçiliyindә vahid portfel kimi götürüldüyünü göstәrir. 
Cәbrayıl rayonunda Horovlu kәndi üzrә perspektivdә 3470 nәfәrin (867 ailә) yaşamasının 
nәzәrdә tutulduğu, birinci mәrhәlәdә yüzlәrlә fәrdi evin tikinti vәziyyәti barәdә mәlumat 
verilir ki, bu da mәrhәlәli mәskunlaşma modelinin (etaplaşdırma, prioritetlәşdirmә, resursların 
ardıcıl sәfәrbәrliyi) tәtbiqini tәsdiqlәyir [13].  

Bu reinteqrasiya prosesinin sosial davamlılığı yalnız “fiziki köçürülmә” göstәricisi ilә 
deyil, hәm dә adaptasiya, icma idarәçiliyi, xidmәt әlçatanlığı vә sosial kapitalın bәrpası ilә 
ölçülmәlidir; buna görә dövlәt proqramında reinteqrasiya vә icma әsaslı inkişaf layihәlәrinin 
hәyata keçirilmәsi, mәlumatlandırma-tәbliğat mexanizmlәri vә hәtta sosioloji sorğuların әhatә 
dairәsinin genişlәndirilmәsi kimi tәdbirlәr nәzәrdә tutulur ki, bu yanaşma, “infrastrukturun 
tikintisi” ilә “davranışsal vә institusional uyğunlaşma” arasında körpü qurmağa xidmәt edir.  

Mәdәni irs, ekoloji dayanıqlılıq vә risklәrin idarә olunması. Şәhәrsalmanın tarixi 
ardıcıllığında mәdәni irs, yalnız “keçmişin qorunması” deyil, hәm dә turizm, kreativ sәnayelәr 
vә yerli identiklik әsaslı iqtisadi diversifikasiya üçün aktiv kimi çıxış etdiyindәn, dünya irsi 
nümunәlәri bu kontekstdә xüsusi әhәmiyyәt kәsb edir: UNESCO-nun Dünya İrsi siyahısında 
Bakı şәhәrinin qala divarları, Şirvanşahlar sarayı vә Qız Qalası kimi obyektlәrin mәdәni 
kontinuiteti vә çoxqatlı sivilizasiya izlәrini әks etdirdiyi, ölkәnin urban irs resurslarının 
beynәlxalq sәviyyәdә tanındığını göstәrir [14]. Eyni zamanda Şәki tarixi mәrkәzi vә Xan 
Sarayı üzrә qorunma statusunun milli qanunvericilik, tarixi-memarlıq qoruğu rejimi vә baş 
plan çәrçivәsindә konservasiya zonası kimi mexanizmlәrlә tәmin edildiyi göstәrilir ki, bu, 
“planlaşdırma alәtlәri vasitәsilә irsin idarәedilmәsi” modelinin yerli institusional praktikaya 
artıq inteqrasiya olunduğunu nümayiş etdirir.  

Azad edilmiş әrazilәrdә irsin qorunması xüsusәn hәssasdır, çünki dağıntıların miqyası 
vә postmünaqişә narrativlәri “bәrpa” qәrarlarının hәm texniki, hәm dә siyasi-simvolik 
ölçüsünü artırır; dövlәt proqramında tarixi abidәlәrin inventarlaşdırılması, pasportlaşdırılması 
vә mühafizә zonalarının müәyyәn edilmәsi kimi vәzifәlәrin ayrıca qeyd olunması bu 
hәssaslığın normativ sәviyyәdә tanınmasıdır. Şuşa üzrә dini vә mәdәni abidәlәrin bәrpası, o 
cümlәdәn mәscid vә tarixi komplekslәrdә bәrpa işlәrinin aparılması barәdә rәsmi xronikalarda 
mәlumat verilir. 

Ekoloji dayanıqlılıq vә iqlim riski kontekstindә, bәrpa prosesinin “yaşıl transformasiya” 
ilә sinxronlaşdırılması normativ hәdәflәrә bağlanır: UNFCCC çәrçivәsindә tәqdim olunan 
sәnәdlәrdә 2030-a qәdәr 1990 baza ili ilә müqayisәdә 35% emissiya azaldılması hәdәfi, elәcә 
dә 2050-yә qәdәr 40% azaldılma niyyәti (beynәlxalq maliyyә, texnologiya transferi) 
göstәrilir; sәnәddә ayrıca olaraq 2030-a qәdәr bәrpa olunan enerji mәnbәlәrinin ümumi enerji 
gücündә әn azı 30% (1500 MVt) paya çatdırılması istiqamәti qeyd olunur ki, bu yanaşma 
azad edilmiş әrazilәrdә “yaşıl enerji zonası”, “ağıllı şәhәr/ağıllı kәnd” kimi konseptlәrin 
iqtisadi әsaslandırılmasına xidmәt edir [15, s.12]. 

Risklәrin idarә olunmasının әn sәrt komponenti kimi minalanma, yalnız insan 
tәhlükәsizliyi deyil, hәm dә torpaqdan istifadә planlamasının ardıcıllığı üçün determinanta 
çevrildiyindәn, UNDP–ANAMA әmәkdaşlığı çәrçivәsindә beynәlxalq sәriştә vә tәlim 
infrastrukturu (mәsәlәn, mina fәaliyyәti üzrә mükәmmәllik vә tәlim mәrkәzi tәşәbbüsü) 
barәdә mәlumat, potensialıın artırılması strateji istiqamәt kimi götürüldüyünü göstәrir; eyni 
zamanda, mina fәaliyyәti üzrә maliyyә resurslarının artırılması üçün donor dәstәyi, layihә 
idarәetmәsindә resurs sәfәrbәrliyi risklәrinin yumşaldılmasına kömәk edir.  

Nәticә. Azad edilmiş әrazilәrdә yenidәnqurma prosesinin uğuru yalnız tikinti vә 
infrastruktur layihәlәrinin hәcmi ilә deyil, hәm dә institusional koordinasiya, fiskal 
dayanıqlılıq, effektiv idarәetmә vә risklәrin proaktiv idarә olunması kimi amillәrlә müәyyәn 
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olunur. Bu sәbәbdәn inkişaf siyasәti qısa, orta vә uzunmüddәtli mәrhәlәlәr üzrә mәrhәlәli 
yanaşma әsasında hәyata keçirilmәlidir. Qısa müddәtli mәrhәlәdә әsas mәqsәd tәhlükәsizliyin 
tәmin edilmәsi vә minimal yaşayış infrastrukturunun yaradılmasıdır. Bu çәrçivәdә 
minalanmış әrazilәrә dair mәlumatların vahid GIS sistemindә standartlaşdırılması vә prioritet 
layihәlәr üçün “tәhlükәsizlik sertifikatı” mexanizminin tәtbiqi vacib hesab olunur. Eyni 
zamanda elektrik, su vә rabitә kimi ilkin kommunal şәbәkәlәr üzrә minimal davamlılıq 
standartları müәyyәn edilmәli, tikintiyә icazә vә nәzarәt prosedurları Elektron Tikinti Portalı 
vasitәsilә rәqәmsal formada hәyata keçirilmәlidir. İlkin mәskunlaşma mәrhәlәsindә isә mәnzil 
vә әsas sosial obyektlәrin (mәktәb, tibb mәntәqәsi, ASAN vә DOST tipli xidmәtlәr) “hәyat 
dövrü xәrclәri” prinsipi әsasında planlaşdırılması nәzәrdә tutulur. 

Uzun müddәtli perspektivdә isә әsas mәqsәd dayanıqlı şәhәr sistemlәrinin qurulması vә 
regional rәqabәt qabiliyyәtliliyin artırılmasıdır. Bu istiqamәtdә iqlimә uyğun mәkan 
planlaşdırılması, mәdәni irsin qorunması vә adaptiv istifadәsi, insan kapitalının inkişafı, 
innovasiya ekosisteminin güclәndirilmәsi vә bәrpa olunan enerji layihәlәrinin 
genişlәndirilmәsi strateji әhәmiyyәt kәsb edir. 

Yenidәnqurma prosesinin effektivliyinin qiymәtlәndirilmәsi üçün tәhlükәsizlik, 
mәskunlaşma, infrastruktur, iqtisadi inkişaf, mәdәni irsin qorunması vә idarәetmә keyfiyyәti 
kimi sahәlәr üzrә ölçülә bilәn monitorinq indikatorlarının tәtbiqi zәruri hesab olunur. Bu 
yanaşma yenidәnqurma siyasәtinin şәffaflığını artırmaqla yanaşı, regionun uzunmüddәtli 
dayanıqlı inkişafını tәmin edәn institusional mexanizmlәrin formalaşmasına imkan verir 
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ИСТОРИЧЕСКИЕ ТРАДИЦИИ ГОРОДСКОГО ПЛАНИРОВАНИЯ В 
АЗЕРБАЙДЖАНЕ И ПРОЦЕСС РЕКОНСТРУКЦИИ НА 

ОСВОБОЖДЕВШИХСЯ ТЕРРИТОРИЯХ 
 

Алиева Лейла Эльхан гызы 
Резюме 

 

В статье анализируются исторические этапы развития градостроительных 
традиций в Азербайджане и основные направления процесса восстановления на 
освобождённых территориях. Исследование показывает, что модель 
градостроительного развития в разные исторические периоды формировалась под 
влиянием различных экономических и институциональных принципов. Политика 
восстановления на освобождённых территориях охватывает такие ключевые 
направления, как обеспечение безопасности, восстановление инфраструктуры, 
социальная реинтеграция и сохранение культурного наследия. Подчёркивается 
важность применения поэтапной стратегии развития и эффективных механизмов 
управления для формирования устойчивых городских систем. 

 
HISTORICAL URBAN PLANNING TRADITIONS IN AZERBAIJAN AND THE 

RECONSTRUCTION PROCESS IN THE LIBERATED TERRITORIES 
 

Aliyeva Leyla Elkhan 
Summary 

 

The article analyzes the historical stages of urban planning traditions in Azerbaijan and 
the main directions of the reconstruction process in the liberated territories. The study shows 
that the urban development model was shaped in different historical periods under the 
influence of various economic and institutional principles. The reconstruction policy in the 
liberated territories includes key areas such as security provision, infrastructure rehabilitation, 
social reintegration, and preservation of cultural heritage. The importance of implementing a 
phased development strategy and effective governance mechanisms for the formation of 
sustainable urban systems is emphasized. 
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Xülasә: Mәqalәdә XX әsrin sonu – XXI әsrin әvvәllәrindә Ukrayna–Rusiya 
münasibәtlәrinin formalaşması, inkişaf mәrhәlәlәri vә müasir beynәlxalq münasibәtlәr 
sisteminә tәsiri tarixi-siyasi aspektdәn tәhlil olunur. Tәdqiqatın әsas mәqsәdi SSRİ-nin 
dağılmasından sonra iki dövlәt arasında yaranmış siyasi, hәrbi vә geosiyasi ziddiyyәtlәrin 
sәbәblәrini vә onların beynәlxalq tәhlükәsizlik mühitinә tәsirini araşdırmaqdır. Bu çәrçivәdә 
Ukraynanın müstәqillik әldә etmәsindәn sonra xarici siyasәtdә Avroatlantik inteqrasiyaya 
üstünlük vermәsi, Rusiyanın isә postsovet mәkanında nüfuzunu qorumaq istiqamәtindә hәyata 
keçirdiyi siyasәt müqayisәli şәkildә qiymәtlәndirilir. Mәqalәdә Budapeşt Memorandumu, 
Qara dәniz donanması ilә bağlı razılaşmalar, Krımın 2014-cü ildә ilhaqı, Donetsk vә Luqansk 
bölgәlәrindә baş verәn hadisәlәr, elәcә dә 2022-ci ildә başlayan genişmiqyaslı müharibәnin 
sәbәblәri vә nәticәlәri tarixi faktlar әsasında tәhlil edilir. Eyni zamanda, ABŞ, NATO, Avropa 
İttifaqı vә digәr beynәlxalq aktorların münaqişәyә münasibәti, tәtbiq olunan sanksiyalar vә 
dәyişәn geosiyasi reallıqlar araşdırılır. Nәticә etibarilә müәyyәn edilir ki, Rusiya–Ukrayna 
qarşıdurması yalnız iki dövlәt arasında münaqişә deyil, hәm dә beynәlxalq tәhlükәsizlik 
sisteminә, Avropanın siyasi-hәrbi balansına vә yeni dünya nizamının formalaşmasına tәsir 
göstәrәn qlobal geosiyasi prosesdir. Mәqalә münaqişәnin tarixi köklәrini, onun regional vә 
beynәlxalq siyasәtdә yaratdığı uzunmüddәtli nәticәlәri elmi әsaslarla ümumilәşdirir. 

 

Açar sözlәr: Ukrayna, Rusiya, müharibә, Krım, Luqansk, Donetsk, Qәrb dövlәtlәri 
Keywords: Ukraine, Russia, war, Crimea, Luhansk, Donetsk, Western countries 
Ключевые слова: Украина, Россия, война, Крым, Луганск, Донецк, западные 

государства 
 

Giriş. XX әsrin sonlarında SSRİ-nin dağılması ilә beynәlxalq münasibәtlәr sistemindә 
yeni geosiyasi reallıqlar formalaşmışdır. Bu dövrdә müstәqilliyini bәrpa edәn Ukrayna 
Avropa vә Avroatlantik inteqrasiyanı prioritet xarici siyasәt istiqamәti kimi müәyyәn etmiş, 
Rusiya isә postsovet mәkanında öz tәsirini qorumağa çalışmışdır. Bu ziddiyyәtlәr zamanla iki 
ölkә arasında siyasi vә hәrbi qarşıdurmaya sәbәb olmuş, xüsusilә Krımın Rusiya tәrәfindәn 
ilhaqı vә sonrakı hadisәlәr münasibәtlәri daha da gәrginlәşdirmişdir. Mәqalәdә Ukrayna–
Rusiya münasibәtlәrinin formalaşması, inkişaf mәrhәlәlәri vә münaqişәnin regional vә 
beynәlxalq siyasәtә tәsiri tarixi-siyasi baxımdan tәhlil edilir. 

Әsas mәtn. Rusiya Federasiyası ilә Ukrayna arasında müasir ikitәrәfli rәsmi 
münasibәtlәr keçmiş Rusiya İmperiyasının Birinci Dünya Müharibәsi illәrindә siyasi 
islahatlardan keçmәsi ilә başladı. 1920-ci ildә Ukraynanın Rusiya vә Polşa Qırmızı Ordusu 
tәrәfindәn işğalı ilә iki ölkә arasında ikitәrәfli münasibәtlәr dәyişdi. İkitәrәfli münasibәtlәr 
1990-cı illәrdә hәm Sovet Rusiyasının, hәm dә Sovet Ukraynasının rәsmi olaraq tәsisçi 
respublikaları olan Sovet İttifaqının dağılmasından qısa müddәt sonra yenidәn alovlandı.[7] 

1991-ci il dekabrın 8-dә Rusiya, Ukrayna vә Belarus liderlәri Belovejsk razılaşmasını 
imzalayaraq, can verәn Sovet İttifaqının aqoniyasına son qoydu, faktiki olaraq “Qırmızı 
İmperiya”nı tarixin arxivinә göndәrdilәr. Rusiya vә Ukrayna da daxil olmaqla, 15 müttәfiq 
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respublika müstәqillik әldә etdi. Rusiya-Ukrayna münasibәtlәrindә gәrginlik isә elә ilk 
vaxtlardan müşahidә olunmağa başladı. Bu gәrginlik Qara dәniz donanmasının aqibәti ilә 
bağlı idi. 100 min hәrbçi, 6 kreyser daxil olmaqla 800-ә qәdәr gәmi, 14 K-25 helikopteri vә 
28 sualtı qayığın cәmlәşdiyi Qara dәniz donanması çox ciddi qüvvә idi. Onun әmlakının 
bölüşdürülmәsi, Rusiyanın varisi olacağı donanmanın Ukraynanın Krım yarımadasında, 
Sevastopol limanında daimi dislokasiya yerinin dәyişdirilib-dәyişdirilmәyәcәyi müzakirә 
mövzusuna çevrilmişdi. [6] 

1997-ci ildә prezidentlәr Leonid Kuçma ilә Boris Yeltsin donanmanın iki tәrәf arasında 
bölünmәsi vә Rusiyanın Qara dәniz donanmasının 2017-ci ilә qәdәr Krımda qalması barәdә 
razılıq әldә edirlәr. “Böyük Müqavilә” adı alan razılaşmada Rusiya Krım da daxil olmaqla, 
Ukraynanın әrazi bütövlüyünü tanıyır. 

Bundan әvvәl - 1994-cü il dekabrın 5-dә isә o zaman üçün dünyada ABŞ vә Rusiyadan 
sonra әn çox nüvә başlığı olan Ukrayna tәhlükәsizlik tәminatları qarşılığında öz nüvә 
başlıqlarını Rusiyaya verir vә bu silahdan könüllü imtina edir. Budapeşt Memorandumu adını 
alan sәnәddә ABŞ, Rusiya vә Böyük Britaniya Ukraynanın әrazi bütövlüyü vә siyasi 
müstәqilliyinә qarşı güc tәhdidi vә onun tәtbiqinә qarşı öhdәlik götürür. 

Bundan sonra Rusiya-Ukrayna münasibәtlәri 2003-cü ilә qәdәr normal şәkildә davam 
edir. 

2003-cü ilin sentyabrında isә növbәti yüngül gәrginlik yaşanır. Rusiyanın Krasnodar 
vilayәtinin Taman yarımadasından Ukraynaya mәxsus Tuzla adasına doğru damba tikmәsi 
Ukrayna tәrәfinin kәskin etirazı ilә qarşılanır. Hәtta Prezident Leonid Kuçma Tuzlaya gedәrәk 
Rusiyanın mövqelәrini izlәyir. Oktyabr ayında intensiv danışıqlar Rusiyanın damba tikintisini 
dayandırması ilә nәticәlәnir. 2004-cü ildә keçirilәn prezident seçkilәri isә Ukrayna-Rusiya 
münasibәtlәrindә әsas qırılma nöqtәlәrindәn biri olur.[6] 

Sovet rejiminin dağılaması vә müstәqilliyinin ilk illәrindәn Ukraynanın Qәrb 
strukturları ilә inteqrasiyanı sürәtlәndirmәsi, Avropa İttifaqı vә NATO ilә yaxınlaşma siyasәti 
Moskva tәrәfindәn öz tәhlükәsizliyinә tәhdid kimi qiymәtlәndirilirdi. Kreml açıq şәkildә 
Ukraynanın NATO-ya üzvlük perspektivinә qarşı çıxır, Alyansın Şәrqә doğru 
genişlәnmәsinin dayandırılmasını tәlәb edirdi. Rusiya tәrәfindәn irәli sürülәn әsas tәlәblәr 
arasında Ukraynanın neytral statusunun tәmin olunması, NATO-nun hәrbi infrastrukturunun 
Rusiya sәrhәdlәrinә yaxın әrazilәrdә yerlәşdirilmәmәsi vә tәhlükәsizlik zәmanәtlәrinin hüquqi 
sәnәdlә tәsbit olunması var idi. 

Ukrayna isә suveren dövlәt kimi öz xarici siyasәt kursunu müәyyәn etmәk hüququna 
malik olduğunu vurğulayırdı. Kiyev rәhbәrliyi üçün Avroatlantik inteqrasiya hәm 
tәhlükәsizlik tәminatı, hәm dә siyasi vә iqtisadi modernlәşmә yolu kimi görülürdü. Bu 
ziddiyyәtli mövqelәr diplomatik danışıqlarla hәll olunmadı vә nәticәdә hәrbi eskalasiya baş 
verdi. 

Müharibәnin başlanması ilә Avropada tәhlükәsizlik mühiti köklü şәkildә dәyişdi. Qәrb 
dövlәtlәri Ukraynaya hәrbi, maliyyә vә siyasi dәstәk göstәrmәyә başladılar, Rusiyaya qarşı 
isә misli görünmәmiş sanksiyalar tәtbiq olundu. Belәliklә, münaqişә regional çәrçivәdәn 
çıxaraq qlobal geosiyasi qarşıdurmanın әsas xәttinә çevrildi. Dörd il әrzindә hәm cәbhә 
xәttindә, hәm diplomatik müstәvidә, hәm dә qlobal iqtisadi sistemdә ciddi dәyişikliklәr baş 
verdi.[5] 

Rusiyanın Ukraynaya hәrbi müdaxilәsi ilә başlayan müharibәnin әsas geostrateji 
nәticәlәrindәn biri kimi 1990-cı illәrin әvvәllәrindәn formalaşan post -soyuq müharibә 
dövrünün başa çatmasını qәbul etmәk olar. Daha dәqiq desәk, son illәrdә ABŞ-nin liberal 
dominantlığını özündә ehtiva edәn post soyuq müharibә dövrünün başa çatması istiqamәtindә 
gedәn vacib geosiyasi, geoiqtisadi proseslәr Ukraynada başlayan müharibә ilә özünün mәntiqi 
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yekununa çatdı. Qlobal nizam yenidәn böyük güc mәrkәzlәrinin sәrt rәqabәt apardığı, 
qarşıdurma meyillәrinin, geniş miqyaslı müharibә risklәrinin artdığı düzәnә çevrilib. Bir sıra 
nüfuzlu beyin mәrkәzlәri vә tәhlilçilәr dә Rusiya-Ukrayna müharibәsinin başlanmasını 
qaydalara әsaslanan dünya düzәninin çökmәsinin әsas әlamәtlәrindәn biri kimi 
dәyәrlәndirirlәr. Dünya siyasәtindә baş verәn bu köklü dәyişikliklәr hәtta Birlәşmiş Ştatlar 
tәrәfindәn dә qәbul edilir. 

1990-cı illәrin әvvәllәrindә SSRİ-nin çökmәsi, soyuq müharibәnin başa çatması ilә 
formalaşan birqütblü dünya nizamı yerini çoxqütblü qlobal sistemә vermәkdәdir. Yeni dünya 
düzәninin formalaşması prosesindә dә böyük güc mәrkәzlәrinin hәr birinin özünәmәxsus 
maraqları vә bu maraqları hәyata keçirmәk üçün strategiyaları var. Mәsәlәn, 1991-ci ildәn 
yeganә fövqәldövlәtә çevrilәn Birlәşmiş Ştatların yeni formalaşmaqda olan çoxqütblü dünya 
nizamında da әsas strateji hәdәfi liderliyini, üstünlüyünü qoruyub saxlamaqdır. Bu mәqsәdini 
reallşdırmaq üçün ABŞ Çin, Rusiya, İran kimi qlobal, regional rәqiblәrini “cilovlamaq”, 
mövqelәrini zәiflәtmәk vә Avro-Atlantik mәkanı yenidәn öz әtrafında konsolidasiya etmәk 
strategiyasına üstünlük verir. Hәmçinin, ABŞ-nin qlobal dominantlığını qәbul etmәyәn vә 
yaxud, özünü müstәqil oyunçu hesab edәn güc mәrkәzlәri dә yeni dünya düzәnindә xüsusi yer 
tutmağa çalışır. Bu baxımdan qeyd etmәk yerinә düşәr ki...Rusiya-Ukrayna müharibәsinin 
doğurduğu geosiyasi reallıqlar fәrqli güc mәrkәzlәrinin, dövlәtlәrin siyasәtinә, davranışlarına 
birbaşa tәsir edir. Bir vacib nüansı da qeyd edәk ki, Rusiya-Ukrayna müharibәsinin 
doğurduğu geostrateji reallıqlardan biri dә ABŞ-nin Avropada rolunun vә tәsirinin artmasıdır. 
Proseslәrin gedişi onu demәyә әsas verir ki, Rusiyanı birbaşa tәhdid olaraq görәn Avropa 
dövlәtlәri ABŞ-nin hәrbi-siyasi “çәtiri” nә daha çox ehtiyac hiss edirlәr. Bu sәbәbdәn dә uzun 
illәr bir sıra aparıcı Avropa dövlәtlәrinin tәbliğ etdiyi Avropanın “avtonomlu” ğu ideyası 
mәhz Rusiya-Ukrayna müharibәsi nәticәsindә aktuallığını bir qәdәr itirdi.[10,s.4] 

1991-ci ildә müstәqilliyini bәrpa etdikdәn sonra Ukrayna siyasi, iqtisadi vә mәdәni-
humanitar inkişaf, qanunun aliliyinin qurulması vә azadlıq vә demokratiya prinsiplәri 
üzәrindә dövlәt quruculuğu istiqamәtindә inamla hәrәkәt etmәyә başladı. 

Bir çox ölkәlәr üçün bu cür yanaşma tәbii olsa da, tәcavüzkar qonşu-Rusiya 
Federasiyasının gözündә Ukraynanın seçdiyi vektor qәbuledilmәz oldu. Çünki Ukrayna 
dövlәtçiliyinin bu cür quruluşu Kremlin imperialist xәyallarını, xüsusilә dә, keçmiş Sovet 
İttifaqı dövlәtlәri üzәrindә tam totalitar nәzarәtin geri qaytarılması istәyini darmadağın edir. 

Uzun illәrdir ki, Rusiya rәsmi Kiyevin siyasi әhval-ruhiyyәsini idarә etmәyә vә tәsir 
göstәrmәyә çalışırdı. Ukrayna nәhayәt Avropaya yaxın xarici siyasәt vektoruna qәrar 
verdikdә, Moskva "silah vә zorakılıq dili" ndәn istifadә etdi. 

20 fevral 2014-cü il Rusiya Federasiyasının Ukraynanın suveren әrazilәrini әlә 
keçirmәk üçün mәkrli, diqqәtlә planlaşdırılan hәrbi әmәliyyata başladığı gündür. Krım 
yarımadasının işğalı Rusiyanın Ukraynanı suveren dövlәt kimi mәhv etmәk mәqsәdinә 
yaxınlaşdıracaq kiçik mәrhәlә idi. 

Demokratik bir cәmiyyәt üçün bütün dünyanın ümumi qlobal problemlәri hәll etmәk vә 
bәşәriyyәtin daha da inkişaf etdirilmәsi üçün konsolidasiya olunduğu bir dövrdә qonşu 
dövlәtlәrin әrazilәrini işğal edәrәk beynәlxalq hüququn tәmәl prinsiplәrinә mәhәl 
qoyulmayacağını tәsәvvür etmәk çәtin gәlirdi. 

Reallıq daha sәrt idi-Rusiya işğalçı ordusunun Krım MR, Luqansk vә Donetsk 
vilayәtlәrinin Ukrayna kәnd vә şәhәrlәrinә girişi zәbt edilmiş әrazilәrә özü ilә ölüm vә arası 
kәsilmәyәn dağılma vә talanı gәtirdi.[7] 

Donald Trampın rәhbәrliyi altında ABŞ Ukrayna mәsәlәsini "demokratik dәyәrlәr 
uğrunda mübarizәdәn" kommersiya aktivlәri vә sövdәlәşmә fişlәri kateqoriyasına qәti şәkildә 
çevirdi. Amerika administrasiyası Kremllә praqmatik bir razılaşma bağlamağa, Moskvanın 
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digәr geosiyasi istiqamәtlәrdә, istәr Çini әhatә edәn, istәrsә dә Yaxın Şәrq sülh 
nizamlanmasında güzәştlәri müqabilindә münaqişәni dondurmağa hazırdır. ABŞ-ın Kiyevә 
tәklif edәcәyi tәhlükәsizlik zәmanәtlәri ciddi şәkildә mәhdudlaşır: yaxın gәlәcәkdә NATO 
üzvlüyü olmadan sırf müdafiә tәchizatı ilә. Bu, Vaşinqtona manevr etmәk üçün yer buraxır vә 
nüvә gücü ilә birbaşa qarşıdurma riskini minimuma endirir.[8] 

Krım yarımadası Ukrayna ilә Rusiya arasında mübahisәli yer kimi qaldığından, bir 
müddәt sonra Krımın Rusiya tәrәfindәn ilhaqı ilә başa çatdı. Belә ki, Qәrblә Rusiya arasında 
qalan Ukraynada vәziyyәtin mürәkkәblәşmәsindәn istifadә edәn qüvvәlәr Krımın Rusiyaya 
birlәşdirilmәsi mәsәlәsini gündәmә gәtirdilәr. Krım yarımadasında әksәriyyәti Rusiya-
Ukrayna ikili vәtәndaşlığı olan ruslar yaşayırlar. Sevastopolda Rusiyanın hәrbi-dәniz bazası 
yerlәşir vә 2042-ci ilә kimi bu bazada qalmaq hüququna malikdir.  

Ukraynada hakimiyyәtin Avropa İttifaqı ilә assosiativ razılaşmadan imtina etmәsinә 
qarşı etiraz aksiyaları başlasa da, hәrәkat tez bir zamanda istiqamәtini korrupsiya vә insan 
hüquqlarının pozulmasına qarşı yönәldi. 2013-cü il noyabrın 30-dan dekabrın 1-nә keçәn gecә 
dinc aksiya iştirakçılarını dağıtmaq cәhdi hakimiyyәtә baha başa gәldi vә ölkәdә durum, 
faktiki, nәzarәtdәn çıxdı. Yüz minlәrlә aksiya iştirakçısı Azadlıq meydanında iqtidarın 
istefasını tәlәb etdi. Ukrayna Prezidenti Viktor Yanukoviç paytaxt Kiyevdәn qaçmağa mәcbur 
oldu.[1] 

Ukraynada hakimiyyәtin dәyişilmәsi Rusiya Prezidenti V.V.Putin üçün çәtinlik törәtdi. 
Belә ki, prezident böyüklüyünә görә ikinci şәrqi slavyan ölkәsi olan Ukraynanın gәlәcәkdә 
Avropa İttifaqının yanında yer almasından ehtiyat edirdi. Odur ki, Rusiya rusdilli әhalinin 
әksәriyyәt tәşkil etdiyi rayonlarda olduğu kimi, Krımda da yeni hakimiyyәtә qarşı müxalifәti 
dәstәklәdi. İlk növbәdә, 2014-cü il martın 16-da Krımın statusu haqqında referendum 
keçirildi. Referendumda iştirak edәnlәrin 96 faizdәn çoxu Krım Muxtar Respublikasının 
Rusiya Federasiyasının tәrkibinә daxil olmasının lehinә sәs verdi. Rusiya Prezidenti 
V.V.Putin 2014-cü il martın 18-dә Krım Respublikasının Rusiya Federasiyasının tәrkibinә 
daxil edilmәsi haqqında müqavilәnin imzalanması barәdә sәrәncam verdi. Bunun ardınca, 
Dövlәt Duması vә Federasiya Şurası Ukraynanın Krım Muxtar Respublikasının Rusiyaya 
birlәşdirilmәsinә dair qәrar qәbul edәrәk, yarımadanı Krım Respublikası olaraq Federasiyanın 
inzibati әrazisinә daxil etdilәr.[1] 

XX әsrin sonlarında postsovet mәkanındakı geosiyasi strukturun keyfiyyәtcә dәyişil 
mәsi rus mәrkәzçiliyinә ağır zәrbә vurdu. 1991-ci ilin dekabrında Ukraynanın müstәqillik qa 
zanması ilә SSRİ çökdü. Rusiyanın geosiyasi mәkanda nüfuzunun aşağı düşmәsi xarici güc 
mәrkәzlәrinin, xüsusilә dә ABŞ-ın mövqeyinin özünütәsdiqә möhkәmlәnmәsi ilә müşahidә 
olundu. Qәrb ölkәlәri Rusiyanın vә onun “imperiya ambisiyaları”nın qarşısında dura bilәcәk 
qüvvә region ölkәlәri kimi Ukrayna vә Özbәkistana daha çox diqqәt yetirmәyә başladılar. 
Belә ki, “Ukraynanın itirilmәsi rusiyalıların siyasi vә etnik mәnsubiyyәtinin xarakterini dәyiş 
dirirdi. Rusiya “Pribaltika respublikaları vә Polşasız Ukraynanı öz nәzarәti altında saxlamaqla 
avrasiya imperiyasında öz liderliyini saxlamağa cәhd edә bilәrdi. Ukraynasız Rusiya ildәn-ilә 
daha az avropalı, daha çox asiyalı olar”. Ukraynanın әrazisindә keçmiş SSRİ-nin nüvә 
potensialının böyük bir hissәsi yerlәşirdi. Bu onu dünyada ABŞ vә Rusiyadan sonra üçüncü 
nüvә ölkәsinә çevirmişdi. Ona görә dә ABŞ-ın vә Rusiyanın qarşısında duran әsas mәsәlә 
Ukraynanı “nüvәsiz” dövlәtә çevirmәk idi.[9] 

SSRİ-nin dağılması prosesi zamanı ABŞ prezidenti C.Buş USSR-dә yeni dövlәt 
yaranmasının qarşısını almağa çalışsa da buna nail ola bilmәdi vә 1992-ci ildә Ukraynanın 
müstәqilliyini tanıdı. Bunun qarşılığında Ukrayna “1991-ci ilin iyulun 31-dә bağlanmış 
“Strateji hücum silahları haqqında” müqavilәdәn, 1992-ci il mayın 23-dә ona әlavә edilmiş 
ona әlavә edilmiş Lissabon protokolundan vә “nüvә silahlarının yayılması haqqında” 
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müqavilәdәn irәli gәlәn vәzifәlәri hәyata keçirmәyi öhdәsinә götürdü. Lakin taktiki nüvә 
silahlarını (2600 mobil raket) Rusiyaya bağışlamış Ukraynanın öz tәhlükәsizliyinә qarant 
kimi nә Rusiyanın, nә NATO-nun heç bir öhdәlik götürmәmәsi ölkәdә narazılıq yaratdı. Belә 
olduqda rәsmi Kiyev strateji nüvә silahlarının digәr hissәsinin Rusiyaya verilmәsini 
dayandırdı. Siyasәtçilәr silahların Ukraynanın özündә saxlanılması vә ya bu silahlarla birgә 
NATO-ya daxil olmaq haqqında fikirlәr sәslәndirmәyә başladılar. Bunun әvәzindә Rusiya 
Krıma (Sevastopola) vә Qaradәniz donanmasına әrazi iddiası irәli çıxış etdi. Baş verәnlәr 
Ukraynaya münasibәtdә ABŞ-ın mövqeyini daha da qәtilәşdirdi. ABŞ öz mövqeyini 
“Ukraynanın müstәqilliyini müdafiә” adlı 120 №li sәnәddә ifadә etdi. Bu sәnәddә Ukraynada 
islahatlar keçirmәyin vacibliyi, Rusiyanın әtrafında yarana bilәcәk yeni tәşkilatın 
yolverilmәzliyi öz әksini tapmışdı. ABŞ 90-cı illәrdә mәhz nәyin bahasına olursa olsun 
Ukraynanın Rusiya ilә ittifaqdan uzaq tutmağa çalışan siyasi kurs hәyata keçirirdi. [9] 

1993-cü ilin mayında ABŞ Milli Tәhlükәsizlik Şurasının qapalı iclasında Ukraynaya 
dair yeni Amerika siyasi konsepsiyası tәsdiqlәndi. Bu konsepsiyada әsasәn Ukraynanın 
müstәqilliyinә güclü dәstәk verilmәsi mәssәlәsi önә çәkilirdi. Başlıca istiqamәti Rusiyanın 
birlәşdirici rolundan mәhrum edilmәsi tәşkil edirdi. 1995-ci ildә Harvard universiteti 
tәrәfindәn hazırlanmış “ABŞ-ın fövqaladә maraqlar zonası”na Ukrayna vә Baltik ölkәlәri 
daxil edilirdi. Buna oxşar ikinci sәnәd 1997-ci ilin ma yında B.Klinton tәrәfindәn imzalandı. 
“Yeni yüzillikdә milli tәhlükәsizlik strategiyası” adlanan bu sәnәddә Ukrayna ABŞ-ın әn 
vacib maraq kәsb etdiyi ölkәlәr sırasına aid edilirdi. ABŞ administrasiyasının nümayәndәsi 
kimi A.Qor Ukrayna mәsәlәlәrini nәzarәtdә saxlayırdı. Ukraynanın Transatlantik vә Avropa 
strukturlarına inteqrasiyasının vacibliyi 1993-cü ildә “REND korporeysi” analitiklәrinin 
“ABŞ vә Avropa arasındakı yeni strateji saziş “ konsepsiyasında irәli sürüldü. Bu 
konsepsiyanı reallaşdırmaq üçün Qәrb ölkәlәrinә “Ukraynaya münasibәtdә konstruktiv 
siyasәtin işlәnmәsi” tәklif edilirdi. Mәqsәd bu ölkәni Avropa vә Rusiya arasında “strateji 
buferә” çevirmәk idi. Bu sәbәbdәn dә, ABŞ prezidenti B. Klintonun 8 illik (1992-2000) 
hakimiyyәti dövründә onun 1995-ci ilin mayında vә 2000-ci ilin iyununda Ukraynaya 
sәfәrlәri baş tutdu, ABŞ ilә Ukrayna arasında maksimum yaxınlaşma müşahidә olundu. 2000-
ci ilin avqustunda ABŞ-da prezident seçkilәrinә 3 ay qalmış kiçik C. Buşun mәslәhәtçisi 
K.Rays elan etdi ki, “Biz Ukraynaya Avropada “açar” dövlәt kimi baxırıq”. Amma realllıq bir 
başqa idi. C. Buş prezident seçildikdәn sonra Ukraynada siyasi böhran baş qaldırdı. ABŞ-ın 
әvvәlki hakimiyyәti Ukraynadakı rejimi dәstәklәdiyinә görә kiçik Buş da Ukraynada siyasi 
böhranın gәrginlәşmәsindә maraqlı olmağa vә müxalifәti dәstәklәmәyә başladı.[9] 

Ukrayna-Rusiya müharibәsi zamanı Moskvanın Ukraynaya fokuslanması Avropanın 
Cәnubi Qafqazda daha fәal siyasәt hәyata keçirmәsinә imkan yaratdı. Sözsüz ki, bölgәdә 
Rusiyanın tәsir gücünü azaltmağın әsas şәrti sülhün әldә olunmasıdır. Azәrbaycan vә 
Ermәnistan arasında yaşanan siyasi gәrginlik vә sülh prosesinin dalana dirәnmәsi, Avropa 
Birliyinin maraqları ilә üst-üstә düşmür. Mәhz bu sәbәbdәn münaqişәnin real hәllinә 
yönәlmiş görüşlәrin tәşkilinә Brüssel daha maraqlıdır. Avropa Birliyi regionda yaşanan 
münaqişәnin hәllindә Rusiyanın iştirakı olmadan nәticә әldә olunmasına çalışır. 

Rusiyanın iştirakı olmadan aparılan bu danışıqlar şübhәsiz ki, rәsmi Moskvanın xoşuna 
gәlmir. Rusiya-Ukrayna müharibәsi fonunda Moskvanın geopolitik gücünü itirmәsi, ona 
oluna etimadı beynәlxalq arenada zәiflәtdi.[11] 

Ukraynanın müstәqilliyinin elan olunduğu dövrdә ölkә HSK-nın tәrkibindә fәaliyyәt 
göstәrәn 3 min 594 müәssisәd 3 milyondan artıq işçi çalışırdı. Birbaşa hәrbi istehsal sahәsinә 
daxil olan 700 müәssisә, o cümlәdәn, 205 istehsalat birliyi vә 139 elm-istehsalat birliyindә 1 
milyon 450 min әmәkdaş işlәyirdi. Keçmiş SSRi-nin kosmik sәnayesinin üçdә biri mәhz 
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Ukrayna da yerlәşirdi. Kosmik sferaya aid 140 müәssisә vә institutlarda isә 200 min nәfәr işlә 
tәmin olunmuşdu. Ukrayna zavodlarında hәr il 350 tәyyarә istehsal edilirdi. 

Ukrayna 1991-ci ildә müstәqilliyini elan etdikdәn sonra SSRİ-dәn miras olaraq, hәrbi 
qüdrәtinә vә tәchizatına örә ABŞ, Rusiya vә Çindәn sonra dünyanın 4-cü әn güclü ordusuna 
malik olmuşdu. Lakin Ukraynanın yeni iqtidarları bu üstünlükdәn dövlәt maraqları naminә 
yararlanmadılar. O miras cәmi 32 milyard dollara xarici ölkәlәrә satılsa da, o vәsaitin çox az 
qismi Ukraynanın dövlәt büdcәsinә daxil oldu. 

Bunun nәiticәsindә artıq 1997-ci ildә Ukraynanın müdafiә sәnayesi üzrә müәssisәlәrin 
sayı 5 dәfә azaldı. Ölkә Müdafiә Nazirliyinin 2010-cu ildә açıqladığı rәsmi mәlumatda hәrbi 
sәnaye üzrә cәmi 143 müәssisәnin fәaliyyәt göstәrdiyi bildirilirdi. Nәticәdә 2011-ci ildә 
Ukrayna silah ixracatçısı olan әsas ölkәlәrin ilk onluğunu tәrk edәrәk, 12-ci yerdә qәrarlaşdı. 

Bununla belә, Rusiya Ukrayna ilә hәrbi-texniki әmәkdaşlığı davam etdirirdi. Onun 
sayәsindә Ukrayna kosmik buraxılış sahәsinә qitәlәrarası ballistik raketlәrә qulluq, onların 
istifadә müddәtinin uzadılması vә ehtiyat hissәlәrinin hazırlanması ilә mәşğul ola bilirdi. Eyni 
zamanda, Ukraynanın “Motor Siç” korporasiyası Rusiyaya helikopter, aviasiya vә raket 
mühәrriklәri ixrac edirdi. Rusiyanın nәqliyyat helikopterlәri әsasәn, hәmin mühәrriklәrlә 
tәchiz olunurdu.[3] 

Ancaq Rusiyanın iştirakı olmadan, Ukrayna yalnı T-80, “Oplot” vә “Yatağan” tankaları, 
hәmçinin köhnә zirehli transportyorlar istehsal etmәk gücündә idi. Dünyanın 45 ölkәsi ilә 
hәrbi-texniki sahәdә әmәkdaşlıq edәn Ukraynanın Rusiya bazarında ixracat payı 50-60 faiz 
idi. 

Xarkov Maşınqayırma Zavodu (FED) Rusiyanın İl-76 sәrnişin tәyyarәlәri üçün xüsusi 
generatorlar ixrac edirdi. Rusiyanın İl-76 tәyyarәsinin modifikasiyası zamanı Ukraynanın 20 
müәssisәsinin mәhsulları tәlәb olunurdu. Ukrayna-Rusiya әmәkdaşlığına dair bu kimi 
nümunәlәr çoxdur. Lakin Ukrayna 2014-cü il martından etibarәn, Rusiyaya hәrbi tәyinatlı 
mәhsulların ixracını dayandırdı. Hәmin il iyunun 16-da isә Ukraynanın yeni seçilmiş 
prezidenti Petro Poroşenko Rusiya ilә hәrbi sahәdә әmәkdaşlığı tamamilә qadağan etdi.[3] 

Hәlә Rusiyanın Ukrayna әrazilәrini işğaldan әvvәl "Slate.fr" proseslәrin üç istiqamәtdә 
inkişaf edәcәyini proqnozlaşdırırdı. 

Birinci ehtimal odur ki, Rusiya müstәqilliyini elan etmiş vilayәtlәrin "yardım 
müraciәtinә" cavab olaraq rusdilli regionlara hәrbi müdaxilә edәcәk. Bu isә hәmin regionların 
Rusiyaya birlәşdirilmәsi yolunda addım ola bilәr. Daha az radikal variant Ukraynanın 
cәnubunda xüsusi dәhlizin yaradılmasıdır. Bu dәhliz Krımı SSRİ-nin dağılmasından sonra 
Rusiyanın 14-cü ordusu tәrәfindәn işğal edilәn Dnestryanı әrazi ilә birlәşdirәcәk. Bu ciddi 
tәxribat olardı vә Qәrb tәrәfindәn sәrt qarşılanacağı şübhәsizdir. 

İkinci ehtimal beynәlxalq danışıqların keçirilmәsini ehtiva edir. Rusiya Ukraynanın 
federasiya halına salınmasını israr edir. Rusiyanın xarici işlәr naziri Sergey Lavrov...Parisdә 
amerikalı hәmkarı Kerri ilә görüşdә bu ideyanı sәslәndirsә dә, istәnilәn cavabı almadı. 

Moskvada artıq Ukraynanın yeni dövlәt quruluşunun layihәsini hazırlamışdı. Layihәyә 
görә, Ukrayna federal dövlәtә çevrilmәli, federasiyaların qonşu dövlәtlәrlә bağlı müstәqil 
siyasәt yürütmәk hüququ olmalıdır. Başqa sözlә, rusdilli regionlar Rusiya ilә imtiyazlı 
әlaqәlәr qura bilәcәk. Bu işğal olmasa da, ondan biz az fәrqlәnmәli idi. 

Üçüncü ehtimal isә hәrbi tәlimlәrlә sәrhәddәki hazırkı qeyri-stabilliyin, rusdilli 
regionlardakı nümayişlәrin, dövlәt binalarına hücumların, tәbii qaz qiymәtlәri әtrafındakı 
şantajın, Ukrayna mәhsullarının Rusiyaya idxalına qadağanın davam etdirilmәsidir. 

"Qeyri-stabil vәziyyәt isә 25 May tarixinә nәzәrdә tutulmuş prezident seçkisinin 
keçirilmәsinә, Kiyevdә qanuni hakimiyyәtin möhkәmlәnmәsinә imkan vermәyәcәkdi. 
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Nәticәdә isә Ukrayna slavyan dünyasında, әn әsası Rusiya sәrhәdlәrindә әsl demokratiyanın 
nümunәsi ola bilmәyәcәk".[4] 

Rusiya Federasiyasının keçmiş Baş naziri Sergey Stepaşin hesab edir ki, 1990-cı illәrin 
әvvәllәrindә Rusiya “böyük strateji sәhvә” yol verib: 

“Ukraynaya gәlincә, biz düşünürdük ki, o, heç yerә getmәyәcәk… Bu, qardaş xalqdır, 
bunun öhdәsindәn gәlәcәk… amma Qәrbi Avropa vә hәr kәs orada sistemli şәkildә işlәyirdi. 
90-cı illәrdәki çәtin vәziyyәtә baxmayaraq, Ukraynada müttәfiqlәr axtarmaq vә onlarla 
işlәmәk mümkün idi. Tәәssüf ki, onlar gәmini әldәn verdilәr. Son 30 ildә onların beyinlәri 
yuyuldu”.[2] 

Rusiya-Ukrayna münasibәtlәri SSRİ-nin dağılmasından sonra Rusiya vә Ukrayna 
arasındakı münasibәtlәr mürәkkәb xarakter daşıyırdı. Ukrayna müstәqilliyini elan etsә dә, 
Rusiya uzun müddәt onu öz nüfuz dairәsindә saxlamağa çalışırdı. Bu dövr әrzindә әsas 
gәrginlik nüvә silahları, Qara Dәniz Donanması vә enerji asılılığı mәsәlәlәri әtrafında 
cәmlәşmişdi. 1994-cü ildә Budapeşt Memorandumu imzalandı. Bu sәnәdә әsasәn, Ukrayna 
nüvә arsenalından imtina etdi vә nüvә silahlarını Rusiyaya tәhvil verdi. Әvәzindә isә Rusiya, 
ABŞ vә Böyük Britaniya Ukraynanın suverenliyinә vә әrazi bütövlüyünә zәmanәt verdiklәrini 
bildirdi. İki tәrәf arasında nüvә arsenalı mәsәlәsi dinc yolla hәll edildikdәn sonra Qara Dәniz 
Donanmasının hansı ölkәyә mәxsusluğu mәsәlәsi gündәmә gәldi. SSRİ dövründә Qara Dәniz 
Donanması, әsasәn, Krımda yerlәşirdi vә Sevastopol onun әsas bazası idi. SSRİ-nin dağılması 
ilә bu donanmanın taleyi mübahisә mövzusuna çevrildi. 1991-ci ilin dekabrında Ukrayna 
müstәqilliyini elan etdikdәn sonra Qara Dәniz Donanmasının Ukraynaya mәxsus olduğunu 
iddia etdi. Rusiya isә donanmanın SSRİ-nin varisi olaraq ona aid olduğunu bildirdi vә 
Ukraynanın bu donanma üzәrindә heç bir hüququ olmadığını iddia etdi.[12] 

 1992-ci ilin fevralında Rusiya prezidenti B. Yeltsin Qara Dәniz Donanmasını 
Rusiyanın tabeliyinә keçirmәk barәdә fәrman imzaladı. Bu addım Kiyevin sәrt etirazına sәbәb 
oldu. Cavab olaraq Ukrayna Ali Radası Krım vә Sevastopolu öz әrazisi elan etdi vә 
donanmanın bölüşdürülmәsi mәsәlәsini qaldırdı. 1992-ci ilin avqustunda bu donanma MDB 
Birlәşmiş Silahlı Qüvvәlәrinin tәrkibindәn çıxarılaraq, Rusiya vә Ukraynanın birgә idarәsinә 
verildi. 1995-ci ilin iyununda Rusiya vә Ukraynanın dövlәt başçıları Qara Dәniz 
Donanmasının bölünmәsini, Rusiya vә Ukrayna Hәrbi-Dәniz Qüvvәlәrinin yerinin müәyyәn 
edilmәsini hәll etdilәr. Qәti olaraq bu mәsәlә 1997-ci ilin mayında öz hәllini tapdı. Rusiya 
Qara Dәniz Donanmasının 87 faizinә sahib olmaqla, Sevastopol hәrbi-dәniz bazasını icarәyә 
götürmәk hüququ aldı. 1997-ci il mayın 31-dә Rusiya vә Ukrayna “Dostluq, әmәkdaşlıq vә 
tәrәfdaşlıq haqqında müqavilә” imzaladı 

2014-cü ildә Rusiyanın Krımı ilhaq etmәsindәn sonra Rusiya ilә NATO arasındakı 
münasibәtlәr әhәmiyyәtli dәrәcәdә pislәşmişdir. NATO, Rusiyanın bu hәrәkәtini qanunsuz vә 
qeyri-legitim hesab edәrәk hәmin ilin aprel ayında Rusiya ilә bütün praktiki әmәkdaşlığı 
dayandırmaq qәrarı almışdır. Bununla belә, siyasi vә hәrbi kanallar vasitәsilә dialoq açıq 
saxlanılmışdır. NATO, Rusiyanın Ukraynaya qarşı tәcavüzkar hәrәkәtlәrini pislәmiş vә Şәrqi 
Avropa ölkәlәrindә öz hәrbi mövcudluğunu güclәndirәrәk müttәfiqlәrinin tәhlükәsizliyini 
tәmin etmәyә çalışmışdır.[12] 

2014-cü il Ukrayna inqilabından sonra Rusiyanın Krımı Ukraynadan ilhaq etdi. Bundan 
başqa Rusiya 2020-ci ilin әvvәlindә baş verәn müharibәdә "Donetsk Xalq Respublikası” vә 
"Luqansk Xalq Respublikası”nın separatçı döyüşçülәrinә dәstәk verdi. Bütün bunlar 13 000-
dәn çox insanın ölümünә vә Qәrbin Rusiyaya qarşı sanksiyalarına sәbәb oldu.[13] 

Son illәrin әn böyük siyasi-hәrbi hadisәsi mübahisәsiz olaraq Rusiyanın Ukrayna 
әrazisinә hәrbi müdaxilәsi sayılır. Xatırladaq ki, müharibәnin ilkin ştrixlәri hәlә 2021-ci ildәn 
sezilirdi. O baxımdan ki, Rusiyanın Ukrayna sәrhәddinә yaxın bölgәlәrdә öz hәrbi qüvvәlәrini 
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möhkәmlәndirmәsi, ABŞ vә digәr ölkәlәrin isә Ukraynanı silahlandırması müharibәnin ilkin 
anonsunu verirdi. Müharibәdәn öncә xarici ölkәlәrin kәşfiyyat materiallarının mübadilәsi dә 
onu göstәrirdi ki, başlanacaq hәrbi qarşıdurma amansız vә uzunmüddәtli olacaq - mәsәlәn, 
ABŞ Almaniya vә Şәrqi Avropaya 3000 әlavә әsgәr göndәrdiyini elan etmişdi. ABŞ 
rәsmilәrinә istinad edәn “Reuters” vә “Washington Post” isә Rusiyanın Ukraynaya 
genişmiqyaslı müdaxilә üçün lazım olan qüvvә vә vasitәlәrin tәxminәn 70 faizini Ukrayna 
sәrhәdlәrinә çәkdiyini yazırdı. Amerika kәşfiyyat mәnbәlәrinin mәlumatına görә, Ukrayna ilә 
sәrhәdә cәmlәşdirilәn batalyon taktiki qruplarının (BTQ) sayı 83-ә çatırdı - daha 14 qrupun 
isә yolda olduğu bildirilirdi. Nәzәrә alsaq ki, bir batalyon taktiki qrupunda 750 hәrbçi olur - 
“Washington Post”un yazdığına görә, ilhaq edilmiş Krımdakı hәrbçilәrlә bir yerdә Ukrayna 
sәrhәddindә yerlәşdirilәn Rusiya hәrbçilәrinin sayı 100-130 min nәfәr idi. 

Müharibә öncәsi nәbzlәr yoxlanılırdı - genişmiqyaslı işğal halında mümkün itkilәr 
barәdә tәxminlәr belә paylaşılırdı. Bu hesablamalara görә, Ukrayna hәrbçilәri arasında itkilәr 
5-25 min arası, Rusiya hәrbçilәri arasında 3-10 min, mülki şәxslәr arasında 25-50 min itki ola 
bilәrdi. Bundan әlavә, işğalın Avropa İttifaqı ölkәlәrindә 5 milyona qәdәr qaçqının didәrgin 
düşmәsinә sәbәb ola bilәcәyi pronozlaşdırılırdı. Hәtta bәzi mәnbәlәr rus hәrbçilәrinin Kiyevә 
daxil olması üçün cәmi 2 gün lazım ola bilәcәyini yazırdı. Rusiya isә bunun әksinә olaraq, 
Ukraynanı işğal etmәk planının olmadığını bildirir vә belә bir tәhlükә barәdә yazıb-yaradan 
Qәrb siyasәtçilәrini vә medianı tәnqid edirdi. Hәtta Rusiyanın BMT-dәki daimi 
nümayәndәsinin müavini Dmitri Polyanski bu iddiaları “dәlilik vә tәşviş” adlandırırdı.[14] 

Nәticә. Belәliklә, XX әsrin sonu-XXI әsrin әvvәllәrindә Ukrayna-Rusiya münasibәtlәri 
postsovet mәkanının әn mürәkkәb vә gәrgin beynәlxalq münasibәtlәr nümunәlәrindәn birinә 
çevrilmişdir. SSRİ-nin süqutundan sonra tәrәflәr arasında yaranan siyasi, hәrbi vә geosiyasi 
ziddiyyәtlәr zaman keçdikcә dәrinlәşmiş, Krımın ilhaqı vә Donbas hadisәlәri ilә yeni 
mәrhәlәyә qәdәm qoymuşdur. 2022-ci ildә başlayan genişmiqyaslı müharibә isә bu 
qarşıdurmanı qlobal tәhlükәsizlik mәsәlәsinә çevirmiş, beynәlxalq münasibәtlәr sistemindә 
yeni siyasi vә hәrbi reallıqlar formalaşdırmışdır. Tәdqiqat göstәrir ki, Ukrayna-Rusiya 
münasibәtlәrinin inkişafına yalnız ikitәrәfli amillәr deyil, hәm dә NATO, Avropa İttifaqı, 
ABŞ vә digәr beynәlxalq aktorların geosiyasi maraqları ciddi tәsir göstәrmişdir. Bu 
baxımdan, münaqişәnin tarixi köklәrinin vә inkişaf dinamikasının öyrәnilmәsi regionda sülh 
vә tәhlükәsizliyin tәmin edilmәsi baxımından mühüm elmi vә praktik әhәmiyyәt kәsb edir. 
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UKRAINE–RUSSIA RELATIONS AT THE END OF THE 20TH CENTURY 

AND THE BEGINNING OF THE 21ST CENTURY 
 

Hacıyeva Nargila Cabir 
Summary 

 

This article examines the development of Ukraine–Russia relations from the late 
twentieth century to the early twenty-first century, analyzing their evolution and impact on the 
contemporary system of international relations from a historical and political perspective. The 
primary objective of the study is to identify the causes of the political, military, and 
geopolitical contradictions that emerged between the two states following the collapse of the 
Soviet Union and to assess their influence on the international security environment. 
Particular attention is devoted to Ukraine’s foreign policy orientation toward Euro-Atlantic 
integration and Russia’s efforts to preserve its influence throughout the post-Soviet region. 
The article analyzes the Budapest Memorandum, agreements concerning the Black Sea Fleet, 
the annexation of Crimea in 2014, developments in the Donetsk and Luhansk regions, and the 
causes and consequences of the large-scale war that began in 2022. It also examines the 
positions of the United States, NATO, the European Union, and other international actors, as 
well as the impact of sanctions and changing geopolitical realities. The study concludes that 
the Russia–Ukraine conflict is not merely a bilateral dispute but a global geopolitical process 
significantly affecting the international security system, the political and military balance in 
Europe, and the formation of a new world order. The article provides a comprehensive 
assessment of the historical origins of the conflict and its long-term regional and international 
implications. 
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УКРАИНО-РОССИЙСКИЕ ОТНОШЕНИЯ В КОНЦЕ  XX – НАЧАЛЕ XXI 
ВЕКА  

 

Hcıyeva Nargilә Cabir qızı 
Резюме 

 

В статье рассматривается развитие украинско-российских отношений в конце XX 
– начале XXI века, а также их влияние на современную систему международных 
отношений с историко-политической точки зрения. Основной целью исследования 
является выявление причин политических, военных и геополитических противоречий, 
возникших между двумя государствами после распада Советского Союза, и оценка их 
воздействия на международную систему безопасности. Особое внимание уделено 
внешнеполитическому курсу Украины на евроатлантическую интеграцию и политике 
России, направленной на сохранение своего влияния на постсоветском пространстве. В 
статье анализируются Будапештский меморандум, соглашения по Черноморскому 
флоту, присоединение Крыма в 2014 году, события в Донецкой и Луганской областях, а 
также причины и последствия широкомасштабного военного конфликта, начавшегося в 
2022 году. Кроме того, исследуется позиция США, НАТО, Европейского союза и 
других международных акторов, влияние санкционной политики и изменение 
современной геополитической ситуации. В результате делается вывод, что российско-
украинское противостояние представляет собой не только двусторонний конфликт, но 
и глобальный геополитический процесс, оказывающий существенное влияние на 
международную безопасность, военно-политический баланс в Европе и формирование 
нового мирового порядка. Статья обобщает исторические предпосылки конфликта и 
раскрывает его долгосрочные региональные и международные последствия. 

 
Daxil olma tarixi 24 iyun 2026-cı il 
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Xülasә: Mәqalәdә II dünya müharibәsindәn sonra Amerika qitәsindә inteqrasiya 
mәsәlәlәri araşdırılmışdır. Qeyd edilmişdir ki, müharibәnin başa çatmasından sonra 
әmәkdaşlıq üçün әlverişli şәrait yarandı. İqtisadi vә siyasi әlaqәlәr xalqları daha da 
yaxınlaşdırdı. Müxtәlif xarakterli tәşkilatlar meydana gәldi. Onlar regionda tәhlükәsizliyә vә 
inteqrasiyaya yol açdı. Beynәlxalq alәmdә inteqrasiya regionu özünә cәlb etdi.İqtisadi 
yüksәliş başlandı.Tәrәqqi bütün sahәlәri әhatә etdi. Sәnayenin inkişafında dönüş yarandı. 
Qitә qlobal әmәkdaşlığa daxil oldu.  
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Mәlum olduğu kimi, İkinci dünya müharibәsi dünya xalqlarının inkişafına son dәrәcә 
ciddi tәsir göstәrdi.Belә ki,bir çox xalqların iqtisadi geriliyi daha da dәrinlәşdi, bәzilırinin 
inkişaf istiqamәtlәri dәyişdi.Tәbii ki, müharibә Latın  Amerikası ölkәlәrinin ictimai-siyasi 
hәyatında da müәyyәn rol oynadı.Müharibәnin doğurduğu nәticәlәrdәn biri ondan ibarәtdir 
ki,xalqlar vә millәtlәr daha sıx   birlәşmәyә başladılar.Bu birlәşmә inteqrasiya prosesini 
tamamilә dәrinlәşdirdi, region xalqlarını әhәmiyyәtli dәrәcәdә bir-birinә yaxınlaşdırdi. 

Tәbii ki,bu prosesdә ABŞ daha fәal mövqe nümayiş etdirmәyә başladı. Ümumiyyәtlә, 
ABŞ çalışırdı ki,Latın Amerikası xalqlarının siyasi hәyatında aparıcı mövqe tutsun,bununla 
inteqrasiya prosesinin genişlәnmәsindә liderliyi itirmәsin.Bütün bunların mәntiqi nәticәsi 
ondan ibarәt oldu ki, region xalqları siyasi, iqtisadi  vә  mәdәni  baxımdan  daha da dәrin 
әmәkdaşlıq meyli  göstәrdilәr. 40-cı  illәrdә   Qәrb  yarımkürәsindә   regional  tәşkilat  olan  
Amerika  Dövlәtlәri           

Tәşkilatının    yaradılması  beynәlxalq    münasibәtlәr    üçün    mühüm hadisә kimi       
qiymәtlәndirilmәlidir.  1947-ci   il  sentyabrın   2-dә    Rio-de-Yaneyroda  qarşılıqlı yardım 
haqqında Latın Amerikasının 29 dövlәti vә ABŞ arasında müqavilә imzalandı. 1948-ci il 
aprelin 30-da Kolumbiyanın paytaxtı Boqotada IX Amerikan ölkәlәrarası konfransda 
Amerika Dövlәtlәri Tәşkilatının nizamnamәsi tәsdiq edildi. Hәmin nizamnamә 1951-ci il 
dekabrın 13-dә qüvvәyә mindi.  

Ayrı-ayrı kitablarda bu mәsәlәlәr geniş yer almışdır (1,2). 
Tәşkilatın yaradılmasında mәqsәd: Qitәdә sülh vә tәhlükәsizliyi qorumaq vә 

möhkәmlәndirmәk; Qarışmazlıq prinsipinә әsaslanaraq demokratiyanın inkişafına çalışmaq; 
Üzv ölkәlәr arasında ola bilәcәk münaqişәlәri sülh yolu ilә hәll etmәk; Üzv ölkәlәrin iqtisadi, 
sosial vә mәdәni inkişafına birgә dәstәk vermәk; Üzv     dövlәtlәrin demokratiklәşmәsini 
lәngidәn yoxsulluq vә bu kimi amillәrin       aradan qaldırılmasına çalışmaq; Demokratiya vә 
insan hüquqlarının müdafiәsi; Korrupsiya, terrorizm vә narkobiznesә qarşı mübarizә.  

1990-cı ildәn etibarәn “Soyuq müharibә” nin başa çatması vә  Latın 
Amerikası  ölkәlәrinin demokratiyaya qayıtması ilә ADT özünü inkişaf etdirmәyә başladı. 
Artıq onun prioritetlәrinә: Demokratiyanın günclәndirilmәsi, Sülh üçün sәy göstәrmәk,İnsan 
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hüquqlarının müdafiәsi Azad ti-carәti dәstәklәmәk, Narkotika ticarәtinә qarşı mücadilә, 
Davamlı inkişafa tәşviq. 

Amerika Dövlәtlәri Tәşkilatı Baş Katiblikdәn, Daimi Şuradan, Amerikan İqtisadi vә 
Sosial Şurasından vә bir sıra komitәlәrdәn ibarәtdir. Daimi şura    mübahisәli mәsәlәlәrin sülh 
yolu ilә hәllinә yönәlmiş orqandır. 1947-ci il Rio de Janeyro  müqavilәsinә   әsasәn  şura   
müvәqqәti  mәşvәrәtçi  orqan  kimi  fәaliyyәt göstәrir. Ayda iki dәfә toplanır. Amerika  
Dövlәtlәri Tәşkilatının  Baş  Katibliyinә rәhbәrliyi baş katib edir. O, 5 illiyә vә iki dәfәdәn  
artıq olmamaq  şәrti  ilә  seçilir.  

Baş katibin tәklifi әsasında sülhә vә tәhlükәsizliyә tәsir barәsindә mәsәlәlәr Baş 
Assableyada vә Daimi Şurada müzakirә edilә bilәr. Daimi şuranın katibliyi baş katibin müa-
vinidir. Baş Katiblik özü dә altı katibliyә bölünür: Siyasi Mәsәlәlәr üzrә Dövlәt Katibliyi;  
İnkişaf üzrә Katiblik ; Tәhlükәsizlik üzrә Katiblik;  İdarәetmә vә Ma-liyyә mәsәlәlәri üzrә 
Dövlәt Katibliyi; Hüquqi mәsәlәlәr üzrә Dövlәt Katibliyi; Xarici Әlaqәlәr üzrә Dövlәt 
Katibliyi. 

Tәşkilatın ali orqanı Baş Assamleyadır. Assambleya üzv dövlәtlәrin     
nümayәndәliklәrindәn ibarәtdir, ümumi siyasi mәsәlәlәrlә mәşğul olur, orqanlar arası 
әlaqәlәri qurur, büdcәni vә baş katibin reqlamentini qәbul edir. Assambleya ildә 1 dәfә 
toplanır. Qәrarlar 2/3 sәs çoxluğu ilә qәbul olunur. 

ADA Universiteti vә Amerika Dövlәtlәri Tәşkilatı (ADT) arasında     әmәkdaşlıq sazişi 
imzalanıb. Ölkәmizin ABŞ-dakı sәfirliyindәn verilәn mәlumata görә, bu münasibәtlә 
tәşkilatın Vaşinqtonda yerlәşәn mәnzil qәrargahında ADA Univer-sitetinin rektoru Hafiz 
Paşayev vә ADT-nin baş katibi Xose Manuel İnsulzanın adından tәşkilatın inkişaf üzrә icraçı 
katibi xanım Şeri Trosun iştirakı ilә imzalama mәrasimi olub. 

Әmәkdaşlıq sazişi ADT-nin müvafiq dәstәyi әsasında, ADA Universiteti vә tәşkilatın 
üzv dövlәtlәrindә yerlәşәn tәhsil ocaqları arasında tәlәbә vә müәllim mübadilәsi, birgә 
tәdqiqat layihәlәrinin hәyata keçirilmәsi vә elәcә dә qarşılıqlı mәdәni proqramlarda iştirakı 
nәzәrdә tutur. 

İmzalama mәrasiminin ardınca tәrәflәr arasında yenicә bağlanmış sazişin perspektivlәri 
haqqında fikirlәrini bölüşәn Hafiz Paşayev hәmin sәnәdin ADA Universitetinә dünyanın bu 
bölgәsini tәmsil edәn tәlәbәlәrin daha geniş şәkildә cәlb edilmәsinә imkan yaradacağını qeyd 
edib. 

O, әlavә edib ki, ADT ilә әmәkdaşlıq eyni zamanda Azәrbaycanın bu tәdris ocağını 
gәlәcәyin liderlәrini hazırlayan vә faydalı әmәkdaşlıqları tәşviq edәn bir tәsisat kimi 
tanıdacaq. 

H. Paşayev ADT tәmsilçilәrini hәmçinin ADA Universitetinin qısa tarixçәsi vә  gәlәcәk  
planları  haqqında  mәlumatlandırıb. Mәrasimdә  ADT  adından  çıxış etmiş inkişaf üzrә icraçı 
katib Şeri Tros vә beynәlxalq münasibәtlәr üzrә katib Alfonso Qinonez ADT vә Azәrbaycan 
arasında әlaqәlәrә toxunaraq, ADA Universiteti ilә imzalanmış sazişin bu әlaqәlәrә yetirәcәyi 
әhәmiyyәtli töhfәni vurğulayıb  vә   hәmin  әmәkdaşlıq  sazişi  va   sitәsilә   Azәrbaycanın    
ADT   üzv dövlәtlәrindә insan kapitalının inkişafına verәcәyi dәstәyin faydasını әlavә edib. 

İnternet resurslarında göstәrilәn problemlәrә toxunuilmuşdur (6,7,8). 
1889-cu ildә tәsis edilmiş Amerika Respublikalarının Beynәlxalq İttifaqının varisi olan 

ADT 35 üzvә malik olaraq, tәrkibindә Amerika qitәsinin bütün müstәqil dövlәtlәrini 
birlәşdirir. Bu mәnada, ADA Universitetinin imzaladığı әmәkdaşlıq sazişi Azәrbaycan vә 
geniş coğrafiyanı әhatә edәn ADT üzv dövlәtlәri arasında uzun müddәtli insan bağlarının 
qurulması baxımından mühüm rol oynayacaq. 

Saziş bir neçә ildәn bәri ADA Universitetinin Amerika qәtәsi ölkәlәri ilә apardığı 
fәaliyyәtlәri daha da güclәndirәcәk. Belә ki, artıq bu günәdәk Azәrbaycan Xarici İşlәr 
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Nazirliyinin verdiyi tәqaüdlәr әsasında Meksika, Argentina, Ekvador vә Baham adalarından 
olan tәlәbәlәr ADA Universitetindә tәhsil alıblar vә bәzi Latın Amerikası ölkәlәrinin 
diplomatları isә qısa müddәtli tәlimdәn bәhrәlәniblәr. 

Nәhayәt, Universitet Argentina vә Kolumbiya tәhsil tәsisatları ilә anlaşma 
memorandumları imzalayıb, Braziliya, Kuba vә Argentinadan müәllim heyәtini mühazirәlәr 
oxumağa dәvәt edib vә elәcә dә arzu edәn tәlәbәlәrә ispan dilinin tәdrisini tәmin edib. 

 60-cı illәrdә ABŞ-da Latın Amerikası ölkәlәrinә qarşı yeni proqram qәbul edildi.Bu 
proqram “Tәrәqqi naminә ittifaq” adlanırdı.ABŞ prezidenti Kennedi tәrәfindәn irәli sürülәn 
proqramda başlıca mәqsәd bu ölkәlәrdә xalq inqilablarının inkişafına mane olmaq vә Latın 
Amerikası burjuaziyasını ABŞ-ın tәrәfinә çәkmәkdәn ibarәt idi.Buna görә dә 4,5 mlrd. dol. 
mәblәğindә maliyyә vәsiti ayrıldı vә bu vәsaitin sәrf olunmasına nәzarәti öz üzәrinә götürdü. 

  1975-ci ildә 25 dövlәtin iştirakı ilә Latın Amerikası İqtisadi Sisteminin әsası qoyuldu.  
Qeyd   etmәk   vacibdir   ki,  70-ci   illәrin  sonlarında  Latın   Amerikası ölkәlәri  ilә ABŞ 
arasında  münasibәtlәr  davam  etdirilmişdir. 1977-ci il sentyabrın 7-dә Vaşinqtonda Panama  
kanalının  ststusuna dair  müqavilә imzalandı. 1978-ci ilin aprel-may aylarında senat bu 
müqavilәni tәsdiq etdi. Müqavilә Panama kanalının 2000-ci ildәn tamamilә Panama 
dövlәtinin tabeliyinә keçmәsini müәyyәn edirdi. 

Latın Amerikası inteqrasiya assosiasiyası (uyğun olaraq ing. LAIA yaxud ALADI) 
Latın Amerikasında azad ticarәt zonasını (uyğun olaraq ing.-LAFTA) tәsis etmiş 1960-cı il 
müqavilәsini әvәz edәn, 1980-ci ildә Montevideoda   imzalanmış yeni Müqavilә әsasında 
yaradılmışdır. Yeni Müqavilәnin mәqsәdi regionun sosial-iqtisadi inkişafını harmonizasiya vә 
tarazlaşdırma yolu ilә inteqrasiya pro-sesinә irәlilәmәkdәn ibarәtdir; uzun müddәtli mәqsәd 
Latın Amerikasında ümumi bazarın yavaş-yavaş vә ardıcıl surәtdә qurulması (1-ci maddә).  

Yeni Müqavilәnin gücü әvvәlkindәn daha böyükdür, amma sıx әmәkdaşlığa nail olma 
metodları daha çevikdir, quruluşu isә müәyyәn mәqsәdlәrdә nailiyyәtlәrin әldә olunmasından 
fәrqli olaraq daha praqmatik yanaşma әks etdirir. Müqavilә az inkişaf etmiş üzv-dövlәtin 
başqa regional tәşkilatlarla әlaqәlәrinin qurulmasında kömәk edir, regional әmәkdaşlıq 
haqqında regional vә subregional sazişlәr sistemini, tariflәrdә preferensiyaları tәmin edir.       

Katiblik Montevideoda yerlәşir üzv-dövlәtlәr isә bundan әvvәlki Müqavilәdә olanlardır, 
yәni: Argentina, Boliviya, Braziliya, Venesuela, Kolumbiya, Meksika, Paraqvay, Peru, 
Uruqvay, Çili vә Ekvadordur. Siyasәti hәr üzv-ölkәnin lazım gәldikdә toplaşan xarici işlәr 
nazirlәri Şurası tәrәfindәn müәyyәn edilir, nümayәndәlәr Komitәsi isә daimi icraiyyә 
orqanıdır. Әslindә assosiasiya Latın Amerikasının müxtәlif subregional tәşkilatlarının 
fәaliyyәtinin әlaqәlәndirilmәsinә kömәk edәn vә müşahidәlәr aparan “çәtir şәkilli tәşkilat” 
dır. 

 Әlavә tәşkilatları bunlardır: tәrkibinә bütün Latın Amerikası ölkәlәrinin daxil olduğu 
iqtisadi planlaşdırmanın vә siyasәtin әlaqәlәndirilmәsinin zәrurәtini    müәyyәn edәn 
intervallarla görüşlәr keçirәn Latın Amerika iqtisadi sistemi (uyğun olaraq ing.-SELA) vә 
İqtisadi vә sosial informasiya mәnbәlәrinin iqtisadi tәdqiqatlar  mәrkәzi  sayılan  Birlәşmiş  
Millәtlәr  Tәşkilatının Latın   Amerikası Kariblәr üçün İqtisadi komissiyası. Komissiya 
Çilinin Santyaqo şәhәrindә yerlәşir. 

Amerika  qitәsindә  inteqrasiyanın  inkişafında  Mәrkәzi  Amerika  Müştәrәk Bazarı vә  
1981-ci  ildә   fәaliyyәtә   başlamış  Latın  Amerikasının   Azad  Ticarәt Assosasiyası 
birliklәri mühüm rol oynamışdılar. Assosasiyaya Latın Amerikasının bir sıra dövlәtlәri, o 
cümlәdәn Argentina, Boliviya, Venesuela, Kolumbiya, Meksika, Paraqvay, Peru, Uruqvay, 
Çili vә Ekvador dövlәtlәri daxil idi. 80-ci illәrdә Latın Amerikası xalqlarının hәm sosial-
iqtisadi,hәm dә siyasi inkişafında bu birliklәrin böyük rolu olmuşdur. Dünya siyasi 
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proseslәrindә kifayәt qәdәr aktiv rol oynamayan region dövlәtlәri beynәlxalq alәmә 
inteqrasiyaya geniş miqyasda cәlb olunmuşlar.  

Latın Amerikası ölkәlәrinin iqtisadi inkişafında Azad ticarәt zonasının   yaradılması vә 
onun fәaliyyәti mühüm әhәmiyyәt daşımışdır. 1989-cu ildә ABŞ-ın tә-şәbbüsü ilә bölgәdә 
Azad ticarәt zonası yaradılmışdır. Yeni quruma Kanada, Meksika, Çili, Qvatemala, Honduras, 
Salvador, Nikaraqua, Kosta-Rika dövlәtlәri daxil idi. Göründüyü kimi, Latın Amerikası 
dövlәtlәri 80-ci illәrin sonlarında ABŞ-ın yardımı ilә iqtisadi potensialı artırmaqla yanaşı, onu 
daha da intensivlәşdirmişlәr. Bunun nәticәsi olaraq, region ölkәlәrinin iqtisadiyyatı kifayәt 
qәdәr yüksәlmişdir. 

Karib dövlәtlәri assosiasiyası siyasi vә iqtisadi danışıqlarda regionun işgüzar 
dairәlәrinin statusunun möhkәmlәndirilmәsi mәqsәdilә әlaqәlәndirici tәşkilat     qismindә 
1995-ci ildә tәsis edilmişdir. Assosiasiya qarşılıqlı marağın mәdәni, iqtisadi vә texniki, hәm 
dә turizm vә nәqliyyat sahәlәrindә konsultasiyalar, әmәkdaşlıq vә fәaliyyәt uzlaşması üçün 
forumlarını keçirir. Assosiasiyaya kontinental ölkәlәrlә (Kolumbiya, Meksika, Surinam vә 
Venesuela) Karib adaları dövlәtlәri, hәmçinin altı müşahidәçi-dövlәt daxildir. Assosiasiyanın 
katibliyi    Port-of-Speyndә, Trini-dadda vә Tobaqoda yerlәşir. 

İnteqrasiyanın belә inkişafı ciddi araşdırılmışdır (3,4,5).  
Karib   birliyi  (KARİKOM-CARİCOM-of   the   Caribean    Communitydan    ixtisarla 

Red. qeydi) Karib adalarında aparıcı iqtisadi tәşkilatdır. Birliyin әsas tapşırığı ümumi Karib 
bazarının yaradılmasından ibarәtdir, tәşkilatın fәaliyyәti iqtisadi vә bir-birinә çox yaxın 
mәsәlәlәrin hәll edilmәsidir. Karib birliyinin üzvlәri: Antiqua vә Barbuda, Barbados, Beliz, 
Qayana, Qrenada, Dominikan Respublikası, Montserrat, Sent-Vinsent vә Qrenadina, Sent-
Kits vә Nevis, Sent-Lyusiya, Trinidad vә Tobaqo, Tyorks vә Kaykos adaları, hәmçinin, 
Britaniya vә Virciniya adalarıdır.Hökumәt başçılarının konfransı Birliyin siyasәtini müәyyәn 
edir, ümumi bazar üzrә nazirlәr Şurası ümumi bazarın vәziyyәtinә cavab verir. Katibliyi 
Qayananın Corctaun şәhәrindә yerlәşir. 

Şәrqi  karib  dövlәtlәri  Tәşkilatına  (uyğun  olaraq  ing. OECS)  Antiqua   vә Barbuda, 
Qrenada, Dominikan Respublikası, Montserrat, Sent-Vinsent vә Qrenadina, Sent-Kits vә 
Nevis, Sent-Lyusiya, yәni әvvәllәr ümumi valyuta vә әdliyyә sistemi kimi ümumi xidmәtlәrә 
malik olan ölkәlәr daxildir. Bu xidmәtlәrin fәaliyyәti razılaşdırılmış xarici siyasәti vә birgә 
diplomatik nümayәndәliklәrin tәşkilini әhatә edir. Әsas mәqsәdi hökumәtlәrarası danışıqlarda 
şәrqi karib ölkәlәrinin işgüzar dairәlәrinin statusunun möhkәmlәndirilmәsidir. 

 Belәliklә,II dünya müharibәsi sona çatdıqdan sonra qlobal әmәkdaşlıq üçün kifayәt 
qәdәr münbit şәrait yarandı.Latın Amerikası dövlәtlәri yeni әmәkdaşlıq şәraitinә uyğun olaraq 
inteqrasiya prosesinә daxil oldular. Qısa zaman kәsiyindә iqtisadi vә siyasi quruluşlu 
tәşkilatlar formalaşdı ki, onlar hәm sülh vә tәhlükәsizlik mәsәlәlәrini hәll etdilәr, hәm dә 
sosial firavanlıq üçün vacib proqramları reallaşdırdılar.Bunun mәntiqi nәticәsi olaraq XX 
ysında üzilliyin II yarısında region ölkәlәri xarici tәcavüzә mәruz qalmadılar.Әksinә, bölgәnin 
maliyyә-iqtisadi gücü artdı ki, nәticә etibarı ilә inteqrasiya dәrin xarakter aldı.   

 İnteqrasiyanın belә vәziyyәtini izlәyәn ABŞ rәhbәrliyi keçәn әsrin 60-cı illәrindәn 
bvaşlayaraq regiona müxtәlif layihәlәr tәqdim etdi.Bununla özünün aparıcı mövqeyini itirmәk 
istәmir,iqtisadi vә siyasi asılılığın yeni formalarını tәtbiq edirdi.ABŞ-ın bu mövqeyi regionun 
iri burjua dairәlәri tәrәfindәn ciddi şәkildә müdafiә olunurdu.Hәmin dairәlәrin bağlı olduqları 
dövlәtlәr sırasında Kuba müstәmlәkәçiliyin bu formasına qarşı açıq şәkildә çıxmağa başladı 
ki, bu da güclü inqilabiu çıxışılara sәbәb oldu.  

 İnqilabi hәyәcanlar böyük inqilab dalğası yaratdı ki, nәticәdә Kuba beynәlxalq 
münasibәtlәr sistemindә region ölkәlәrindәn fәrqli inkişaf yolu müәyyәn etdi.Qәrbin 
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tәzyiqlәrinә baxmayaraq, Kuba dövlәtinin rәhbәrliyi müstәqil siyasәti uğurla davam etdirdi vә 
müasir qolallaşama şәraitindә özünә layiqli yer tuta bildi. 
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В статье рассматривается развитие интеграции на американском континенте с 
конца 40-х годов прошлого века. Отмечается, что после окончания войны была создана 
реальная основа сотрудничества. Появились различные организации. Эти организации 
дали толчок интеграции. Тем самым в регионе начался новый этап. 
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The article examines the development of integration on the American continent since 
the late 40s of the last century. It is noted that after the end of the war, a real basis for 
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impetus to integration. Thus, a new stage began in the region. 
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Xülasә: XV әsrin sonu vә XVI әsrin әvvәlindәn beynәlxalq ticarәt yollarının 
istiqamәtlәrinin dәyişilmәsi prosesi başlasa da, köhnә dünya ticarәti yolları hәlә bütünlüklә 
sıradan çıxmamışdı. Hindistana dәniz yolunu demәk olar ki, bütünlüklә öz nәzarәtlәrindә 
saxlayan portәgizlәr digәr Avropa dövlәtlәrinin hәmin yol vasitәsilә Hindistanla әlaqә 
qurmalarına maneә yaradırdılar. Digәr tәrәfdәn isә köhnә yolların Osmanlı imperiyasının vә 
Venesiya respublikasının әlindә olması da әsas maneәlәrdәn idi. Bu sәbәbdәn dә XVI әsrin 
әvvәllәrindә Şimali Avropanın bir sıra ölkәlәrinin ticarәt burjuaziyası dairәlәrindә Moskva 
dövlәti vә Xәzәr dәnizindәn keçmәklә İran vә Hindistana gedәn şimal dәniz yolunun 
mәnimsәnilmәsi ideyası  yaranır. Nәticәdә Volqa-Xәzәr dәniz yolu meydana çıxır vә bu yol 
XVI әsrin II yarısında beynәlxalq ticarәtdә Azәrbaycanın әhәmiyyәtinin qorunub 
saxlanılmasına şәrait yaradırdı. 

 

Açar sözlәr: XVI yüzil, beynәlxalq ticarәt, Hindistan, Azәrbaycan, Volqa-Xәzәr ticarәt 
yolu. 

Ключевые слова: XVI столетия, международная торговля, Индия, Азербайджан, 
Волго-Каспийский торговый путь. 

Keywords: XVI century, XVI century, international trade, India, Azerbaijan, Volga-
Caspian trade route 

 

Hәlә lap qәdimdәn Avropanın şәrq dövlәtlәri, xüsusilә dә, Hindistanla ticarәt 
әlaqәlәrindә Azәrbaycan mühüm әhәmiyyәtә malik bir ölkә olmuşdur. Qәrblә Şәrqi 
birlәşdirәn qәdim karvan yolları mәhz Azәrbaycan әrazisindәn keçirdi. Ağqoyunlu vә Sәfәvi 
dövlәtlәrinin Qәrbi Avropa ilә әlaqәlәrini tәdqiq etmiş Y. Mahmudov doğru olaraq, qeyd 
etmişdir ki: “Yaxın vә Orta Şәrqin әn böyük ticarәt mәrkәzlәrindәn olan Azәrbaycan Şәrq-
Qәrb ticarәt әlaqәlәrindә mühüm rol oynayırdı” (5, 3). Doğrudur, artıq XV yüzilliyin sonları – 
XVI yüzilliyin әvvәllәrindә portәgizlәr tәrәfindәn Hindistana dәniz yolunun açılması Avropa-
Asiya ticarәtindә qәdim karvan yollarının әhәmiyyәtini müәyyәn qәdәr azaltmağa nail 
olmuşdu vә beynәlxalq ticarәt yollarının istiqamәtlәrinin dәyişilmәsi prosesi başlamışdı. 
Lakin bәhs olunan zamanda dünya ticarәt dövriyyәsinin istiqamәtlәri hәlәlik bütünlüklә 
dәyişmәmişdi. Belә ki, bilavasitә okeanlara çıxışı olmayan ölkәlәr üçün әnәnәvi tranzit 
ticarәti әsas olaraq qalmaqda idi vә buna görә dә karvan ticarәti hәlә XVII yüzilliyin sonlarına 
kimi öz әhәmiyyәtini qoruyub saxlaya bilirdi.  

Hindistana dәniz yolunun demәk olar ki, bütünlüklә portәgizlәrin ixtiyarında olması vә 
onların digәr Avropa dövlәtlәrinin bu yol vasitәsilә şәrqә çıxmalarına mane olmaları, köhnә 
yolların isә Osmanlı imperiyasının vә Venesiya respublikasının әlindә olması XVI yüzilliyin 
әvvәllәrindә Şimali Avropanın bir sıra ölkәlәrinin ticarәt burjuaziyası dairәlәrindә Moskva 
dövlәti vә Xәzәr dәnizindәn keçmәklә İran vә Hindistana gedәn şimal dәniz yolunun 
mәnimsәnilmәsi ideyasının yaranmasına sәbәb olur. Volqa-Xәzәr adlanan bu yolun 
mәnimsәnilmәsinin әsas tәşәbbüsçülәri ilk vaxtlar ingilis tacirlәri oldular. Belә ki, XVI 
yüzilliyin ikinci yarısında İngiltәrә nüfuz dairәlәri uğrunda mübarizәyә başlayır. Ancaq eyni 
zamanda da, dünya okeanlarında ağalıq uğrunda açıq mübarizәyә hazır olmadığı üçün 
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İspaniya vә Portuqaliyanın Atlantik okeanından keçәn dәniz ticarәt yolları üzәrindәki 
müstәsna hüquqlarına “hörmәt etmәk” mәcburiyyәtindә idi. Buna görә dә Hindistana 
aparacaq alternativ yolların axtarılması lazım gәlirdi. Buna görә dә 1553-cü ildә London 
tacirlәri Moskva adlı kompaniya tәşkil edirlәr. Onlar Şimal Buzlu okeanından keçmәklә 
Hindistana ticarәt yollarını tapmağa cәhd edirdilәr. Hәmin bu cәhdlәr Rusiya dövlәtilә, daha 
sonra isә Rusiya әrazilәrindәn keçmәklә Sәfәvilәr dövlәtilә ticarәt әlaqәlәrinin yaradılmasına 
gәtirib çıxardır vә Moskva kompaniyasının tәsisçilәri Volqa-Xәzәr ticarәt yolunun 
mәnimsәnilmәsinә, habelә ingilis sәyyah-tacirlәrinin Azәrbaycana, İrana vә xüsusilә dә, 
Hindistana kәşfiyyat xarakterli sәfәrlәrinin tәşkil edilmәsinә xüsusi diqqәt yetirmәyә 
başlayırlar (1, 67). Hәmçinin onlar Yaxın vә Orta Şәrqdә venesiyalıların rәqabәtinә üstün 
gәlәrәk Sәfәvilәr dövlәtinә tabe olan ölkәlәrlә özlәrinin ticarәt әlaqәlәrini bәrqәrar etmәyә 
çalışırdılar. Әsas mәqsәd isә әlbәttә ki, Hindistanla bilavasitә ticarәt әlaqәlәrinin yaradılması 
idi.  

Bunun üçün isә әn әlverişli yol isә әlbәttә ki, Azәrbaycan әrazisindәn keçәn Volqa-
Xәzәr ticarәt magistralı idi. Bu ticarәt yolu mәhz XVI yüzilliyin ortalarından mühüm 
әhәmiyyәt qazanmağa başlayır. Belә ki, Moskva kompaniyasının ticarәt agentlәri hind 
mallarının İrandan vә Xәzәr dәnizindәn keçmәklә qısa bir vaxt әrzindә tәhlükәsiz İngiltәrәyә 
çatdırılmasının mümkün olduğunu qeyd edirdilәr (4, 247).  

Belәliklә, XVI yüzillikdә İngiltәrә, elәcә dә, onun kimi İspaniya vә Portuqaliyanın 
Atlantik okeanından keçәn ticarәt yolları üzәrindә müstәsna hüquqlarını “tanımaq” 
mәcburiyyәtindә qalan digәr Avropa dövlәtlәri üçün Hindistanla ticarәt әlaqәlәrinin 
yaradılmasında Azәrbaycanın son dәrәcә böyük әhәmiyyәti vardı. Hindistanın, elәcә dә, 
Avropa dövlәtlәrinin tranzit ticarәtindә iştirak etmәk vәtәnimiz üçün dә sәrfәli idi. Belә ki, bu 
hәmin yolun üzәrindә olan Azәrbaycan şәhәrlәrinin inkişaf etmәsinә şәrait yaradır, habelә, 
Azәrbaycanın iqtisadiyyatı üçün dә әhәmiyyәt kәsb edirdi. Orta әsrlәrdә Hindistanla 
Azәrbaycan arasında iqtisadi-ticarәt әlaqәlәrini, habelә Bakı şәhәrinin tarixini tәdqiq etmiş 
mәşhur tarixçimiz Sara xanım Aşurbәyli bununla bağlı belә yazırdı: “Ta qәdimdәn bәri 
Hindistandan mallar Avropaya quru karvan yolları ilә daşınırdı ki, bu da çox baha olmaqla 
bәrabәr, hәm dә xeyli vaxr tәlәb edirdi. Ancaq XVI yüzildәn Şәrqi Avropadan, Ağ dәnizdәn, 
Şimali Dvina vә Xәzәr dәnizindәn keçmәklә Azәrbaycana, İrana vә Hindiatana Volqa-Xәzәr 
yolu adlandırılan magistral mәnimsәnilmәyә başlanılır. Bu yolun Xәzәryanı vilayәtlәr, 
xüsusilә ipәk istehsal edilәn Şirvan vә Gilan üçün böyük әhәmiyyәti vardı. Bununla әlaqәdar 
olaraq, ipәk ticarәtindә mühüm liman şәhәri kimi Bakının әhәmiyyәti artır” (2, 244).  

Bakıdan başqa digәr Azәrbaycan şәhәrlәri: Şamaxı, Şabran, Әrdәbil, Tәbriz dә Volqa-
Xәzәr yolunun üzәrindә olan әsas ticarәt mәrkәzlәri idilәr.  

Yuxarıda qeyd olunduğu kimi Moskva kompaniyasının tәsisçilәri әsasәn Hindistanla 
bilavasitә ticarәt әlaqәlәrinin yaradılmasına çalışırdılar. Qarşıya qoyulan mәqsәdlәri hәyata 
keçirmәkdәn ötrü 1562-ci ildәn 1581-ci ilә kimi Sәfәvilәr dövlәtinә 6 ticarәt ekspedisiyası 
göndәrilmişdi. Hәmin ekspedisiyaların başçıları Qәzvindә Sәfәvi sarayında olmuşdurlar. Bu 
kompaniyanın nümayәndәlәri Sәfәvilәr dövlәtindә özlәri üçün әlverişli ticarәt әlaqәlәrinin 
qurulmasına çalışmaqa bәrabәr hәm dә, eyni zamanda buradan Hindistana yol axtarır, burbaşa 
hind tacirlәrilә әlaqәlәr yaratmağa cәhdlәr edirdilәr (4, 205).  

İlk olaraq Moskva kompaniyası 1562-ci ildә özünün tәcrübәli nümayәndәsini, diribaş 
tacir Antoni Cenkinsonu Sәfәvilәr dövlәtinә göndәrir. Cenkinson bu sәfәr zamanı bir çox 
mәsәlәni hәll etmәli idi. Onun hәyata keçirmәli olduğu әsas mәqsәdlәrdәn biri dә Hindistanla 
birbaş ticarәt әlaqәlәrinin yaratmaq idi vә o, mәhz bu mәsәlәyә xüsusi diqqәt yetirirdi. Qeyd 
etmәk lazımdır ki, Cenkinsonun yol qeydlәri XVI yüzilliyin ikinci yarısında Hindistanla 
Azәrbaycan arasındakı ticarәt әlaqәlәrini öyrәnmәk baxımından qiymәtlidir. Belә ki, o, 
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Azәrbaycan şәhәrlәrindә müxtәlif hind mәhsullarının satıldığını, hindistanlı tacirlәrin burada 
olduqlarını bildirir. Mәsәlәn, Şamaxıda satılan mallar haqda Cenkinson belә yazırdı: “Bu 
dövlәtdә müxtәlif keyfiyyәtli vә lazımi mallar – hamar vә kәlә-kötür qozlar, pambıq parçalar, 
zәy, tәbii ki, bu ölkәdә istehsal olunan xam ipәk, demәk olar ki, әdviyyatın bütün növlәri, 
rәngsazlıq malları vә Şәrqi Hindistandan buraya gәtirilәn bәzi mallar” (4, 205).   

Cenkinson qarşısına qoyulmuş әsas vәzifәni yerinә yetirmәkdәn ötrü demәk olar ki, 
olduğu bütün şәhәrlәrdә: Dәrbәnd, Şamaxı, Bakı, Cavad vә Sәfәvilәr dövlәtinin paytaxtı 
Qәzvindә olarkәn Hindistandan olan müxtәlif tacirlәrlә görüşüb, mәslәhәtlәşir, öz mәqsәdini 
hәyata keçirmәk üçün müәyyәn cәhdlәr edir. Qeyd etmәk lazımdır ki, hind tacirlәri dә 
hәmçinin, bilavasitә avropalı tacirlәrlә әlaqә yaratmğa çalışırdılar. Bu Cenkinsonun özünün 
verdiyi mәlumatlardan aydın olur: “mәnim Qәzvindә olduğum müddәtdә Hindistandan olan 
müxtәlif tacirlәr yanıma gәlirdilәr. Mәn onlarla әdviyyat ticarәti barәdә mәslәhәtlәşirdim. 
Onlar deyirdilәr ki, yalnız müvәffәqiyyәtli satışa әmin olduqları halda әdviyyatların bütün 
növlәrindәn istәnilәn miqdarda gәtirә bilәrlәr. Mәn onlara satışı tәmin etmәyi vәd etdim vә 
şübhә elәmirәm ki, vaxtdan-vaxta İran vasitәsilә bol әdviyyat әldә etmәk mümkün olacaqdır 
(4, 210). 

Buradan göründüyü kimi yalnız ingilis tacirlәri deyil, hind tacirlәri dә bilavasitә ticarәt 
әlaqәlәrinin qurulmasında maraqlı idilәr. İngilislәr bundan başqa, hәm dә Sәfәvilәr 
dövlәtindәn keçmәklә Hindistanın özünә dә sәfәr etmәyә çalışırdılar. Lakin XVI yüzilliyin 
ikinci yarısında ingilislәr öz niyyәtlәrini hәyata keçirә bilmirlәr. İstәr Cenkinsonun, istәrsә dә, 
Moskva kompaniyasının Sәfәvilәr dövlәtinә sәfәr edәn digәr nümayәndәlәrinin cәhdlәri 
uğursuzluqla nәticәlәnir. İngilislәrin Hindistana sәfәr etmәk barәdә xahişlәr I Şah Tәhmasib 
vә ondan sonra hakimiyyәtә gәlmiş Sәfәvi hökmdarları tәrәfindәn rәdd edilir. Çünki Sәfәvilәr 
dövlәtinin әrazisindә hind tacirlәrilә ingilislәrin birbaşa ticarәt әlaqәlәrinin yaranması 
bilavasitә dövlәtin mәnafeyinә zidd idi. Bu onunla izah edilirdi ki, Sәfәvi tacirlәri hind 
malları ilә, o cümlәdәn dә, әdviyyatla ticarәtdә vasitәçilik edir vә bundan da çoxlu qazanc 
әldә edirdilәr. Buna görә dә ingilis tacirlәrinin Sәfәvilәr dövlәti әrazilәrindәn keçәrәk 
Hindistanla birbaşa ticarәt әlaqәlәrinin yaradılmasına, hәmçinin, bilavasitә dövlәtin öz 
daxilindә hind tacirlәrilә ingilislәrin әlaqәlәr yaratmalarına icazә verilmir. Belәliklә dә, XVI 
yüzilliyin ikinci yarısında ingilislәrin Hindistanla bilavasitә ticarәt münasibәtlәrinә daxil 
olmaq, bu dövlәtin әrazisindәn keçmәklә Hindistana soxulmaq cәhdlәri baş tutmur vә artıq 
hәmin әsrin sәksәninci illәrinin başlanğıcında İngiltәrәnin Rusiya әrazisindәn Sәfәvilәr 
dövlәtilә ticarәt әlaqәlәri kәsilmiş olur. Çox güman ki, bu hәm dә Sәfәvilәr dövlәti vasitәsilә 
Hindistana nüfuz etmәyin mümkün olmaması ilә dә bağlı idi. 

Belәliklә, XVI әsrin ikinci yarısında Azәrbaycan beynәlxalq ticarәt әlaqәlәrindә mühüm 
rol oynayan regionlardan biri kimi öz mövqeyini qoruyub saxlayırdı. Lakin dünya ticarәt 
yollarının qәti şәkildә dәyişmәsi sonrakı yüzilliklәrdә Azәrbaycanın әhәmiyyәtini azaldır. 
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О РОЛИ АЗЕРБАЙДЖАНА В МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛЕ  
ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ XVI ВЕКА 

 

Маммадова Йегана Есан кызы 
Резюме 

 

Несмотря на то, что с конца XV века и начале XVI века направление 
международный торговых путей начинается изменяется, старые мировые торговые 
пути еще не исчезли полностью. Португалцы, которые полностю сохранавшие на своем 
контроле морские пути в Индию, препятствовали установлению контактов с Индией 
другими европейскими странами по этому маршруту. С другой стороны, тот факт, что 
старые дороги находились в руках Османской империи и Венецианской республики, 
также представлял собой серьезное препятствие. По этой причине в начале XVI века в 
кругах торговой буржуазии ряда стран Северной Европы возникла идея освоения 
северного морского пути в Иран и Индию через Московское государство и Каспийское 
море. В результате возник Волго-Каспийский морской путь, создавший условия для 
сохранения важности Азербайджана в международной торговле во второй половине 
XVI века. 

 
ON THE ROLE OF AZERBAIJAN IN INTERNATIONAL TRADE 

IN THE SECOND HALF OF THE 16TH CENTURY 
 

Mammadova Yegana Ehsan 
Summary 

 

Although the direction of international trade routes began to change in the late 15th and 
early 16th centuries, the old world trade routes had not yet completely disappeared. The 
Portuguese, who retained complete control over the sea routes to India, prevented other 
European countries from establishing contacts with India along this route. On the other hand, 
the fact that the old roads were in the hands of the Ottoman Empire and the Venetian 
Republic also presented a serious obstacle. For this reason, at the beginning of the 16th 
century, in the circles of the trading bourgeoisie of a number of Northern European countries, 
the idea of developing the northern sea route to Iran and India through the Moscow state and 
the Caspian Sea arose. As a result, the Volga-Caspian sea route emerged, creating the 
conditions for Azerbaijan to maintain its importance in international trade in the second half 
of the 16th century. 
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ULU ÖNDӘR HEYDӘR ӘLİYEVİN FӘALİYYӘTİNİN NAXÇIVAN DÖVRÜ 

 

Şamilova Aysel Mәhәmmәd qızı 
Sumqayıt Dövlәt Universiteti 
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                                            aysel.shamilova.555@gmail.com 
 

Xülasә:Müstәqil Azәrbaycanın qorunması vә möhkәmlәnmәsi ümummilli lider Heydәr 
Әliyevin adı ilә sıx bağlıdır. O, 20 Yanvar hadisәlәrindәn sonra Sovet rәhbәrliyini açıq 
şәkildә ittiham edәrәk Naxçıvana qayıtdı vә burada milli dövlәtçilik istiqamәtindә mühüm 
addımlar atdı. Azәrbaycanın üçrәngli bayrağı ilk dәfә dövlәt bayrağı kimi qәbul edildi, SSRİ 
referendumundan imtina olundu vә Naxçıvan ağır blokada şәraitindә qorunub saxlanıldı. 
1992-ci ildә onun rәhbәrliyi ilә Yeni Azәrbaycan Partiyası yaradıldı. 1993-cü ildә ölkәdә 
yaranmış siyasi böhran zamanı xalqın tәlәbi ilә hakimiyyәtә qayıdan Heydәr Әliyev 
Azәrbaycanda sabitliyi bәrpa etdi, dövlәt quruculuğunu vә iqtisadi inkişafı güclәndirdi. 

Heydәr Әliyevin müәyyәn etdiyi inkişaf strategiyası 2016–2020-ci illәrdә dә 
Azәrbaycanın ictimai-siyasi hәyatında özünü göstәrdi. Bu dövrdә ölkәdә sabitlik qorundu, 
iqtisadi vә sosial layihәlәr hәyata keçirildi, beynәlxalq әlaqәlәr genişlәndirildi. Xüsusilә 
2020-ci ildә Vәtәn müharibәsindә qazanılan Qәlәbә Azәrbaycanın dövlәt müstәqilliyinin vә 
milli birliyinin daha da möhkәmlәnmәsinin göstәricisi oldu. 

 

Açar sözlәr: Naxçıvan, Heydәr Әliyev, YAP, Azәrbaycan, Prezident, dövlәt 
Ключевые слова: Нахчыван, Гейдар Алиев, ПЕА, Азербайджан, Президент, 

государство 
Key words: Nakhchivan, Heydar Aliyev, YAP, Azerbaijan, President, state 
 

Heydәr Әliyev müstәqil Azәrbaycanın xilasında mühüm rol oynamışdır. O, daim 
azәrbaycançılıq ideyasına xidmәt etmiş, 1990-cı ilin 20 Yanvar faciәsini kәskin şәkildә 
pislәmişdir. Bu hadisәdәn sonra Moskvada qalması mümkün olmadığından Bakıya, daha 
sonra isә Naxçıvana qayıdaraq Azәrbaycanın qurtuluş mübarizәsinә rәhbәrlik etmişdir.Tarixçi 
alim Zәhmәt Şahverdiyivin qeyd etdiyi kimi “90-cı il iyulun 22-dә dünya miqyaslı xüsusi 
xadim Heydәr Әliyevin Naxçıvana gәlmәsi, yerli әhali ilә birlikdә olması bu diyarı gәlәcәk 
bәlalardan qurtardı, әhalinin inam vә mübarizәsinә güc vә qüvvәt verdi”.[3,s.3].  

Üçrәngli bayrağımızın ilk dәfә olaraq 1990-cı il noyabrın 17-dә Ulu Öndәrin sәdrliyi ilә 
keçirilәn Naxçıvan parlamentinin iclasında qaldırılması, Naxçıvan MR-nın adından “Sovet 
Sosisalist” sözlәrinin çıxarılması, SSRİ-in qorunub saxlanması ilә bağlı keçirilәn 
referendumda Naxçıvan MR-ın iştirak etmәmәsi, Azәrbaycanda ilk milli ordu quuculuğuna 
Naxçıvan MR-da başlanılması müstәqil dövlәtçilik yolunda atılan ilk addımlar idi. Parlament 
“Muxtar Respublikanın üçrәngli dövlәt bayrağı vә digәr rәmzlәri haqqında qәrar qәbul etmiş, 
Azәrbaycan parlamenti qarşısında qanunvericilik tәşәbbüsü qaydasında mәsәlә qaldırmışdı” 
[2,s.55].  

Azәrbaycanın siyasi hakimiyyәt nümayәndәlәrinin Naxçıvanın taleyi ilә 
maraqlanmadıqları bir şәraitdә, Muxtar Respublikada iqtisadi vәziyyәtin gәrgin olduğu bir 
dövrdә, dәmir yolunun zәif işlәmәsi, 1992-ci il aprelin 24-dәn isә tamamilә dayanması, 1991-
ci ilin dekabrından Muxtar Respublikaya qazın verilmәmәsi, elektirik enerjisinin isә 1992-ci il 
iyulun 13-dәn tamamilә kәsilmәsi mövcud böhranı daha da dәrinlәşdirmişdi. Belә bir vaxtda 
Muxtar Respublikanın Ali Mәclisinin Sәdri Heydәr Әliyev bölgәnin mәhdud daxili 
imkanlarından maksimum istifadә etmәyә çalışır, qonşu dövlәtlәrlә Türkiyә vә İranla iqtisadi 
әlaqәlәrin inkişafı üçün zәruri tәdbirlәr hәyata keçirirdi. Qonşu Türkiyә vә İranla iqtisadi 
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әlaqәlәr yaradıldı. 1992-ci il martın 24-dә Ankarada Türkiyә Respublikası ilә Azәrbaycanın 
Naxçıvan Muxtar Respublikası ilә bağlanmış iş birliyi protokolu, İran İslam Respublikası ilә 
Naxçıvan Muxtar Respublikası arasında bağlanmış 24 avqust 1992-ci il tarixli protokol 
bölgәnin ağır böhrandan çıxmasında mühüm rol oynadı. 

Hәmin müqavilәlәrdә iqtisadi, ticarәt, mәdәni әlaqәlәrin inkişafı vә Naxçıvan üçün 
hәyati vacib bәzi mәsәlәlәrin hәlli, Muxtar Respublikaya iqtisadi yardımların göstәrilmәsi 
nәzәrdә tutulmuşdu. XX әsr Naxçıvan tarixinin tәdqiqatçısı Xәzәr Hüseynov “Naxçıvan 
Muxtar Respublikasında sәnayenin inkişafı (1950 - 2004-cü illәr)” adlı dәrs vәsaitindә qeyd 
edir ki “Naxçıvan MR Ali Mәclisinә rәhbәrlik edәn cәnab Heydәr Әliyevin tәcrübәsi ilә 
Muxtar Respublikanın düşdüyü iqtisadi çәtinliklәri, blokadanın vurduğu ziyanı aradan 
qaldırmaq üçün qonşu Türkiyә vә İranla iqtisadi әlaqәlәr yaradıldı. Sәdәrәk, Culfa vә Şahtaxtı 
keçid mәntәqәlәri fәaliyyәtә başladı.”.[1,s.109] 

Muxtar Respublikanın ağır blokada şәraitindә Heydәr Әliyevin hәyata keçirdiyi xarici 
siyasәt addımları müasir Azәrbaycan diplomatiyasının ilk uğurlu nümunәlәrindәn oldu. 
Türkiyә vә İranla qurulan әmәkdaşlıq әlaqәlәri Naxçıvanı humanitar böhrandan qorumaqla 
yanaşı, ermәni tәcavüzünә qarşı strateji çәkindirmә rolunu oynadı. Bununla da Heydәr Әliyev 
gәlәcәk müstәqil Azәrbaycanın praqmatik vә çoxvektorlu xarici siyasәt modelinin әsasını 
formalaşdırdı. Belә bir vaxtda Naxçıvandan fәrqli olaraq, ölkәnin ayrı-ayrı yerlәrindә siyasi 
qüvvәlәr hakimiyyәti әlә keçirmәk üçün fәallaşdılar, hәtta silahlı çıxışlar etmәyә başladılar. 
Gәncә, Qazax, Lәnkәran, Masallı, Astara bölgәlәrindә vә digәr yerlәrdә silahlı dәstәlәr 
hakimiyyәti әlә keçirmәyә cәhd göstәrdilәr. Ölkәdә kәskin ictimai-siyasi vәziyyәt vә hәrbi-
siyasi böhran yarandı. Talış Muğan respublikasının yaranması haqqında hәyәcanlı xәbәrlәr 
bütün Azәrbaycan xalqını narahat etmәyә başladı. Vәtәn parçalanma tәhlükәsi qarşısında idi. 
Vәziyyәt son dәrәcә tәhlükәli xarakter almış, cәbhәlәrdә isә ermәni silahlı qüvvәlәri kәnd vә 
şәhәrlәrimizi bir-birinin ardınca işğal edirdilәr. Azәrbaycan xalqının vә Azәrbaycan 
dövlәtçiliyinin taleyi, müstәqil gәnc dövlәtimiz tәhlükә qarşısında qalmışdı.  

1992-ci ildә Azәrbaycanın 91 ziyalısı Heydәr Әliyevә müraciәt edәrәk Yeni 
Azәrbaycan Partiyasının yaradılmasını vә ona rәhbәrlik etmәsini xahiş etdi. Heydәr Әliyev 
müraciәtә cavabında Yeni Azәrbaycan Partiyasının ölkәnin inkişafı vә dövlәtçiliyin 
möhkәmlәnmәsindә mühüm rol oynaya bilәcәyini vurğulayaraq YAP-ın fәaliyyәtindә fәal 
iştirak etmәyә hazır olduğunu rәsmәn bildirdi. YAP-ın tәsis konfransının Bakıda 
keçirilmәsinә imkan vermәdilәr. Buna görә dә konfrans 1992-ci il noyabrın 21- dә Naxçıvan 
şәhәrindә keçirildi. Tәsis konfransıda Azәrbaycanın müxtәlif regionlarından tәәssübkeş 
qruplarının 550-dәn çox nümayәndәsi iştirak edirdi. YAP-ın tәsis konfransını giriş sözü ilә 
tәşkilat komitәsinin sәdri Heydәr Әliyev açdı. Konfrans YAP-ın yaradılması haqqında qәrar 
qәbul etdi. YAP-ın şәxsәn Heydәr Әliyev tәrәfindәn hazırlanmış proqram vә nizamnamәsi 
qәbul edildi. Heydәr Әliyev yekdilliklә YAP-ın sәdri seçildi. YAP-ın rәhbәr orqanları olan 
siyasi şura, tәftiş komissiyası vә 12 nәfәrdәn ibarәt idarә heyәti yaradıldı. YAP-ın 
yaranmasının ikinci ildönümü münasibәti ilә keçirilәn Ümumrespublika müşavirәsindә 
Heydәr Әliyev YAP-ın yaradılmasını hәmin dövrün tarixi zәrurәt olduğunu bildirirkәn onu da 
qeyd edirdi ki, “Yeni Azәrbaycan Partiysının Proqramının da, Nizamnamәsinin dә yazılması 
vә hazırlanması işlәri ilә şәxsәn mәm özüm bilavasitә mәşğul oldum. Mәn o vaxta qәdәr dә 
belә bir partiyanın yaranmasının zәruriliyini qәbul edirdim. Amma özümün bu partiyada 
iştirakıma razı olduğum halda mәn onun hansı әsaslarla yaradılması üçün lazım bildiyim 
fikirlәrimi söylәdim. Ona görә dә partiyanın hәm proqramının, hәm dә nizamnamәsinin 
yazılması ilә özüm mәşğul oldum. Siz Proqram vә Nizamnamә ilә dә yaxşı tanışsınız, 
bilirsiniz ki, o Proqram vә Nizamnamә bir dövlәt yaradılması barәdә sәnәdlәrdir” [5].  
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Belәliklә, Heydәr Әliyevin rәhbәrliyi ilә YAP-ın yaradılması Azәrbaycan xalqının 
ictimai-siyasi hәyatında vә tarixi müqәddәratında mühüm rol oynadı. YAP-ın vәzifәlәri, 
mәqsәdi vә prinsiplәri geniş şәrh edildi vә göstәrildi ki, YAP dövlәt müstәqillyinin 
möhkәmlәndirilmәsi, hüquqi demokratik dövlәtin yaradılması, möhkәm әmin-әmanlıq vә 
ictimai hәmrәylik, sabit vә sosial istiqamәtli iqtisadiyyat yaratmaq, bütün vәtәndaşların hüquq 
vә azadlıqlarının hәrtәrәfli inkişafı vә etibarlı müdafiәsini tәmin etmәk mәqsәdilә geniş 
demokratik islahatların hәyata keçirilmәsi uğrunda çıxış edәn parlament tipli siyasi partiyadır.  

1993-cü ilin yazında Azәrbaycanda ictimai-siyasi vәziyyәt gәrginlәşdi, vәtәndaş 
qarşıdurması tәhlükәli hәddә çatdı vә әslindә vәtәndaş müharibәsi tәhlükәsi yarandı. 
Azәrbaycanda yaranan qarışıq vәziyyәt ölkәni iflic vәziyyәtinә saldı. Ciddi vә dәrin sosial-
iqtisadi vә hәrbi-siyasi böhran yarandı. Artıq vәtәndaş müharibәsi başlanmış, günahsız 
adamlar öldürülmüşdü. Cәnub bölgәsindә “Talış Muğan Respublikası”nın yaranması 
haqqında xәbәrlәr bütün Azәrbaycan xalqını ciddi narahat etmәyә başladı. Ölkә fәlakәt 
qarşısında idi. Azәrbaycanın müstәqilliyi sual altında idi. Bir çox hakimiyyәt strukturları iflic 
vәziyyәtinә düşdü. İş o yerә çatdı ki, Azәrbaycanın Baş naziri, Milli Mәclisin Sәdri, bütün 
güc nazirliklәrinin rәhbәrlәri istefaya getdi. Әslindә ölkә heç bir qurum tәrәfindәn idarә 
olunmurdu. Ölkә od içindә idi. Gәncәdә başlanan qiyam vәtәndaş müharibәsinin 
başlanmasından xәbәr verirdi. Başlanmış tәhlükәli proseslәrin qarşısını almaqda 
gücsüzlüyünü dәrk edәn iqtidar son anda kömәk üçün Heydәr Әliyevә müraciәt etdi. Lakin 
Heydәr Әliyev yenidәn Azәrbaycanda siyasi hakimiyyәtә qayıtmaq fikrindә olmadığını 
bildirәrәk bu tәklifi qәbul etmәdi. İyunun 7 vә 8-dә Naxçıvana göndәrilmiş xüsusi tәyyarә ilә 
Bakılya gәlmәkdәn imtina edәn bu dahi şәxsiyyәt respublikada vәziyyәtin getdikcә daha da 
gәrginlәşәrәk dövlәtçilik üçün tәhlükәli xarakter kәsb etmәsini vә xalqın arzusunu nәzәrә 
alaraq Ә.Elçibәyin tәkidli xahişi ilә nәhayәt, iyunun 9-da Bakıya gәldi. Yaranmış gәrgin tarixi 
şәraiti xalq, dövlәt vә bütün insanlar çox gözәl anlayırdı. Belә bir zamanda dövlәtçiliyi 
qorumağa qadir şәxsiyyәt yalnız Heydәr Әliyev ola bilәrdi.  

Heydәr Әliyevin fәaliyyәtinin Naxçıvan dövrü tariximizdә Yeni Azәrbaycan 
Partiyasının formalaşması dövrü kimi xarakterizә edilir. YAP I qurultayında hesabat 
mәruzәsindә bu barәdә deyilirdi: “Partiya dәrhal sәfәrbәr oldu vә öz sәdri ilә birlikdә 
Azәrbaycanın xilası, onun dövlәtçiliyinin qorunması vә taleyüklü mәsәlәlәrin hәlli sahәsindә 
hәyata keçirilәn işlәrә qoşuldu. Bu mәrhәlә hәm müstәqil Azәrbaycan dövlәtinin, hәm dә 
Yeni Azәrbaycan Partiyasının tarixindә әbәdi hәkk olunmuş cahanşümul, taleyüklü 
mәsәlәlәrin hәlli, dövlәtçilyinin qurtuluşu, xalqımızın tәrәqqisinin başlanğıcı kimi yadda 
qalmışdır” [4]. 

Heydәr Әliyev Naxçıvandan Bakıya ölkәni ağır siyasi vә iqtisadi böhrandan xilas etmәk 
üçün gәldi. O dövrdә ölkәdә anarxiya hökm sürür, ordu vә vahid idarәetmә sistemi zәif idi. 
Heydәr Әliyev böyük cәsarәtlә Gәncәyә gedәrәk vәziyyәti araşdırdı, insanlarla görüşdü vә 
problemlәrin hәlli yollarını müәyyәnlәşdirdi. Bakıya qayıtdıqdan sonra Ali Sovetdә çıxış etdi 
vә 15 iyun tarixindә yekdilliklә Ali Sovetin Sәdri seçildi. Bu gün Azәrbaycan tarixinә Milli 
Qurtuluş Günü kimi daxil oldu. 

1993-cü ilin oktyabrın 3-dә ümumxalq sәsvermәsi yolu ilә Heydәr Әliyev Azәrbaycan 
Respublikasının Prezidenti seçildi. Dövlәt başçısı kimi fәaliyyәtә başladığı ilk gündәn 
apardığı mәqsәdyönlü siyasәt ölkәdә sabitliyin bәrpasına, iqtisadi inkişafın sürәtlәnmәsinә vә 
dövlәtçiliyin möhkәmlәnmәsinә şәrait yaratdı. O, mürәkkәb siyasi vә sosial problemlәri hәll 
edәrәk Azәrbaycanın inkişaf yolunu müәyyәnlәşdirә bildi. 

Belәliklә, Heydәr Әliyevin 1993-cü ilin iyununda Bakıya qayıdışı Azәrbaycanın 
dövlәtçilik tarixindә xaosdan nizama, parçalanmadan bütövlüyә keçidin rәsmi başlanğıcı 
oldu. Ölkәni bürümüş dәrin hәrbi-siyasi vә sosial-iqtisadi böhran, regional separatizm 
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meyillәri vә vәtәndaş müharibәsi tәhlükәsi mәhz ümummilli liderin fenomenal idarәçilik 
tәcrübәsi, sarsılmaz qәtiyyәti vә xalqın ona olan sonsuz inamı sayәsindә dәf edildi. 15 iyun 
tarixi sadәcә parlament rәhbәrliyinin dәyişmәsi hadisәsi deyil, bütöv bir millәtin tarix 
sahәsindәn silinmәk tәhlükәsindәn xilas olduğu Milli Qurtuluş fәlsәfәsinin bәrqәrar olmasıdır. 
Bu qurtuluş sonrakı illәrdә Azәrbaycanda demokratik, hüquqi islahatların genişlәnmәsinә, 
iqtisadi dirçәlişә vә XXI әsrdә ölkәmizin qazanacağı böyük tarixi uğurlara, o cümlәdәn 
müasir dövrdә ictimai-siyasi sabitliyin tam tәmin olunmasına aparan strateji yolun 
fundamental tәmәlini qoydu. 
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НАХИЧЕВАНСКИЙ ПЕРИОД ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НАЦИОНАЛЬ-ЛИДЕРА 
ГЕЙДАРА АЛИЕВА 

 

Шамилова Айсел Магомедовна 
Резюме 

 

Сохранение и укрепление независимости Азербайджана тесно связано с 
политической деятельностью общенационального лидера Гейдар Алиев. После 
трагических событий 20 января 1990 года он открыто осудил руководство СССР и 
вернулся в Нахчыван, где были реализованы важные меры, направленные на 
укрепление национальной государственности. В этот период в Нахчыване впервые был 
официально принят трехцветный флаг Азербайджана, республика отказалась 
участвовать в референдуме СССР, а также были предприняты политические и 
экономические шаги по защите региона в условиях блокады. В 1992 году под 
руководством Гейдара Алиева была создана Партия «Новый Азербайджан», которая в 
короткие сроки стала ведущей политической силой страны. В 1993 году, в условиях 
глубокого политического кризиса и угрозы гражданской войны, Гейдар Алиев по 
требованию народа вернулся к власти. Его деятельность способствовала 
восстановлению политической стабильности, укреплению государственных институтов 
и началу социально-экономических реформ, заложивших основу независимого 
развития Азербайджана. 

Политический курс и стратегия государственного строительства, 
сформированные Гейдаром Алиевым, продолжали оказывать значительное влияние на 
общественно-политическую жизнь Азербайджана в 2016–2020 годах. В этот период в 
стране сохранялась политическая стабильность, реализовывались масштабные 
социально-экономические реформы и укреплялись международные позиции 
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Азербайджана. Победа в Отечественной войне 2020 года стала важным показателем 
укрепления национального единства и дальнейшего развития независимого 
азербайджанского государства. 

\ 
THE WAKHICHEVAN PERIOD IN THE ACTIVITY OF NATIONAL LEADER 

QEYDAR ALIEV 
 

Shamilov Aysel Mahammad 
Summary 

 

The preservation and consolidation of Azerbaijan’s independence are closely associated 
with the political activity of Heydar Aliyev. Following the January 20, 1990 tragedy, he 
publicly condemned the Soviet leadership and returned to Nakhchivan, where significant 
measures aimed at strengthening national statehood were implemented. During this period, 
Azerbaijan’s tricolor flag was officially adopted in Nakhchivan, participation in the USSR 
referendum was rejected, and important political and economic steps were taken to protect the 
region under blockade conditions. In 1992, New Azerbaijan Party was established under his 
leadership and soon became the country’s leading political force. In 1993, amid severe 
political instability and the threat of civil conflict, Heydar Aliyev returned to power at the 
request of the Azerbaijani people. His administration succeeded in restoring political stability, 
strengthening state institutions, and initiating socio-economic reforms that laid the foundation 
for Azerbaijan’s independent development.  

The political course and state-building strategy established by Heydar Aliyev continued 
to shape Azerbaijan’s socio-political life during 2016–2020. Throughout this period, political 
stability was maintained, large-scale social and economic reforms were implemented, and 
Azerbaijan’s international position was further strengthened. The victory achieved in the 2020 
Patriotic War demonstrated the consolidation of national unity and the continued development 
of Azerbaijan as an independent state. 
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HEYDӘR ӘLİYEV İDEYALARI VӘ MÜASİR AZӘRBAYCAN 

 

dosent Sәlimov Mahir Mәhәmmәdәli oğlu 
ADPU-un Ağcabәdi filialı 

mahir.0707@mail.ru 
 

Xülasә: Vәtәni vә millәti qarşısında misilsiz xidmәtlәri olan, müstәqilliyimizin müәllifi vә 
müasir dövlәtimizin memarı ulu öndәr Heydәr Әliyevin xalq qarşısındakı әn böyük xidmәtlәrindәn biri 
dә, Azәrbaycanın gәlәcәk taleyindә әvәzsiz rolu, millәti vә dövlәti qarşısında müstәsna xidmәtlәri olan 
cәnab İlham Әliyev kimi bütün ali insani keyfiyyәtlәrә malik böyük şәxsiyyәt vә müdrik bir lider 
yetişdirmәsi olmuşdur. Bu, ondan irәli gәlirdi ki, vәtәnini canından çox sevәn uzaqgörәn insanı 
Azәrbaycanın tәkcә özünün rәhbәrlik etdiyi dövr üçün deyil, ondan sonrakı taleyi dә düşündürürdü. 
2003-cü ildә sәhhәtindә ciddi problemlәr yaranan vaxtlarda belә öz sağlamlığını deyil, xalqını vә 
Azәrbaycanın firavan gәlәcәyini fikirlәşәn böyük qәlbli şәxsiyyәt Heydәr Әliyev ictimai rәyә vә 
ümumxalq mövqeyinә әsaslanmaqla Azәrbaycan xalqına müraciәt edәrkәn cәnab İlham Әliyevi ölkәyә 
rәhbәrlik etmәyә qadir lider kimi gördüyünü bildirmişdir. 

 

Açar sözlәr. Heydәr Әliyev, Ümumilli Lider, İlham Әliyev, Azәrbaycan, dövlәtcilik. 
Keywords. Heydar Aliyev, National Leader, Ilham Aliyev, Azerbaijan, statehood. 
Ключевые слова: Гейдар Алиев, Национальный лидер, Ильхам Алиев, Азербайджан, 

государственность. 
 

Vәtәni vә millәti qarşısında misilsiz xidmәtlәri olan, müstәqilliyimizin müәllifi vә müasir 
dövlәtimizin memarı ulu öndәr Heydәr Әliyevin xalq qarşısındakı әn böyük xidmәtlәrindәn biri dә, 
Azәrbaycanın gәlәcәk taleyindә әvәzsiz rolu, millәti vә dövlәti qarşısında müstәsna xidmәtlәri olan 
cәnab İlham Әliyev kimi bütün ali insani keyfiyyәtlәrә malik böyük şәxsiyyәt vә müdrik bir lider 
yetişdirmәsi olmuşdur. Bu, ondan irәli gәlirdi ki, vәtәnini canından çox sevәn uzaqgörәn insanı 
Azәrbaycanın tәkcә özünün rәhbәrlik etdiyi dövr üçün deyil, ondan sonrakı taleyi dә düşündürürdü. 
2003-cü ildә sәhhәtindә ciddi problemlәr yaranan vaxtlarda belә öz sağlamlığını deyil, xalqını vә 
Azәrbaycanın firavan gәlәcәyini fikirlәşәn böyük qәlbli şәxsiyyәt Heydәr Әliyev ictimai rәyә vә 
ümumxalq mövqeyinә әsaslanmaqla Azәrbaycan xalqına müraciәt edәrkәn cәnab İlham Әliyevi 
ölkәyә rәhbәrlik etmәyә qadir lider kimi gördüyünü bildirmişdir. Ölkәmizin taleyinin hәlledici 
mәqamlarında hәr zaman olduğu kimi, yenә dә Heydәr Әliyevin müdrik mәslәhәtinin intizarında olan 
xalq mәhz sonsuz inam bәslәdiyi rәhbәrin millәtinin vә dövlәtinin gәlәcәyini düşünmәklә verdiyi çox 
dәyәrli tövsiyәsindәn bәhrәlәnәrәk düzgün seçim etmәklә, bu gün digәr dövlәt başçılarına örnәk olan 
böyük tarixi şәxsiyyәt cәnab İlham Әliyevi Prezident seçdi. Aqil liderin prezidentliyi dövründә onun 
rәhbәrliyi ilә görülәn böyük işlәrin sayәsindә 2006-cı ildә Xәzәr vә Aralıq dәnizlәrini birlәşdirәn 
Bakı-Tbilisi-Ceyhan әsas ixrac neft kәmәri, 2007-ci ildә Bakı-Tbilisi-Әrzurum qaz kәmәri istifadәyә 
verilmişdir. Bundan başqa, 2018-ci ildә Avropanın enerji tәhlükәsizliyinin, hәmçinin Azәrbaycanın 
perspektiv inkişafının vә iqtisadi maraqlarının tәmin edilmәsindә mühüm rol oynayan Cәnub Qaz 
Dәhlizinin vә onun tәrkib hissәsi olan TANAPboru kәmәrinin Bakıda rәsmi açılış mәrasimlәri 
keçirilmişdir. Bundan әlavә, 20 sentyabr 1994-cü il tarixdә Bakıda imzalanmış “Xәzәr dәnizinin 
Azәrbaycan sektorunda yerlәşәn “Azәri”, “Çıraq" yataqlarının vә "Günәşli" yatağının dәrinlikdә 
yerlәşәn hissәsinin birgә işlәnmәsi vә hasilatın pay bölgüsü haqqında Saziş'in müddәti 2017-ci ilin 
sentyabr ayının 14-dә yeni, ölkәmiz üçün daha әlverişli şәrtlәrlә 2050-ci ilә qәdәr uzadılmış, bu isә 
Azәrbaycanda bundan sonra da uzun illәr neftin hasilat sәviyyәsinin sabit qalmasına, neft sektoruna 
xarici investisiya qoyuluşunun tәmin olunmasına zәmin yaratmışdır. Xüsusi vurğulamaq lazımdır ki, 
praqmatik lider cәnab İlham Әliyevin yürütdüyü son dәrәcә tәmkinli, sәbirli, balanslaşdırılmış siyasәt 
sayәsindә 12 avqust 2018-ci il tarixdә Qazaxıstanın Aktau şәhәrindә 5 Xәzәryanı dövlәt başçılarının 
iştirakı ilә imzalanan tarixi Aktau Konvensiyası ilә 1996-cı ildәn davam edәn Xәzәrin hüquqi statusu 
ilә bağlı 22 illik danışıqlar milli maraqlarımızı qane edәn sonluqla bitmiş vә Xәzәrin hüquqi 
statusunun müәyyәnlәşdirilmәsi birdәfәlik öz hәllini tapmışdır. 2018-ci ilin oktyabr ayının 19-da 
Azәrbaycan-Türkiyә qardaşlığının tәzahürü olaraq birgә sәylәrlә reallaşdırılan, hәr iki ölkәnin iqtisadi 
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inkişafına, bütövlükdә regionun tәrәqqisinә böyük töhfә olan "STAR" neft emalı zavodunun açılışı da 
neft strategiyasının uğurlarından olmuşdur. [1] 

Azәrbaycandan Avropa bazarlarına tәbii qazı ixrac etmәk üçün әn qısa vә birbaşa yol kimi 
seçilmiş, Cәnub Qaz Dәhlizinin sonuncu seqmenti olan TAP layihәsi dә artıq yekunlaşdırılmışdır. 
Prezident İlham Әliyevin tәşәbbüsü ilә Avropa vә Asiyanı birlәşdirәn Şәrq- Qәrb vә Şimal-Cәnub 
beynәlxalq nәqliyyat dәhlizlәrinin yaradılması istiqamәtindә dә müstәsna әhәmiyyәtli işlәr 
görülmüşdür. Belә ki, tәmәli 2007-ci ildә qoyulmuş Bakı-Tbilisi-Qars dәmir yolunun 2017-ci il 
oktyabrın 30-da Bakıda rәsmi açılışı olmuşdur. 2018-ci il sentyabrın 18-dә isә yeni Әlәt-Astara-İran 
İslam Respublikası magistral avtomobil yolunun istifadәyә verilmәsi ilә Azәrbaycan әrazisindә 
“Şimal-Cәnub" nәqliyyat dәhlizi layihәsinin reallaşması üçün işlәr başa çatdırılmışdır.[2] 

Sözsüz ki, dövlәt başçısının rәhbәrliyi ilә ölkәmizin әldә etdiyi uğurları iqtisadi islahatların 
siyasi islahatlarla paralel şәkildә vә yüksәk peşәkarlıqla aparılması şәrtlәndirir. 

Xalqımızın ümummilli lideri Heydәr Әliyevin müdrik vә zamanı önlәyәn siyasәtini dövrün 
tәlәblәrinә uyğun uğurla davam etdirәn dövlәt başçısı cәnab İlham Әliyevin yüksәk erudisiyası, 
mükәmmәl siyasi strategiyası, sarsılmaz qәtiyyәti, polad iradәsi, yorulmaz fәaliyyәti vә xalqla iqtidar 
arasında olan sıx birliyin sayәsindә planetimizin üzlәşdiyi çoxsaylı qlobal çәtinliklәrә, ümumbәşәri 
ciddi vә mürәkkәb problemlәrә, elәcә dә bütün dünyanı bürüyәn koronavirus (COVID- 19) 
pandemiyasına, hәmçinin müharibәdәn yeni çıxmış ölkә olmağımıza rәğmәn, respublikamızda 
iqtisadiyyat güclәnir, bütün sahәlәrdә mütәmadi olaraq mütәrәqqi islahatlar hәyata keçirilir, 
regionların tarazlı inkişafının davamlılığı tәmin olunur, hәr bir istiqamәt üzrә ardıcıl uğurlar әldә edilir 
ki, nәticәdә dövlәtimiz daha da qüdrәtlәnir vә doğma Azәrbaycanımız durmadan çiçәklәnir. Möhtәrәm 
Prezidentimiz cәnab İlham Әliyevin rәhbәrliyi ilә ölkәmizdә nәhәng layihәlәr reallaşdı- rılır, qeyri-
neft mәhsullarının istehsalının vә ixracının artırılması üzrә kompleks stimullaşdırıcı tәdbirlәr görülür, 
dövlәt-sahibkar münasibәtlәrinin vә biznes-investisiya mühitinin daha da sağlamlaşdırılması, özәl 
sektorda tәşviq alәtlәrinin tәtbiqi, aqrar sektora, kiçik vә orta sahibkarlığa dövlәt dәstәyi daim diqqәt 
mәrkәzindә saxlanılır. Milli iqtisadiyyat vә onun әsas sektorları üzrә strateji yol xәritәlәri, 
konsepsiyalar vә digәr dövlәt proqramları çәrçivәsindә müәyyәn olunmuş tәdbirlәrin icrası uğurla 
hәyata keçirilir. Dünyada gedәn neqativ proseslәrlә әlaqәdar olaraq yaranmış beynәlxalq iqtisadi 
böhran Azәrbaycan iqtisadiyyatına dövlәt başçısının tapşırığı ilә görülәn qabaqlayıcı tәdbirlәr 
nәticәsindә ciddi tәsir göstәrmәmişdir. Reallaşdırılması nәzәrdә tutulan tәdbirlәrdәn vә işlәrdәn heç 
birinin, o cümlәdәn, hәr hansı bir sosial layihәnin icrasının tәxirә salınmaması da bunun növbәti 
tәzahürüdür. Vurğulanmalıdır ki, ölkәmizdә gedәn sürәtli inkişaf beynәlxalq tәşkilatlar tәrәfindәn dә 
hәr zaman yüksәk qiymәtlәndirilir. Belә ki, әn nüfuzlu aparıcı beynәlxalq qurumlardan biri olan 
Dünya Bankının "Doing Business" proqramında 190 ölkә arasında Azәrbaycan 28-ci yeri tutmuşdur. 
Bundan әlavә, respublikamız 10 әn islahatçı dövlәt sırasına daxil edilmişdir. Dünyanın bir nömrәli 
forumu olan Davos Ümumdünya İqtisadi Forumunun hesabatına әsasәn, inkişaf etmәkdә olan 74 ölkә 
arasında dövlәtimiz әhalinin elektrik tәchizatı sәviyyәsinә görә 2-ci yerdә, inklüziv inkişaf indeksi 
üzrә 3-cü yerdә, hökumәtin dәyişmәyә cavabdehliyi, yәni, islahatçı obrazı әmsalına görә 5-ci yerdә, 
hökumәtin uzunmüddәtli strategiyasına görә 10-cu yerdә, hökumәtin siyasi sabitliyi tәmin etmәsinә 
görә 11-ci yerdә qәrarlaşmaqla dünyanın bir çox ölkәlәrini geridә qoymuşdur. Göründüyü kimi, dövlәt 
başçısı cәnab İlham Әliyevin rәhbәrliyi ilә hәyata keçirilәn mükәmmәl daxili vә xarici siyasәt 
sayәsindә ölkәmizdә ictimai-siyasi sabitlik hökm sürür, respublikamız hazırda da eyni templә inkişaf 
edir, beynәlxalq әlaqәlәr genişlәnir vә vәtәnimiz Azәrbaycan dünya ölkәlәri sırasında tutduğu layiqli 
mövqeyini hәrtәrәfli möhkәmlәndirir.[3] 

Sirr deyil ki, dövlәtimizin qüdrәtlәnmәsindә vә әldә olunan uğurlarda, elәcә dә ölkәmizin 
beynәlxalq әlaqәlәrinin inkişaf etdirilmәsindә, milli-mәnәvi dәyәrlәrimizin vә mәdәniyyәtimizin 
bütün dünyaya tanıdılmasında zәngin biliklәrә, dәrin düşüncәyә vә yüksәk idarәçilik qabiliyyәtinә 
malik böyük dövlәt xadimi – Azәrbaycan Respublikasının Birinci vitse-prezidenti Mehriban xanım 
Әliyevanın çoxşaxәli fәaliyyәti mühüm әhәmiyyәt kәsb etmәkdәdir. Onun respublikamızda tәhsilin, 
elmin, sәhiyyәnin, mәdәniyyәtin, idmanın vә digәr sahәlәrin inkişafında xidmәtlәri, milli-mәnәvi 
dәyәrlәrin qorunması vә beynәlxalq sәviyyәdә geniş tәbliği istiqamәtindә gördüyü böyük işlәr 
dövlәtimizin tәrәqqisinә vә xalqın rifahının yaxşılaşdırılmasına töhfәlәr vermәkdәdir. Qeyd olunanlar, 
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elәcә dә Mehriban xanımın sadәliyi, tәvazökarlığı, sәmimiliyi, bütün mәsәlәlәrdә әdalәtli mövqeyi, 
vәtәninә vә xalqına bağlılığı, insanlığın tәntәnәsinә xidmәt edәn tәşәbbüslәri vә saysız- hesabsız 
xeyirxah әmәllәri bu nәcib insana sonsuz xalq mәhәbbәtini qazandırmışdır. Mehriban xanımın bәşәr 
mәdәniyyәtinin inkişafı istiqamәtindәki sәriştәli fәaliyyәti, dövlәtlәrarası dialoq prosesinә verdiyi 
töhfәlәr vә dünyanın müxtәlif yerlәrindә hәyata keçirdiyi humanitar tәdbirlәr isә ona Azәrbaycan 
xalqının sevgisi ilә bәrabәr, bir sıra xarici ölkә vәtәndaşlarının da rәğbәtini qazandırmışdır. Birinci 
vitse-prezidentin, xüsusәn dә, Şәrqlә Qәrb arasında mәdәni dialoqa nail olmaq, fәrqli sivilizasiyaları 
ümumbәşәri maraqlar naminә bir araya gәtirmәk, dini tolerantlığı, multikulturalizmi güclәndirmәk, 
gender bәrabәrliyini tәmin etmәk istiqamәtindәki fәdakar fәaliyyәti beynәlxalq sәviyyәdә tәqdir 
olunur. Tәsadüfi deyil ki, şöhrәti respublikamızın hüdudlarından kәnara çıxan Mehriban xanım 
Әliyevanın gördüyü böyük işlәrin sәdası dünyanın әn nüfuzlu kütlәvi informasiya vasitәlәrindәn gәlir 
vә Birinci vitse-prezidentin sәmәrәli fәaliyyәti digәr ölkәlәr tәrәfindәn dә ali dövlәt mükafatları 
verilmәklә yüksәk qiymәtlәndirilir. 

Möhtәrәm Prezident cәnab İlham Әliyevin rәhbәrliyi ilә aparılan mükәmmәl siyasәtdәn bәhs 
edәrkәn, bu gün dünyada bir nömrәli problemә çevrilәn vә planetimizi cәnginә alan koronavirus 
infeksiyasına qarşı ölkәmizdә aparılan uğurlu mübarizәni xüsusi vurğulamaq lazımdır. Belә ki, bu 
tәhlükәli virusun qlobal problemә çevrilmәyә başladığı ilk vaxtdan etibarәn onun yayılmasının vә 
fәsadlarının qarşısının alınması, xalqımızın bu bәladan daha az zәrәr vә minimal itki ilә çıxması üçün 
dövlәt başçımızın çox tәdbirli davranmaqla zamanında müdrik qәrarlar vermәsi, hәmçinin qәtiyyәtli 
addımlar atmaqla aidiyyәti dövlәt orqanlarını vә digәr qurumları sәfәrbәr edәrәk onlara göstәrişlәr, 
eyni zamanda, dәyәrli tövsiyәlәr vermәklә bütün preventiv tәdbirlәrin görülmәsini tәmin etmәsi 
ümumbәşәri bәla ilә mübarizәdә dövlәtimizin uğurlarını şәrtlәndirdi. Bununla da, vaxtında qәbul 
edilәn doğru qәrarlar vә görülәn ciddi tәdbirlәr nәticәsindә koronavirus infeksiyasının ölkәmizdә geniş 
yayılmasının qarşısı qәtiyyәtlә alınır vә dövlәtimiz bu sınaqdan da uğurla çıxır.[4] 

Ölkә rәhbәri cәnab İlham Әliyevә vә Mehriban xanıma sonsuz inamı olan xalqın elә ilk 
günlәrdәn onların çağırışına yekdilliklә dәstәk olaraq xüsusi karantin rejimi qaydalarına şәrtsiz әmәl 
etmәsi dә sözügedәn mәsәlәyә öz müsbәt tәsirini göstәrdi. Dövlәt başçısı cәnab İlham Әliyevin “Biz 
birlikdә güclüyük!" şüarı dillәrdә әzbәr olmaqla xalqı öz liderinin әtrafında daha da sıx birlәşdirәrәk 
insanlarda pandemiyaya qarşı mübarizә әzmi vә böyük ruh yüksәkliyi yaratdı. Eyni zamanda, 
Mehriban xanımın "evdә qal” çağırışını böyükdәn kiçiyә hamı rәğbәtlә qarşıladı vә heç kim zәrurәt 
olmadan evdәn çölә çıxmadı. Çünki sağlam düşüncәli hәr kәs yaxşı dәrk edir ki, istәr cәnab Prezident 
İlham Әliyevin, istәrsә dә Mehriban xanımın hәr bir çağırışı hәmişә milli maraqların tәmin 
edilmәsinә, dövlәtin qüdrәtlәnmәsinә, xalqın rifahına vә ölkәdә fıravan hәyatın davamlılığına 
hesablanır. Xeyirxah mәqsәdlәrә köklәnmiş nәcib xarakteri ilә ürәklәri fәth etmiş Mehriban xanım 
Әliyevanın koronavirus (COVID-19) pandemiyası ilә әlaqәdar ölkәdә xüsusi karantin rejiminin tәtbiq 
olunduğu müddәtdә talassemiya vә hemofiliya, elәcә dә, leykoz xәstәliyindәn әziyyәt çәkәnlәr üçün 
qan ehtiyatının yaradılmasına dәstәk çağırışı, onun hәr zaman xüsusi qayğıya ehtiyacı olan insanların 
yanında olduğunun növbәti tәzahürü idi. 

Qeyd etmәk lazımdır ki, Azәrbaycan Respublikasının Prezidenti cәnab İlham Әliyevin vә 
Birinci vitse-prezident Mehriban xanım Әliyevanın şәhid ailәlәri, müharibә әlillәri vә veteranları ilә 
mütәmadi olaraq görüşmәlәri, onların qayğıları ilә maraqlanmaları, problemlәrini hәll etmәlәri Vәtәn 
uğrunda, xalq yolunda öz qanını vә canını әsirgәmәyәn, bu yolda xidmәtlәri olan insanlara qarşı 
yüksәk diqqәtin tәcәssümü olmaqla bәrabәr, hәmçinin hәrbi qulluqçularımızda böyük ruh yüksәkliyi 
yaradaraq döyüş әzmini artırırdı ki, bu da haqq mübarizәsindә qәlәbәmizә rәvac verdi. 

Xüsusi vurğulanmalıdır ki, cәnab Prezidentin әn sadiq mәslәkdaşı Mehriban xanım Әliyevanın 
Vәtәn müharibәsi zamanı da yorulmaz fәaliyyәti diqqәti cәlb etmişdir. Birinci xanım ölkәmizin 
әdalәtli mübarizәsi barәdә hәqiqәtlәrin beynәlxalq ictimaiyyәtә çatdırılması üçün vәtәnpәrvәr 
çağırışları ilә hәr bir azәrbaycanlını informasiya platformalarında mübarizәyә sәfәrbәr etmәyә 
müyәssәr oldu. Cәbhәdә döyüşәn qәhrәman hәrbçilәrimizә, o cümlәdәn yaralılarımıza duaları vә 
hәrtәrәfli dәstәyi ilә yardımçı olan, şәhidlәrimizin, elәcә dә hәlak olan dinc insanlarımızın әzizlәrinin 
ağrı-acısına şәrik çıxaraq bir ana, bir bacı kimi doğma vә qayğılı münasibәti ilә onları ovunduran 
Birinci vitse-prezident xalqımıza böyük tәsәlli oldu. 
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Bu gün cәnab Prezidentә ünvanlanan minnәtdarlıq mәktublarının ardı-arasının kәsilmәmәsi, 
Mehriban xanımın saysız-hesabsız xeyirxah tәşәbbüslәrinә görә insanların mәmnunluq hisslәri ilә dolu 
tәşәkkürlәrini ifadә edәn müraciәtlәrinin sәngimәmәsi ölkәdә hәyata keçirilәn uğurlu siyasәtin 
qәdirbilәn xalq tәrәfindәn dәyәrlәndirilmәsinin vә dәstәklәnmәsinin tәcәssümü, hәr iki vәtәnpәrvәr vә 
xalqını sevәn insana olan sonsuz xalq mәhәbbәtinin tәzahürüdür. 

Ölkәmizin uğurlarından bәhs edәrkәn ötәn il xalqımızın müasir Azәrbaycan tarixinin әn böyük 
uğurlarından birini әldә etdiyini sonsuz fәrәh vә qürur hisslәri ilә xüsusi vurğulamaq zәruridir. Bu gün 
böyük iftixarla deyirik ki, Ali Baş Komandan cәnab İlham Әliyevin rәhbәrliyi ilә damlası düşmәnin 
bütövlükdә vücudundan dәyәrli olan qanları ilә şanlı tarix yazan hәrbçilәrimiz parlaq qәlәbәmizi tәmin 
etmiş, nәticәdә hәrbi vә siyasi-diplomatik yolla 30 ilә yaxın müddәtdә işğal altında olan dәdә-baba 
torpaqlarımız azad edilәrәk, ölkәmizin әrazi bütövlüyü bәrpa olunmuşdur. Dövranın gәrdişini dәyişәn 
müdrik lider vә yenilmәz sәrkәrdә - İlham Heydәr oğlu Әliyev dühasının Azәrbaycana qazandırdığı 
möhtәşәm qәlәbә xalqa әn dәyәrli әrmәğan olmuşdur. 

Hәyata keçirilәn uğurlu xarici siyasәtin vә görülәn böyük işlәrin nәticәsindә bütün dünyaya 
mәlum idi ki, Ermәnistan uzun zaman әrzindә Azәrbaycanın 20 faiz әrazisini, beynәlxalq sәviyyәdә 
tanınmış tarixi torpaqlarını – Dağlıq Qarabağı vә ölkәmizin digәr 7 rayonunu işğal altında saxlayır. 
BMT Tәhlükәsizlik Şurasının 1993-cü ildә Azәrbaycanın işğal olunmuş әrazilәrinin dәrhal, qeyd- 
şәrtsiz vә tamamilә qaytarılmasını nәzәrdә tutan müddәaları özündә әks etdirәn 822, 853, 874 vә 884 
saylı dörd qәtnamәsinin qәbul olmasına baxmayaraq, hәmin qәtnamәlәr icra olunmur, bununla 
әlaqәdar aidiyyәti beynәlxalq tәşkilatlar isә heç bir tәdbir görmürdü. Ermәnistan da bu illәr әrzindә 
mövcud vәziyyәtdәn istifadә edәrәk qeyd olunan qәtnamәlәri yerinә yetirmir, hәr vәchlә münaqişәni 
mümkün qәdәr çox vә daha uzun müddәtә dondurmağa çalışır vә status-kvonun qәbuledilmәz vә 
dәyişdirilmәli olması barәdә beynәlxalq ictimaiyyәtin, o cümlәdәn ATӘT-in Minsk qrupunun 
hәmsәdrlәri olan ölkәlәrin bütün çağırışlarına mәhәl qoymayaraq onları cavabsız qoyurdu.[3] 

Qazanılan diplomatik uğurlara baxmayaraq, gedәn proseslәr, Ermәnistan - Azәrbaycan, Dağlıq 
Qarabağ münaqişәsi ilә bağlı beynәlxalq tәşkilatlar tәrәfindәn qәbul olunmuş qәrar vә qәtnamәlәrin 
icra edilmәmәsi bu qәnaәtә gәlmәyә әsas verirdi ki, beynәlxalq hüquq sözügedәn mәsәlәyә dair 
hissәdә işlәmir. Bütün bunları nәzәrә alan müdrik rәhbәrimiz cәnab İlham Әliyev münaqişәnin hәlli 
ilә bağlı hәr iki istiqamәtdә işini etibarlı tutaraq, beynәlxalq dәstәk vә hüquqi baza yaratmaqla bәrabәr, 
hәm dә rәşadәtli Silahlı Qüvvәlәr formalaşdırmışdır. Ulu öndәr Heydәr Әliyevin ordu quruculuğu 
strategiyasını zamanın tәlәblәri ilә uzlaşdırmaqla reallaşdıran möhtәrәm Prezidentimiz cәnab İlham 
Әliyevin tәşәbbüsü vә rәhbәrliyi ilә bu sahәdә hәyata keçirilәn köklü islahatların vә kompleks 
tәdbirlәrin nәticәsi olaraq Silahlı Qüvvәlәrimizin maddi-texniki bazası möhkәmlәndirilmiş, arsenalı әn 
müasir silah-sursat vә hәrbi texnika ilә zәnginlәşdirilmiş, hәrbi qulluqçuların nәzәri vә peşә biliklәri, 
mәnәvi-psixoloji hazırlığı artırılmışdır. Bununla da, artıq Azәrbaycan Silahlı Qüvvәlәri müasir 
tәlәblәrә tam cavab verәn, istәnilәn döyüş tapşırığını әn yüksәk sәviyyәdә yerinә yetirmәyә qadir idi. 
Azәrbaycan Respublikasının Prezidenti cәnab İlham Әliyev hәr dәfә mötәbәr kürsülәrdәn deyirdi: 
"...Әgәr bu mәsәlә sülh yolu ilә hәll olunmasa, bunu hәrbi yolla hәll edәcәyik...". Hәr bir azәrbaycanlı, 
o cümlәdәn Silahlı Qüvvәlәrimizin әsgәri, çavuşu, giziri, zabiti vә generalı tarixi torpaqlarımızı 
düşmәnlәrdәn azad etmәk üçün Ali Baş Komandanın әmrini gözlәyir vә buna hәr an hazır idi. 
Xalqımız tam әmin idi ki, möhtәrәm Prezidentimizin rәhbәrliyi ilә işğal altında olan tarixi 
torpaqlarımız tezliklә düşmәnlәrdәn tәmizlәnәcәk vә doğma yurdumuzun hәr bir guşәsindә 
Azәrbaycan bayrağı dalğalanacaqdır. 

Vәtәn müharibәsindә әldә etdiyimiz tarixi qәlәbә göstәrdi ki, Azәrbaycan uzun müddәt işğal 
altında olan torpaqlarını bu vaxta qәdәr istәnilәn an hәrbi yolla düşmәnlәrdәn azad edә bilәrdi. 
Bununla belә, ölkәmiz bu mәsәlәnin beynәlxalq hüquqla vә sülh yolu ilә öz hәllini tapmasının 
tәrәfdarı olduğundan bu qәdәr sәbrlә davranmış, lakin düşmәnin ikrah doğuran hәrәkәtlәri, o 
cümlәdәn mәlum son tәxribatları haqq savaşının başlanmasını labüd etmişdir.[2] 

27 sentyabr 2020-ci il tarixdә sәhәr saatlarında Ermәnistan Silahlı Qüvvәlәrinin növbәti dәfә 
tәxribat törәdәrәk genişmiqyaslı şәkildә cәbhәboyu zonada yerlәşәn Azәrbaycan Ordusunun 
mövqelәrini vә yaşayış mәntәqәlәrini iriçaplı silahlar, minaatanlar vә müxtәlif çaplı artilleriya 
qurğularından intensiv atәşә tutması ordumuzu mәnfur düşmәnin layiqli cavabını vermәyә vadar 
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etdiyindәn Azәrbaycan Silahlı Qüvvәlәri әks-hücum әmәliyyatları hәyata keçirdi vә bununla da ikinci 
Qarabağ müharibәsi başladı. Böyükdәn kiçiyә hәr kәs Vәtәn müharibәsinin qәlәbә ilә başa çatmasını 
qarşıya mәqsәd qoydu. Dövlәt başçısı cәnab İlham Әliyevә olan sonsuz inam xalqı öz liderinin 
әtrafında daha da sıx birlәşdirәrәk mülki vәtәndaşlarda mübarizә әzmi, hәrbçilәrimizdә isә böyük ruh 
yüksәkliyi yaratdı. Ali Baş Komandanın rәhbәrliyi ilә Silahlı Qüvvәlәrimiz tәrәfindәn işğal altında 
olan әrazilәrimizin bir-birinin ardınca qısa zamanda ermәni qәsbkarlarından tәmizlәnmәsi düşmәnin 
zәbt etdiyi tarixi torpaqlarımızın tezliklә tam azad edilәcәyindәn vә әrazi bütövlüyümüzün bәrpa 
olunacağından xәbәr verirdi ki, bu da xalqda, o cümlәdәn orduda olan ruh yüksәkliyini daha da 
artırırdı. Elә ilk günlәrdәn düşmәnә sarsıdıcı zәrbәlәr vuran qәhrәman övladların ardıcıl zәfәrlәr 
qazanmaqla kәndlәrimizi, qәsәbәlәrimizi, yaşayış mәntәqәlәrimizi, elәcә dә şәhәrlәrimizi, o cümlәdәn 
4 oktyabrda Cәbrayıl, 17 oktyabrda Füzuli, 20 oktyabrda Zәngilan, 25 oktyabrda Qubadlı vә nәhayәt 8 
noyabrda Şuşa şәhәrini işğaldan azad etmәsi Ermәnistanı sülhә sövq etdi vә düşmәnin kapitulyasiya 
aktını imzalaması ilә nәticәlәndi. Ardınca 20 noyabrda Ağdam, 25 noyabrda Kәlbәcәr vә 1 dekabrda 
Laçın işğaldan azad edildi. Bununla da, haqq mübarizәsi hәrbi- siyasi qәlәbәmizlә başa çatdı vә әdalәt 
bәrpa olundu. Tәbii ki, bütün bunlar müzәffәr Ali Baş Komandanın mükәmmәl siyasәtinin vә 
sarsılmaz qәtiyyәtinin, dövlәtimizin qüdrәtinin, Silahlı Qüvvәlәrimizin gücünün, hәrbi 
qulluqçularımızın qәhrәmanlığının vә xalqımızın mübarizliyinin sıx vәhdәtinin nәticәsindә mümkün 
olmuşdur. 

Qeyd etmәk zәruridir ki, Ermәnistanın növbәti tәxribatlarının qarşısını almaq vә düşmәni sülhә 
sövq etmәk mәqsәdi ilә gedәn 44 günlük müharibәdә müdrik vә qәtiyyәtli Ali Baş Komandanın 
rәhbәrliyi ilә qüdrәtli Azәrbaycan Silahlı Qüvvәlәrinin hәrbçilәrinin şücaәti hәrb tariximizin 
qәhrәmanlıq salnamәsini yaratmağa müvәffәq oldu. Tәsadüfi deyil ki, NATO, elәcә dә ABŞ, Böyük 
Britaniya, Almaniya, Ukrayna vә digәr ölkәlәrin hәrbçilәri Azәrbaycanın Vәtәn müharibәsi 
tәcrübәsindәn bәhrәlәnmәk, bununla әlaqәdar öz ordularında müәyyәn dәyişikliklәr aparmaq 
fikirlәrindә ol- duqlarını açıq etiraf edirlәr. Möhtәrәm Prezident cәnab İlham Әliyev demişdir: "...heç 
bir xarici qüvvә Azәrbaycanın qazandığı Qәlәbәyә kölgә sala bilmәz...". Fürsәtdәn istifadә edib, uca 
Allahdan Vәtәn müharibәsindә qәhrәmancasına hәlak olan bütün şәhidlәrimizә rәhmәt, yaralılarımıza 
isә şәfa dilәyirәm.[4] 

Vәtәn müharibәsindәn sonra Azәrbaycanın qarşısında duran әn әsas vәzifәlәrdәn biri dә 
işğaldan azad olunmuş torpaqlarımızda düşmәn vәhşiliyi nәticәsindә dağıdılmış yaşayış 
mәntәqәlәrimizin, tәhsil ocaqlarımızın, ermәni vandalizminә mәruz qalmış mәdәni vә dini 
abidәlәrimizin bәrpası, quruculuq işlәrinin hәyata keçirilmәsidir. Bu mәsәlә siyasәtindә quruculuq, 
abadlıq prioritet istiqamәt olan vә Azәrbaycanın hәr bir guşәsini cәnnәtә çevirmiş cәnab Prezidentin 
şәxsi nәzarәtindәdir. Hazırda işğaldan azad olunmuş әrazilәrdә yenidәnqurma işlәri yüksәk sürәtlә 
uğurla davam etdirilir. Belә ki, elektrik enerjisi, su vә tәbii qaz tәminatı kimi tәxirәsalınmaz 
kommunal tәchizatı, hәmçinin yol nәqliyyat vә digәr sosial infrastruktur yenidәn qurulur, eyni 
zamanda, Birinci vitse-prezident Mehriban xanım Әliyevanın tәşәbbüsü ilә rәhbәri olduğu vә ulu 
öndәrin xeyirxah ideyalarını layiqincә davam etdirәn Heydәr Әliyev Fondu tәrәfindәn dini 
abidәlәrimizin, o cümlәdәn mәscidlәrimizin bәrpası üzrә layihәlәr icra olunur. Dövlәt başçısının 
tәşәbbüsü vә tapşırıqları ilә "ağıllı şәhәr” vә “ağıllı kәnd" konsepsiyalarının reallaşdırılması nәzәrdә 
tutulur ki, bu da pandemiya şәraitindә dünya iqtisadiyyatında böyük problemlәrin yarandığı bir dövrdә 
respublikamızın güc vә qüdrәtini sübut edәn növbәti bariz nümunәdir. Hәr kәsә mәlumdur ki, ölkә 
rәhbәri artıq bir neçә dәfә ailәsi ilә birlikdә işğaldan azad olunmuş әrazilәrimizә sәfәr edәrәk, 
quruculuq vә abadlıq işlәri ilә şәxsәn tanış olmuş, bu prosesә öz dәyәrli tövsiyәlәrini vermiş vә bir 
neçә nәhәng layihәnin tәmәlini qoymuşdur. Yeri gәlmişkәn, qeyd etmәk lazımdır ki, Azәrbaycan 
Respublikasının Prezidenti cәnab İlham Әliyevin vә Birinci vitse-prezident Mehriban xanım 
Әliyevanın tarixi torpaqlarımızda sevinc vә qürur dolu davranışları, sәmimi paylaşımları hәr birimizdә 
sözlә ifadә oluna bilmәyәn iftixar hisslәri yaratmaqla, xalqımız tәrәfindәn böyük maraq vә fәrәhlә 
qarşılanır. Bütün bunlar dövlәt başçısının vә birinci xanımın vәtәnә, yurda, torpağa vә xalqa 
bağlılığının tәcәssümüdür. 

Möhtәrәm Prezident cәnab İlham Әliyev demişdir: "...Bütün şәhәrlәrimiz, kәndlәrimiz bәrpa 
edilәcәkdir. Biz Böyük Qayıdış astanasındayıq vә Azәrbaycan dövlәti әlindәn gәlәni edәcәk ki, işğal 
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olunmuş vә azad edilmiş torpaqlara qayıdacaq Azәrbaycan vәtәndaşları rahat yaşasınlar, әmin-amanlıq 
şәraitindә yaşasınlar. Bu torpaqlarda hәyat canlanacaqdır...". Qeyd olunanlar bir daha vәtәnpәrvәr 
liderimizin doğma Azәrbaycanın hәr qarışına, elәcә dә hәr bir vәtәndaşının rifah halının 
yüksәldilmәsinә verdiyi önәmin vә fәaliyyәtinin әsas prinsipi olan "mәn hәr bir Azәrbaycan 
vәtәndaşının Prezidentiyәm" ifadәsinin reallığının tәzahürüdür.[5] 

Göründüyü kimi, "Xalqın, Vәtәnin taleyi hәr bir insanın taleyinә çevrilmәlidir" - deyәn ulu 
öndәr Heydәr Әliyev tәkcә öz hәyatını dövlәtinә vә millәtinә fәda etmәklә kifayәtlәnmәmiş, hәm dә 
Azәrbaycan üçün atasıtәk ömrünü Vәtәninә vә xalqına hәsr edәn cәnab İlham Әliyev kimi nәhәng 
tarixi şәxsiyyәt bәxş etmiş, әsl lider hazırlamışdır. 

Bütün bunlar qәti әminliklә onu demәyә әsas verir ki, qәdirbilәn Azәrbaycan xalqı Vәtәni vә 
millәti qarşısındakı bәnzәrsiz xidmәtlәri ilә "Dünyanın әn böyük azәrbaycanlısı" adını qazanmış 
nәhәng tarixi şәxsiyyәt Heydәr Әliyevi hәr zaman yüksәk ehtiramla xatırlayacaq, onun әziz vә 
unudulmaz xatirәsini daim xüsusi hörmәtlә yad edәcәkdir. 
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HEYDAR ALIYEV'S IDEAS AND MODERN AZERBAIJAN 
 

Salimov Mahir Mahammadali oglu 
Summary 

 

 One of the greatest services of the great leader Heydar Aliyev, who had unparalleled services to 
his homeland and nation, the author of our independence and the architect of our modern state, to the 
people was to raise a great personality and wise leader with all the highest human qualities, such as 
Mr. Ilham Aliyev, who had an irreplaceable role in the future destiny of Azerbaijan and exceptional 
services to his nation and state. This was due to the fact that the far-sighted person who loved his 
homeland more than his life made Azerbaijan think not only for the period he led, but also for its 
future. In 2003, even when he had serious health problems, Heydar Aliyev, a great-hearted personality 
who thought not about his own health, but about his people and the prosperous future of Azerbaijan, 
based on public opinion and national position, addressed the Azerbaijani people and stated that he saw 
Mr. Ilham Aliyev as a leader capable of leading the country. 

 
ИДЕИ ГЕЙДАРА АЛИЕВА И СОВРЕМЕННЫЙ АЗЕРБАЙДЖАН 

 

Салимов Махир Махаммадали оглы 
Резюме 

 

Одна из величайших заслуг великого лидера Гейдара Алиева, оказавшего 
непревзойденные услуги своей родине и нации, автора нашей независимости и архитектора 
нашего современного государства, народу, заключалась в воспитании великой личности и 
мудрого лидера, обладающего всеми высшими человеческими качествами, такого как Ильхам 
Алиев, сыгравший незаменимую роль в будущей судьбе Азербайджана и оказавший 
исключительные услуги своей нации и государству. Это объясняется тем, что этот 
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дальновидный человек, любивший свою родину больше жизни, заставил Азербайджан думать 
не только о периоде своего правления, но и о своем будущем. В 2003 году, даже имея 
серьезные проблемы со здоровьем, Гейдар Алиев, великодушная личность, которая думала не о 
собственном здоровье, а о своем народе и процветающем будущем Азербайджана, опираясь на 
общественное мнение и национальную позицию, обратился к азербайджанскому народу и 
заявил, что видит в Ильхаме Алиеве лидера, способного руководить страной. 

 
Rәyçi: İctimai, tәbiәt fәnlәri  onların tәdrisi texnologiyası kafedrasının dosenti Mәhәmmәd Hüseynov. 
Daxil olma tarixi 31 iyul 2026-cı il 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

78 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

UOT:94(479.24). 
AZӘRBAYCAN  ŞӘHӘRSALMA VӘ MEMARLIQ  ӘNӘNӘLӘRİNİN  

.TARİXİ  İNKİŞAF MӘRHӘLӘLӘRİ 
 

t.e.d., professor Sәlimov Şirxan Dadaş oğlu, 
Vәliyeva Dürdanә Mübariz qızı, Mirzәyeva Kәmalә Kamal qızı 
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Orcid: 0000-0002-5723-2123 
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durdana.veliyeva@sdu.edu.az;   samedovakamalya@mail,ru 
 

Xülasә: Mәqalәdә Azәrbaycan şәhәrsalma vә memarlıq әnәnәlәrinin tarixi inkişafı 
araşdırılmış, bu inkişafın formalaşmasına tәsir edәn әsas amillәr elmi-tarixi aspektdәn tәhlil 
edilmişdir. Tәdqiqat göstәrir ki, Azәrbaycanın әlverişli coğrafi mövqeyi, Böyük İpәk Yolu 
üzәrindә yerlәşmәsi vә zәngin iqtisadi potensialı şәhәrsalma proseslәrinin inkişafında mühüm 
rol oynamışdır. Bu baxımdan Azәrbaycan şәhәrlәri qәdim dövrlәrdәn etibarәn mühüm ticarәt, 
mәdәniyyәt vә yaşayış mәrkәzi kimi formalaşmışdır.  

Araşdırmada Azәrbaycanın qәdim vә orta әsrlәr dövründәn şәhәrsalma xüsusiyyәtlәri, 
qala divarları daxilindә formalaşmış kompakt yaşayış sistemi, şәhәrlәrin tarixi әhәmiyyәti vә 
şәhәrin memarlıq irsinin әsas nümunәlәri geniş şәkildә tәhlil olunmuşdur. Qız qalası, 
Şirvanşahlar Sarayı kompleksi, karvansaraylar vә digәr tarixi memarlıq abidәlәri Azәrbaycan 
memarlıq mәktәbinin inkişafının mühüm göstәricilәri kimi qiymәtlәndirilmişdir. XIX–XX 
әsrlәrdә neft sәnayesinin sürәtli inkişafı Bakı vә Azәrbaycanın digәr әrazilәrindә şәhәrsalma 
strukturunda әsaslı dәyişikliklәrә sәbәb olmuş, şәhәrin sәnaye vә ticarәt mәrkәzinә 
çevrilmәsini sürәtlәndirmişdir. Bu mәrhәlәdә Şәrq vә Qәrb memarlıq üslublarının sintezi 
nәticәsindә Azәrbaycan şәhәrlәrinin özünәmәxsus urban siması formalaşmışdır.  

Mәqalәdә hәmçinin XX әsrdәn başlayaraq dövlәt siyasәti çәrçivәsindә şәhәrsalmanın 
planlı şәkildә hәyata keçirilmәsi, müasir infrastrukturun qurulması vә memarlıq irsinin 
qorunması mәsәlәlәri dә araşdırılmışdır. Müasir dövrdә “ağıllı şәhәr” vә “yaşıl şәhәr” 
konsepsiyalarının tәtbiqi, xüsusilә işğaldan azad olunmuş әrazilәrdә yeni şәhәrsalma 
modelinin qurulması Azәrbaycanın urban inkişaf strategiyasının әsas istiqamәtlәrindәn biri 
kimi dәyәrlәndirilmişdir. Nәticә etibarilә, Azәrbaycan şәhәrsalma vә memarlıq әnәnәlәrinin 
inkişafı tarixi irsin qorunması ilә müasir urbanizasiya prinsiplәrinin vәhdәti әsasında 
formalaşmışdır. 
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Giriş. Azәrbaycanda şәhәrsalma vә memarlıq әnәnәlәrinin çoxәsrlik zәngin bir keçmişi 
vardır. İpәk Yolu üzәrindә yerlәşәn vә mühüm ticarәt, sәnәtkarlıq, mәdәniyyәt mәrkәzlәri 
kimi Şәrq ölkәlәri ilә sıx iqtisadi, siyasi vә mәdәni әlaqәlәr quran iri şәhәrlәrimizin 
özünәmәxsus simasının formalaşmasında qiymәtli memarlıq abidәlәri müstәsna rol 
oynamışdır.  

Әsas mәtn. Qәdim dövrlәrdәn formalaşmış şәhәrsalma vә memarlıq әnәnәlәri 
şәhәrlәrin tarixi simasının müәyyәnlәşdirilmәsindә mühüm rol oynamış, onların inkişaf 
mәrhәlәlәrinin ardıcıl şәkildә izlәnilmәsinә imkan yaratmışdır. Bu әnәnәlәr müasir 
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urbanistika kontekstindә dә xüsusilә әhәmiyyәt daşıyaraq, әnәnә ilә yeniliyin vәhdәtinin 
vacibliyini qlobal miqyasda nümayiş etdirir. 

Azәrbaycanda şәhәrsalma mәdәniyyәtinin formalaşması hәlә Tunc dövründәn etibarәn 
müşahidә olunur. Sonrakı Dәmir dövrü, Antik vә Orta әsrlәr mәrhәlәlәrindә bu proses 
ictimai-iqtisadi şәraitin dәyişәn tәlәblәrinә uyğun şәkildә inkişaf etmiş, yeni funksional 
xüsusiyyәtlәr qazanmışdır. Bununla yanaşı, şәhәrsalma әnәnәlәri özünәmәxsus lokal 
xüsusiyyәtlәrini qoruyaraq ümumbәşәri memarlıq vә mәdәni irsin formalaşmasına mühüm 
töhfә vermişdir [14]. 

Qәdim şәhәrlәr әsas etibarilә sәnәtkarlıq vә ticarәt mәrkәzlәri kimi formalaşmış, 
xüsusilә “Boyalı qablar mәdәniyyәti”nin yüksәk sәviyyәli nümunәlәri ilә dünya mәdәni 
irsinin zәnginlәşmәsindә mühüm rol oynamışdır. Bu baxımdan Naxçıvan, Şahtaxtı, 
Qızılburun vә II Kültәpә kimi yaşayış mәntәqәlәri ilkin şәhәr sәnәtkarlığının formalaşdığı 
әsas ocaqlar kimi fәrqlәndirilir. 

Eyni zamanda regionun Yaxın Şәrq–Anadolu–Cәnubi Qafqaz kәsişmәsindә yerlәşmәsi 
iqtisadi vә ticarәt әlaqәlәrinin genişlәnmәsinә әlverişli şәrait yaratmış, bu da şәhәr tipli 
yaşayış mәskәnlәrinin erkәn dövrlәrdәn etibarәn inkişafına tәkan vermişdir. Bu dövrdә 
yaşayış mәskәnlәri planlı strukturu, müdafiә istehkamlarının mövcudluğu vә ictimai 
mәkanların tәşkili ilә seçilmiş, şәhәrlәr isә әsasәn tәsәrrüfat, sәnәtkarlıq vә ticarәt 
funksiyalarını özündә birlәşdirәn mәrkәzlәr kimi formalaşmışdır. 

II Kültәpә, Şahtaxtı, Naxçıvan vә Qızılburun kimi әrazilәrdә aparılmış arxeoloji 
tәdqiqatlar Tunc dövründә artıq inkişaf etmiş şәhәr mәdәniyyәtinin mövcudluğunu 
tәsdiqlәyәn mühüm maddi sübutlar ortaya qoymuşdur [14].  

Aparılmış arxeoloji qazıntıların nәticәlәri göstәrir ki, Abşeron yarımadası qәdim 
dövrlәrdәn etibarәn insan mәskunlaşması üçün әlverişli әrazilәrdәn biri olmuşdur. Pirallahı, 
Zığ gölü әtrafı, Şüvәlan, Mәrdәkan, Binәqәdi, Әmircan vә digәr yaşayış mәntәqәlәrindә aşkar 
edilmiş maddi mәdәniyyәt nümunәlәri eramızdan әvvәl III–I minilliklәrә aid edilir vә bu 
әrazidә erkәn mәskunlaşma proseslәrinin mövcudluğunu tәsdiqlәyir. Bakı şәhәrinin yerlәşdiyi 
coğrafi mәkan Abşeron yarımadasının әsas hissәsini, hәmçinin Abşeron vә Bakı 
arxipelaqlarını, elәcә dә Qobustanın bir hissәsini әhatә edir vә cәnub-qәrb istiqamәtindә 
Xәzәr dәnizi sahili boyunca Cәnub-Şәrqi Şirvan düzünә qәdәr uzanır. Bu coğrafi mövqe 
şәhәrin strateji vә iqtisadi inkişafına mühüm tәsir göstәrmişdir. Tarixi Bakı qalası, yәni qәdim 
şәhәr nüvәsi, Bakı platosunun cәnub yamacında, yarımsәhra iqlim zonasına xas relyefdә 
amfiteatr formasında yerlәşmişdir. Şәhәrin mәrkәzi hissәsi isә Bakı buxtasına doğru pillәvari 
enәn relyef üzәrindә formalaşaraq özünәmәxsus şәhәrsalma strukturu yaratmışdır. 

Bakı yalnız Azәrbaycanın deyil, eyni zamanda bütövlükdә Yaxın Şәrq regionunun 
qәdim şәhәrlәrindәn biri kimi formalaşmış, zamanla mühüm iqtisadi vә mәdәni mәrkәzә 
çevrilmişdir. Arxeoloji tәdqiqatlar Abşeron yarımadasına yaxın әrazilәrin, xüsusilә 
Qobustanın, hәlә Daş dövründәn etibarәn insan mәskәni olduğunu sübut edir. Bununla yanaşı, 
Abşeron әrazisindә Tunc vә Dәmir dövrlәrinә aid inkişaf etmiş yaşayış mәskәnlәrinin 
mövcudluğu da müәyyәn edilmişdir [8]. 

Şәhәr insanların gündәlik hәyat tәrzini, dünyagörüşünü vә mәdәni davranış modelini 
formalaşdıran canlı sosial-mәdәni sistem kimi çıxış edir. Danılmaz bir hәqiqәtdir ki, 
Azәrbaycanda şәhәrsalma vә memarlıq әnәnәlәri uzun әsrlәrin tәcrübәsinә söykәnәn zәngin 
tarixi inkişaf yolu keçmişdir. 

İpәk Yolu üzәrindә yerlәşәn Azәrbaycan tarixәn mühüm ticarәt, sәnәtkarlıq vә 
mәdәniyyәt mәrkәzlәrindәn biri kimi tanınmış, bu da şәhәr mәdәniyyәtinin formalaşmasında 
hәlledici rol oynamışdır. Şәrq ölkәlәri ilә qurulan sıx iqtisadi, siyasi vә mәdәni әlaqәlәr iri 
şәhәrlәrin inkişafına vә struktur baxımından formalaşmasına ciddi tәsir göstәrmişdir. Mәhz bu 
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qarşılıqlı әlaqәlәrin nәticәsindә meydana gәlәn memarlıq nümunәlәri vә tarixi abidәlәr 
şәhәrlәrin ümumi şәhәrsalma simasını müәyyәn edәn әsas amillәrdәn birinә çevrilmişdir [10].  

Abşeron vә Qobustan әrazilәrindә aşkar edilmiş, tәxminәn 12 min il әvvәlә aid qayaüstü 
tәsvirlәr vә arxeoloji tapıntılar bu bölgәlәrin qәdim insan mәskәnlәrindәn biri olduğunu sübut 
edir. Bu abidәlәr regionda ibtidai icma dövründәn etibarәn formalaşmış mәdәni hәyatın 
mövcudluğunu tәsdiqlәyir. 

Eyni zamanda Bakı әtrafında yerlәşәn Zığ gölü, Şüvәlan, Mәrdәkan, Binәqәdi vә 
Әmircan kimi yaşayış mәntәqәlәrindә eramızdan әvvәl III–I minilliklәrә aid maddi-
mәdәniyyәt nümunәlәrinin aşkar olunması bu әrazidә erkәn dövrlәrdәn yüksәk mәdәni inkişaf 
sәviyyәsinin mövcud olduğunu göstәrir. 

Bundan әlavә, eramızdan әvvәl I әsrdә Roma sәrkәrdәlәri Pompey vә Lukullun Cәnubi 
Qafqaza yürüşlәri zamanı Bakı әtrafında, tәxminәn 40 kilometr cәnub istiqamәtindә yerlәşәn 
әrazilәrdә hәrbi düşәrgәlәrin salınması barәdә mәlumatlar vә imperator Avqust Qay 
Oktavianın adı ilә әlaqәlәndirilәn daş kitabә bu bölgәnin antik dövrdә mühüm strateji 
әhәmiyyәt daşıdığını nümayiş etdirir. 

Bakının әtraf kәndlәrinin dә qәdim vә maraqlı tarixi vardır. Mәsәlәn, Maştağa Bakı 
әrazisinin әn böyük kәndlәrindәn biri olmaqla yanaşı, adının massaget tayfaları ilә 
әlaqәlәndirildiyi ehtimal olunur. Türkan kәndinin tarixi isә Xәzәr dәnizinin cәnub vә şimal 
sahillәri boyunca hәrәkәt edәn türkmәn tayfalarının bölgәyә yayılması ilә izah edilir vә bu 
toponimin dә hәmin türk mәnşәli tayfaların burada daimi mәskunlaşması ilә bağlı olduğu 
güman edilir [5]. 

Bakının neft vә qaz ehtiyatları ilә zәngin әrazilәrindәn biri olan Suraxanı bölgәsindә 
tәxminәn 2,5 min il әvvәl tәbii qaz sızmalarının yaratdığı daimi alovlar üzәrindә formalaşmış 
dini kompleks uzun müddәt atәşpәrәstlәrin ibadәt mәkanı kimi fәaliyyәt göstәrmişdir. Bu 
mәkan Bakı nefti vә tәbii qazının qәdim dövrlәrdәn etibarәn tanınmasına vә bölgәnin “od 
diyarı” kimi şöhrәt qazanmasına mühüm tәsir göstәrmişdir. 

Sonrakı tarixi mәrhәlәlәrdә İslam dininin yayılması ilә paralel olaraq bu әrazi 
Hindistandan gәlәn zәrdüşti icmalar tәrәfindәn dә ziyarәt edilәn müqәddәs mәkan kimi 
tanınmışdır. XIX әsrdә bölgәyә sәfәr etmiş Aleksandr Düma burada atәşpәrәst inanclarına 
mәnsub insanlarla qarşılaşdığını öz qeydlәrindә qeyd etmişdir. Әsrlәr boyu fәaliyyәt 
göstәrmiş bu dini kompleks – Atәşgah – hazırda tarixi-mәdәni abidә vә muzey kimi 
qorunaraq hәm yerli, hәm dә xarici turistlәrin diqqәtini cәlb edir. Abidә üzәrindә saxlanılan 
Sanskrit dilindә yazılar onun çoxqatlı mәdәni vә tarixi әhәmiyyәtini daha da artırır. 
Ümumilikdә, Bakıda od kultu ilә bağlı qәdim әnәnәlәr şәhәrin adının mәnşәyi ilә bağlı 
müxtәlif elmi yanaşmalarda da öz әksini tapmışdır [3]. 

Antik dövrdә formalaşan paytaxt şәhәrlәri Azәrbaycanda qәdim dövlәtçilik әnәnәlәrinin 
varlığını tәsdiq edәn maddi mәnbәlәr olaraq mühüm әhәmiyyәt daşıyır. Antik dövr 
Azәrbaycan şәhәrlәrinin funksiyasında nәzәrәçarpacaq dәyişikliklәr baş vermişdir... 
Eramızdan әvvәl I minillikdәn başlayaraq eramızın ilk әsrlәrinәdәk davam edәn bu zaman 
kontekstindә şәhәrsalma daha da inkişaf etmiş, ictimai sәnәtkarlıq mәrkәzlәri olmaqdan çox 
siyasi-inzibati mәrkәzlәrә çevrilmişdir [14]. 

Şәhәrin formalaşmasına tәsir göstәrәn әsas amillәri ümumilikdә daxili vә xarici 
qruplara ayırmaq mümkündür. Daxili amillәr sırasında şәhәr icmasının sosial strukturu, hәyat 
tәrzi vә iqtisadi fәaliyyәt formaları mühüm yer tutur vә bu elementlәr urban inkişafın әsas 
hәrәkәtverici qüvvәlәrindәn biri kimi çıxış edir. 

Xarici amillәrә isә tәbii-coğrafi vә iqlim şәraiti, yerlәşdiyi strateji mövqe, elәcә dә 
müdafiә imkanları vә xarici hücumlara qarşı dayanıqlılıq faktorları daxildir. Bu amillәr 
şәhәrin hәm yaranmasına, hәm dә uzunmüddәtli inkişaf dinamikasına birbaşa tәsir 
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göstәrmişdir. Şәhәr strukturunun inkişafında mühüm xüsusiyyәtlәrdәn biri onun mәrhәlәli vә 
çoxqatlı şәkildә formalaşmasıdır. Bakının urban quruluşunun kompleks tәhlili şәhәrin tarixi 
inkişaf prosesinin müxtәlif mәrhәlәlәrini aydın şәkildә izlәmәyә imkan verir. Bu proses 
şәhәrin ilkin yaranma mәrhәlәsindәn başlayaraq, tәdricәn iqtisadi, ticarәt vә siyasi mәrkәzә 
çevrilmәsinә qәdәr uzanan inkişaf xәttini әhatә edir. Stratiqrafik vә arxeoloji tәdqiqatlar 
Bakıda çoxqatlı mәdәni tәbәqәlәrin mövcudluğunu üzә çıxarmışdır. Şәhәrin ilkin urban 
nüvәsi erkәn orta әsrlәrdә qala әrazisindә yerlәşәn yüksәklikdә formalaşsa da, hәmin zonada 
aşkar edilәn daha qәdim maddi izlәr bu mәkanın tarixinin erkәn dövrlәrә qәdәr uzandığını 
göstәrir [15]. 

Qәdim dövrdә formalaşmış şәhәrsalma әnәnәlәri sonrakı mәrhәlәlәrdә tamamilә yox 
olmamış, әksinә, yeni ictimai-iqtisadi şәraitә uyğun şәkildә transformasiya olunaraq orta әsr 
şәhәr modelinin әsasını tәşkil etmişdir. 

Şirvan dövlәtinin tәrkib hissәsi olan Abşeron yarımadası özünәmәxsus tәbii vә 
tәsәrrüfat xüsusiyyәtlәrinә görә ayrıca coğrafi vә iqtisadi mәkan kimi fәrqlәnirdi. Bu әrazinin 
әsas iqtisadi vә siyasi mәrkәzi olan Bakı şәhәri әtraf kәnd tәsәrrüfatı mәntәqәlәri ilә sıx bağlı 
olmuş vә Şirvanşahlara tabe olan feodal torpaqlarının vahid tәsәrrüfat sistemini 
formalaşdırmışdır [6]. 

IX-X әsrlәrdә inkişaf etmiş Azәrbaycan şәhәrlәrindә tikilinin әsasını xarici qala divarı 
(burada, daxili şәhәr “şәhristan” vә xarici şәhәr “rabad” adlanırdı) tәşkil edirdi. Qalanın vә 
şәhrin mühafizәsinә xüsusi diqqәt yetirilirdi - onlar xәndәklәrlә, güclü qala divarları vә 
bürclәrlә әhatә olunmuşdu. [8]. 

Bakı şәhәri vә ümumilikdә Abşeron yarımadası qәdim dövrlәrdәn etibarәn insanların 
mәskunlaşdığı әrazilәrdәn biri olmuşdur. Bu mәskunlaşmanın әsas sәbәblәri sırasında 
regionun әlverişli fiziki-coğrafi mövqeyi, şimal–cәnub vә qәrb–şәrq istiqamәtlәrindә uzanan 
miqrasiya vә ticarәt yollarının, o cümlәdәn “İpәk Yolu”nun üzәrindә yerlәşmәsi, mülayim 
iqlim şәraiti vә yer sәthinә çıxan neft (nafta) kimi tәbii enerji ehtiyatlarının mövcudluğu 
xüsusi rol oynamışdır [6]. 

X әsr әrәb coğrafiyaşünaslarından Әbu Dulәf әl-Yәnbui müxtәlif ölkәlәrә etdiyi sәfәrlәr 
zamanı Azәrbaycan әrazisinә dә gәlmiş vә öz müşahidәlәrini әsasәn risalә, yәni mәktub 
xarakterli qeydlәr şәklindә qәlәmә almışdır. Onun әsәrlәri üslub vә ifadә baxımından dövrün 
digәr müәlliflәrinin yazılarından fәrqlәnir vә daha çox şәxsi müşahidәyә әsaslanan 
mәlumatlar xarakteri daşıyır. Әbu Dulәf öz qeydlәrindә Xәzәr (Tәbәristan) dәnizi sahilindә 
yerlәşәn Muğan bölgәsi vә Şirvan dövlәtinә daxil olan Bakuyә şәhәri haqqında da mәlumat 
vermişdir. O, hәmin әrazilәrdә çıxarılan ağ vә qara neft növlәrinә diqqәt çәkәrәk bu tәbii 
sәrvәtlәrin iqtisadi әhәmiyyәtini vә regiona gәtirdiyi gәliri xüsusi olaraq qeyd etmişdir [11, 
s.2]. 

Şirvanşahlar dövlәtinin tәşәkkülü dövründә Bakının strateji vә iqtisadi әhәmiyyәti daha 
da artmışdır. X әsrdәn etibarәn şәhәr Xәzәr dәnizi sahilindә mühüm liman mәntәqәsi kimi 
tanınmağa başlamış, XI әsrin sonu – XIII әsrin әvvәllәrindә isә intensiv inkişaf mәrhәlәsi 
keçmişdir. 1191-ci ildә Qızıl Arslanın Şamaxını әlә keçirmәsindәn sonra Şirvanşahların 
paytaxtının müvәqqәti olaraq Bakıya köçürülmәsi şәhәrin siyasi statusunu daha da 
yüksәltmişdir. Bu dövrdә Bakı şәhәrinin müdafiә sisteminin güclәndirilmәsinә xüsusi diqqәt 
yetirilmiş, XII әsrdә şәhәr ikiqat qala divarları vә müdafiә xәndәklәri ilә әhatә olunmuşdur. 
Qız Qalası da hәmin müdafiә kompleksinin mühüm tәrkib hissәsi kimi strateji mәqsәdlәrlә 
istifadә edilmişdir. Eyni zamanda Şirvanşahlar Xәzәr dәnizindә güclü donanma 
formalaşdıraraq Bakının dәniz ticarәti vә hәrbi baxımdan әhәmiyyәtini artırmışlar. Bu amillәr 
bütövlükdә şәhәrin hәm iqtisadi, hәm dә siyasi baxımdan inkişafına әlverişli şәrait yaratmış 
vә Bakını regionun әsas strateji mәrkәzlәrindәn birinә çevirmişdir [5]. 
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XIII әsrin 30-cu illәrindә monqollar Azәrbaycana hücum edәrәk bir çox şәhәrlәri işğal 
etdilәr. İşğalçıların gәldiyi böyük yoldan kәnarda yerlәşәn Bakı, görünür, başqa şәhәrlәrә 
nisbәtәn az zәrәr çәkmişdi. Hәrçәnd, monqollar şәhәri alarkәn Qız qalasının yuxarı hissәsi 
dağıdılmışdı. Monqol istilası vә ölkәnin viran edilmәsi şәhәrin iqtisadiyyatını dağıtdı, 
Abşeronun vә Bakının neft tәsәrrüfatını müvәqqәti olaraq pozdu. [6]. 

Şirvanşah I Xәlilullahın hakimiyyәti dövründә (1417–1462) şәhәrdә geniş tikinti işlәri 
hәyata keçirilmişdir. Mәhz bu mәrhәlәdә Bakının memarlıq incilәrindәn biri sayılan 
Şirvanşahlar saray kompleksi inşa edilmişdir [5]. 

XIII әsrin sonu – XIV–XV әsrlәrdә Bakı Xәzәr dәnizindә әsas liman şәhәrlәrindәn biri 
kimi daha da ön plana çıxmış, Dәrbәndilәr sülalәsinin Şirvanşahlar dövlәtindә hakimiyyәti 
dövründә isә şәhәr nәinki Azәrbaycanın, hәm dә bütün Yaxın Şәrqin mühüm ticarәt vә 
mәdәniyyәt mәrkәzlәrindәn birinә çevrilmişdir. Bu dövrdә Bakı beynәlxalq tranzit ipәk 
ticarәtindә vә ümumilikdә Şәrqlә Qәrb arasında hәyata keçirilәn mal dövriyyәsindә fәal 
iştirak edәrәk iqtisadi baxımdan mühüm rol oynamışdır. Bu mәrhәlә şәhәrin feodal inkişafının 
yüksәliş dövrü kimi xarakterizә olunur. 

Bakının adının tarixi mәnbәlәrdә qorunub saxlanılmasında İçәrişәhәr әrazisindә 
yerlәşәn dini vә ictimai tikililәrin divar kitabәlәri xüsusi әhәmiyyәt daşıyır. Qız Qalası 
yaxınlığındakı Cümә mәscidinin minarәsinin bünövrә daşında Elxani hökmdarı Sultan 
Mәhәmmәd Olcaytunun (1304–1316) fәrmanı hәkk olunmuş vә hәmin yazıda şәhәrin adı 
“Bakuyә” formasında qeyd edilmişdir. Eyni şәkildә, Elxanilәr, Cәlairilәr vә Şirvanşahlar 
dövrünә aid XIV–XV әsr sikkәlәrindә dә şәhәrin adı “Bakuyә” kimi әks olunmuşdur. Rus 
mәnbәlәrindә isә Bakı “Baka” formasında qeyd edilir, yerli әhali vә Abşeron sakinlәri isә 
tarixәn şәhәri “Bakı” adı ilә tanımış vә bu ad günümüzәdәk qorunub saxlanılmışdır. 
Azәrbaycan şәhәrlәrinin planlaşdırma quruluşu vә memarlıq üslubunda XIX әsrin ortalarına 
doğru müәyyәn dәyişikliklәr müşahidә olunmağa başlamışdır. Sürәtli sәnayelәşmә prosesinә 
daxil olan Bakı şәhәri bu dövrdәn etibarәn Şәrq vә Qәrb memarlıq әnәnәlәrinin sintezindә 
formalaşan, qәdimliklә müasirliyin vәhdәtini әks etdirәn özünәmәxsus şәhәr görünüşünü 
almağa başlamışdır [2].  

Şirvan memarlıq әnәnәlәrinin kompozisiya xüsusiyyәtlәri Әrdәbildә yerlәşәn Şeyx Sәfi 
kompleksi, Sәmәrqәnddәki Şahi-Zindә ansamblı vә İstanbulun bir sıra memarlıq abidәlәrindә 
aydın şәkildә müşahidә olunur. Bu fakt hәmin memarlıq mәktәbinin geniş coğrafiyada tәsir 
gücünә malik olduğunu göstәrir [12, s.5]. 

XIX әsrin ortalarından başlayaraq Azәrbaycanın şәhәrsalma tarixindә yeni vә 
keyfiyyәtcә fәrqli inkişaf mәrhәlәsi müşahidә olunur. Bu dövrdә xüsusilә Bakının sürәtli 
sәnayelәşmәsi urban planlaşdırma sahәsindә yeni yanaşmaların formalaşmasına sәbәb 
olmuşdur.  

XIX әsrin ikinci yarısından başlayaraq, Abşeronun neft mәnbәlәrindәn geniş istifadә 
edilmәsi, habelә gәmiçiliyin vә ticarәtin genişlәnmәsi şәhәrin sürәtli inkişafına sәbәb 
olmuşdur [9, s.6]. 

Azәrbaycan Respublikasında şәhәrsalma vә memarlıq fәaliyyәtindә milli әnәnәlәrin 
yaradıcı şәkildә tәtbiqinә XX әsrdә xüsusi diqqәt yetirilmişdir. Bu mәrhәlәdә bir sıra 
şәhәrlәrin yenidәn qurulması hәyata keçirilmiş, onların tarixi görünüşündә vә planlaşdırma 
strukturunda әhәmiyyәtli dәyişikliklәr baş vermişdir. Eyni zamanda regionlarda şәhәrsalma 
prosesinin elmi әsaslarla planlaşdırılması daha sistemli xarakter almışdır. Bu dövrün 
memarlıq inkişafında görkәmli Azәrbaycan memarları Mikayıl Hüseynov vә Sadıq 
Dadaşovun fәaliyyәti xüsusi yer tutur. Onların yaradıcılığı milli memarlıq әnәnәlәrinin müasir 
memarlıq prinsiplәri ilә uzlaşdırılması istiqamәtindә mühüm rol oynamış vә nәticәdә yeni 
memarlıq üslubunun formalaşmasına zәmin yaratmışdır [2]. 
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Şәrq vә Qәrb memarlıq әnәnәlәrinin sintezi, xüsusilә 1872–1920-ci illәri әhatә edәn ilk 
neft bumu dövründә inşa olunmuş tikililәr Bakının müasir memarlıq mühitinin 
formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. Bu mәrhәlәdә şәhәrsalma prosesindә baş verәn 
dәyişikliklәr Bakının urban simasına yeni estetik vә funksional çalarlar әlavә etmişdir. 

Bakının әn qәdim tarixi izlәri әsasәn İçәrişәhәr әrazisindә qorunub saxlanılmışdır. Şәhәr 
uzun әsrlәr boyu qala divarları daxilindә yerlәşәn kompakt vә sıx planlı yaşayış mәkanı kimi 
inkişaf etmişdir. Bu gün hәmin әrazidә 50-dәn artıq tarixi vә memarlıq abidәsi mövcuddur ki, 
bunlar Bakının zәngin mәdәni irsini әks etdirir. Onların sırasında XII әsrә aid vә şәhәrin 
simvolu hesab edilәn Qız Qalası, elәcә dә XV әsrdә inşa olunmuş Şirvanşahlar Sarayı 
kompleksi xüsusi yer tutur vә Bakı şәhәrinin tarixi memarlıq inkişafının әn mühüm 
nümunәlәri kimi qiymәtlәndirilir [3]. 

Azәrbaycan şәhәrlәri tarixәn tәbii-coğrafi şәrait vә cәmiyyәtin sosial ehtiyacları 
әsasında formalaşmışdır. Әnәnәvi şәhәr mühitinә xas olan dar küçәlәr, kölgәli hәyәtlәr vә 
milli memarlıq üslubuna uyğun tikililәr insan yaşayışı üçün funksional vә komfortlu mühitin 
yaradılmasına xidmәt etmişdir. 

Zaman keçdikcә әhali artımı, nәqliyyatın intensivlәşmәsi vә urbanizasiya proseslәrinin 
sürәtlәnmәsi şәhәrsalma sahәsindә yeni yanaşmaların tәtbiqini zәruri etmişdir. Bu 
dәyişikliklәr geniş prospektlәrin salınması, müasir park vә yaşıllıq zonalarının yaradılması, 
elәcә dә çoxmәrtәbәli yaşayış komplekslәrinin inşası ilә özünü göstәrmişdir. 

Son illәrdә hәyata keçirilәn yenidәnqurma vә abadlıq tәdbirlәri şәhәr mühitinin 
müasirlәşdirilmәsinә vә funksional baxımdan tәkmillәşdirilmәsinә ciddi tәkan vermişdir. Bu 
proseslәr yalnız paytaxt Bakı ilә mәhdudlaşmayaraq, ölkәnin müxtәlif regionlarında da 
müasir memarlıq layihәlәrinin tәtbiqi ilә müşahidә olunur. Bununla yanaşı, әsas strateji 
istiqamәt tәkcә yeni tikililәrin inşası deyil, hәm dә tarixi-mәdәni irsin qorunması ilә müasir 
urban inkişafın uzlaşdırılmasıdır. Mәhz bu balans şәhәrlәrin tarixi kimliyinin saxlanmasına vә 
onların gәlәcәk nәsillәr üçün davamlı şәkildә qorunmasına xidmәt edir [10]. 

Azәrbaycanın coğrafi mövqeyi tarix boyunca onun şәhәrlәrinin inkişaf istiqamәtini 
müәyyәn edәn әsas amillәrdәn biri kimi çıxış etmişdir. Böyük İpәk Yolu üzәrindә yerlәşmәsi 
ölkә әrazisini ticarәt, sәnәtkarlıq, mәdәniyyәt vә ideyaların mübadilәsi üçün açıq tranzit 
mәkanına çevirmiş, bu isә şәhәrsalma prosesindә vә memarlıq formalaşmasında özünәmәxsus 
izlәr buraxmışdır. 

Gәncә, Naxçıvan, Şamaxı, Tәbriz vә Bakı kimi iri şәhәrlәr tәkcә iqtisadi mәrkәzlәr kimi 
deyil, hәm dә siyasi idarәetmәnin hәyata keçirildiyi, elmi biliklәrin vә dini-fәlsәfi düşüncәnin 
formalaşdığı mühüm mәdәniyyәt ocaqları kimi inkişaf etmişdir. Bu şәhәrlәrin genişlәnmәsi 
tәsadüfi deyil, dövrün sosial-iqtisadi tәlәblәrinә uyğun şәkildә baş vermiş vә eyni zamanda 
yerli şәhәrsalma әnәnәlәri qorunaraq inkişaf etdirilmişdir. Şәhәrsalma strukturunda mәhәllә 
sistemi, ictimai mәkanların funksional bölgüsü, elәcә dә dini vә mülki tikililәr arasında 
qarşılıqlı әlaqә Azәrbaycan şәhәr mәdәniyyәtinin әsas sәciyyәvi xüsusiyyәtlәrindәn biri kimi 
formalaşmışdır [13].  

Eyni zamanda Şәki şәhәrinin tarixi mәrkәzi vә Xan Sarayı Azәrbaycan milli memarlıq 
zövqünün yüksәk bәdii-estetik sәviyyәsini nümayiş etdirәn nadir memarlıq nümunәlәri 
sırasında xüsusi yer tutur. Bu abidәlәr ölkәnin zәngin memarlıq irsinin yalnız milli deyil, hәm 
dә ümumbәşәri mәdәni dәyәrlәr sistemindә әhәmiyyәtli mövqeyә malik olduğunu tәsdiqlәyir. 

Azәrbaycan memarlıq mәktәbinin inkişafında görkәmli sәnәtkar Әcәmi Naxçıvani 
mühüm rol oynamışdır. Onun yaradıcılığı tәkcә yerli memarlıq әnәnәlәrinin formalaşmasına 
deyil, eyni zamanda bütövlükdә Yaxın Şәrq regionunda orta әsr memarlıq düşüncәsinin 
inkişafına ciddi tәsir göstәrmişdir. UNESCO sәviyyәsindә yubileyi qeyd edilәn bu memarın 
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әsәrlәri dövrün yüksәk sәnәtkarlıq mәdәniyyәtini vә estetik baxışlarını dolğun şәkildә әks 
etdirir. 

Müasir mәrhәlәdә Azәrbaycan şәhәrlәri qlobal şәhәrsalma tendensiyalarına inteqrasiya 
olunsa da, öz tarixi-mәdәni kimliyini, coğrafi xüsusiyyәtlәrini vә memarlıq әnәnәlәrini 
qorumaqla inkişaf yolunu davam etdirir [10]. 

Azәrbaycanın şәhәrsalma vә memarlıq irsinin XX әsrdәn etibarәn inkişafı tәsadüfi 
xarakter daşımamış, mәqsәdyönlü dövlәt siyasәti vә siyasi iradә nәticәsindә formalaşmışdır. 
Әvvәlki tarixi mәrhәlәlәrdә şәhәrlәrin yaranması daha çox tәbii-coğrafi, ticarәt vә mәdәni 
zәrurәtlәrlә bağlı idisә, XX әsrdәn başlayaraq şәhәrsalma prosesi planlı vә idarә olunan 
strateji fәaliyyәt sahәsinә çevrilmişdir. 

Bu dövrdә şәhәr mühiti yalnız estetik vә funksional mәkan kimi deyil, eyni zamanda 
sosial rifahın yüksәldilmәsi, milli-mәdәni kimliyin qorunması vә dövlәt tәhlükәsizliyinin 
tәmin olunması baxımından mühüm әhәmiyyәt kәsb edәn sistem kimi qәbul edilmәyә 
başlanmışdır. Nәticә etibarilә şәhәrsalma vә memarlıq fәaliyyәti dövlәt idarәçiliyinin tәrkib 
hissәsinә çevrilmiş, planlaşdırma institutları formalaşdırılmış vә regional inkişaf siyasәti daha 
sistemli şәkildә hәyata keçirilmişdir. 

Bir çox şәhәrlәrin yenidәn qurulması, yeni yaşayış massivlәrinin salınması vә ictimai 
mәkanların tәşkili milli memarlıq әnәnәlәrinin qorunması vә inkişaf etdirilmәsi prinsipi 
әsasında aparılmışdır. Bu mәrhәlәdә fәaliyyәt göstәrәn görkәmli memarlar Mikayıl Hüseynov 
vә Sadıq Dadaşov şәhәrsalma proseslәrinin ideya-bәdii istiqamәtini müәyyәn edәn әsas 
simalar kimi çıxış etmişlәr. Onların yaradıcılığında milli ornamentika vә tarixi memarlıq 
elementlәri müasir funksional hәllәrlә uzlaşdırılmış, nәticәdә Azәrbaycan şәhәrlәrinin 
memarlıq simasında hәm yenilikçi, hәm dә milli köklәrә bağlı üslubun formalaşmasına zәmin 
yaranmışdır [13]. 

İkinci Dünya müharibәsindәn sonrakı ilk illәrdәn etibarәn Azәrbaycanda yaşayış vә 
ictimai tәyinatlı binaların inşası ardıcıl şәkildә davam etdirilmişdir. Bu mәrhәlәdә ölkәnin 
görkәmli memarları Mikayıl Hüseynov, Sadıq Dadaşov, H. Mәcidov, E. Qasımzadә, Q. 
Әlizadә, Q. Әlәsgәrov vә digәr memarların yaradıcılığı nәticәsindә Bakı şәhәrinin mәrkәzi 
hissәsi vә yeni salınan yaşayış rayonları müasir memarlıq nümunәlәri ilә zәnginlәşdirilmişdir. 

Bakı hәmin dövrdә keçmiş SSRİ-nin mühüm nәqliyyat qovşaqlarından biri kimi strateji 
әhәmiyyәt daşımışdır. Şәhәr yük dövriyyәsinin hәcminә görә ittifaq miqyasında ön sıralarda 
yer almış, Bakı Dәniz Ticarәt Limanı isә Xәzәr hövzәsinin әn iri limanlarından biri olmaqla 
yanaşı, ümumittifaq nәqliyyat sistemindә xüsusi strateji rol oynamışdır. 

Bu dövrün mühüm hadisәlәrindәn biri dә 1967-ci ildә Bakıda metropolitenin istifadәyә 
verilmәsi olmuşdur ki, bu da şәhәrin nәqliyyat infrastrukturunun inkişafında keyfiyyәtcә yeni 
mәrhәlәnin başlanğıcı kimi qiymәtlәndirilir[7]. 

XX әsrin 90-cı illәrinin әvvәllәrindәn etibarәn Azәrbaycanın dövlәt müstәqilliyini bәrpa 
etmәsi ilә şәhәrsalma vә memarlıq sahәsindә yeni inkişaf mәrhәlәsi başlamışdır. Bu dövrdә 
Bakı şәhәri tәkcә ölkәnin paytaxtı kimi deyil, hәm dә regionun mühüm iqtisadi, siyasi vә 
mәdәni mәrkәzlәrindәn biri kimi sürәtlә inkişaf etmişdir. Dövlәt sәviyyәsindә hәyata 
keçirilәn kompleks inkişaf strategiyaları şәhәr mühitinin yenidәn qurulmasına vә müasir 
şәhәrsalma konsepsiyalarının tәtbiqinә geniş imkanlar yaratmışdır. 

Müasir şәhәrsalma siyasәtinin әsas istiqamәtlәrindәn biri şәhәr infrastrukturunun 
modernlәşdirilmәsi vә dayanıqlı inkişaf prinsiplәrinin tәtbiqi ilә bağlıdır. Bu çәrçivәdә Bakı 
şәhәrindә nәqliyyat sisteminin tәkmillәşdirilmәsi, yeni yaşayış komplekslәrinin inşası, ictimai 
mәkanların genişlәndirilmәsi vә ekoloji tarazlığın qorunmasına yönәlmiş çoxsaylı layihәlәr 
hәyata keçirilmişdir. 
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Memarlıq baxımından müasir Bakı şәhәri hәm qlobal memarlıq tendensiyalarının, hәm 
dә innovativ layihә yanaşmalarının tәtbiqi ilә seçilir. Yeni memarlıq nümunәlәri şәhәrin 
vizual simasını dәyişdirmәklә yanaşı, onun funksional imkanlarını da әhәmiyyәtli dәrәcәdә 
genişlәndirmişdir [16]. 

2026-cı ildә Bakının Ümumdünya Şәhәrsalma Forumuna ev sahibliyi etmәsi 
Azәrbaycanın bu sahәdә qazandığı beynәlxalq nüfuzun göstәricisidir. Bu tәdbir yalnız 
beynәlxalq әmәkdaşlığın genişlәndirilmәsi baxımından deyil, hәm dә ölkәnin şәhәrsalma 
tәcrübәsinin qlobal miqyasda tәqdim olunması vә yerli mütәxәssislәrin beynәlxalq proseslәrә 
daha fәal inteqrasiyası üçün mühüm platforma rolunu oynayır  [16]. 

Son illәrdә Azәrbaycanın şәhәrsalma siyasәtindә yeni yanaşmalar – “ağıllı şәhәr” vә 
“yaşıl şәhәr” konsepsiyaları mühüm yer tutmağa başlamışdır. Xüsusilә işğaldan azad edilmiş 
әrazilәrdә hәyata keçirilәn bәrpa vә yenidәnqurma layihәlәrindә bu prinsiplәrin tәtbiqi müasir 
inkişafın әsas istiqamәtlәrindәn biri kimi çıxış edir. Bu yanaşmalar enerji sәmәrәliliyi, 
rәqәmsal idarәetmә vә ekoloji davamlılıq kimi amillәri özündә birlәşdirir 

Nәticә. Aparılan tәhlil göstәrir ki, Azәrbaycan şәhәrsalma vә memarlıq әnәnәlәri 
uzunmüddәtli tarixi inkişaf prosesinin nәticәsi olaraq formalaşmış vә müxtәlif mәrhәlәlәrdә 
fәrqli xüsusiyyәtlәr qazanmışdır. Bu inkişafın әsas istiqamәtlәri coğrafi mövqe, iqtisadi 
amillәr vә mәdәni tәsirlәrlә müәyyәn olunmuş, şәhәr mühitinin formalaşmasında kompleks 
xarakter daşımışdır.  

Bununla yanaşı, müasir şәhәrsalma siyasәtindә “ağıllı şәhәr” vә “yaşıl şәhәr” 
konsepsiyalarının tәtbiqi Azәrbaycanın urban inkişaf modelinin gәlәcәk istiqamәtlәrini 
müәyyәn edir. Bu yanaşmalar şәhәr mühitindә ekoloji tarazlığın qorunması, resurslardan 
sәmәrәli istifadә vә hәyat keyfiyyәtinin yüksәldilmәsi baxımından mühüm әhәmiyyәt kәsb 
edir.  
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HISTORICAL DEVELOPMENT STAGES OF URBAN PLANNING AND 

ARCHITECTURAL TRADITIONS IN AZERBAIJAN  
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Summary 
 

The article examines the historical development of urban planning and architectural 
traditions in Azerbaijan through the example of the city of Baku, analyzing the main factors 
that influenced this development from a scientific and historical perspective. The study 
demonstrates that Azerbaijan’s favorable geographical location, its position on the Great Silk 
Road, and its rich economic potential played a significant role in the evolution of urban 
planning processes. In this regard, Baku has developed since ancient times as an important 
center of trade, culture, and settlement.  

The research analyzes in detail the urban planning characteristics of Baku during the 
ancient and medieval periods, the compact residential system formed within fortress walls, the 
historical significance of Icherisheher, and the main examples of the city’s architectural 
heritage. The Maiden Tower, the Shirvanshahs’ Palace Complex, caravanserais, and other 
historical architectural monuments are regarded as significant indicators of the development 
of the Azerbaijani architectural school. In the nineteenth and twentieth centuries, the rapid 
development of the oil industry caused fundamental changes in Baku’s urban structure and 
accelerated its transformation into an industrial and commercial center. During this period, the 
synthesis of Eastern and Western architectural styles shaped Baku’s unique urban identity.  

The article also examines the implementation of planned urban policy since the 
twentieth century, the construction of modern infrastructure, and the preservation of 
architectural heritage. In the modern era, the application of “smart city” and “green city” 
concepts, especially in the liberated territories, has been evaluated as one of the main 
directions of Azerbaijan’s urban development strategy. As a result, the development of 
Azerbaijan’s urban planning and architectural traditions has been shaped by the unity of 
preserving historical heritage and applying modern urbanization principles.  
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ИСТОРИЧЕСКИЕ ЭТАПЫ РАЗВИТИЯ ГРАДОСТРОИТЕЛЬНЫХ И 
АРХИТЕКТУРНЫХ ТРАДИЦИЙ АЗЕРБАЙДЖАНА 

 

Салимов Ширхан Дадаш оглы, 
Велийева Дурдана Мубаризовна, Мирзойева Камала Камаловна 

Резюме 
 

В статье исследуется историческое развитие градостроительных и архитектурных 
традиций Азербайджана на примере города Баку, а также анализируются основные 
факторы, оказавшие влияние на этот процесс с научно-исторической точки зрения. 
Исследование показывает, что выгодное географическое положение Азербайджана, его 
расположение на Великом шелковом пути и богатый экономический потенциал 
сыграли важную роль в развитии градостроительных процессов. В этом контексте Баку 
с древнейших времен развивался как важный центр торговли, культуры и проживания.  

В исследовании подробно анализируются особенности градостроительства Баку в 
древний и средневековый периоды, компактная система проживания внутри 
крепостных стен, историческое значение Ичеришехер и основные образцы 
архитектурного наследия города. Девичья башня, комплекс Дворца Ширваншахов, 
караван-сараи и другие исторические архитектурные памятники рассматриваются как 
важные показатели развития азербайджанской архитектурной школы. В XIX–XX веках 
стремительное развитие нефтяной промышленности вызвало коренные изменения в 
градостроительной структуре Баку и ускорило превращение города в промышленный и 
торговый центр. В этот период синтез восточных и западных архитектурных стилей 
сформировал уникальный городской облик Баку.  

В статье также рассматриваются вопросы планового развития градостроительной 
политики с XX века, создания современной инфраструктуры и сохранения 
архитектурного наследия. В современный период применение концепций «умный 
город» и «зеленый город», особенно на освобожденных территориях, оценивается как 
одно из основных направлений стратегии городского развития Азербайджана. В 
результате развитие градостроительных и архитектурных традиций Азербайджана 
сформировалось на основе единства сохранения исторического наследия и применения 
современных принципов урбанизации.  
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PEDAQOGİKA 
                       

İNFORMASİYA NӘZӘRİYYӘSİNİN TӘDRİSİNİN CӘBRİ ASPEKTLӘRİ 
 

Aslanova Natiqә Şikar qızı  
Gәncә Dövlәt Universiteti 
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Xülasә: Mәqalәdә informasiya nәzәriyyәsinin cәbri әsasları öyrәnilir. Onun ölçü vahidi 
entropiyanın miqdarı şәklindә şәrh olunur. İnformasiyanın ötürülmәsi, mühafizәsi vә emalının 
yolları tәdqiq olunur. Kriptoqrafiyanın elementlәri barәdә mәlumat verilir vә şifrәlәmә 
mәsәlәlәrinә baxılır. 

 

Açar sözlәr: İnformasiya, entropiya, kodlaşma, şifrәlәmә üsulları, Şennon teoremlәri.   
Ключевые слова: информация, энтропия, кодирование способы шифрова-ния, 

теремы Шеннона.   
Key words: Information, entropy, coding methods, Shannon’s theorems.   
 

Ümumi anlayışlar. 
İnformasiya nәzәriyyәsi informasiyanın qәbulu, mühafizә olunması, emalı vә 

ötürülmәsinin kәmiyyәt, xüsusiyyәt vә qanunauyğunluqlarının öyrәnilmәsi ilә mәşğul olur [1-
4, 6].  

İnformasiya anlayışı obyektiv reallığı öyrәnmәk istiqamәtindә mühüm әhәmiyyәtә 
malik olan bir kateqoriyadır [4, 6]. Bәzәn informasiya anlayışının, insanın subyektiv hissi 
qavrayışı ilә bağlı olması ilә әlaqәdar olaraq, real alәmlә bağlı olmadan yaranmasını vә real 
alәmin bir simulyasiya olmasını, yәni hәr şeyin beynin mәhsulu olduğunu hökm edirlәr. 
Fәlsәfi dildә desәk bu, subyektiv idealizmin yeni tәzahüründәn başqa bir şey deyil. Beynin 
әsas xüsusiyyәtlәrindәn biri obyektiv reallığı әks etdirmәk-dir. Onun obyektivliyi inikasın, 
fәrdlәrdәn asılı olmadan, hamı üçün eyni (xәstә psixikanın mәhsulu istisna olmaqla) olması 
ilә xarakterizә olunur. Xarici alәmdә baş verәn hәr bir dyişkәnlik informasiya doğurur, çünki 
hәr bir dәyişkәnlik eyni zamanda әtraf mühiti dә dәyişdirir vә bu yolla mühitә informasiya 
ötürür.  

İnformatika, әsas etibarı ilә informasiya ilә bağlı fәlsәfi xarakterli mәsәlәlәrdәn daha 
çox informasiya proseslәrinin riyazi xarakterli mәsәlәlәrini öyrәnir. İnformasiya proseslәri 
müәyyәn sistem daxilindә baş verir. Mәsәlәn, idarәedici orqan tәrәfindәn icra aparatına 
verilәn informasiya idarәetmә sistemindә baş verir. Bu informasiya mübadilәsi qarşılıqlı ola 
bilir, yәni icra orqanından әks әlaqә dә yarana bilәr. Sistemin bir hәlqәsindәn digәrinә 
informasiya başqa bir vasitәnin –ötürücünün iştirakı ilә hәyata keçirilir. Hәr bir halda, 
informasiyanın ötürülmәsi kodlaşma yolu ilә hәyata keçirilir, yәni informasiya simvollara 
çevrilәrәk, bu yolla ötürülür. Kodlaşma zamanı X sisteminin vәziyyәti başqa bir Y sisteminin 
vәziyyәti ilә ifadә olunur. Mәsәlәn, yazıçı, elmi işçi vә i. a. öz fiirlәrinin dilin simvilları vә 
qanunlarından istifadә etmәlkә cümlәlәr, düsturlar vә s. vasitәsi ilә istifadәçiyә ötürür. 

İnformasiya nәzәriyyәsinin istәnilәn mәsәlәsi aşağıdakı kimi tipik şәkildә qoyulur: hәr 
hansı informasiya mәnbәyi müәyyәn ötürücü kanal vasitәsi iıә informasiyanı (yәni X 
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sistemini xarakterizә edәn mәlumatı) K ötürücü kanalı vasitәsi ilә Y sisteminә -qәbulediciyә 
ötürür. Әslindә isә informasiya proseslәri bu şәkildә çoxlu sayda üçlüklәrin ardıcıl düzülüşü 
ilә hәyata keçirilir. Bu yolla X sistemindәn Y-ә ötürülәn informasiya o zaman qiymәtli olar 
ki, hәmin informasiya müәyyәn yeniliklәrlә müşaiyәt olunsun. Qәbul olunmuş informasiya 
yeniliyә malik deyilsә, o mübadilә әhәmiyyәtsizdir vә sistemin vәziyyәtindә yeniliyә sәbәb 
olmur. Mәsәlәn, verilәn saatda insanın dayandığı yerdә vә hәmin anda yağıntı haqda hava 
mәlumatını başqa mәnbәdәn almağın әhәmiyyәti yoxdur (bu proqnoz sәhv dә ola bilәr).  

Real alәmdә X sisteminin qeyri-müәyyәnliyi onun müxtәlif vәziyyәtlәrdә ola bilmәsi ilә 
әlaqәdardır. Mәsәlәn, elektrik mәnbәyi, açar vә lampadan ibarәt fiziki sistemdә (elektrik 
dövrәsindә) iki hal ola bilәr: dövrә qapanmışdır (lampa yanır), yaxud dövrә açıqdır (lampa 
sönmüşdür). Zәrin atılması zamanı 6 müxtәlif vәziyyәt mümkün-dür. İnformasiya mәnbәyi 
zәrin atılması, ötürücü kanal -müşhidә edәn apatrat (insanın gözlәri, kamera çәkilişi vә s.), Y 
sistemi isә zәr atışının nәticәsisdir. X sistemindә qeyri-müәyyәnlik var, informasiyanın 
ötürülmәsi ilә Y müәyyәn sistemi alınmışdır.  

Tutaq ki, X sistemi sonlu sayda vәziyyәtlәrdә ola bilir: x1,...,xn. X sistemindә qeyri-
müәyyәnlik onunla xarakterizә olunur ki, X kәmiyyәri xi vәziyyәtinin müәyyәn bir pi ehtimalı 
ilә ala bilәr. Sistemdә olan qeyri-müәyyәnlik entropiya deyilәn bir anlayışla xarakterizә 
olunur. X sisteminin entropiyası aşağıdakı kimi tәyin olunur: 

𝐻ሺ𝑋ሻ ൌ െ𝑝ଵ𝑙𝑜𝑔𝑝ଵ െ ⋯ െ 𝑝௜𝑙𝑜𝑔𝑝௜ െ ⋯ െ 𝑝௡𝑙𝑜𝑔𝑝௡ ൌ െ ∑ 𝑝௜𝑙𝑜𝑔𝑝௜
௡
௜ୀଵ . 

Burada loqarifm hәr hansdı әsasa görә götürülür. İnformasiya nәzәriyyәsindә onun әsası 
2-yә bәrabәr götürülür. Entropiyanın aşağıdakı xassәlәri vardır: 

1)Sistem müәyyәn olarsa, yәni onun bir vәziyyәti varsa, onda onun ehtimalı 1 -ә 
bәrabәrdir vә bu halda 𝐻ሺ𝑋ሻ ൌ 1 logଶ 1 ൌ 0.  

2)әgәr bütün vәziyyәtlәr eyni ehtimala malik olarsa, entropiya maksimal qiymәt alır 
(bütün hallar eyni dәrәcәdә mümkündür). 

3)Asılı olmayan iki vәziyyәtә malik mürәkkәb sistemin entropiyası bu sistemlәrin 
entropiyalarının cәminә bәrabәrdir:  𝐻ሺ𝑋ଵ ൅ 𝑋ଶሻ ൌ 𝐻ሺ𝑋ଵሻ ൅ 𝐻ሺ𝑋ଶሻ. 

Әgәr X sistemi iki vәziyyәrlә xarakterizә olarsa, onda entropiy belә hesablanır: 

𝐻ሺ𝑋ሻ ൌ െ ቀଵ

ଶ
ቁ 𝑙𝑜𝑔ଶ ቀଵ

ଶ
ቁ െ ቀଵ

ଶ
ቁ 𝑙𝑜𝑔ଶ ቀଵ

ଶ
ቁ ൌ ଵ

ଶ
൅ ଵ

ଶ
ൌ 1. 

Bu әn sadә sistemin entropiyası entropiyanın vahidi qәbul olunur. Belәlikә, sistemin 
vәziyyәtinin aydınlaşması elә informasiyanın ötürülmәsi demәkdir ki, bu informasiya  
entropiyanı 0 –a çevirir, yәni ötürülәn informasiya miqdarı entropiyanın azalmasına 
bәrabәrdir. Yuxarıdakı sistemin entropiyası 1 olduğu üçün uyğun informa-siya 1 bit qәbul 
olunur. Sistemin müәyyәnlәşmәsi bir rәqәmlә (0 vә ya 1) ilә müәyyәn olunur.  

İnformasiya mәnbәdәn qәbulediciyә rabitә kanalı ilә, kodlaşdırılmış halda ötürülür. 
Kodlaşma dedikdә bir sistemin sonlu sayda vәziyytlәrinin başqa bir sonlu sistemin 
vәziyyәtlәri vasitәsi ilә göstәrilmәsi demәkdir. Mәsәlәn, gәmiçlikdә çox vaxt Morze 
kodlaşmasından istifadә olunur. Bu zaman әlifbanın hәrflәri Morze әlifbasının dörd elementar 
simvolu ilә (nöqtә, tire, probel vә böyük probel) işarә edilir. Birinci sistemin vәziyyәtlәrinin 
sayı (32) ikinci sistemin vәziyyәtlәrinin sayından (4)  böyük olduğu üçün onun vәziyyәtlәri 
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ikinci sistemin elementar simvollarının kombinasiyası vasitәsi ilә ifadә olunur. Bu yolla 
kodlaşma hәyata keçirilir.  

Kodlaşma (şifrәlәnmә) öz funksiyasına görә iki növ olur: açıq aşarlı kodlaşma 
(simmetrik şifrәlәnmә, yәni şifrәlәmә vә deşifrәlәmә eyni üsulla hәyata keçirilir) vә gizli 
açarlı kodlaşma (yәni asimmetrik şifrәlәnmә). Bu zaman şifrәlәmә vә deşifrәlәmә müxtәlif 
üsullarla aparılır. Hәr iki şifrәlәmә üsulunun әsasında cәbri metodlar dayanır. 

Elementar simvolları iki işarәdәn ibarәt olan (0 vә 1) kodlaşma ikilik kodıaşma adlanır. 
Әn sadә kodlaşma üsulu (model kimi rus әlifbasının kodlaşmasına baxılır) әlifbanın 32 
hәrfinin ikilik kodlaşmasından ibarәtdir. Rus dilindә ь vә ъ simvollarının bir simvolla işarә 
olunması heç bir anlaşılmazlığa gәtirmәdiyi üçün birincinin yerinә tire ( “—“) simvolu 
işlәdilmәklә aşağıdakı әlifba alınır (32 simvollu): 

а, б, в, г, д, е, ж, з, и, й, к, л, м, н, о, п, р, с, т, у, ф, х, ц, ч, ш, щ, ъ, ы, э, ю, я, --. 
Bu hәrflәrin sıra nömrәlәrinin ikilik sistemdә yazılışından kodlaşma üçün istifadә 

edәrәk 5 simvollu kodlar alırıq: 
а -00000, б-00001, в-00002, г-00003,....,”—“-11111. 
Lakin bu kodlaşma optimal deyil. Mәsәlә burasındadır ki, rus dilindә müxtәlif hәrflәr 

eyni tezliklә istifadә olunmur. Çoxlu sayda rus mәtnlәrinin araşdırılması göstәrir ki, rus 
hәrflәri müxtәlif tezliklәrә malikdir. Ona görә praktikada istifadә olunan elementar simvol 
sayının azaldılması naminә Şennon-Feno kodlaşması adlanan kodlaşmadan istifadә olunur.  

Bu üsulun mahiyyәti aşağıdakından ibarәtdir. Cәdvәlin hәrflәri iki hissәyә bölünür. 
Birinci hissәyә tezliklәrin cәmi 0,5-ә әn yaxın hәrflәr daxil olunur. Qalan tezlikәrin cәmi 
0,502-dir. Kodlaşma belә hәyata keçirilir: Birinci hissәnin hәrflәrinin ilk rәqәmi 0, ikinci 
hissәnin hәrflәrinin ilk rәqәmi isә 1 götürülür. Sonra birinci hissәnin hәrflәri yenә iki qrupa 
bölünür. Yenә birinci qrupun ikinci rәqәmi 0, ikinci qrupun ikinci rәqәmi 1 qәbul olunur. 
Eyni qayda ilә ikinci hissәnin hәrflәri iki qrupa bölünәrәk, eyni proses davam olunur. Bu 
әmәliyyat hәr qruplaşmada 1 hәrf alınanadәk davam olunur. Bu kodlaşma Şennon –Feno 
kodlaşması adlanır.  

Lakin bu kodlaşma da optimal deyil. Daha mükәmmәl kodlaşma müәyyәn hәrf 
birlәşmәsi vә söz birlәşmәlәrinin tezliklәrinin nәzәrә alınması ilә hәyata keçirilir. Belә 
kodlaşmanın çatışmayan cәhәti ondan ibarәtdir ki, kodlaşmadan istifadә ciddi şәkildә dәqiqlik 
tәlәb edir. Bir simvolun sәhv işlәdilmәsi kodlaşmanın uğursuzluğu ilә nәtcәlәnә bilәr vә 
dekodlaşma mümkün olmaya bilәr.  

Kodlaşma nәzәriyyәsinin әsasını Şennonun iki teoremi tәşkil edir. 
Şennonun 1-ci teoremi. Әgәr rabitә kanalının vahid zamanda C ötürücülük qabiliyyәti 

onun entropiyasından böyük olarsa, ixtiyari informasiya kanal vasitәsi ilә gecikmәdәn ötürülә 
bilәr. Әksinә, ötürücülük entropiyadan kiçik olarsa, gecikmәdәn ötürmә mümkün deyil. 

Şennonun 2-ci teoremi. Әgәr rabitә kanalının vahid zamanda C ötürücülük qabiliyyәti 
onun entropiyasından böyük olarsa, ixtiyari informasiya müәyyәn kodlaşmadan sonra kanal 
vasitәsi ilә vahidә kifayәt qәdәr yaxın ehtimalla gecikmәdәn vә tәhrif olunmadan ötürülә 
bilәr. Әksinә, ötürücülük entropiyadan kiçik olarsa, gecikmәdәn vә tәhrif olunmadan ötürmә 
mümkün deyil. 
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2. İnformasiyanın açıq açarlı kodlaşdırılması. 
Açıq açarlı kodlaşdırma üsulları içәrisindә әn geniş yayılmış üsul müәyyәn әsasa malik 

olan mövqeli say sistemlәrindәn istifadә etmәkdir. Belә say sistemlәri içәrisindә geniş 
yayılmış olanı 2-lik, 4-lük, 8-lik, 16-lıq say sitemlәridir [4, 6]. Say sistemlәri mövzusu 
informatikanın tәdrisi metodikasında mühüm yer tutur. Mәlumdur ki, onluq say sistemindә 
hәr bir natural N әdәdini aşağıdakı kimi yazmaq olar 

;101010 12
2

1
1 aaaaN n

n
n

n  


       (1) 

burada an,an-1,...,a2,a1 rәqәmlәri göstәrir vә onlar aşağıdakı bәrabәrsizliklәri ödәyir  
an≠0, 0 ≤ ai ≤ 9, i=1,...,n-1. 

(1)  yazılışında 10 әdәdi ikinci mәrtәbә vahidi adlanır. Bәzәn (1) yazılışı qısaca N(10) 
kimi işarә olunur. İkinci mәrtәbә vahidi 10 әvәzinә istәnilәn vahiddәn böyük natural әdәd 
götürmәk olar. Bu aşağıdakı teoremә әsaslanır. 

Teorem 1. Tutaq ki, g >1 natural әdәddir. Hәr bir N natural әdәdi yeganә qayda ilә  

;12
2
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1 agagagaN n

n
n

n  


         (2) 

şәklindә göstәrilә bilәr; burada an≠0 olmaqla 0 ≤ ai<g, i=1,...,n. 
Tәrif 1. (2) göstәrilişinә N әdәdinin g –lik (sistemdә) göstәrilişi deyilir,g әdәdinә 

sistemin әsası, ai әdәdlәrinә isә g –lik rәqәmlәr deyilir.  
(2) ayrılışı N=(anan-1ꞏꞏꞏa1)(g) kimi işarә olunur. Әdәdin g-lik sistemdә yazılışının 

tapılması alqoritmi aşağıdakı kimidir. Verilmlş әdәd g –yә galıqlı bölünür. Alınmış natamam 
qismәt yenidәn g –yә galıqlı bölünür vә i.a. Bu proses sıfra bәrabәr natamam qismәt 
alınanadәk davam etdirilir. Alınmış qalıqlar g –lik rәqәmlәr kimi tәrs ardıcıllıqla düzülür. 

Misal 1. N=324 әdәdini g=7 –lik sistemdә yazaq. 324=46ꞏ7+2, 46=6ꞏ7+4, 6=0ꞏ7+6. 
Demәli, (324)(10)=(642)(7). 
2. N=(1258)(10) әdәdini 12 –lik sistemdә yazaq. 1258=12ꞏ104+10, 104=12ꞏ8+8, 

8=12ꞏ0+8. Demәli, (1258)(10)=(88A)(12); (rәqәmlәr bunlardır: 0,1,2,3,4,5,6,7, 8,9,A,B).  
Müxtәlif say sistemlәrindәn istifadә edәrkәn bir say sistemindәn digәrinә keçid zәrurәti 

meydana gәlir. Bu keçid müxtәlif üsullarla yerinә yetirilә bilәr. 
1.Qeyri –onluq say sistemindәn onluq say sisteminә keçid. Bu zaman qeyri –onluq say 

sisteminin rәqәmlәri vә әsası onluq say sistemidә yazılıraq, (2) cәmi hesablanır.         
2.Onluq say sistemindәn qeyri –onluq say sisteminә keçid zamanı verilәn әdәd yuxarıda 

olduğu kimi sistemin әsasına qalıqlı bölünür vә alınan natamam qismәt yenidәn әsasa qalıqlı 
bölünür vә proses bu qayda ilә sıfra bәrabәr natamam qismәt alınanadәk davam etdirilir.  

3.Qeyri –onluq say sistemindәn digәr qeyri –onluq say sisteminә keçid.  
Onluq sistemdә olduğu kimi mәxrәci g –nin qüvvәti olan hәr bir kәsri sonlu, digәr belә 

göstәrilişә malik olmayan kәsrlәri isә sonsuz g –lik kәsrlәr kimi yazmaq olar.Belә kәsrlәr 
sistematik kәsrlәr adlanır vә onlar üzәrindә әmәllәr onluq kәsrlәr üzәrindә әmәllәr kimi yerinә 
yetirilir. 

Say sistemlәrindә bir sistemdәn digәrinә keçid işini sadәlәşdirmәk üçün Python dilindә 
kod nümunәlәri aşağıdak verilmişdir. 

1.Kompüter elmlәrindә istifadә olunan әsas say sistemlәri aşağıdakılardır. 
 İkilik (Binary): Әsas - 2, rәqәmlәr: {0,1} 
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 Sәkkizlik (Octal): Әsas - 8, rәqәmlәr: {0,1,...,7} 
 Onluq (Decimal): Әsas - 10, rәqәmlәr: {0,1,...,9} 
 Onaltılıq (Hexadecimal): Әsas - 16, rәqәmlәr: {0,...,9,A,B,C,D,E,F} 
 Python-da Çevirmә Funksiyaları aşağıdakılardır: 

Funksiya Tәsvir 

bin(n)  Onluq әdәdi ikilik formata çevirir 

oct(n)  Onluq әdәdi sәkkizlik formata çevirir 

hex(n)  Onluq әdәdi onaltılıq formata çevirir 

Әdәdlәrin onluq sistemdәn yuxarıda verilәn sistemlәrә çevrilmәsi aşağıdakı kodlar 
vasitәsi ilә hәyata keçirilir: 

 number = 255 

 print(f"Onluq: {number}")  
255 
print(f"İkilik: {bin(number)}")   
11111111 
print(f"Sәkkizlik: {oct(number)}")  
377 

print(f"Onaltılıq: {hex(number)}")  
ff   
İxtiyari Sistemdәn Onluq Sisteme Çevirmә aşağıdakı kodlarla hәyaya keçirilir 

int()  funksiyası ikinci arqument olaraq say sisteminin әsasını qәbul edir vә әdәdi onluq 

sistemә çevirir. 
 
# İkilikdәn onluğa keçid: 1011_2 = 11_{10}  
print(int("1011", 2))  
 
# Onaltılıqdan onluğa keçid: 1A_16 = 26_{10}  
print(int("1A", 16)) 
Laboratoriya Tapşırığı Nümunәsi olaraq tәlәbәlәrә verilmiş әdәdi ikilik sistemә çevirә 

bilәn proqram tәrtib etmәk tәklif oluna bilәr 
 
def decimal_to_binary(n): 
    if n == 0: return "0" 
    binary = "" 
    while n > 0: 
        binary = str(n % 2) + binary 
        n = n // 2 
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    return binary 
 
print(decimal_to_binary(13)) # Nәticә: 1101  

  
3. Gizli açarlı şifrәlәnmә. 
İnformasiyanın qәbulu, saxlanması vә emal olunması bir çox hallarda mәxfiliyin 

qorunmasını tәlәb edir. Belә hallarda asimmetrik şifrәlәnmәdәn istifadә olunur. 
İnformasiyanın hakerlәr vә yaxud kәnar istifadәçi tәrәfindәn mәnimsәnilmәmәsi üçün onun 
sifrәlәnmәsi vә istifadә edәrkәn deşifrәlәnmәsi müxtәlif yollarla hәyata keçirilir. 

Bu proses bir çox hallarda dövlәt әhәmiyyәtli informasiyanın vә ya iri şirkәtlәrin 
maliyyә informasiyasının qorunması mәqsәdi ilә aparılır vә olduqca böyük mәsuliyyәt tәlәb 
edir. Bu mәsәlә kriptoqrafiya adlanan elmin obyektini tәşkil edir. Tarixәn bu elmin 
elementlәri kompüter texnologiyaları yaranmamışdan çox-çox әvvәl, vergilәrin 
toplanmasında, hәrbi yürüşlәrdә, tarixi mәnbәlәrin oxunmasında vә s. yaranmışdır vә olduqca 
qәdim tarixә malikdir.  

Uğurlu vә tәhlükәsiz şifrәlәnmә aparmaq üçün etibarlı şifrәlәmә texnikası tәlәb olunur. 
Etibarlılıq dәqiqliyin vә şifrәlәyici sitemin olduqca böyük mümkün vәziyyәtlәrinin olmasını 
tәlәb edir. Kiçik bir sәhvin olması informasiyanın mәhvinә gәtirib çıxara bilәr. Buna görә dә 
kriptoqrafiyada şifrәlәmә üçün tapılması bәzәn böyük hesablamalar tәlәb edәn prosedurlar 
vasitәsi ilә aparılır. Burada әhәmiyyәtli vasitә  rolunu cәbri üsullar vә әdәdlәr nәzәriyyәsinin 
teoremlәri oynayır. Әn etibarlı vasitә sadә әdәdlәrin paylanmasındakı qeyri-müntәzәmliklә 
әlaqәdar olaraq, mümkün qәdәr böyük sadә әdәdlәrin tapılması vә onun xassәlәrindәn istifadә 
olunmasıdır. Sadә әdәdlәrin, sadә modula görә ibtidai köklәrin vә indekslәrin tapılması vә 
kodlaşmada ondan istifadә olunmsı etibarlı şifrәlәmә vә deşifrәlәmә üsulları verir. Bu 
mәsәlәdә modula görә müqqayisәlәrin xassәlәri dә böyük әhәmiyyәt kәsb edir. Böyük sadә 
әdәdlәrin xassәlәrinә әsaslanan kodlaşma deşifrәlәmә istiqamәtindә böyük uğurlar qazanan 
hakerlәrdәn informasiyanı qorumağa kömәk edә bilir. Etibarlı şifrәlәmә eyni bir simvolu bir 
deyil bir neçә parametrlә müәyyәn olunan kortejlәrlә xarakterizә etmәyi tәlәb edir ki, bu 
parametrlәrdәn hәr biri bir deyil, bir neçә şifrәlәmә mexanizmi vasitәsi ilә müәyyәn olunur.  

Aşağıda sonlu meydanlarda tәrs matrisin elementlәri vasitәsi ilәhәyata keçirlәn 
şifrәlәmә üsuluna baxılır. Bu üsul sadә modula görә sonlu meydanlarda tәrs matrisin 
elementlәrinin әvvәlki matrisin elementlәrinin yerdәyişmәsi olduğuna әsaslanır. 

Buna görә dә belә meydanlarda mәtnlәrin şifrәlәnmәsi mәsәlәlәrindә tәrs matrisdәn 
istifadә etmәk olar. Hәrflәri 6×6 şәklindә kvadrat cәdvәl kimi düzәk. Azәrbaycan (yaxud hәr 
hansı başqa dil) dilinin hәrflәrini 0-dan 31-әdәk ardıcıl nömrәlәyәk. 32, 33, 34, 35 әdәdlәrini 
sual, tire, nöqtә vә vergül üçün istifadә edәk. Şifrәlәnmәsi tәlәb olunan mәtni N×N ölçülü 
matris şәklindә yazaq. Lazım gәlәrsә, mәtn bir neçә elә hissәlәrә bölener ki, bu hissәlәr 
kvadrat matris kimi düzülsün. Kvadrat matrisәdәk tamamlamaq üçün durğu işarәlәrindәn 
simvol kimi elә istifadә etmәk lazımdır ki, alnan matrisin determinantı 37-yә bölünmәsin. 37 
moduluna görә çıxıqlar halqasında alınan matrislәrin tәrsini taparaq, nәticәdәki matrisdә 
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әdәdlәri verilәn matrisdә uyğun yerlәrdә yazmaqla şifrәlәnmiş yazı alarıq. Lazım gәldikdә 
eyni qayda ilә tәrs matrisi tapmaqla düz koda keçә bilәrik.  

Nümunә. “kriptoqrafiya“ ifadәsini şifrәlәmәk üçün kod tәrtib edәk.  
Hәrflәrin sayı az olduğundan, 17 modulunu götürәk. 
İfadәyә daxil olan hәtflәri nömrәlәyәk.  k 7, r 8, i 9, p 10, t 11, o 12, q

0, a 1, f 2, y 3, “?” 4, “.”  5, “_” 6, “:” 13, “;” 15, n 16. Onda hәrflәrin 
sayını 16-ya tamamlayaraq, “kriptoqrafiya...” ifadәsini simvollara çevirәn aşağıdakı matrisi 
alarıq: 

A=







































5551

3921

801211

10987

...a

yifa

rqot

pirk

 

Tәrs matris üçün düstura әsasәn 
A-1=(detA)-1A^. 

Әn sadә hallarda belә hesablamaları kompütersiz aparmaq olduqca böyük hәcmli işә 
çevrilir. Bunun üçün internet mühitlәri әlverişlidir [5]. SAGE mühitindәn istifadә edәk. Tәrs 
matrisi tapmaq üşün aşağıdakı kodları SEGE SELL onlayn sistemindә yazaq. 

sage: M = MatrixSpace(GF(17),4,4) 
 sage: A = M([7,8,9,10,11,12,0,8, 1,2,9,3, 1,5,6,4]) 
 sage: Y = M([1,0, 0, 0,0,1,0,0,0,0,1,0,0,0,0,1]) 
 sage: X = A.solve_right(Y) 
 sage: X 
“Evaluate” düymәsini sıxıaq. Nәticә belә olar: 

[13  1 12  6] 
[ 3  6  0 15] 
[ 7 10  9  2] 
[ 1 11  9 16] 

 
Qeyd edәk ki, kod nәticә vermәzsә, bu determinantın 17-yә bölündüyünü göstәrir. Bu 

halda әlavә olunan simvolları dәyişmәklә determinantın 17-yә bölünmәyәn olmasını tәmin 
etmәk lazımdır. Belәliklә:  
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
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
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


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
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A
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169111
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1 . 

 
Demәli, “kriptoqrafiya...” ifadәsi belә şifrәlәnmiş olur: “:ao_y_q;kpifatin”. Alınan 

matrisin tәrsini hesablamaqla biz düz kodu yәni “kriptoqrafiya. “ ifadәsini alarıq. 
Doğrudan da eyni qayda ilә sonuncu matrisin tәrsini Sage vasitәsi ilә hesablasaq, alarıq: 
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[ 7  8  9 10] 
[11 12  0  8] 
[ 1  2  9  3] 
[ 1  5  5  5] 

 
Bu da yenә dә “kriptoqrafiya...” sözünü verir. 
 

Әdәbiyyat 
 

1. Aslanova N.Ş. Cәbr fәnninin e-tәlim vasitәsi ilә tәdrisinin metodoloji problemlәri // Gәncә: 
GDU. Elmi xәbәrlәr. Fundamental, humanitar vә tәbiәt elmlәri seriyası. 2022. №3, s.150-155. 
2.  Aslanova N.Ş. Elektron tәlimin psixoloji aspektlәri // Bakı: BSU. Humanitar elmlәrin 
öyrәnilmәsinin aktual problemlәri. Ali mәktәblәrarası elmi mәqalәlәr mәcmuәsi, 2022. №4, s. 
226-230. 
3. Ağayev, Ә.Ә. Tәlim prosesi: әnәnә vә müasirlik. Ә.Ә.Ağayev. –Bakı:Adiloğ-lu,2006. 138  
4. Әhәdov, R.Ә. İnformatikanın tәdrisi metodikası / R.Ә.Әhәdov. Gәncә: 1992.  
5. Әliyev, N.Ә. Müasir dövrün sosial-kommunikativ mәkanında internetin rolu. Humanitar 
elmlәrin öyrәnilmәsinin aktual problemlәri // -Bakı: Bakı Slavyan Universiteti, -2016. № 4, -
s.236-239.  
6. Pәlәngov, Ә.Q. Orta mәktәbdә İnformatikanın tәdrisi metodikası / Ә.Q.Pәlәngov, 
M.V.Abdullayeva. -Bakı: Elm, -2015. -189s.  

 
ALGEBRAIC ASPECTS OF THE TEACHING OF INFORMATION THEORY 

 

Aslanova Natiga  Şikar 
Summary 

 

In the article, algebraic aspects of information theory. The unit of information is defined 
as a variation of the entropy. The ways of the transfer, saving, and handling of the information 
are considered. The elements of cryptography and coding theory are studied. 
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информации определяется как изменение количества ентропии. Исследуются способы 
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RİYAZİYYAT VӘ İNFORMATİKANIN İNTEQRASİYASININ ŞAGİRDLӘRDӘ 
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Xülasә: Mәqalәdә riyaziyyat vә informatika fәnlәrinin inteqrasiyası әsasında 
şagirdlәrdә alqoritmik tәfәkkürün vә problem hәlletmә bacarıqlarının inkişaf etdirilmәsi 
mәsәlәlәri araşdırılmışdır. Müasir informasiya cәmiyyәtindә alqoritmik düşüncә, mәntiqi 
tәhlil vә problemlәrin sistemli hәlli XXI әsr bacarıqlarının mühüm komponentlәri hesab 
olunur. Bu baxımdan riyaziyyat vә informatika fәnlәrinin inteqrasiyası şagirdlәrdә analitik 
düşünmә, mәntiqi nәticә çıxarma vә yaradıcı problem hәlli kompetensiyalarının 
formalaşdırılması üçün әlverişli tәdris mühiti yaradır. 

Tәdqiqatda riyaziyyat vә informatika fәnlәrinin inteqrasiyasının şagirdlәrin alqoritmik 
tәfәkkürünün vә problem hәlli bacarıqlarının inkişafına tәsirini qiymәtlәndirmәk mәqsәdilә 
kәmiyyәt tәdqiqat metodologiyasına әsaslanan tәsviri-korrelyasiya tәdqiqat modelindәn 
istifadә edilmişdir. Araşdırmada ümumtәhsil mәktәblәrinin V–IX siniflәrindә tәhsil alan 125 
şagird iştirak etmişdir. Mәlumatların toplanması mәqsәdilә strukturlaşdırılmış sorğu anketi 
vә alqoritmik düşüncәni qiymәtlәndirәn praktik tapşırıqlar tәtbiq edilmişdir.  

Tәdqiqatın nәticәlәri göstәrmişdir ki, riyaziyyat vә informatikanın inteqrativ şәkildә 
tәdrisi şagirdlәrin alqoritmik tәfәkkürünün, mәntiqi analiz bacarıqlarının vә problem hәlli 
kompetensiyalarının inkişafına müsbәt tәsir göstәrir. İnteraktiv vә layihә әsaslı fәaliyyәtlәr, 
proqramlaşdırma elementlәri, riyazi modellәşdirmә vә rәqәmsal texnologiyaların tәtbiqi 
şagirdlәrin problemlәrә sistemli yanaşmasını, hәll strategiyaları qurmasını vә әldә olunan 
nәticәlәri tәhlil etmәsini asanlaşdırmışdır. Statistik tәhlil nәticәlәri inteqrativ tәlim fәaliyyәti 
ilә alqoritmik tәfәkkür sәviyyәsi arasında müsbәt vә әhәmiyyәtli әlaqәnin mövcud olduğunu 
müәyyәn etmişdir. 

Araşdırma nәticәsindә müәyyәn edilmişdir ki, riyaziyyat vә informatikanın inteqrasiyası 
yalnız akademik nailiyyәtlәrin yüksәldilmәsinә deyil, hәm dә şagirdlәrdә rәqәmsal 
kompetensiyaların, yaradıcı düşüncәnin vә qәrar qәbuletmә bacarıqlarının formalaşmasına 
mühüm töhfә verir. Buna görә dә ümumtәhsil mәktәblәrindә inteqrativ tәlim yanaşmalarının 
genişlәndirilmәsi vә rәqәmsal texnologiyaların tәdris prosesinә sistemli şәkildә inteqrasiyası 
mәqsәdәuyğun hesab olunur. 

 

Açar sözlәr: riyaziyyat, informatika, fәnlәrarası inteqrasiya, alqoritmik tәfәkkür, 
problem hәlli bacarıqları, rәqәmsal kompetensiyalar, proqramlaşdırma, tәhsil texnologiyaları. 

Ключевые слова: математика, информатика, междисциплинарная интеграция, 
алгоритмическое мышление, навыки решения проблем, цифровые компетенции, 
программирование, образовательные технологии. 

Keywords: mathematics, computer science, interdisciplinary integration, algorithmic 
thinking, problem-solving skills, digital competencies, programming, educational 
technologies. 

 

Giriş. Müasir informasiya cәmiyyәtinin sürәtli inkişafı tәhsil sisteminin qarşısında yeni 
tәlәblәr qoyur. Bu tәlәblәr şagirdlәrin yalnız faktoloji biliklәrә yiyәlәnmәsini deyil, hәm dә 
mәntiqi düşünmә, sәbәb-nәticә әlaqәlәrini müәyyәnlәşdirmә, problemlәri tәhlil etmә vә 
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alqoritmik hәll yolları qurma bacarıqlarının formalaşdırılmasını zәruri edir. XXI әsrin әsas 
kompetensiyaları sırasında yer alan alqoritmik tәfәkkür fәrdlәrin mürәkkәb problemlәri 
sistemli şәkildә tәhlil etmәsinә, onları daha kiçik hissәlәrә ayırmasına vә optimal hәll 
strategiyaları hazırlamasına imkan yaradır [1]. 

Pedaqoji müşahidәlәr göstәrir ki, bir çox şagirdlәr anlayışları dәqiq 
müәyyәnlәşdirmәkdә, hadisәlәr arasında mәntiqi әlaqәlәr qurmaqda, sәbәb-nәticә 
münasibәtlәrini izah etmәkdә vә mürәkkәb problemlәrin hәll ardıcıllığını 
müәyyәnlәşdirmәkdә çәtinlik çәkirlәr. Bu baxımdan alqoritmik vә mәntiqi tәfәkkürün inkişaf 
etdirilmәsi müasir tәhsilin prioritet istiqamәtlәrindәn biri kimi çıxış edir. 

İnformatika fәnnindә alqoritmik tәfәkkürün formalaşdırılması әsasәn alqoritmlәşdirmә 
vә proqramlaşdırma fәaliyyәtlәri vasitәsilә hәyata keçirilir. Tәdris prosesindә şagirdlәr 
müxtәlif problemlәrin hәlli üçün alqoritmlәr qurmağı, onları tәhlil etmәyi vә tәtbiq etmәyi 
öyrәnirlәr. Bu mәqsәdlә informatika kurikulumunda “Alqoritmlәşdirmә vә 
proqramlaşdırmanın әsasları” bölmәsi xüsusi yer tutur. Bölmәnin әsas mәqsәdi şagirdlәrdә 
sistemli düşünmә bacarıqlarını inkişaf etdirmәk vә onların problemlәrә strukturlaşdırılmış 
yanaşmasını tәmin etmәkdir. 

Riyaziyyat vә informatika arasında mövcud olan sıx әlaqә alqoritmik tәfәkkürün 
inkişafında xüsusi әhәmiyyәt daşıyır. Riyaziyyat müxtәlif problemlәrin hәllindә ümumi 
qanunauyğunluqların vә universal hәll üsullarının müәyyәnlәşdirilmәsinә yönәldiyi üçün 
alqoritmik düşüncәnin formalaşmasına mühüm töhfә verir. Xüsusilә mәtn mәsәlәlәrinin hәlli 
prosesindә şagirdlәr problemin şәrtini tәhlil edir, verilәnlәri vә axtarılanları müәyyәnlәşdirir, 
hәll planı qurur vә nәticәlәri qiymәtlәndirirlәr. Bu proses alqoritmik fәaliyyәtin әsas 
mәrhәlәlәrini özündә әks etdirir [2]. 

Mәtn mәsәlәlәrinin hәlli zamanı riyazi modellәşdirmәdәn istifadә şagirdlәrin analitik vә 
alqoritmik bacarıqlarının inkişafında mühüm rol oynayır. Riyazi modelin qurulması 
problemin strukturlaşdırılmasına, obyektlәr arasındakı әlaqәlәrin müәyyәnlәşdirilmәsinә vә 
optimal hәll strategiyasının seçilmәsinә imkan yaradır. Bu yanaşma şagirdlәrdә mәlumatların 
tәhlili, modellәşdirmә, planlaşdırma vә nәticәlәrin interpretasiyası kimi vacib bacarıqların 
formalaşmasına şәrait yaradır. 

Riyaziyyat vә informatikanın inteqrasiyası tәdris prosesindә nәzәri biliklәrin praktik 
tәtbiqini dә güclәndirir. Mәsәlәn, hәndәsә mövzularının elektron cәdvәl proqramları ilә 
inteqrasiyası şagirdlәrә müxtәlif hәndәsi fiqurların sahәlәrinin hesablanmasını 
avtomatlaşdırmağa, gündәlik hәyatda rast gәlinәn praktik problemlәrin hәllini 
modellәşdirmәyә vә әldә olunan nәticәlәri tәhlil etmәyә imkan verir. Bu cür fәaliyyәtlәr hәm 
riyazi biliklәrin möhkәmlәndirilmәsinә, hәm dә rәqәmsal kompetensiyaların inkişafına 
xidmәt edir. 

Alqoritmik tәfәkkürün inkişafında fәal tәlim metodlarının tәtbiqi dә mühüm әhәmiyyәt 
kәsb edir. Oyun әsaslı öyrәnmә, layihә fәaliyyәti, yaradıcı tapşırıqlar, diferensiallaşdırılmış 
tәlim vә problem әsaslı öyrәnmә metodları şagirdlәrin tәlim motivasiyasını artırır vә onların 
müstәqil düşünmә bacarıqlarını inkişaf etdirir. Xüsusilә tәdqiqat vә layihә xarakterli 
tapşırıqlar şagirdlәrin “niyә?” vә “necә?” suallarına cavab axtarmasını tәşviq edir, nәticәdә 
onların mәntiqi vә yaradıcı tәfәkkürü daha da inkişaf edir. 

Belәliklә, riyaziyyat vә informatikanın inteqrasiyası şagirdlәrdә alqoritmik tәfәkkürün, 
mәntiqi analiz bacarıqlarının vә problem hәlli kompetensiyalarının inkişafı üçün әlverişli 
tәdris mühiti yaradır. Bu inteqrativ yanaşma şagirdlәrin hәm akademik nailiyyәtlәrinin 
yüksәldilmәsinә, hәm dә onların gәlәcәk peşә fәaliyyәtindә tәlәb olunan XXI әsr 
bacarıqlarına yiyәlәnmәsinә mühüm töhfә verir [3]. 
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Metodologiya. Bu tәdqiqat riyaziyyat vә informatika fәnlәrinin inteqrasiyasının 
şagirdlәrdә alqoritmik tәfәkkürün vә problem hәlli bacarıqlarının inkişafına tәsirini 
müәyyәnlәşdirmәk mәqsәdilә hәyata keçirilmişdir. Tәdqiqatda kәmiyyәt tәdqiqat 
metodologiyasından istifadә edilmiş vә tәsviri-korrelyasiya xarakterli tәdqiqat modeli 
seçilmişdir. Bu yanaşma şagirdlәrin inteqrativ tәlim fәaliyyәtlәrinә münasibәtlәrini, 
alqoritmik düşünmә sәviyyәlәrini vә problem hәlli bacarıqlarını sistemli şәkildә 
qiymәtlәndirmәyә imkan vermişdir. 

Araşdırmanın iştirakçılarını Naxçıvan şәhәrindә yerlәşәn 7, 12 vә 15 № li tam orta 
mәktәblәrinin V–IX siniflәrindә tәhsil alan 125 şagird tәşkil etmişdir. İştirakçılar tәsadüfi 
seçmә üsulu ilә müәyyәnlәşdirilmişdir. Tәdqiqata müxtәlif akademik göstәricilәrә malik 
şagirdlәrin cәlb edilmәsi nәticәlәrin obyektivliyini vә ümumilәşdirilmә imkanlarını 
artırmışdır. Tәdqiqatın hәyata keçirilmәsi zamanı iştirakçıların könüllülük prinsipi әsasında 
iştirak etmәlәri tәmin edilmiş, valideynlәrә vә mәktәb rәhbәrliyinә tәdqiqatın mәqsәdi barәdә 
әtraflı mәlumat verilmişdir. 

Mәlumatların toplanması üçün әsas alәt kimi müәllif tәrәfindәn hazırlanmış 
strukturlaşdırılmış sorğu anketindәn istifadә olunmuşdur. Sorğu 20 bәnddәn ibarәt olmuş vә 
şagirdlәrin riyaziyyat vә informatika fәnlәrinә marağını, alqoritmik tәfәkkür sәviyyәsini, 
problem hәlli strategiyalarından istifadә bacarıqlarını, inteqrativ dәrslәrin effektivliyinә 
münasibәtlәrini vә rәqәmsal texnologiyalardan istifadә bacarıqlarını әhatә etmişdir. Sorğunun 
bütün maddәlәri beşballı Likert şkalası әsasında qiymәtlәndirilmişdir. Şkala üzrә “1” tam razı 
deyilәm, “2” razı deyilәm, “3” qismәn razıyam, “4” razıyam, “5” isә tam razıyam cavab 
variantlarını ifadә etmişdir. 

Sorğu nәticәlәrinin daha obyektiv qiymәtlәndirilmәsi mәqsәdilә şagirdlәr üçün praktik 
tapşırıqlar da hazırlanmışdır. Bu tapşırıqlar riyazi modellәşdirmә, mәntiqi düşünmә, alqoritm 
qurma vә proqramlaşdırma elementlәrini özündә birlәşdirmişdir. Şagirdlәrә tәqdim olunan 
tapşırıqlar onların problemi tәhlil etmә, hәll planı hazırlama, ardıcıl addımlar 
müәyyәnlәşdirmә vә әldә olunan nәticәlәri qiymәtlәndirmә bacarıqlarını ölçmәyә 
yönәlmişdir. Praktik fәaliyyәtlәr zamanı şagirdlәrin alqoritmlәri qurmaq vә tәtbiq etmәk 
bacarıqları xüsusi müşahidә edilmişdir. 

Tәdqiqat üç mәrhәlәdә hәyata keçirilmişdir. Birinci mәrhәlәdә ilkin diaqnostik 
qiymәtlәndirmә aparılmış vә şagirdlәrin mövcud alqoritmik tәfәkkür sәviyyәlәri müәyyәn 
edilmişdir. Bu mәrhәlәdә hәm sorğu nәticәlәri, hәm dә praktik tapşırıqların icra göstәricilәri 
tәhlil edilmişdir. İkinci mәrhәlәdә sәkkiz hәftә müddәtindә riyaziyyat vә informatikanın 
inteqrasiyasına әsaslanan tәdris fәaliyyәti tәşkil olunmuşdur. Tәdris prosesindә mәtn 
mәsәlәlәrinin alqoritmlәşdirilmәsi, elektron cәdvәllәrlә hesablama әmәliyyatlarının 
aparılması, proqramlaşdırma elementlәrindәn istifadә, riyazi modellәrin qurulması vә problem 
әsaslı öyrәnmә fәaliyyәtlәri tәtbiq edilmişdir. Şagirdlәr fәrdi vә qrup şәklindә müxtәlif layihә 
vә tәdqiqat tapşırıqları yerinә yetirmiş, real hәyatdan götürülmüş problemlәrin hәllinә 
yönәlmiş fәaliyyәtlәrdә iştirak etmişlәr. 

İnteqrativ tәlim prosesindә xüsusilә mәntiqi mәsәlәlәr, kombinator tapşırıqlar, 
alqoritmik oyunlar, proqramlaşdırma mühitlәrindә sadә layihәlәrin hazırlanması vә elektron 
cәdvәllәr vasitәsilә hesablamaların aparılması kimi fәaliyyәtlәrdәn istifadә edilmişdir. Tәdris 
fәaliyyәtlәri zamanı şagirdlәrin müstәqil qәrar qәbul etmә, yaradıcı yanaşma nümayiş etdirmә 
vә alternativ hәll yolları tәklif etmә bacarıqlarının inkişafına xüsusi diqqәt yetirilmişdir. 

Üçüncü mәrhәlәdә yekun qiymәtlәndirmә aparılmış vә әldә olunan nәticәlәr ilkin 
göstәricilәrlә müqayisә edilmişdir. Mәlumatların statistik emalı üçün SPSS proqram 
paketindәn istifadә edilmişdir. Tәhlil prosesindә tәsviri statistika metodları, orta göstәricilәr, 
faiz payları vә standart sapma göstәricilәri hesablanmışdır. Bundan әlavә, inteqrativ tәlim 
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fәaliyyәtlәri ilә alqoritmik tәfәkkür vә problem hәlli bacarıqları arasındakı әlaqәni müәyyәn 
etmәk mәqsәdilә korrelyasiya tәhlilindәn istifadә olunmuşdur. Sorğu alәtinin daxili etibarlılığı 
Cronbach Alpha әmsalı vasitәsilә qiymәtlәndirilmişdir. 

Belәliklә, tәtbiq edilәn metodologiya riyaziyyat vә informatikanın inteqrasiyasının 
şagirdlәrin alqoritmik tәfәkkürünә vә problem hәlli bacarıqlarına tәsirini kompleks şәkildә 
qiymәtlәndirmәyә imkan vermiş, әldә olunan nәticәlәrin elmi etibarlılığını vә praktik 
әhәmiyyәtini tәmin etmişdir. 

Nәticә vә müzakirә. Tәdqiqatın nәticәlәri göstәrmişdir ki, riyaziyyat vә informatika 
fәnlәrinin inteqrasiyası şagirdlәrin alqoritmik tәfәkkürünün vә problem hәlli bacarıqlarının 
inkişafına müsbәt tәsir göstәrmişdir. Sorğu nәticәlәrinin tәhlili inteqrativ tәlim 
fәaliyyәtlәrindә iştirak edәn şagirdlәrin әksәriyyәtinin bu yanaşmanı faydalı hesab etdiyini 
ortaya qoymuşdur. İştirakçıların 82,4%-i riyaziyyat vә informatikanın birlikdә öyrәnilmәsinin 
problemlәrin hәllini daha asanlaşdırdığını bildirmiş, 79,2%-i isә belә dәrslәrin mәntiqi 
düşünmә bacarıqlarını inkişaf etdirdiyini qeyd etmişdir. Respondentlәrin 76,8%-i inteqrativ 
tapşırıqların gündәlik hәyatda rast gәlinәn problemlәrin hәlli üçün praktik bacarıqlar 
qazandırdığını vurğulamışdır. 

Praktik tapşırıqların nәticәlәri dә şagirdlәrin alqoritmik düşünmә bacarıqlarında 
irәlilәyişin müşahidә olunduğunu göstәrmişdir. İlkin qiymәtlәndirmә mәrhәlәsindә şagirdlәrin 
bir hissәsi problemi mәrhәlәlәrә ayırmaqda, hәll planı hazırlamaqda vә nәticәlәri tәhlil 
etmәkdә çәtinlik çәkmişdir. Lakin inteqrativ tәdris fәaliyyәtlәrinin tәtbiqindәn sonra onların 
böyük әksәriyyәti verilmiş problemlәr üçün daha sistemli hәll strategiyaları hazırlaya 
bilmişdir. Şagirdlәrin alqoritm qurma vә tәtbiq etmә bacarıqlarında nәzәrәçarpacaq inkişaf 
qeydә alınmışdır. 

Statistik tәhlilin nәticәlәri riyaziyyat vә informatikanın inteqrasiyası ilә alqoritmik 
tәfәkkür sәviyyәsi arasında müsbәt vә statistik baxımdan әhәmiyyәtli әlaqәnin mövcud 
olduğunu göstәrmişdir (p < 0.05). Bu nәticә inteqrativ tәlim fәaliyyәtlәrinin şagirdlәrin 
problem hәlli prosesinә daha sistemli yanaşmasına vә mәntiqi әlaqәlәri daha asan 
müәyyәnlәşdirmәsinә şәrait yaratdığını tәsdiq edir. Eyni zamanda әldә olunan nәticәlәr 
göstәrmişdir ki, rәqәmsal texnologiyaların vә proqramlaşdırma elementlәrinin riyaziyyat 
dәrslәrinә inteqrasiyası şagirdlәrin motivasiyasını artırır vә onların tәlim prosesindә fәal 
iştirakını stimullaşdırır. 

Tәdqiqat nәticәlәri beynәlxalq elmi әdәbiyyatda tәqdim olunan araşdırmaların nәticәlәri 
ilә uyğunluq tәşkil edir. Bir sıra tәdqiqatlarda qeyd olunur ki, fәnlәrarası inteqrasiya 
şagirdlәrin yüksәk sәviyyәli düşünmә bacarıqlarının formalaşmasına, yaradıcı fәaliyyәtlәrinin 
genişlәnmәsinә vә analitik tәfәkkürünün inkişafına müsbәt tәsir göstәrir. Xüsusilә riyaziyyat 
vә informatikanın inteqrasiyası alqoritmik düşüncәnin inkişafı üçün әlverişli mühit yaradır, 
çünki hәr iki fәnn problem hәllinә sistemli vә mәntiqi yanaşmanı tәlәb edir. 

Müzakirә göstәrir ki, inteqrativ tәlim yalnız biliklәrin mәnimsәnilmәsinә deyil, hәm dә 
onların praktik tәtbiqinә xidmәt edir. Şagirdlәr riyazi anlayışları proqramlaşdırma, 
modellәşdirmә vә rәqәmsal texnologiyalar vasitәsilә tәtbiq etdikdә, mövzuların mahiyyәtini 
daha dәrindәn dәrk edir vә әldә etdiklәri biliklәri yeni situasiyalara transfer etmәk bacarığı 
qazanırlar. Bu isә tәlimin keyfiyyәtinin yüksәldilmәsi baxımından mühüm әhәmiyyәt daşıyır. 

Araşdırma nәticәlәri onu göstәrir ki, riyaziyyat vә informatikanın inteqrasiyası әsasında 
tәşkil olunan tәdris fәaliyyәti şagirdlәrdә analitik düşünmә, alqoritmik tәfәkkür, yaradıcı 
problem hәlli vә rәqәmsal kompetensiyaların inkişafına әhәmiyyәtli tәsir göstәrir. Buna görә 
dә ümumtәhsil mәktәblәrindә inteqrativ dәrslәrin sayının artırılması, proqramlaşdırma vә 
riyazi modellәşdirmә elementlәrinin tәdris prosesinә daha geniş şәkildә daxil edilmәsi 
mәqsәdәuyğun hesab edilә bilәr. 
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Yekun nәticә. Müasir tәhsil sistemindә şagirdlәrin yalnız nәzәri biliklәrә yiyәlәnmәsi 
deyil, eyni zamanda hәmin biliklәri praktik fәaliyyәtlәrdә tәtbiq edә bilmәsi, problemlәri 
tәhlil etmәsi vә müstәqil hәll yolları müәyyәnlәşdirmәsi xüsusi әhәmiyyәt kәsb edir. Bu 
baxımdan riyaziyyat vә informatika fәnlәrinin inteqrasiyası alqoritmik tәfәkkürün, mәntiqi 
düşüncәnin vә problem hәlli bacarıqlarının inkişaf etdirilmәsi üçün effektiv pedaqoji 
yanaşmalardan biri hesab edilә bilәr. 

Aparılmış tәdqiqatın nәticәlәri göstәrmişdir ki, riyaziyyat vә informatikanın inteqrativ 
şәkildә tәdrisi şagirdlәrin problemlәrә sistemli yanaşma bacarıqlarının formalaşmasına, 
hadisәlәr arasındakı mәntiqi әlaqәlәri daha düzgün müәyyәnlәşdirmәsinә vә hәll prosesini 
mәrhәlәlәr üzrә planlaşdırmasına müsbәt tәsir göstәrir. İnteqrativ fәaliyyәtlәr zamanı tәtbiq 
edilәn proqramlaşdırma elementlәri, riyazi modellәşdirmә, elektron cәdvәllәrlә iş, mәntiqi vә 
yaradıcı tapşırıqlar şagirdlәrin alqoritmik düşünmә bacarıqlarının inkişafına mühüm töhfә 
vermişdir. 

Araşdırma hәmçinin göstәrmişdir ki, fәnlәrarası inteqrasiya tәlim prosesinin praktik 
yönümlülüyünü artırır, şagirdlәrin tәlim motivasiyasını yüksәldir vә onların rәqәmsal 
kompetensiyalarının formalaşmasına şәrait yaradır. Riyazi biliklәrin informatika vasitәsilә 
tәtbiqi şagirdlәrә öyrәndiklәri anlayışların real hәyat problemlәrinin hәllindә istifadәsini 
nümayiş etdirmәyә imkan verir. Bu isә biliklәrin daha dәrindәn mәnimsәnilmәsini vә 
uzunmüddәtli yaddaşda möhkәmlәnmәsini tәmin edir. 

Tәdqiqatın nәticәlәrinә әsasәn belә qәnaәtә gәlmәk olar ki, riyaziyyat vә informatikanın 
inteqrasiyası XXI әsr bacarıqlarının formalaşdırılması baxımından mühüm әhәmiyyәt daşıyır. 
Bu inteqrasiya şagirdlәrdә analitik düşünmә, yaradıcı yanaşma, qәrar qәbuletmә vә problem 
hәlli kimi vacib kompetensiyaların inkişafını dәstәklәyir. Buna görә dә ümumtәhsil 
mәktәblәrindә inteqrativ dәrslәrin tәşkili, proqramlaşdırma vә riyazi modellәşdirmә 
fәaliyyәtlәrinin genişlәndirilmәsi, hәmçinin müasir rәqәmsal texnologiyaların tәdris prosesinә 
daha fәal şәkildә cәlb edilmәsi mәqsәdәuyğun hesab olunur. 

Gәlәcәk tәdqiqatlarda müxtәlif yaş qruplarını әhatә edәn daha geniş nümunәlәr üzәrindә 
araşdırmaların aparılması, inteqrativ tәlim metodlarının uzunmüddәtli tәsirlәrinin öyrәnilmәsi 
vә süni intellekt әsaslı tәhsil texnologiyalarının alqoritmik tәfәkkürün inkişafına tәsirinin 
araşdırılması bu sahәdә yeni elmi nәticәlәrin әldә edilmәsinә imkan yarada bilәr.  
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THE IMPACT OF THE INTEGRATION OF MATHEMATICS AND COMPUTER 
SCIENCE ON THE DEVELOPMENT OF STUDENTS’ ALGORITHMIC THINKING 

AND PROBLEM-SOLVING SKILLS 
 

Hajiyeva Fatma Ramiz  
Summary 

 

This article examines the development of students’ algorithmic thinking and problem-
solving skills through the integration of mathematics and computer science. In the modern 
information society, algorithmic thinking, logical analysis, and systematic problem-solving 
are considered essential components of 21st-century skills. In this context, the integration of 
mathematics and computer science creates a favorable learning environment for fostering 
analytical thinking, logical reasoning, and creative problem-solving competencies among 
students. 

The study employed a quantitative research methodology based on a descriptive-
correlational design. A total of 125 students from grades V–IX of general education schools 
participated in the research. Data were collected through a structured questionnaire and 
practical tasks designed to assess algorithmic thinking skills. The collected data were 
analyzed using SPSS software, applying descriptive statistics and correlation analysis 
methods. 

The findings revealed that the integrated teaching of mathematics and computer science 
has a positive impact on the development of students’ algorithmic thinking, logical reasoning 
abilities, and problem-solving competencies. Interactive and project-based activities, 
programming elements, mathematical modeling, and the use of digital technologies facilitated 
students’ systematic approach to problems, their ability to develop solution strategies, and 
their capacity to analyze outcomes. Statistical analysis also indicated a positive and 
significant relationship between integrated learning activities and the level of algorithmic 
thinking. 

The study further demonstrated that the integration of mathematics and computer 
science contributes not only to improved academic achievement but also to the development 
of students’ digital competencies, creative thinking, and decision-making skills. Therefore, 
expanding interdisciplinary teaching approaches and systematically integrating digital 
technologies into the educational process are recommended for general education schools. 

 
ВЛИЯНИЕ ИНТЕГРАЦИИ МАТЕМАТИКИ И ИНФОРМАТИКИ НА РАЗВИТИЕ 

АЛГОРИТМИЧЕСКОГО МЫШЛЕНИЯ И НАВЫКОВ РЕШЕНИЯ  
ПРОБЛЕМ У УЧАЩИХСЯ 

 

Гаджиева Фатма Рамиз кызы 
Резюме 

 

В данной статье рассматриваются вопросы развития алгоритмического мышления 
и навыков решения проблем у учащихся на основе интеграции математики и 
информатики. В современном информационном обществе алгоритмическое мышление, 
логический анализ и системный подход к решению задач рассматриваются как 
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важнейшие компоненты компетенций XXI века. В этом контексте интеграция 
математики и информатики создает благоприятную образовательную среду для 
формирования у учащихся аналитического мышления, логического рассуждения и 
творческих навыков решения проблем. 

В исследовании использована количественная методология с применением 
описательно-корреляционного дизайна. В исследовании приняли участие 125 учащихся 
V–IX классов общеобразовательных школ. Для сбора данных использовались 
структурированная анкета и практические задания, направленные на оценку уровня 
алгоритмического мышления. Обработка полученных данных осуществлялась с 
помощью программы SPSS с использованием методов описательной статистики и 
корреляционного анализа. 

Результаты исследования показали, что интегрированное обучение математике и 
информатике оказывает положительное влияние на развитие алгоритмического 
мышления, логико-аналитических способностей и компетенций в области решения 
проблем. Интерактивные и проектно-ориентированные виды деятельности, элементы 
программирования, математическое моделирование и использование цифровых 
технологий способствовали формированию у учащихся системного подхода к решению 
задач, умения разрабатывать стратегии решения и анализировать полученные 
результаты. Статистический анализ также выявил положительную и статистически 
значимую связь между интегрированным обучением и уровнем развития 
алгоритмического мышления. 

Исследование показало, что интеграция математики и информатики способствует 
не только повышению академической успеваемости, но и развитию цифровых 
компетенций, творческого мышления и навыков принятия решений. В связи с этим 
представляется целесообразным расширение практики междисциплинарного обучения 
и систематическое внедрение цифровых технологий в образовательный процесс 
общеобразовательных школ. 
 

Rәyçi: dosent Yaqub Mәmmәdov  
Daxil olma tarixi 12 iyun 2026-cı il 
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DUAL TӘHSİL MODELİNİ HӘRBİ TӘHSİL MÜӘSSİSӘSİNDӘ TӘTBİQİNİN 
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Xülasә: Mәqalәdә müasir hәrbi tәhsil sistemindә keyfiyyәtin artırılması, nәzәri biliklәrlә 
praktiki vәrdişlәrin uzlaşdırılması mәqsәdilә Dual Tәhsil Modelinin tәtbiqi imkanları vә 
üstünlüklәri tәhlil olunur.  

Mәqalәdә dual tәhsilin konseptual әsasları, hәrbi mühitә adaptasiyası, kadr hazırlığının 
operativliyinә vә döyüş hazırlığına tәsiri araşdırılır. Hәmçinin international tәcrübә işığında 
hәrbi tәhsil müәssisәlәrindә dual modelin tәtbiqi zamanı ortaya çıxa bilәcәk funksional vә 
tәşkilati çağırışlar, onların hәlli yolları müәyyәnlәşdirilmişdir.  

 

Açar sözlәr: Dual tәhsil, hәrbi tәhsil, döyüş hazırlığı, hәrbi kadrolar, praktiki vәrdişlәr, 
kurikulum inteqrasiyası, hәrbi-sәnaye kompleksi.  

Keywords: Dual education, military education, combat readiness, military personnel, 
practical skills, curriculum integration, military-industrial complex 

Ключевые слова: дуальное образование, военное образование, боевая 
готовность, военные кадры, практические навыки, интеграция учебных программ, 
военно-промышленный комплекс 

 

Giriş. Müasir dövrdә baş verәn hәrbi münaqişәlәrin xarakteri, müharibә şәraitindә 
tәtbiq olunan yüksәk texnologiyalar, pilotsuz uçuş aparatları, süni intellekt әsaslı idarәetmә 
sistemlәri vә kibertәhlükәsizlik amillәri hәrbi kadrların hazırlığına olan tәlәblәri köklü şәkildә 
dәyişmişdir. Hәrbi tәhsil sisteminin qarşısında duran әn böyük problemlәrdәn biri 
mәnimsәnilәn nәzәri biliklәrin real xidmәt mühitindә tәtbiqi arasında müәyyәn zaman vә 
tәcrübә boşluğunun (qapının) yaranmasıdır. Bu boşluğu aradan qaldırmağın әn sәmәrәli 
mexanizmlәrindәn biri peşә tәhsilindә özünü doğrultmuş Dual Tәhsil Modelinin (Dual 
Education System) hәrbi tәhsilә adaptasiya edilmәsidir.  

Aktuallıq. Müasir dövrdә qlobal iqtisadiyyatın sürәtli inkişafı, texnoloji 
transformasiyalar vә struktur dәyişikliklәri tәhsil sisteminә, xüsusilә dә hәrbi tәhsil sahәsinә 
yeni vә daha mürәkkәb tәlәblәr irәli sürür. Dual tәhsil modelinin hәrbi tәhsil müәssisәlәrindә 
tәtbiqinin metodoloji vә praktiki üstünlüklәrini araşdırmaq, bu yanaşmanın hәrbi kadr 
hazırlığının keyfiyyәtinin yüksәldilmәsinә necә töhfә verdiyini әsaslandırmaq vә onun hәrbi 
tәhsil sisteminә qazandıra bilәcәyi strateji üstünlüklәri müәyyәn etmәkdir.  

Klassik anlayışda dual tәhsil – tәlәbәnin eyni zamanda hәm tәhsil müәssisәsindә nәzәri 
biliklәrә yiyәlәnmәsini, hәm dә müәssisәdә  praktiki tәcrübә keçәrәk әmәk haqqı vә ya 
tәcrübә qazanmasını tәmin edәn sistemdir. Bu model ilk dәfә Almaniya, İsveçrә vә Avstriya 
kimi ölkәlәrdә uğurla tәtbiq olunmuş vә peşәkar kadr hazırlığında yüksәk sәmәrәlilik 
nümayiş etdirmişdir. [1.Euler,2013;Dessinger,2015] Dual tәhsil modelinin әsas prinsiplәri 
Azәrbaycanın hәrbi tәhsil sistemindә dә müәyyәn dәrәcәdә öz әksini tapmışdır. Xüsusilә, 
Heydәr Әliyev adına Hәrbi İnstitut kursantların nәzәri hazırlığı ilә praktiki fәaliyyәtinin 
inteqrasiyasına xüsusi diqqәt yetirir. İnstitutda tәdris olunan hәrbi, texniki vә idarәetmә 
yönümlü fәnlәr üzrә әldә edilәn nәzәri biliklәr müxtәlif hәrbi hissәlәrdә, tәlim mәrkәzlәrindә, 
poliqonlarda vә sәhra şәraitindә keçirilәn mәşğәlәlәr vasitәsilә praktikada tәtbiq edilir. 
Kursantlar tәhsil müddәtindә müxtәlif qoşun növlәrinin fәaliyyәt xüsusiyyәtlәri ilә tanış olur, 
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hәrbi texnika vә silah sistemlәrinin istismarı üzrә bacarıqlar әldә edir, elәcә dә gәlәcәk zabit 
kimi idarәetmә vә qәrarqәbuletmә vәrdişlәrini inkişaf etdirirlәr. Yay tәcrübәlәri, sәhra 
toplanışları, taktiki-xüsusi tәlimlәr vә hәrbi hissәlәrdә keçirilәn staj proqramları kursantların 
real xidmәt şәraitinә uyğunlaşmasına imkan yaradır. Bu baxımdan, hәrbi tәhsil 
müәssisәlәrindә tәtbiq olunan hazırlıq sistemi dual tәhsil modelinin әsas elementlәrini özündә 
ehtiva edir. Lakin klassik dual tәhsildәn fәrqli olaraq, burada praktiki hazırlıq kommersiya 
müәssisәlәrindә deyil, birbaşa Silahlı Qüvvәlәrin struktur bölmәlәrindә hәyata keçirilir. 
Nәticәdә kursantlar mәzun olduqdan sonra xidmәtә başladıqları ilk gündәn peşә fәaliyyәtinә 
daha hazırlıqlı olur, nәzәri biliklәrini real hәrbi şәraitdә tәtbiq etmәk bacarığı qazanırlar. Bu 
isә zabit hazırlığının keyfiyyәtinin yüksәldilmәsinә, şәxsi heyәtin idarә olunmasında 
peşәkarlığın artırılmasına vә Silahlı Qüvvәlәrin kadr potensialının güclәndirilmәsinә mühüm 
töhfә verir. Hәrbi tәhsil müәssisәlәrinә (ali hәrbi mәktәblәr, hәrbi kolleclәr vә liseylәr) bu 
model şamil edildikdә "iş yeri" anlayışı spesifik mәzmun kәsb edir. Hәrbi kontekstdә dual 
model aşağıdakı üçbucağın inteqrasiyasını ifadә edir:  

1. Hәrbi Tәhsil Müәssisәsi: Hәrbi nәzәriyyә, hәrbi hüquq, taktiki planlaşdırma, ümumi 
elmi vә humanitar fәnlәr, әsas intizam standartları.  

2. Hәrbi Hissәlәr vә Poliqonlar: Real xidmәt mühiti, döyüş texnikasının praktiki idarә 
olunması, canlı atışlar, şәxsi heyәtlә iş vә gündәlik xidmәt rejiminin mәnimsәnilmәsi.  

3. Hәrbi-Sәnaye Kompleksi vә Tәmir Bazaları: Hәrbi texnika vә silahların quruluşu, 
tәmiri, texniki xidmәti vә müasir hәrbi texnologiyaların mәnimsәnilmәsi. Dual modelin hәrbi 
tәhsilә gәtirdiyi әsas yenilik kursantın tәhsilinin yalnız son kurslarında tәcrübәyә 
göndәrilmәsi praktikasından imtina edilmәsi, tәlimin ilk illәrindәn etibarәn nәzәriyyә ilә 
praktikanın paralel hәyata keçirilmәsidir.  

Dual tәhsil modelinin hәrbi tәhsil sisteminә inteqrasiyası kursantların peşәkar 
hazırlığının keyfiyyәtinin yüksәldilmәsinә, hәrbi tәhsil müәssisәlәrinin fәaliyyәtinin 
tәkmillәşdirilmәsinә vә Silahlı Qüvvәlәrin kadr potensialının güclәndirilmәsinә mühüm töhfә 
verir. Bu modelin üstünlüklәri fәrdi (kursant), institusional (hәrbi tәhsil müәssisәsi) vә strateji 
(Silahlı Qüvvәlәr) sәviyyәlәrdә özünü göstәrir. İlk növbәdә, kursantlar nәzәri biliklәrlә 
praktiki fәaliyyәt arasında әlaqәni daha yaxşı mәnimsәyirlәr. Tәdris prosesindә әldә etdiklәri 
biliklәri hәrbi hissәlәrdә, tәlim mәrkәzlәrindә vә poliqonlarda tәtbiq etmәk imkanı onların 
peşәkar bacarıqlarının daha sürәtli formalaşmasına şәrait yaradır. Bu yanaşma kursantlarda 
analitik düşünmә, operativ qәrarvermә, liderlik vә mәsuliyyәt hissinin inkişafına da müsbәt 
tәsir göstәrir. Eyni zamanda, real xidmәt şәraiti ilә erkәn tanışlıq mәzunların gәlәcәk 
vәzifәlәrә uyğunlaşma müddәtini әhәmiyyәtli dәrәcәdә azaldır. İnstitusional baxımdan dual 
model hәrbi tәhsil müәssisәlәri ilә Silahlı Qüvvәlәrin müxtәlif struktur bölmәlәri arasında 
әmәkdaşlığın güclәnmәsinә xidmәt edir.  Belәliklә, dual tәhsil modeli hәrbi tәhsil 
sistemindә nәzәri biliklәrin praktik fәaliyyәtlә inteqrasiyasını tәmin etmәklә kursantların 
peşәkar hazırlığını güclәndirir, hәrbi tәhsil müәssisәlәrinin fәaliyyәtinin effektivliyini artırır 
vә Silahlı Qüvvәlәrin müasir tәlәblәrә cavab verәn yüksәk ixtisaslı zabit kadrlarla tәmin 
olunmasına şәrait yaradır. Dual model sayәsindә hәrbi mәktәb bahalı simulyatorlar vә ya yeni 
texnikaları kütlәvi şәkildә almaq mәcburiyyәtindә qalmır. Kursantlar birbaşa qoşunların 
istifadәsindә olan әn son texnika vә avadanlıqları hәrbi hissәlәrdә vә ya tәmir bazalarında 
canlı şәkildә öyrәnirlәr. Sәriştәli komandir yalnız auditoriyada mühazirә dinlәmәklә 
formalaşa bilmәz. Dual tәhsil kursantlara real tabelikdә olan şәxsi heyәtlә ünsiyyәt qurmaq, 
onların psixologiyasını anlamaq, intizamı saxlamaq vә böhran anlarında qәrar vermәk 
bacarıqlarını praktiki olaraq aşlayır. Bu, gәlәcәk zabitin emosional intellektini vә psixoloji 
dözümlülüyünü artırır.  
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Müasir dövrdә bir sıra inkişaf etmiş ölkәlәrin hәrbi tәhsil sistemlәrindә dual tәhsilin 
әsas prinsiplәrindәn geniş istifadә olunur.. Almaniyanın hәrbi tәhsil sistemi bu sahәdә uğurlu 
nümunәlәrdәn biri hesab olunur. Bundesverin hazırlıq proqramlarında nәzәri tәhsil praktiki 
fәaliyyәtlә sıx әlaqәlәndirilir. ABŞ-da da dual tәhsilin elementlәri geniş tәtbiq edilir. Xüsusilә 
ROTC (Reserve Officers’ Training Corps) proqramı tәlәbәlәrә mülki universitetlәrdә ali tәhsil 
almaqla yanaşı, hәrbi hazırlıq keçmәk imkanı yaradır. Tәhsil alanlar nәzәri biliklәri 
mәnimsәyәrkәn eyni zamanda hәrbi hissәlәrdә vә tәlim bazalarında praktiki fәaliyyәtә cәlb 
olunurlar. Nәticәdә mәzunlar hәm akademik hazırlığa, hәm dә zabit kimi xidmәt üçün zәruri 
peşәkar bacarıqlara malik olurlar.[2. NATO Standardization Office,2018]. 

Türkiyәnin hәrbi tәhsil sistemi dә nәzәri vә praktiki hazırlığın vәhdәtinә xüsusi önәm 
verir. Türkiyә Milli Müdafiә Universitetinin tabeliyindә fәaliyyәt göstәrәn hәrbi mәktәblәrdә 
vә Astsubay peşә mәktәblәrindә kursantlar nәzәri dәrslәrlә yanaşı, müxtәlif tәlim 
mәrkәzlәrindә ASELSAN, ROKETSAN kimi sәnaye müәssisәlәrindә praktiki hazırlıq 
keçirlәr.[3.Türkiyә Milli Müdafiә Universiteti,2021] Bundan әlavә, müdafiә sәnayesi 
müәssisәlәri ilә әmәkdaşlıq gәlәcәk hәrbi mütәxәssislәrin müasir texnologiyalar vә istehsal 
proseslәri ilә tanış olmasına imkan yaradır. Beynәlxalq tәcrübәnin tәhlili göstәrir ki, dual 
tәhsil modeli hәrbi kadr hazırlığının keyfiyyәtinin yüksәldilmәsindә mühüm rol oynayır. 
Nәzәri biliklәrin praktiki fәaliyyәtlә birlәşdirilmәsi gәlәcәk zabitlәrin peşәkar sәriştәlәrinin 
daha sürәtli formalaşmasına, onların real xidmәt şәraitinә uyğunlaşmasının asanlaşmasına vә 
müasir hәrbi çağırışlara daha hazırlıqlı olmalarına şәrait yaradır. Bu sәbәbdәn dual tәhsil 
yanaşmasının hәrbi tәhsil sistemindә tәtbiqi kadr hazırlığının sәmәrәliliyinin artırılması 
baxımından mühüm әhәmiyyәt kәsb edir.  

Nәticә Müasir dövrdә hәrbi tәhsil sisteminin qarşısında duran әsas vәzifәlәrdәn biri 
nәzәri biliklәrlә praktiki hazırlıq arasında balansın tәmin edilmәsi vә Silahlı Qüvvәlәrin 
ehtiyaclarına uyğun yüksәk ixtisaslı zabit kadrların hazırlanmasıdır. Bu baxımdan dual tәhsil 
modeli hәrbi tәhsil müәssisәlәri üçün perspektivli vә sәmәrәli yanaşma kimi çıxış edir.  

Mәqalәdә aparılan tәhlillәr göstәrir ki, dual tәhsil modelinin hәrbi tәhsil sisteminә 
inteqrasiyası kursantların peşәkar sәriştәlәrinin formalaşmasına, onların real xidmәt şәraitinә 
daha sürәtli uyğunlaşmasına vә әldә etdiklәri nәzәri biliklәri praktik fәaliyyәtdә tәtbiq 
etmәlәrinә geniş imkan yaradır. Eyni zamanda bu model hәrbi tәhsil müәssisәlәri ilә Silahlı 
Qüvvәlәrin struktur bölmәlәri arasında әmәkdaşlığın güclәnmәsinә, tәdris proqramlarının 
xidmәtin real tәlәblәrinә uyğunlaşdırılmasına vә kadr hazırlığının keyfiyyәtinin 
yüksәldilmәsinә xidmәt edir. Beynәlxalq tәcrübәnin öyrәnilmәsi dә tәsdiq edir ki, dual 
tәhsilin prinsiplәrinin tәtbiqi hәrbi qulluqçuların peşәkar hazırlığının daha effektiv tәşkilinә, 
onların hәm hәrbi-taktiki, hәm dә texniki bacarıqlarının inkişafına müsbәt tәsir göstәrir. 
Almaniya, ABŞ vә Türkiyә kimi ölkәlәrin tәcrübәsi bu modelin hәrbi tәhsil sahәsindә uğurlu 
nәticәlәr verdiyini nümayiş etdirir.  

Belәliklә, dual tәhsil modeli hәrbi tәhsilin keyfiyyәtinin yüksәldilmәsi, peşәkar zabit 
hazırlığının tәkmillәşdirilmәsi vә Silahlı Qüvvәlәrin müasir tәlәblәrә cavab verәn insan 
resursları ilә tәmin olunması baxımından strateji әhәmiyyәtә malikdir. Bu modelin hәrbi tәhsil 
sistemindә daha geniş tәtbiqi gәlәcәkdә ölkәnin müdafiә potensialının güclәndirilmәsinә vә 
milli tәhlükәsizliyin tәmin edilmәsinә mühüm töhfә verә bilәr. 
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ADVANTAGES OF IMPLEMENTING THE DUAL EDUCATION MODEL IN 
MILITARY EDUCATIONAL INSTITUTIONS 

 

Guliyeva Shabnam Seymur 
Summary 

 

This article analyses the opportunities and advantages of implementing the Dual 
Education Model in the modern military education system to improve educational quality and 
ensure the integration of theoretical knowledge with practical skills. 

The study examines the conceptual foundations of dual education, its adaptation to the 
military environment, and its impact on the operational effectiveness of personnel training 
and combat readiness. Furthermore, based on international experience, the article identifies 
the functional and organisational challenges that may arise during the implementation of the 
dual model in military educational institutions and proposes possible solutions to address 
them. 

 
ПРЕИМУЩЕСТВА ВНЕДРЕНИЯ МОДЕЛИ ДУАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

В ВОЕННЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЯХ 
 

Гулиева Шабнам Сеймур кызы 
Резюме 

 

В статье анализируются возможности и преимущества внедрения модели 
дуального образования в современной системе военного образования с целью 
повышения качества подготовки, а также обеспечения эффективной интеграции 
теоретических знаний и практических навыков. 

Рассматриваются концептуальные основы дуального образования, особенности 
его адаптации к военной среде, а также влияние данной модели на оперативность 
подготовки военных кадров и повышение уровня боевой готовности. Кроме того, на 
основе международного опыта определяются функциональные и организационные 
проблемы, которые могут возникнуть при внедрении дуальной модели в военных 
образовательных учреждениях, и предлагаются возможные пути их решения.  
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FӘLSӘFӘ, SOSİOLOGİYA VӘ PSİXOLOGİYA ELMLӘRİ 
 

                                                                                          BBK:88.4 
TӘLİMӘ  KONSTRUKTİV  YANAŞMANIN  MAHİYYӘTİ  VӘ   ӘSAS  

İSTİQAMӘTLӘRİ 
 

Prof.  İbrahimov Cәfәr  Hüseyn  oğlu  
Gәncә Dövlәt Universiteti  
İbrahimov – cefer @list.ru 

 

Xülasә: İbtidai  siniflәrdә  yeni tәlim texnologiyalarından istifadәnin pedaqoji – 
psixoloji mәsәlәlәrindәn bәhs olunur. Ölkәmizdә tәhsil islahatının hәyata keçirildiyi müasir 
dövrdә ümumtәhsil sisteminin yenidәn qurulması istiqamәtindә müәyyәn işlәr görülür. 
Ümumitәhsil mәktәblәrinin strukturunda, xüsusilә onun mәzmununu müasir inkişafetdirici 
tәlim prinsiplәrinә uyğunlaşdırmaq vacib şәrtlәrdәn biri hesab olunur. Buna görә dә ibtidai 
tәhsil dә daxil olmaqla, bütün tәhsil sәviyyәlәrindә әhәmiyyәtli dәyişikliklәr etmәk, strategiya 
vә yeni qiymәtlәndirmә mexanizmlәrinin vә şagirdlәrә mәzmun standartlarının tәlәb etdiyi 
bacarıqları öyrәtmәk,  yeni tәlim texnologiyalarından istifadәni zәruri edir.  

 

Açar sözlәr: yeni pedaqoji texnologiyalar, tәfәkkür proseslәri, müqayisә,  tәhlil; 
Ключевые  слова: новые педагогические технологии,  процесс мышления, 

анализ, сравнение; 
Key words: new teaching technologies, thinking process, analyze, comparison.  
 

“Azәrbaycan Respublikasında tәhsilin inkişafı üzrә Dövlәt Strategiyasl”nda, ölkә 
qarşısında duran növbәti strateji vәzifә sosial – iqtisadi hәyatın daha da modernlәşdirilmәsi vә 
qabaqcıl beynәlxalq tәcrübәyә uyğunlaşdırılması prioritet vәzifә kimi qarşıya qoyulmuşdur. 
Bu istiqamәtdә innovariv tәlim metodlarının tәtbiq edilmәsi vә tәhsilin mәzmununda 
sәmәrәliliyin artırılması nәzәrdә tutulur[1.s.7]. 

Mәktәb formalaşıb ilk addımlarını atanda dövrün pedaqoji fikirlәrindә tәdris – dәrs 
anlayışı әmәlә gәldi. Bu anlayış uzunömürlü vә hәtta güzәran psixologiyası sәviyyәsindә 
yaşadı. Elә ki, tәlim nәzәriyyәlәri inkişaf etdi, dövrün psixoloji – pedaqoji arenasında tәlim 
anlayışı bәrqәrar oldu. Bu әsasda “tәdris” vә “tәlim” kateqoriyalarının özünәmәxsus portreti 
yarandı. Tәdris – tәlim proseslәrinin qarşılıqlı әlaqәsi etixiyasında müxtәlif tәlim modellәri 
yarandı. 

XX әsrdә mәşhur Piaje mәktәbindә konstruktiv tәlim modeli tәsvir olundu. Konstruktiv 
tәlim pedaqoji tәcrübәdә bu vә ya digәr sәviyyәdә yaşamış direktiv tәlimә alternativ 
konsepsiya kimi әmәlә gәlmişdir. 

Direktiv tәlim prosesindә müәllim tәlim informasiyalarını sadәcә olaraq şagirdlәrә 
açıqlayır, şagirdlәr isә öz növbәlәrindә onları mәnimsәyirlәr. 

Konstruktiv tәlim isә köklü surәtdә fәrqli olaraq şagirdin tәlim prosesindә aktiv 
iştirakına xüsusi mәna verir. Biliklәr şagirdlәrә sadәcә olaraq verilmir. Onların öz sәylәri ilә 
yaradılır – konstruktiv tәlimin başlıca istiqamәti belәdir. Şagirdin intellektual inkişafı tәlim 
prosesinin ana xәtti kimi dәyәrlәndirilir. 

Tәhsilin fәlsәfәsindә bu problemlәrin özünәmәxsus interpretasiyası olub.  Donald 
S.Andersonun araşdırmalarında da şagirdin obrazı fәlsәfi ölçülәrlә yaradılıb. D.S.Anderson  
iki fәlsәfi tәlim konsepsiyasının müqayisәli tәhlili әsasında müәllimin funksiyalarını araşdırır. 
Onun birinci tәlim modelindә müәllim әnәnәvi pedaqoji ölçülәrlә işıqlandırılır vә şagird tәlim 
prosesinin fon hissәsi kimi dәyәrlәndirilir. Müәllif ikinci fәlsәfәni humanizm meyarları ilә 
tәsvir edir. Bu humanizmin önәmli parametrlәri şagird obrazına söykәnir. 
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D.S.Andersonun tәhlillәri, şübhәsiz ki, Jan Piajenin konstruktiv konsepsiyasını 
xatırladır. Müxtәlif fәlsәfi ölçülәrlә şagirdlәrin intellektual konsepsiyasını xatırladır. Müxtәlif  
fәlsәfi ölçülәrlә şagirdlәrin intellektual inkişafını tәlim prosesinin prioritet zonası kimi 
qiymәtlәndirir. 

Müasir tәhsil nәzәriyyәsi istәr tәhsilin fәlsәfi, istәrsәdә psixoloji konsepsiyalarını 
sistemli olaraq mәnimsәyib. Bu nәzәriyyәdә köklü psixopedaqoji prinsiplәr – inkişafetdirici 
vә tәrbiyәedici tәlim prinsiplәri, başqa sözlә desәk, şәxsiyyәtyönümlü tәlim konsepsiyası 
formalaşıb. 

Yaradıcı tәfәkkürün inkişafı, hәmrәylik, müstәqillik, cәmiyyәtin demokratiklәşdiril 
mәsindәn, şәxsiyyәtin inkişafından vә onun vәtәndaş kimi formalaşma sәviyyәsindәn asılıdır. 
İnkişafetdirici tәlim metodunun әsası J. Piajenin intellektin inkişaf nәzәriyyәsinә, yәni mәktәb 
tәliminin mәzmun strukturlarının tamlığının formal mәntiq әsasında qurulmasına әsaslanır. 
Belә yanaşma göstәrir ki, biliyin strukturu real tәfәkkürün strukturuna adekvat olaraq 
qurulmuşdur.  Sonralar inkişafetdirici tәlim nәzәriyyәsinә vә metodkasına Vıqotski, 
Rubinşteyn, Davıdov, Elkonin, Zankov, Bruner vә başqaları dәyәrli töhfәlәr vermişlәr. 
Nkişafetdirici tәlimin (konstruktiv tәlim) psixoloji – pedaqoji әdәbiyyatda geniş 
işıqlandırılmasına baxmayaraq, mәktәb praktikasında onun geniş tәtbiq olunmamasının әsas 
sәbәbi, bu vaxtadәk tәhsilalanların әqli cәhәtdәn inkişafının xüsusiyyәtlәri, motivasiya vә 
tәlim – tәdris әmәyinin әsas şәrtlәri nәzәrә alınaraq idrak (dәrketmә) fәaliyyәtinin 
texnologiyaları dәqiq işlәnilmәmişdir. 

Prof. A. Mehrabovun araşdırmalarına әsasәn [2], kostruktiv tәlimdә tәhsilalan tәfәkkür 
әmәliyyatlarının kömәkliyi ilә tәlim prosesindә sәrbәst hәrәkәt edir, әvvәlki biliklәrә istinad 
edәrәk bütövlük  sxemindә “yeni biliklәr” sistemi yaradır. Belәliklә, konstruktiv tәlim 
әmәliyyat – yaradıcı xarakteri daşıyır. Tәhsil alanlar öyrәdәndәn, dәrslikdәn vә digәr 
mәnbәlәrdәn әldә etdiyi informasiyalar üzәrindә mәntiqi әmәliyyatlar apararaq öz daxili 
duyumu, qavrayışı, başa düşmә qabiliyyәti hesabına xüsusidәn ümumiyә istiqamәtlәnәrәk 
(induksiya qanunu)  yeni biliklәr formalaşdırır.  Belәliklә konstruktiv tәlim әmәliyyat -
yaradıcı xarakteri daşıyır. 

Tәdris prosesindә qabaqcıl pedaqoji texnologiyalardan istifadәnin tәtbiqi müәllimin 
işini asanlaşdırmaqla yanaşı, fәnnә marağın artmasına, şagirdlәrin daha da inkişaf etmәlәrinә 
sәbәb olur. Texnologiyalardan sәmәrәli istifadә etmәklә tәlim prosesini layihәlәşdirmәk 
mümkündür. Әnәnәvi tәlim metodları ilә yanaşı, yeni metodlardan da istifadә olunması, 
pedaqoji texnologiyanın tәtbiqi öyrәnәnlәri fәallaşdırır, onların mövzuları şüurlu 
mәnimsәmәlәrinә şәrait yaradır. Nәticәdә, tәlim prosesi öyrәnәndә fәallığı, mәntiqi 
düşüncәni, әtrafda baş verәn hadisәlәrә tәnqidi yanaşmanı, biliklәrә müstәqil yiyәlәnmәyi, 
müstәqilliyi inkişaf etdirir. Bir sözlә, tәdris prosesindә yeni pedaqoji texnologiyaları 
mәqsәdәuyğun vә kompleks şәkildә tәtbiq etmәklә şagirdin hәrtәrәfli şәxsiyyәt kimi inkişaf 
etmәsinә, uğurlar qazanmasına nail olmaq mümkündür. Bu zaman mәqsәdә vә tәlimin 
mәzmununa uyğun seçim etmәk әsas şәrtdir. Şәxsiyyәtyönümlü inkişafetdirici pedaqoji 
texnologiyalardan olan әmәkdaşlıqla, layihәlәr metodu ilә, modullarla tәlim hazırda daha çox 
istifadә olunan texnologiyalardandır. 

Әmәkdaşlıqla (kollektiv) tәlim texnologiyası.  Bu tәlim texnologiyasında әsas ideya hәr 
hansı tapşırığı birlikdә öyrәnmәkdir. Kollektiv tәlim texnologiyası XX әsrin 80-ci illәrindә 
İsrail pedaqoqu Ravin vә onun şagirdlәri tәrәfindәn işlәnmişdir [3].  Bu tәlim 
texnologiyasının aşağıdakı üstünlüklәri vardır: 

 Müntәzәm şәkildә tәkrar olunan çalışmalar  nәticәsindә şagirdlәrdә anlama vәrdişlәri 
vә mәntiqi tәfәkkür tәkmillәşir; 
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 Görülmüş işlәrin müzakirәsi vә şifahi nitq prosesindә şagirdlәrin fikri fәaliyyәti 
inkişaf edir, qazandıqları tәcrübә vә biliklәr aktuallaşır; 

 Qruplarda işlәyәn hәr bir uşaq özünü sәrbәst hiss edir, tәlim tapşırıqlarını 
özünәmәxsus sürәtlә yerinә yetirir; 

 Uşaq hәm öz işini, hәm dә kollektiv işin nәticәsi üçün mәsuliyyәt daşıyır; 
 Uşaqda öz şәxsi keyfiyyәtlәrini, imkan vә qabiliyyәtlәrini qiymәtlәndirmәk bacarığı 

formalaşır; 
 Bir informasiyanın bir neçә tәrәfdaşla müzakirәsi assosiativ әlaqәlәrin sayını artırır. 

Nәticәdә mәnimsәmә daha da möhkәmlәnir. 
Layihәlәr metodu ilә tәlim texnologiyası. Layihәlәr metodu XX әsrin 20-ci illәrindәn 

ABŞ-da Con Djui vә onun şagirdi Kill Patrin tәrәfindәn hazırlanmış vә tәtbiq edilmişdir. “Bu 
metoda görә fәal tәlim şagirdin mәqsәdәuyğun fәaliyyәti ilә onun şәxsi maraqlarına uyğun 
qurulmuşdur. Metodun әsas mahiyyәti uşaqların әldә etdiklәri biliklәrin hәyatda onlara lazım 
olmasını göstәrmәkdir”[4]. Tәdris prosesindә şagirdә tanış olmayan, lakin onun üçün 
әhәmiyyәt daşıyan, real hәyatdan götürülmüş әn vacib problemin hәllindә onun malik olduğu 
vә yiyәlәnәcәyi biliklәrdәn istifadә etmәk öyrәdilir. Müәllim şagirdә yeni informasiyaların 
alınma mәnbәyini vә ya bu informasiyanı axtarıb tapmağın yollarını göstәrsә, onu 
istiqamәtlәndirә bilәr. Bu  metodda uşaqlar müәyyәn vaxt әrzindә fәrdi, cütlәr vә qruplar 
şәklindә fәaliyyәt göstәrmәyә, hәr hansı bir problemi hәll etmәyә istiqamәtlәndirilirlәr. 
Problemin  hәllindә rәngarәng tәlim metodları vә vasitәlәri tәtbiq etmәklә müxtәlif elm, 
texnika sahәlәrindә sınaqdan çıxmış biliklәrdәn istifadә edilmәsi nәzәrdә tutulur. Layihәlәr 
metodu bir kompleks problem üzrә müasir pedaqoji texnologiyaların bünövrәsi kimi müxtәlif 
tәlim vasitәlәri vә informasiya texnologiyalarından istifadә etmәklә reallaşır. Burada hәm 
müasir ( kompüter telekommunikasiyaları, elektron baza göstәricilәri, video vә multimedia 
vasitәlәri, faks, video – rabitә vә s.), hәm dә әnәnәvi (mәlumat kitabları, video yazılar vә s.) 
tәdris vasitәlәrindәn istifadә edilә bilәr. 

Mәktәblәrdә tәtbiqinә geniş maraq göstәrilәn yeni pedaqoji texnologiyalardan biri dә 
modulla tәlim texnologiyasıdır. Modulla tәlim texnologiyası tәlimdә şәxsiyyәtyönümlü 
konsepsiyanın reallaşdırılması, inkişafetdirici pedaqoji texnologiyaların tәtbiqi, onların 
müxtәlif şәraitdә, müxtәlif mövzular üzrә sınaqdan çıxarılmasını, bu sahәdә pedaqoji 
tәcrübәnin öyrәnilmәsini tәlәb edir. 

Modullarla tәlim texnologiyası (modulyasiya -  hissә, dәyişmә) dedikdә, şagirdlәrin 
dәrsdә vә dәrsdәnkәnar vaxtlarda konkret tәlim mәqsәdlәrinә müstәqil nail olmaları başa 
düşülür. Görkәmli tәdqiqatçı alimlәr A.Mehrabov, Ә.Ağayev, Ә.Abbasov, Z.Zeynalov, 
R.Hәsәnov vә b. texnoloji yanaşmanın strukturunu şaquli vә üfuqi olmaqla iki yerә 
ayırırlarlar. Belә texnoloji yanaşmanın şaquli strukturunda bir – biri ilә әlaqәli olan mate, 
mezo, makro, vә mikrotexnologiyaları ayırmaq lazımdır. 

Matetexnologiya – tәhsil sahәsindә sosial siyasәti sosial – pedaqoji sәviyyәdә hәyata 
keçirmәyә imkan verәn ümumpedaqoji texnologiyadır. 

Mezotexnologiya vә ya lokal modul texnologiya tәlim – tәrbiyә prosesinin ayrı – ayrı 
hissәlәri (modulları), xüsusi didaktik, metodik vә ya tәrbiyәnin müәyyәn bir problem sahәsi 
ilә bağlı mәsәlәlәri hәll etmәk üçün tәtbiq olunan texnologiyadır. 

Makrotexnologiya vә ya tәhsil sahәlәri üzrә texnologiya hәr hansı tәhsil sahәsinin, tәlim 
– tәrbiyә prosesinin müәyyәn istiqamәtini, ümumipedaqoji vә ümumimetodiki sәviyyәdә 
fәnnin tәdrisi ilә bağlı fәaliyyәt sahәlәrini әhatә edir. 

Mikrotexnologiya – tәlim fәaliyyәtinin subyektlәri arasındakı operativ mәsәlәlәrin, 
qarşılıqlı әlaqәlәrin, yazı vәrdişlәrinin hәlli ilә bağlı texnologiyadır. Belә texnologiyalara 
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misal olaraq yazı vәrdişlәrinin formalaşdırılması, subyektin (şәxsiyyәtin, tәdris prosesinin 
iştirakçılarının) şәxsi keyfiyyәtlәrinin korreksiyası üçün treninqlәrin tәşkili ilә bağlı 
texnologiyaları göstәrmәk olar. 

Yeni pedaqoji texnologiyaların tәtbiqi prosesindә müәllim şәxsiyyәti, onun rolu 
haqqında prof. A. Mehrabov yazırdı: “...Tәkcә texnologiya, yaxud onların cәmi, pedaqoji 
praktika kifayәt etmir. Bunun üçün ümidverici, inkişafetdirici texnologiyaların fәdakar, 
aparıcı müәllim şәxsiyyәti ilә birlәşmәsi lazımdır. Ona görә dә yeni texnologiyalardan 
danışarkәn qeyd edilmәlidir ki, onlardan tәtbiqi yaradıcılıq tәlәb etmәklә, texnologiyaların 
prnsip vә tәlimatlarına, digәr tәrәfdәn müәllimin istiqamәt götürdüyü mәdәni situasiyaya 
söykәnmәli, hәm dә bu zaman tәtbiqetmә müәllimin vә şagirdlәrin şәxsiyyәtinә 
istiqamәtlәndirilmәlidir”[5]. 

Tәhsil sistemindә yeni tәlim texnologiyalarının tәtbiqi tәlim prosesinin sәmәrәliliyini, 
keyfiyyәtini yüksәldәn amil olduğundan, belә nәticәyә gәlmәk olar: 

 Tәdris nәticәyönümlü proses olduğundan, mәqsәdi әvvәlcәdәn müәyyәnlәşdirilmiş vә 
şagirdә istiqamәtlәndirilmiş tәlim hәyata keçirilmәlidir. 

 Tәdris vә tәlim texnologiyaları bir – biri ilә sıx bağlı olduğundan daim qarşılıqlı 
әlaqәdә götürülmәlidir. 

 Tәlim prosesi hәr birinin öz rolu vә statusu olan bir neçә fәrdin әmәkdaşlığından irәli 
gәlәn sosial bir proses olub, daim inkişaf rejimindә fәaliyyәt göstәrmәlidir. 

 Tәlim prosesi qarşılıqlı әlaqәlәrin xarakterindәn, mühitin xüsusiyyәtlәrindәn, tәhsil 
müәssisәsinin әhatәsindәn asılı olub, onların daxili quruluşundan irәli gәlәn verbal vә sensor  
davranışların mәcmusunu özündә birlәşdirir[6]. 

Müәllimlәr yeni texnologiyalardan istifadә etmәklә dәrslәri daha maraqlı edәn, 
şagirdlәri, sağlam mühakimәlәr irәli sürmәyә, real hәyata tәtbiq edәcәklәri mәzmunu başa 
düşmәyә yardım göstәrәn mühüm vasitәlәrә çevirә bilәrlәr. Demәli, yeni tәlim metodları 
tәhsilin mәzmununu daha yaxşı mәnimsәmәk vә şagirdlәrin müstәqil cavab vermәlәri 
mәqsәdilә tәlәb olunan tәfәkkür prosesini inkişaf etdirmәk üçün çox faydalıdır. 

Yeni pedaqoji texnologiyaların hәr hansı variantının uğurlu alınması üçün 
müәllimlәrdәn tәlim şәraitini, şagirdlәrin hazırlıq sәviyyәlәrini vә psixoloji xüsusiyyәtlәrini 
nәzәrә almaqla işә yaradıcı yanaşmaq tәlәb olunur. Yaradıcı yanaşma vә pedaqoji ustalıq 
müvәffәqiyyәtin rәhnidir. Tәhsilin yeni pedaqoji texnologiyalar әsasında qurulmasında, 
tәşkilatçılıq, istiqamәtvericilik vәzifәsini öz üzәrinә götürәn müәllim şagirdlәrdә әsl fәallıq 
yaratmış olur. 

Fәal vә müstәqil yaradıcılıq qabiliyyәtinә malik olan, daim özünütәhsilә vә 
özünütәkmillәşdirmәyә maraq göstәrәn şagirdlәrin hazırlığı problemi mәktәbin qarşısında 
qoyulan mühüm mәsәlәlәrdәn biridir. Müәllimin bәlәdçiliyi ilә dәrsdә problemi şagirdlәrin 
özlәri tәrәfindәn hәll olunması tәlimin әsas ideyasıdır. Müәllim (bәlәdçi)  tәdqiqatların 
aparılması istiqamәtindә şagirdlәrә şәrait yaradır, istiqamәt verir, tәlim prosesini әvvәlcәdәn 
layihәlәndirir. 

Müasir tәlim texnologiyalarının tәlim prosesinә daxil edilmәsi şagirdlәrin qeyri – 
fәallığının aradan qaldırılmasına, lazım olan tәfәkkür xüsusiyyәtlәrinin formalaşdırılmasına, 
tәlimin keyfiyyәtinin yüksәldilmәsinә şәrait yaradaraq, respublikamızda tәhsil sahәsindә 
islahat proqramında göstәrilәn demokratiklәşdirmә, humanistlәşdirmә, diferensiallaşdırma, 
fәrdilәşmә, inteqrasiya vә humanitarlaşdırma prinsiplәrini hәyata keçirmәyә imkan verir. 

Yeni texnologiyalar bir sıra xüsusiyyәtlәri ilә әnәnәvi tәlim  metodlarından fәrqlәnir: 
şagirdlәrin tәdqiqat fәaliyyәtinә cәlb edilmәlәri, müәllim tәrәfindәn problem – situasiyanın 
yaradılması, şagirdlәr tәrәfindәn biliklәrin müstәqil әldә olunması vә s. 
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Yeni texnologiyaların tәtbiqi ilә hәyata keçirilәn dәrsin müşahidәsi aşağıdakıları 
demәyә imkan verir: 

 Müasir tәlim texnologiyaları motivasiya probleminin hәllini asanlaşdırır; 
 Şagirdlәrin tәlim fәalığını tәmin edir; 
 Biliklәrin qarşılıqlı ünsiyyәt, әmәkdaşlıq şәraitindә әldә edilmәsinә imkan yaranır; 
 Tәlim zamanı şagirdlәrin yaddaşın yeni elmi biliklәrlә zәnginlәşdirilir, onların 

düşünmә qabiliyyәtlәri müstәqil şәkildә, müntәzәm inkişaf etdirilir; 
 Konstruktiv öyrәnmә şagirdlәrin tәdqiqatçılıq qabiliyyәtlәrinin inkişafını tәmin edir. 
Apardığımız müşahidәlәr belә bir qәnaәtә gәlmәyә әsas verir ki, hәr bir şagirdin vә 

bütövlükdә konkret sinfin ümumi, fәrdi – psixoloji xüsusiyyәtlәrinin vә mәnimsәmә 
imkanlarının nәzәrә alınması zәminindә keçilmiş  materialların qavranılması vә onların ideya 
mәzmununun dәrk olunması işini uğurla hәyata keçirmәk mümkündür. 
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СУЩНОСТЬ  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ  НОВЫХ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ  
ТЕХНОЛОГИЙ 

 

Ибрагимов Джафар Гусейн оглы 
Резюме 

 

Раскрывается сущность, характерные признаки и принципи использования новых  
педагогических технологий. Новые педагогичекие технологии констатируются как  
основной фактор повышения качества  обучения. Отмечается, что при 
систематическом, научном и последовательном использовании педагогических и новых 
технологий обучения у учащихся формируются такие качества как анализирование, 
сравнение и творческие способности. 

 

USE OF NEW PEDAGOGICAL TECNOLOGIES IN IMPROVINQ 
EDUCATION QUALITY 

 

Ibrahimov Cafar Huseyn oglu 
Summary 

 

The  article reveals the essence? Characteristic features and principles of the use of new 
educational fechnologies. New pedagogical technologies are stated as a major factor in 
improvinq the quality of education. It is noted that with the systematic, scientific and 
consistent use of pedagogical and nev learninq technologies? Students form such qualities as 
analysis, comparison and creative abilities. 
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Xülasә: Mәqalәdә şәxsiyyәtin sabitliyinin psixoloji mahiyyәti haqqında bәhs edilir. 
Dayanıqlıq terminin mahiyyәti şәrh edilir. Psixoloji әdәbiyyatda şәxsiyyәtin psixoloji 
dayanıqlığı vә sabitliyi ilә bağlı fikirlәr tәhlil edilir. E.Erikson, Q.Olport, E.From kimi 
psixoloqların mәsәlә ilә bağlı fikirlәrinә müraciәt olunur. Psixoloji dayanıqlıqda iradi 
tәnzimlәmәnin, dini tәsirlәrin, mistik tәsәvvürlәrin, ailәnin, sosial mühitin vә aktivliyin rolu 
haqqında bәhs edilir.  

 

Açar sözlәr: psixoloji dayanıqlıq, sabitlik, iradi tәnzimlәmә, din, ailә mühiti, sosial 
mühit, aktivlik.  

Ключевые слова: психологическая устойчивость, стабильность, волевая 
регуляция, религия, семейная среда, социальная среда, деятельность.  

Keywords: psychological stability, stability, volitional regulation, religion, family 
environment, social environment, activity. 

 

Giriş. Dünyanın bir çox dillәrindә "dayanıqlıq" sözü "stabil, sabit, davamlı, möhkәm, 
möhkәmlik" demәkdir. Stabillik termini aşağıdakı kimi tәrcümә olunur: 1) sabitlik, tarazlıq 
vәziyyәti; 2) davamlılıq, möhkәmlik vә s.[1]. 

Psixoloji sabitliyin şәrhinә müxtәlif mümkün yanaşmalar mövcuddur. Bu, şәxsiyyәtin 
davamlılığı vә dәyişkәnliyinin mütәnasibliyi kimi başa düşülә bilәr. Söhbәt әsas hәyat 
prinsiplәrinin vә mәqsәdlәrinin, dominant motivlәrin, davranış tәrzinin vә tipik situasiyalarda 
reaksiyanın davamlılığından gedir. Dәyişkәnlik motivlәrin dinamikasında, yeni davranış 
üsullarının yaranmasında, yeni fәaliyyәt yollarının axtarışında, situasiyalara reaksiyanın yeni 
formalarının inkişafında özünü göstәrir. Deyә bilәrik ki, şәxsiyyәtin psixoloji dayanıqlığının 
әsasını şәxsiyyәt sabitliyi vә dinamizminin bir-birini tamamlayan birlәşmәsi, ahәngdar 
vәhdәti tәşkil edir. 

Әsas hissә. Şәxsin hәyat yolu sabitlik tәmәli üzәrindә qurulur; onsuz hәyat 
mәqsәdlәrinә çatmaq mümkün deyil. O, özünә hörmәti güclәndirir, bir insanın fәrd vә 
şәxsiyyәt kimi özünü qәbul etmәyә kömәk edir. Şәxsiyyәtin ayrı-ayrı istiqamәtlәrindә vә 
bütövlüyündә baş verәn dәyişikliklәr olmadan inkişaf mümkün deyil; onlar hәm daxili 
dinamika, hәm dә әtraf mühitin tәsirlәri ilә müәyyәn edilir. Әslindә şәxsiyyәtin inkişafı onun 
dәyişikliklәrinin mәcmusudur. Şәxsin psixoloji dayanıqlığı üçün özünü inkişaf etdirmәk vә öz 
fәrdiliyini formalaşdırmaq bacarığı lazımdır. Sabitlik psixi keyfiyyәtlәrin tәsbiti, psixi 
mexanizmlәrin sәrtliyi kimi başa düşülmәmәlidir. Bu, uyğunlaşma proseslәrinin mәcmusu, 
şәxsiyyәtin әsas funksiyalarının ardıcıllığının, onların hәyata keçirilmәsinin sabitliyinin 
qorunması mәnasında şәxsiyyәtin inteqrasiyasıdır.  

Şәxsiyyәtin psixoloji sabitliyini fәrdin mürәkkәb keyfiyyәti, fәrdi keyfiyyәt vә 
qabiliyyәtlәrin sintezi kimi qiymәtlәndirmәk olar. Psixoloji sabitliyin komponentlәrinә 
aşağıdakılar daxildir:  şәxsiyyәtdaxili konfliktlәrin (dәyәr, motivasiya, rol) vaxtında vә 
adekvat hәlli ilә şәxsi inkişaf bacarığı; emosional tonun nisbi sabitliyi vә әlverişli әhval-
ruhiyyә; iradi tәnzimlәmә. Bundan başqa psixoloji sabitlik aşağıdakıları özündә birlәşdirәn 
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mürәkkәb şәxsiyyәt xüsusiyyәtlәri birlәşdirir:  tarazlıq, mütәnasiblik; davamlılıq, sabitlik; 
müqavimәt. 

Psixoloji sabitlik daxili vә xarici resurslar (şәxslәrarası, sosial dәstәk) tәrәfindәn 
dәstәklәnir. Sosial mühitin amillәri özünә hörmәti, bәdәnin adaptiv potensialını vә enerji 
ehtiyatlarını dәstәklәyirsә, özünü hәyata keçirmәyә kömәk edirsә, psixoloji dәstәk alırsa, 
bütün bunlar bütövlükdә ahәngdar әhval-ruhiyyәnin yaranmasına vә uyğunlaşma 
qabiliyyәtinin qorunmasına kömәk edir. Әtraf mühitin sosial amillәri özünә hörmәti azaldırsa, 
bәdәnin adaptiv potensialı vә enerji ehtiyatları özünü hәyata keçirmәyi mәhdudlaşdırırsa, 
insanı emosional dәstәkdәn mәhrum edirsә, bütün bunlar disharmonik әhval-ruhiyyәnin 
yaranmasına vә uyğunsuzluq vәziyyәtinin yaranmasına kömәk edir. Biz hesab edirik ki, 
әhval-ruhiyyәni yalnız bir vәziyyәt növü kimi nәzәrdәn keçirmәk sәmәrәsizdir. Әhval psixi 
vәziyyәtlәrin nisbәtәn sabit tәrkib hissәsidir, şәxsiyyәt strukturları ilә psixi vәziyyәtlәrin 
müxtәlif komponentlәri (hisslәr vә emosiyalar, fәrdin mәnәvi, sosial vә fiziki hәyatında baş 
verәn hadisәlәrin tәcrübәlәri, fәrdin әqli vә fiziki ton.) arasındakı әlaqәnin әsas әlaqәsidir [9]. 

Bunlar olduğu zaman psixoloji sabitlik azalır, şәxsiyyәtdaxili münaqişәlәr,  fiziki 
pozğunluqlar yaranır. R.G.Rozenman vә G.Fridman tәdqiqatçı kimi ürәk-damar 
xәstәliklәrinin inkişaf riski dәrәcәsi ilә fәrqlәnәn iki davranış növünü tәsvir etdilәr. Riski 
artıran şәxsiyyәt xüsusiyyәtlәri vә ya koronar tipi L tipi, riski azaldanlar isә B tipi adlanırdı 
[8]. Koronar tip aşağıdakılarla xarakterizә olunur; iddialılıq; tәsdiqedilmıә ehtiyacı; 
impulsivlik; sәbirsizlik; fәaliyyәti azaltmaq mümkün olmaması; hәr şeyi etmәk arzusu; 
emosionallıq; qıcıqlanma; düşmәnçilik; qәzәb. R.G.Rozenman vә G.Fridman, fәrdi 
xüsusiyyәtlәrә әlavә olaraq, ürәk-damar xәstәliyinә meylli şәxslәrdә havanın sürәtli, güclü, 
sәsin partlayıcı intonasiyasını, cümlәlәrdә müәyyәn sözlәri vurğulamağı, üz vә bәdәn 
әzәlәlәrindә gәrginliyi, normal söhbәt zamanı tez-tez yumruqları sıxmağı, onunla söhbәtin 
gedişatını sürәtlәndirmәk vә ya ara vermәk istәyini qeyd etdilәr. L tipli davranışı ürәk-damar 
xәstәliklәrinin inkişaf riskini tәxminәn iki dәfә artırır. 

B tipi isә әksinә xüsusiyyәtlәrә malikdir. Amerikalı psixoloqların fikrincә, bu tip kifayәt 
qәdәr yaygındır; ABŞ әhalisinin yarısını belә tәsnif etmәk olar. B tipi daha müsbәt mәnlik 
tәsәvvürlәri, sakitlik, hәyatdan mәmnunluq vә tәlәskәnlik ilә xarakterizә olunur. Onlar iş vә 
istirahәti bir-birini әvәz edir, onlar daha az emosional gәrginlik vә L tipinә zidd olan digәr 
keyfiyyәtlәrlә xarakterizә olunur. Davranış növünün hәyat qabiliyyәti ilә birmәnalı әlaqәsi 
yoxdur. L tipli insanların ikinci infarktdan xilas olmaq şansı B tipli insanlardan daha 
yüksәkdir.  

Psixoloji dayanıqlıqda inamın rolu. Psixoloji dayanıqlılda inamın rolu böyükdür. İnam 
fәrdi vә ictimai şüurun zәruri elementi, insan fәaliyyәtinin mühüm cәhәtidir. İnanc obyektlәri 
- faktlar, hadisәlәr vә tәbii vә sosial reallığın inkişaf tendensiyaları - subyektә hәssas olaraq 
verilmir vә yalnız bir imkan kimi görünür. Bu zaman iman obyekti reallıqda, obrazlı şәkildә 
mövcud kimi tәqdim edilir vә tәqdimat kifayәt qәdәr güclü tәcrübәlәrlә müşayiәt olunur. [9]. 

E.Eriksonun psixososial inkişaf nәzәriyyәsindә ilk psixososial mәrhәlәdә şәxsiyyәtin 
müsbәt inkişafı insanın ümid etmәk qabiliyyәtini formalaşdırır. Erikson qeyd etdi ki, “din 
әsrlәr boyu nizamlı aralıqlarla iman şәklindә inam hissini bәrpa etmәyә xidmәt edir, eyni 
zamanda, xaric edәcәyini vәd etdiyi şәr hissinә maddi forma verir”. Belәliklә, din vә dini 
inanc psixososial inkişafın birinci mәrhәlәsinә xas olan eqonun inkişafını dәstәklәyir vә “әsas 
inamı” güclәndirәrәk “әsas inamsızlıqdan” xilas olmağa imkan verir. Din cәmiyyәtin sosial vә 
mәdәni varlığının digәr formaları ilә әvәz oluna bilәr, onlar da bu eqo gücünü dәstәklәyә 
bilәrlәr. E.Erikson “yoldaşlıq, mәhsuldar iş, ictimai fәaliyyәt, elmi araşdırmalar vә bәdii 
yaradıcılığı” bәzi insanlar üçün iman mәnbәlәri kimi sadalayır. [8] 
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Psixoloji dayanıqlıqda sosial mühitin rolu. Sosial mühit (makromühit vә mikromühit) 
fәrdin mövcudluğunun әsas mühiti olduğundan, şәxsiyyәtlәrarası qarşılıqlı münasibәtlәrdә 
psixoloji sabitlik prinsipial әhәmiyyәt kәsb edir. Şәxslәrarası qarşılıqlı әlaqә baxımından 
etibarlı vә özünü tәsdiqlәmә bacarığı ön plana çıxır. Etibar insanın öz fikir vә hisslәrini sosial 
cәhәtdәn mәqbul formada, yәni başqalarının lәyaqәtini alçaltmadan ifadә etmәk bacarığında 
tәzahür edir; hәrәkәtlәriniz üçün mәsuliyyәt götürmәyә hazır olmaq; problemin hәllinә 
konstruktiv yanaşmada vә s. Özünә güvәnәn insan nәyisә dәyişdirmәk üçün başqa bir şәxsә 
öz istәk vә ya xahişini bildirә bilәr, çaşqınlığa düşmәdәn bu barәdә birbaşa danışa, fikir 
ayrılığına vә ya etirazlara qulaq asa bilir. 

Psixoloji dayanıqlığa mistikanın tәsiri. Sehrli güclәrә inam insanı mәsuliyyәtdәn azad 
edir, qәrarlar qәbul edilmәdiyi üçün qәrar vermәdә mümkün sәhvdәn yaranan narahatlığı 
aradan qaldırır. Hәyati vacib qәrarlar tale tәrәfindәn әvvәlcәdәn müәyyәn edilir. Falçı, görәn, 
astroloq vasitәsilә taleyin sәsi eşidilir, ona tabe olmaq lazımdır. Sehrli güclәrә inam zәif 
inkişaf etmiş, parçalanmış dini fikirlәrdәn irәli gәlir, lakin dini hisslәri yaşamaq üçün açıq bir 
ehtiyac var. Dini hisslәrin, hәr hansı digәr hisslәr kimi, bir növ enerji mәnbәyi olmalıdır. Hәr 
hansı bir әnәnәvi etirafın dini tәcrübәsi bu hisslәr üçün enerji vermir. Onda az yenilik, az әsәb 
verici qeyri-müәyyәnlik, tәcrübәnin kәskinliyi azdır. Sehrliliyә inam da gözlәmә, möcüzә 
üçün ehtiraslı arzu ilә bağlıdır. Öz-özünә hipnozun tәsiri vә müxtәlif növ sehrbazların tәklifi 
ilә insan daha tez-tez kiçik vә ya böyük möcüzәlәr tapmağa başlayır. Dini oriyentasiya seçimi 
şәxsi xüsusiyyәtlәr, sosial mühit, mövcud hәyat şәraitinin xarakteri vә bir sıra digәr amillәrlә 
müәyyәn edilir. 

Q.Olport dini oriyentasiyanın iki formasını fәrqlәndirmәk zәrurәtindә tәkid edirdi: 
zahiri vә daxili. Xarici dini oriyentasiya ilә, bir çox insanlar üçün din mәrasimlәr, ailә 
rahatlığı, şәxsi rahatlıq üçün istifadә olunan bir vәrdiş vә ya ümumi bir ixtiradır. Bu növ 
dindarlıq insanda çoxlu sayda xurafatın olması ilә әlaqәlәndirilir.[6.44] Daxili dini 
oriyentasiya nә qorxu ilә mübarizә yolu, nә ünsiyyәt vә ya uyğunluq forması, nә dә istәklәri 
hәyata keçirmәk üçün bir vasitәdir. Ollport inanırdı ki, xarici deyil, daxili dini oriyentasiya 
insanın psixi sağlamlığının qorunmasına kömәk edir. Daxilәn dinә bağlı olan adamın 
insanlardan qorxusu az olur.  

Psixoloji dayanıqlığın şәxsin aktivliyindәn asılılığı. Fәrdin psixoloji sabitliyi aspektindә 
bütün fәaliyyәt növlәri üstünlük tәşkil edә bilәr: idrak, aktiv, kommunikativ. Hәr bir dominant 
şüurun müәyyәn bir istiqamәti kimi eyni vaxtda mövcuddur. Şüurun bu vә ya digәr 
istiqamәtinin mexanizmini izah edәn daha tanış bir anlayış müәyyәn bir münasibәtә hazırlıq, 
meyl, reaksiya, şәrh, davranış, fәaliyyәt kimi münasibәtdir [5.81]. 

Nәticә. Şәxsiyyәtin psixoloji dayanıqlığı şәxsiyyәtin inkişafında çox böyük rola 
malikdir. Psixoloji dayanıqlıq insanın iradi keyfiyyәtlәrindәn, dini tәsәvvürlәrindәn, ailә 
tәrbiyәsindәn, yaşadığı sosial mühitdәn asılıdır. 
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СУТЬ ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ СТАБИЛЬНОСТИ 
 

Абдуллаева Гульнар Вахид кызы, Касумова Айшен Орудж кызы 
Резюме 

 

В статье рассматривается психологическая сущность стабильности личности. 
Объясняется суть термина «стабильность». Анализируются представления о 
психологической стабильности и стабильности личности в психологической 
литературе. Рассматриваются идеи таких психологов, как Э. Эриксон, Г. Олпорт, Э. 
Фромм, по этому вопросу. Обсуждается роль волевой регуляции, религиозных влияний, 
мистических идей, семьи, социальной среды и деятельности в психологической 
стабильности. 

 
PSYCHOLOGICAL STABILITY OF PERSONALITY 

 

Abdullayeva Gulnar Vaxid,  Gasimova Ayshan Oruc 
Summary 

 

The article discusses the psychological essence of personality stability. The essence of 
the term stability is explained. The ideas about the psychological stability of personality in the 
psychological literature are analyzed. The ideas of psychologists such as E. Erikson, G. 
Allport, E. Fromm on the issue are addressed. The role of volitional regulation, religious 
influences, mystical ideas, family, social environment and activity in psychological stability is 
discussed. 
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Xülasә: Mәqalәdә onomastik vahidlәrin dil sistemindә yerinә yetirdiyi әsas funksiyalar 
müasir dilçilik yanaşmaları әsasında tәhlil olunur. Tәdqiqatda xüsusi adların yalnız 
nominativ vasitә kimi deyil, hәm dә semantik, kommunikativ, praqmatik, identifikasiyaedici, 
ekspressiv vә linqvokulturoloji funksiyalar daşıyan çoxşaxәli dil vahidlәri olduğu göstәrilir. 
Onomastik vahidlәrin insanın idrak fәaliyyәti, milli-mәdәni yaddaşı vә kollektiv tәcrübәsi ilә 
sıx bağlı olduğu әsaslandırılır. Mәqalәdә antroponim, toponim, etnonim, hidronim vә digәr 
onomastik kateqoriyaların müxtәlif diskurs mühitlәrindә yerinә yetirdiyi funksiyalar 
müqayisәli şәkildә araşdırılır. Xüsusi adların bәdii, publisistik vә elmi üslublarda fәrqli 
funksional yük daşıdığı, mәtnin semantik bütövlüyünün vә praqmatik tәsir gücünün 
formalaşmasında mühüm rol oynadığı qeyd edilir. Eyni zamanda onomastik vahidlәrin milli 
kimliyin, tarixi yaddaşın vә mәdәni irsin qorunmasında әhәmiyyәti vurğulanır. Tәdqiqat 
göstәrir ki, xüsusi adlar yalnız referensiya funksiyası ilә mәhdudlaşmır, hәm dә 
qiymәtlәndirmә, assosiativ әlaqәlәrin yaradılması, emosional-ekspressiv tәsir vә konseptual 
informasiyanın ötürülmәsi kimi funksiyaları yerinә yetirir. Mәqalәdә onomastik vahidlәrin 
koqnitiv vә diskursiv xüsusiyyәtlәri müasir onomalogiyanın nailiyyәtlәri kontekstindә şәrh 
olunur vә onların dilin leksik-semantik sistemindә xüsusi mövqeyә malik olduğu göstәrilir. 
Araşdırmanın nәticәlәri onomastikanın dilçilikdә yalnız advermә sahәsi deyil, hәm dә dil, 
mәdәniyyәt vә tәfәkkür әlaqәlәrini öyrәnәn mühüm istiqamәtlәrdәn biri olduğunu tәsdiq edir. 

 

Açar sözlәr: onomastik vahidlәr, xüsusi adlar, dil funksiyaları, linqvokulturologiya, 
koqnitiv yanaşma, diskurs  

Key words: onomastic units, proper names, language functions, linguoculturology, 
cognitive approach, discourse 

Ключевые слова: ономастические единицы, собственные имена, функции языка, 
лингвокультурология, когнитивный подход, дискурс. 

 

Onomastika adların öyrәnilmәsi ilә mәşğul olan elmi sahәdir vә dilin әn mühüm 
komponentlәrindәn biri olan adların, xüsusilә şәxsi adlar, coğrafi adlar vә digәr xüsusi adların 
sistemini tәdqiq edir. Onomastik vahidlәr isә xüsusi adlar vә bu adların daşıdığı semantik, 
sosial vә mәdәni yükü ifadә edәn dil vahidlәridir. Onomastik vahidlәrin funksionallığı hәm 
dilin strukturu, hәm dә onun cәmiyyәtlә әlaqәsi baxımından çox vacibdir.  

Onomastik vahidlәr dilin xüsusi adlar sistemini tәşkil edir. Bu vahidlәr, ümumiyyәtlә, 
aşağıdakı qruplara ayrılır:  Şәxsi adlar –şәxs adları, soyadlar, lәqәb vә tәxәllüslәr.
 Coğrafi adlar – ölkә, şәhәr, kәnd, dağ, çay vә digәr tәbii vә inzibati obyektlәrin adları. 
Ktematonimlәr –maddi vә mәnәvi mәdәniyyәtә aid obyektlәr, müәssisәlәr vә әşyalar. marka, 
şirkәt vә kommersiya obyektlәrinin adları. Bәdii әsәr adları,  әdәbiyyat, kino vә digәr sәnәt 
sahәlәrindә istifadә olunan xüsusi adlar. 

Hәr bir onomastik vahid dilin sosial vә kommunikativ funksiyalarını yerinә yetirәn 
mühüm bir komponentdir. “Onomastik vahidlәrin әn әsas funksiyalarından biri kommunikativ 
funksiya olub intensiv kommunikasiya zamanı şәxs vә ya obyektin konkret tanınmasını tәmin 
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edir” [1, s.54]. Mәsәlәn, şәxsi vә coğrafi adlar, dil istifadәçilәrinә konkret insanları vә yerlәri 
tanımağa imkan verir, eyni zamanda müәyyәn bir mәna yükünü özündә saxlayıb vә insanların 
gündәlik hәyatında tәsadüfi deyil, xüsusi olaraq istifadә edilir. 

Bir şәxsin adı, hәmin şәxsә bağlı olan sosial, mәdәni vә ailәvi konteksti dә ifadә edir. 
Coğrafi adlar isә, müәyyәn bir әraziyә aid spesifik mәdәniyyәti vә tarixi irsi әks etdirir. Bir 
sözlә, coğrafi mövqeyi deyil, hәm dә hәmin әrazinin sosial vә mәdәni xüsusiyyәtlәrini tәmsil 
edir. Mәsәlәn, “Bakı” adı sadәcә bir şәhәri deyil, hәmin şәhәrin tarixi, mәdәniyyәti vә sosial 
strukturlarını da ifadә edir. 

“Onomastik vahidlәr, dilin sosial funksiyalarını hәyata keçirmәkdә dә mühüm rol 
oynayır. Adlar, cәmiyyәtdә sosial әlaqәlәrin qurulmasında vacibdir. Xüsusilә şәxsi adlar, 
insanın sosial statusunu, mәnsubiyyәtini vә müәyyәn bir ailәnin vә ya nәslin üzvü olduğunu 
göstәrir” [ 2, s.98]. Azәrbaycan dilindә soyadların müәyyәn bir qәbilә vә ya tayfaya, mәdәni 
vә etnik mәnsubiyyәtә işarә etmәsi bunun bariz nümunәsidir. 

“Soyadların bir çoxu cәmiyyәtin tarixi, adәtlәri vә sosial strukturu ilә sıx әlaqәdәdir. 
Bәzi soyadlar müәyyәn bir nәsil vә ya tayfaya aid olmaqla yanaşı, hәmin şәxsin cәmiyyәt 
içindәki yerini dә tәmsil edir. Digәr tәrәfdәn, coğrafi adlar da bir әrazinin mәnsub olduğu 
dövlәtin vә ya xalqın kimliyini ifadә edir. Hәr bir coğrafi ad tarix vә mәdәniyyәtin dәrin 
izlәrini daşıyır” [3, s.30]. 

Onomastik vahidlәr dilin mәdәni funksiyasını hәyata keçirmәkdә dә mühüm rol 
oynayan xalqın mәdәniyyәtini, tarixini vә dәyәrlәrini әks etdirir. Mәsәlәn, Azәrbaycanın 
qәdim şәhәrlәrinin vә mәkanlarının adları bu yerlәrin tarixi vә mәdәni әhәmiyyәtini 
vurğulamaqla yanaşı, xalqın keçmişini vә mәdәni mirasını qorumağa kömәk edir. Şuşa, Quba, 
Gәncә, Gәdәbәy, Mәrәzә, Qobustan  kimi coğrafi adlar, yalnız hәmin yerlәrin adları deyil, 
hәm dә hәmin yerlәrin mәdәniyyәti, folkloru vә tarixinin bir hissәsidir. 

Dini, milli vә folklor tәsirlәrinin onomastik vahidlәrә yansıması da çox vacibdir. 
Mәsәlәn, Mәmmәd, Fatimә, Әli kimi adlar yalnız şәxsi adlar kimi deyil, hәm dә dini 
mәdәniyyәtin tәzahürüdür. Bu adlar bir xalqın dini inanc sistemini vә sosial әxlaqını da ifadә 
edir. Hәmçinin, adların dәyişmәsi vә ya yenilәnmәsi dә xalqın mәdәni dinamikasını göstәrir. 

Onomastik vahidlәrin psixoloji funksiyası da diqqәti cәlb edir. İnsan adları şәxsiyyәtin 
formalaşmasında vә onun psixoloji vәziyyәtindә mühüm rol oynayır. Bir çox adlar onu 
daşıyan şәxsә müәyyәn xüsusiyyәtlәr, uğur vә ya hәyat yolunun istiqamәtini müәyyәn etmәyә 
çalışır. Mәsәlәn, İlham, Nigar, Vüqar kimi adlar, hәm dә bu adları daşıyan şәxsin hәyatına 
uğurlar vә yaxşılıqlar gәtirәcәyinә inanılan mәnalarla әlaqәlәndirilir. Eyni zamanda, adlar 
insanın sosial psixologiyasına da tәsir edir. Mәsәlәn, müәyyәn bir adın şәrti olaraq cәmiyyәtin 
bir qisminә müsbәt vә ya mәnfi tәsir etmәsi, o adın insanların gözündәki imicini 
formalaşdırır. 

Xüsusi adlar dil sistemindә bir sıra mühüm funksiyalar yerinә yetirir. Onların әsas 
funksiyalarından biri nominativ funksiyadır. Bu funksiya әşyaların, şәxslәrin vә coğrafi 
obyektlәrin adlandırılmasını tәmin edir. Mәsәlәn, Elçin şәxs adını, Gәncә vә Tovuz isә 
yaşayış mәntәqәlәrini bildirәrәk obyektlәrin dil vasitәsilә tanınmasına şәrait yaradır. 

Xüsusi adların mühüm funksiyalarından biri dә ayırdedici funksiyadır. Bu funksiya eyni 
kateqoriyaya aid obyektlәrin bir-birindәn fәrqlәndirilmәsini tәmin edir. Mәsәlәn, Araz vә Kür 
adları hәr ikisi çay adı olsalar da, konkret olaraq iki fәrqli coğrafi obyekti  bildirirlәr. 

İdentifikasiya funksiyası xüsusi adların şәxsi vә ya coğrafi kimliyi 
müәyyәnlәşdirmәsindә özünü göstәrir. Bu funksiya vasitәsilә fәrdin vә ya mәkanın 
konkretliyi tәmin olunur [9, s.8]. Mәsәlәn, Sәid Rüstәmov adı müәyyәn bir şәxsiyyәti, 
Zәngilan rayonu isә konkret bir coğrafi mәkanı tanıdır. 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

118 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

Xüsusi adlar eyni zamanda mәnsubluq funksiyasını da yerinә yetirir. Bu funksiya şәxsin 
vә ya obyektin müәyyәn bir yerә, tayfaya vә ya etnik qrupa aid olduğunu göstәrir. Qazaxlı, 
Gәdәbәyli, lәzgi, talış, tata, avar kimi adlandırmalar mәkan vә etnik mәnsubiyyәti ifadә edәn 
onomastik vahidlәrdir. 

Tarixi-mәdәni funksiya xüsusi adların kollektiv yaddaşı vә tarixi tәcrübәni әks etdirmәsi 
ilә bağlıdır. Bu cür adlar xalqın tarixi keçmişini, mәdәni dәyәrlәrini vә milli kimliyini 
simvollaşdırır. Mәsәlәn, Babәk adı milli qәhrәman obrazı ilә assosiasiya olunur, Xocalı isә 
soyqırımı faciәsinin tarixi yaddaşdakı simvoluna çevrilmişdir. 

Xüsusi adların emosional vә estetik funksiyası әsasәn antroponimlәrdә müşahidә olunur. 
Bu funksiya adın emosional çalarlar vә estetik tәsir yaratması ilә xarakterizә olunur. Şirin, 
Gözәl, Aybәniz kimi adlar müsbәt emosional qiymәtlәndirmә vә bәdii tәsir gücü ilә seçilir. 

Nәhayәt, “simvolik funksiya xüsusi adların mifoloji, ideoloji vә milli simvol dәyәri 
daşıması ilә bağlıdır. Bu cür adlar yalnız konkret obyekti deyil, hәm dә geniş mәdәni vә 
ideoloji mәna yükünü ifadә edir” [6, s.110]. Koroğlu, Qurd dәrәsi, Bozqurd, Hәcәr, Qaçaq 
Nәbi kimi adlar milli-mifoloji düşüncәnin vә kollektiv şüurun simvolik göstәricilәridir. Dildә 
funksionallığı formalaşdıran müxtәlif sәviyyәlәr mövcuddur vә bu sәviyyәlәrdәn biri dә 
mәdәni-mәişәt sәviyyәsidir. Bu sәviyyә dilin yalnız kommunikativ vasitә kimi deyil, hәm dә 
sosial münasibәtlәrin, milli-mәdәni dәyәrlәrin vә gündәlik hәyatın ifadәçisi kimi çıxış 
etmәsini tәmin edir. Mәhz bu kontekstdә onomastik vahidlәr xüsusilә adlar, soyadlar vә 
tәxәllüslәr  dilin funksional sistemindә mühüm yer tutur. Adlar insanlar arasında ünsiyyәt 
prosesindә ilk növbәdә identifikasiya vә çağırış funksiyasını yerinә yetirir. Hәr bir şәxs adı 
konkret fәrdi digәr insanlardan fәrqlәndirmәyә xidmәt etmәklә yanaşı, ünsiyyәtin 
operativliyini vә dәqiqliyini tәmin edir. Bununla yanaşı, adlar yalnız nominativ xarakter 
daşımır, eyni zamanda müәyyәn emosional-ekspressiv çalarlar da kәsb edә bilir. Mәsәlәn, 
eyni adın müxtәlif formalarının, qısaldılmış, әzizlәmә, rәsmi variantlar vә s. işlәdilmәsi 
ünsiyyәt iştirakçıları arasındakı sosial mәsafәni, yaxınlıq dәrәcәsini vә münasibәtlәrin 
xarakterini әks etdirir. Mәdәni-mәişәt sәviyyәsindә advermә әnәnәlәri xüsusi әhәmiyyәt 
daşıyır. Adlar çox vaxt xalqın tarixi yaddaşını, dini inanclarını, estetik zövqünü vә ideoloji 
dәyәrlәrini özündә әks etdirir. Bu baxımdan adlar yalnız dil vahidi deyil, hәm dә 
linqvokulturoloji fenomen kimi çıxış edir. Mәsәlәn, müәyyәn dövrlәrdә qәhrәmanlıq, dini 
şәxsiyyәtlәr vә ya tarixi fiqurlarla bağlı adların geniş yayılması cәmiyyәtin dәyәr sistemini 
әks etdirir. 

Soyadlar isә fәrdi identifikasiyadan daha geniş funksional yük daşıyaraq şәxsin ailә 
mәnsubiyyәtini, nәsil bağlılığını vә sosial köklәrini ifadә edir. “Azәrbaycan dilindә soyadların 
formalaşması tarixәn müxtәlif modellәr әsasında baş vermişdir vә bu modellәr hәm milli, hәm 
dә tarixi-siyasi tәsirlәrlә bağlıdır. Soyadlar vasitәsilә insanın hansı nәsildәn olduğu, bәzәn isә 
onun coğrafi vә sosial mәnşәyi haqqında da mәlumat әldә etmәk mümkündür. Bu xüsusiyyәt 
soyadları yalnız dil vahidi deyil, hәm dә sosial marker kimi sәciyyәlәndirir” [5 , s.80]. 

Tәxәllüslәr isә әsasәn yaradıcı vә ictimai fәaliyyәt sahәsindә fәrdin özünüifadә vasitәsi 
kimi meydana çıxır. Yazıçılar, şairlәr, sәnәt adamları vә digәr ictimai fiqurlar tәxәllüs 
vasitәsilә ya öz ideoloji mövqelәrini, ya da estetik baxışlarını ifadә edirlәr. Tәxәllüslәr çox 
zaman simvolik mәna daşıyır vә müәllifin daxili dünyasını, yaradıcılıq istiqamәtini vә ya 
ictimai mövqeyini әks etdirir. Bu baxımdan tәxәllüs hәm dә yaradıcı identiklik göstәricisi 
kimi çıxış edir.  

“Adlar, soyadlar vә tәxәllüslәr mәdәni-mәişәt sәviyyәsindә dilin funksionallığını tәmin 
edәn әsas vasitәlәrdәn biridir. Onlar yalnız ünsiyyәtin texniki tәrәfini deyil, hәm dә sosial 
münasibәtlәri, mәdәni kodları vә fәrdi-ictimai identikliklәri ifadә edәrәk dilin çoxqatlı 
funksional strukturunu formalaşdırır” [4, s.120]. 
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Rәsmi vә hüquqi sәviyyә: Şәxsiyyәt sәnәdlәrindә, xәritәlәrdә, qanunvericilikdә 
formallaşdırılmış adlandırma sistemi kimi çıxış edir. Әdәbi-bәdii sәviyyә: Tәxәllüslәr vә 
obraz adları bәdii әdәbiyyatda tipiklәşdirmә funksiyası daşıyır. Mәsәlәn,  Dәdә Qorqud, 
Molla Nәsrәddin, Koroğlu. İdeoloji-siyasi sәviyyәdә: Onomastik adlar siyasi vә ideoloji 
mәnalar daşıyır. Mәs.: Zәfәr yolu, Şәhidlәr xiyabanı, Ulu Öndәr  vә s. Onomastik vahidlәrin 
yardımçı funksional xüsusiyyәtlәrinә isә bunlar aiddir: linqvistik sabitlik. Uzun illәr 
dәyişmәdәn işlәnәn adlar (Bakı, Araz, Qarabağ, Mәhәmmәd, Xankәndi, Xәzәr, Kür, Banu vә 
s.); kontekstual dәyәrlәnmә – eyni onomastik vahid fәrqli mәtndә müxtәlif mәna kәsb edә 
bilәr. Multifunksionallıq – Eyni ad hәm şәxs, hәm dә yer adı ola bilәr (mәs: Şahin – insan adı 
vә quş adı); sinfonik yüklәnmә. Multifunksionallıq onomastik vahidlәrin әn sәciyyәvi 
xüsusiyyәtlәrindәn biridir. Bu anlayış xüsusi adların yalnız bir semantik sahә ilә 
mәhdudlaşmadığını, müxtәlif kontekstlәrdә fәrqli funksiyalar yerinә yetirә bildiyini göstәrir. 
Azәrbaycan dilindә eyni leksik vahid hәm antroponim (şәxs adı), hәm toponim (yer adı), hәm 
dә apelyativ (ümumi isim) kimi çıxış edә bilir. Bu isә dilin semantik elastikliyini vә söz 
yaradıcılığı potensialını artırır. Mәsәlәn, Şahin sözü ilkin olaraq quş adı (apelyativ) kimi 
mövcuddur. Lakin bu söz sonradan şәxs adı kimi geniş yayılmış, eyni zamanda bәzi hallarda 
toponim kimi dә işlәnmişdir. Belәliklә, Şahin vahidi üç müxtәlif funksiyada çıxış edir: quş 
adı (ümumi isim),  kişi adı (antroponim),  müәyyәn mәkan adı (toponim).  

Eyni hal digәr nümunәlәrdә dә müşahidә olunur: Araz – çay adı (hidronim), kişi adı 
(antroponim);  Turan – tarixi-coğrafi mәkan adı, kişi vә qadın adı; Ceyran – heyvan adı vә 
qadın adı; Göyçay – yer adı, lakin “göy çay” komponentlәri ümumi leksik vahidlәrdir;  Elbrus 
– dağ adı vә şәxs adı kimi işlәnә bilir. Bu tip nümunәlәr göstәrir ki, onomastik vahidlәr 
kateqoriyalararası keçid imkanına malikdir vә bu da onların funksional diapazonunu 
genişlәndirir.Onomastik vahidlәrin multifunksionallığı ilә sıx bağlı olan digәr mühüm 
xüsusiyyәt semantik çoxqatlılıqdır. Bu zaman eyni ad yalnız bir obyektә işarә etmir, hәm dә 
müxtәlif mәdәni, emosional vә assosiativ mәnalar daşıyır. Mәsәlәn: Babәk adı yalnız tarixi 
şәxsiyyәtin adı deyil, eyni zamanda qәhrәmanlıq, azadlıq vә mübarizә simvolu kimi qәbul 
edilir;  Leyla adı sadәcә qadın adı olmaqla kifayәtlәnmir, klassik әdәbiyyatda mәhәbbәt vә 
sәdaqәt konseptini ifadә edir (Leyli vә Mәcnun kontekstindә);  Qarabağ toponimi yalnız 
coğrafi mәkan deyil, hәm dә tarixi yaddaş, vәtәnpәrvәrlik vә milli identiklik mәnalarını ehtiva 
edir;  Xәzәr adı dәniz adı olmaqla yanaşı, hәm dә genişlik, dәrinlik vә bәzәn romantik 
obrazlarla assosiasiya olunur. Bu nümunәlәrdә görünür ki, onomastik vahidlәr bir növ 
“semantik rezonans” yaradır, yәni onların hәr biri yalnız birbaşa nominativ funksiyanı deyil, 
hәm dә kollektiv yaddaşda formalaşmış әlavә mәnaları aktivlәşdirir. “Onomastik vahidlәrin 
multifunksionallığı vә sinfonik yüklәnmәsi onların yalnız adlandırma vasitәsi olmadığını, hәm 
dә çoxqatlı semantik vә funksional struktur daşıyıcısı olduğunu göstәrir” [7, s.77]. Bu 
xüsusiyyәtlәr Azәrbaycan dilindә söz yaradıcılığının inkişafına, semantik dinamikanın 
genişlәnmәsinә vә dilin mәdәni potensialının güclәnmәsinә mühüm tәsir göstәrir. Tarixi 
şәxsiyyәtlәrin adları ideoloji mәna daşıya bilәr (Nәsimi – azad fikir simvolu). Onomastik 
vahidlәrin müәyyәn semantik yükü mövcud olur. Bu semantik yük motivasiya әsaslı olur vә 
ad verilәrkәn adlandırılan obyektin fiziki, coğrafi, tarixi vә sosial xüsusiyyәtlәri nәzәrә alınır. 
Mәsәlәn,  Qazaxlı (Qazaxdan olan), Sarıkәnd (torpağı sarı olan kәnd), Dağlı (dağdan gәlәn) 
vә s. 

Onomastik vahidlәrin simvolik funksiyaları dedikdә isә o nәzәrdә tutulur ki,  – adın 
tәkcә leksik mәnası deyil, kultural vә emosional mәnası da olur. Mәsәlәn: Zәfәr (qәlәbә 
rәmzi), Qәlәbә parkı, Ana Vәtәn, Şәhidlәr xiyabanı vә s. 

Onomastik vahidlәr, yalnız sadә adlar deyil, dilin vә xalqın tarixi, mәdәniyyәti, 
psixologiyası, dünyagörüşü vә emosional yaddaşını daşıyan dil vahidlәridir. Onların dilin 
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nominativ, identifikasiya, emosional vә ideoloji sahәlәrindә aktivdir şәkildә funksionallaşır,  
dilin söz yaradıcılığı, bәdii ifadә vә mәdәni tәmsil imkanlarını genişlәndirir, hәm şifahi, hәm 
dә yazılı әdәbi dildә tez-tez vә mәqsәdli şәkildә istifadә olunur. Onomastik vahidlәr dilin әn 
vacib komponentlәrindәn biri olmaqla yanaşı, çoxşaxәli funksiyalar yerinә yetirir. Onlar 
yalnız dilin strukturunu vә mәna quruluşunu tәmsil etmir, eyni zamanda sosial, mәdәni, 
psixoloji vә kommunikativ sahәlәrdә dә әhәmiyyәtli rol oynayır. “Xüsusi adlar bir xalqın 
kimliyini, tarixini, mәdәniyyәtini vә sosial quruluşunu ifadә edir. Onomastika, bu vahidlәrin 
dildәki funksionallığını araşdırmaqla, hәm dә bir toplumun düşüncә tәrzini, hәyat fәlsәfәsini 
vә sosial hәyatını daha yaxşı anlamağa kömәk edir” [8, s.5]. 

Onomastik vahidlәr dildә adlandırma vә fәrqlәndirmә funksiyasını hәyata keçirәn әsas 
leksik vahidlәrdәn biridir. Onlar kommunikasiya prosesindә şәxs, mәkan, obyekt vә 
hadisәlәrin dәqiq tanıdılmasına xidmәt edir. Onomastik vahidlәr yalnız nominativ xarakter 
daşımır, hәm dә milli-mәdәni informasiya vә tarixi yaddaşı özündә qoruyur. Nitqdә bu 
vahidlәrin işlәnmәsi ünsiyyәtin konkretliyini, informativliyini vә ekspressivliyini artırır. Buna 
görә dә onomastik vahidlәrin funksionallığının araşdırılması dilin sosial, tarixi vә üslubi 
imkanlarının öyrәnilmәsi baxımından mühüm әhәmiyyәt daşıyır. 

Aparılmış tәdqiqat göstәrir ki, onomastik vahidlәr dilin leksik sistemindә yalnız 
nominativ funksiyanı yerinә yetirәn xüsusi adlar deyil, hәm dә mürәkkәb semantik, praqmatik 
vә linqvokulturoloji xüsusiyyәtlәrә malik dil vahidlәridir. Onlar cәmiyyәtin tarixi inkişafını, 
milli-mәdәni yaddaşını, etnik kimliyini vә dünyagörüşünü әks etdirәn mühüm informasiya 
daşıyıcıları kimi çıxış edir. Araşdırma nәticәsindә müәyyәn edilmişdir ki, onomastik vahidlәr 
identifikasiya, fәrqlәndirmә, kommunikativ, ekspressiv, estetik, simvolik vә mәdәni 
funksiyaları qarşılıqlı şәkildә hәyata keçirәrәk nitqin mәzmununu zәnginlәşdirir vә diskursun 
formalaşmasında mühüm rol oynayır. Eyni zamanda, bu vahidlәr bәdii, publisistik vә elmi 
üslublarda müxtәlif funksional çalarlar qazanaraq mәtnin informativliyini vә tәsir gücünü 
artırır. Onomastik vahidlәrin funksional xüsusiyyәtlәrinin öyrәnilmәsi dilin dinamik inkişaf 
qanunauyğunluqlarını, söz yaradıcılığı proseslәrini vә dil–mәdәniyyәt әlaqәlәrini daha 
dәrindәn anlamağa imkan verir. Bu baxımdan, onomastik vahidlәrin funksional aspektdәn 
tәdqiqi müasir dilçiliyin aktual istiqamәtlәrindәn biri olmaqla yanaşı, gәlәcәk onomastik, 
koqnitiv vә linqvokulturoloji araşdırmalar üçün dә mühüm elmi baza yaradır. 
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THE FUNCTIONS OF ONOMASTIC UNITS WITHIN THE LANGUAGE SYSTEM 
 

Abbasbeyli Valide SHaraf 
Summary 

 
This article examines the principal functions of onomastic units within the language 

system from the perspective of contemporary linguistic theories. It argues that proper names 
should not be regarded merely as nominative elements but as multifunctional linguistic units 
performing semantic, communicative, pragmatic, identificational, expressive, and 
linguocultural functions. The study demonstrates that onomastic units are closely connected 
with human cognition, collective memory, and national cultural identity. The functional 
characteristics of anthroponyms, toponyms, ethnonyms, hydronyms, and other categories of 
proper names are analyzed comparatively across different types of discourse. Particular 
attention is paid to the role of proper names in literary, journalistic, and scientific texts, where 
they contribute to semantic coherence, textual organization, and pragmatic impact. The article 
also emphasizes the importance of onomastic units in preserving historical memory, cultural 
heritage, and national identity. The findings indicate that proper names extend beyond simple 
reference by expressing evaluation, creating associative links, conveying emotional and 
stylistic meanings, and transmitting conceptual information. Their cognitive and discourse-
related features are interpreted within the framework of modern onomastic studies, revealing 
their significant place in the lexical-semantic system of language. The research concludes that 
onomastic units represent not only an essential component of naming practices but also an 
important linguistic phenomenon reflecting the interaction between language, culture, 
cognition, and communication. Therefore, the functional analysis of proper names contributes 
to a deeper understanding of contemporary linguistic and onomastic research. 

 
ФУНКЦИИ ОНОМАСТИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ В СИСТЕМЕ ЯЗЫКА 

 

Аббасбейли  Валида Шарафовна 
Резюме 

 

В статье рассматриваются основные функции ономастических единиц в системе 
языка с позиций современной лингвистики. Исследование показывает, что собственные 
имена представляют собой не только номинативные средства, но и 
многофункциональные языковые единицы, выполняющие семантическую, 
коммуникативную, прагматическую, идентификационную, экспрессивную и 
лингвокультурологическую функции. Обосновывается тесная связь ономастических 
единиц с когнитивной деятельностью человека, коллективной памятью и национально-
культурным опытом. В статье сопоставительно анализируются функциональные 
особенности антропонимов, топонимов, этнонимов, гидронимов и других разрядов 
собственных имен в различных типах дискурса. Особое внимание уделяется 
функционированию собственных имен в художественном, публицистическом и 
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научном стилях речи, где они обеспечивают смысловую целостность текста, усиливают 
его прагматическое воздействие и участвуют в формировании авторской интенции. 
Подчеркивается роль ономастических единиц в сохранении исторической памяти, 
культурного наследия и национальной идентичности. Результаты исследования 
свидетельствуют о том, что собственные имена выполняют не только референтную 
функцию, но и служат средством оценки, формирования ассоциативных связей, 
передачи эмоционально-экспрессивной окраски и концептуальной информации. 
Когнитивные и дискурсивные свойства ономастических единиц рассматриваются в 
контексте современных достижений ономастики. Сделан вывод о том, что 
функциональное изучение собственных имен способствует более глубокому 
пониманию взаимосвязи языка, культуры, мышления и коммуникации. 
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Annotasiya:This article explores the theoretical underpinnings and significant advancements of 
the Copenhagen and American structuralist traditions, highlighting their unique perspectives on 
linguistic structure, formal analysis, and methodology for description. Hjelmslev’s glossematics aimed 
to create a systematic and abstract theory of language by differentiating between expression and 
content and by focusing on the formal relationships that underlie linguistic structures. Conversely, 
American structuralism adopted a strongly empirical and distributional method for analyzing 
language.  

 

Key words: Structural linguistics, Copenhagen School, American descriptivisim, glossematics 
Ключевые слова: Структурная лингвистика, Копенгагенская школа, американская 

описательная лингвистика, глоссаматика 
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Introduction 
The term structuralism, which has been used since antiquity, emerged in linguistics in the early 

20th century [1]. The Oxford Dictionary defines structuralism in literature, language and social 
science as "(In literature, langugae and social science) a theory that considers any text as a structure 
whose various parts have have only one meaning when they are considered in realtion to each-other" 
kimi tәyin edir [15]. 

F. de Saussure's Course in General Linguistics, published after his death in 1916, emphasized 
the study of language as a dynamic system of interconnected units [13]. 

Copenhagen (Glossematica) School of Structural Linguistics 
The Copenhagen (Glossematica) School of Structural Linguistics, although not as well known 

as the Prague School, was an important school of structuralism and influenced subsequent semiotic 
developments. Glossematica is a theory that analyzes language by dividing it into its smallest 
meaningful units, that is, glossemas, and focuses on the structure and relationships within language. 
The work of linguists such as O. Jespersen, Viggo Brondal, and L. Yelmslev is associated with the 
Copenhagen School. L. Yelmslev officially founded the Copenhagen Linguistic Society in 1931 and, 
together with V. Brondal, was a co-founder of its leading journal. The prominent linguist of the 
Copenhagen School developed a formal theory that described language as a system of interconnected 
signs. The main principles of the Copenhagen School can be considered the following: 

Language is not just a collection of words or sounds, but a complex system built on systematic 
and structured relationships between meaning and means of expression. 

Language consists of content and expression, which are related to each other through a system 
of rules. For example, the content of the word cats includes several cats, and the expression includes 
the letters and sounds in the word. Every language is divided into two parallel planes: the content 
plane (meaning/ideas) and the expression plane (sounds/symbols). 

In language, form and substance are distinguished from each other. For example: The 
grammatical structure of the sentence Cats are playeful (Subject+Verb+Complement) is its form, and 
the sounds and words are its substance. In short, language is strictly a form, not a physical or 
psychological substance (e.g., actual sound waves or raw concepts). 

Sequence and System: Language operates simultaneously through horizontal chains (sequence 
or syntax/linear order) and vertical choices (systems or paradigms). That is, words are connected in a 
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certain sequence (horizontal-syntagmatic relations) and we choose from among the words that we can 
use in that position (vertical-paradigmatic relations). For example, The boy reads a book. 

This linear relation is called a syntagmatic relation. If we change the position of the words, the 
sentence loses its meaning. So, syntax studies the sequential relationship of language units. In 
paradigmatic relations, there are alternative options. For example, in the sentence The boy reads a 
book, instead of the definite article the, we can put this, that, a, etc. Similarly, instead of reads, we can 
use the words opens calls studies writes, etc. That is, the speaker chooses from among the various 
elements existing in the language system. 

Commutation- If any change in the expression plan also causes a change in the content plan, 
this mutual correspondence structure is considered the basis for determining the linguistic unit. For 
example, pin-bin. Here, by changing one sound in the expression, a change also occurs in the content 
plan: pin-bin 

Immanent approach—This approach involves determining the essence of the language on the 
basis of its own internal relations and structural connections. According to this approach, the main 
object of study of linguistics is the structure of the language itself. When explaining the language, the 
internal relations that determine how it is organized should be taken as a basis. For this reason, when 
explaining the structure of the language, history, society, psychology and other external factors are not 
considered as the determining elements of the primary analysis. For example, the analysis of the forms 
book, books, book’s, books’ allows us to reveal the internal morphological relations between the root 
and suffixes and the grammatical functions of the suffixes, rather than the external factors that 
determine their formation. Here, the addition of the suffix -s to the form book caused a change in its 
expression plan. As a result, a grammatical change occurs in the content plan (singular-plural, 
nominative-possessive case) 

The preference for the language system over speech is given to the study of the abstract and 
systematic La Langue-language system, which is based on the examples of concrete use in the 
language, rather than speech (parole) expressing concrete examples of use in the language. For 
example: Although concrete expressions such as The boy reads a book, The girl reads a book are 
realized in parole, the syntactic model Subject+Verb+Object can be generalized at the Langue level. 
At the same time, although the comparisons book-books boy-boys girl-girls act as different examples 
when used in the language, behind them lies the abstract structural rule of the plural formation system 
of the quantitative category of nouns in English. Thus, the attention of the Copenhagen school of 
linguistics is focused on the internal and structural regularities of the language system that makes these 
acts possible, rather than on individual speech acts. 

The most comprehensive theoretical explanation of the paradigmatic organization of language 
as a factor that determines and classifies the formation of syntagmatic configurations was presented by 
Louis Helmslev in his Prolegomena to a theory of Language [8]. 

Thus, the Copenhagen school of linguistics was a supporter of the construction of a formal and 
theoretical system. Its main goal was to create a universal and formal theory of language, and therefore 
it considered language as a set of interconnected formal systems. In all analyses, the deductive and 
formal method was often used, and linguistics was separated from psychology. 

American descriptivism 
This trend, supported by Leonard Bloomfield and later developed by other scholars, which is 

found in the linguistic literature under names such as American structuralism and American 
descriptive linguistics, dominated American linguistics from the 1930s to the 1950s [12, p,xii, 3 p. 
419]. After L. Bloomfield, a number of prominent American linguists played an important role in the 
development and enrichment of this theory. Among them are Edward Sappir, Zelling Harris, George 
Trager, Bernard Bloch, Martin Joos, Charles Hockett and others [12]. Post Bloomfieldian 
Structuralism dominated the American linguistic scene from the 1930s to the 1950s. [12, p,xii, 3 p. 
419]. This school of linguistics, which was very empirical and behaviorist, stayed away from 
rationalism and focused on observing corpora to classify language elements, and made intensive use of 
Immediate Constituent (IC) Analysis to break down sentences into layers. This is why this school of 
linguistics is often called American structuralism [3, 14]. L.Bloomfield's approach had a significant 
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impact on the formation of the structuralist direction in American linguistics and was later developed 
by his followers [6, p.6]. L.Bloomfield was initially influenced by Wilhelm Wundt's theory and 
psychological view of Völkerpsychologie, and later changed his approach to language under the 
influence of behaviorism [10, p.254,258]. Although L. Bloomfield was influenced by the ideas of F. 
de Saussure, his theoretical approaches did not fully coincide with F. de Saussure's ideas. In later 
periods, Bloomfield's structuralism gradually weakened and lost its dominance with the rise of 
generative grammar. 

These linguists made important contributions to the development of the theoretical and 
methodological foundations of American structuralism. American structuralists after L. Bloomfield 
were more critical and skeptical of the research conducted within the framework of structural 
linguistics in Europe. The positivist, empiricist, and behavioral worldview of American linguists, as 
well as the special attention paid to the study of indigenous languages of the Americas and field 
research, led to a deepening of theoretical and methodological disagreements between the American 
and European linguistic traditions. Many American linguists considered European linguistic theories 
to be “mystical” [12, p.53] and emphasized their insufficient terminological precision and lack of 
terminological precision [7]. The Prague Circle terminology, however, has two dangers: First, it gives 
the impression that there are two objects of possible investigation, the Sprechakt (speech) and the 
Sprachgebilde (language structure), whereas the latter is merely the scientific arrangement of the 
former. [7, p.345]. 

At the same time, representatives of the European structural school criticized representatives of 
the American structural school for their indifference to issues of meaning and functionality.[9] Some 
American linguists went too far by developing theories disconnected form reality. Z. Harris, for 
example, focused only the distribution of words and ignored their meaning.This mechanical approach 
fails to consider important expressive and stylistic differences that are essential for human 
communication [9, p.80]. Nevertheless, the main principles of both the European and American 
structuralist schools remained the same [11]. American structuralists are genuinely structuralists 
because they believed linguistic units are defined by their relationships with other units not 
independently.Phonemes and morphemes are identified through their contacts within a language. This 
approach was a major achievement of structuralism, especially in phonology [11, p.146]. It can be said 
that American structuralists viewed these principles not from a theoretical and philosophical European 
point of view, but from a methodological and operational point of view. 

The descriptivist approach focused strongly on recommendations and the methods used to 
describe languages. Its lasting influence was shifting attention from languages themselves to the tools 
to analyze them [3, p.419-437]. 

In contrast to the historical-comparative study of languages, L. Bloomfield emphasized the 
importance of the descriptive-linguistic approach and noted the importance of staying away from 
philosophical-psychological prejudices in the study of language [4, p.19]. L. Bloomfield clearly spoke 
about 3 traditions of language study as historical comparative, philosophical-descriptive, and practical-
descriptive description [4, p.xiii] The concept of autonomy (autonomy) was also explained in different 
ways: while in the structuralist approach the determination of language categories within the language 
itself was emphasized, especially starting from L. Bloomfield, the idea of syntax being independent of 
semantics, that is, autonomous, developed, and this approach was further systematized in 
transformational-generative grammar with the principle of “autonomy of syntax”. [2, p.117-148] In 
general, there were insoluble discrepancies between the psychological and positivist direction of the 
Bloomfield school and the semiotic direction of the structuralists. Noam Chomsky’s criticism of 
behaviorism, particularly as manifested in Skinner’s Verbal Behavior (1957), can also be seen as a 
broader theoretical objection to the explanation of language and higher mental processes in general 
based solely on behavioral principles. Thus, Chomsky’s opposition to behaviorism, particularly as 
manifested in Skinner’s Verbal Behavior (1957), challenged the behaviorist approach to the 
explanation verbal behavior.[4; 5, p.26-28]. 

Thus, American descriptivism was concerned with the empirical description and structuring of 
languages and used more inductive and empirical methods in describing language. Within the 
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framework of this theory, the structure of concrete languages was described as objectively as possible. 
Proponents of the theory accepted language as a system of observable units and their distribution. 
Distributive analysis, especially the description of phonemes and morphemes, was one of the main 
working principles of this linguistic school. Behavioral theory was especially clearly manifested in the 
works of L. Bloomfield. 

Conclusion 
Overall, although there are notable divergences, both traditions played a vital role in the 

evolution of structural linguistics by perceiving language as an organized system where elements can 
be scrutinized through systematic relationships. Their differing methodologies also laid crucial 
groundwork for later advancements in formal, functional, and generative linguistic theories. This 
perspective reinforced the methodological foundations of linguistic fieldwork and descriptive analysis, 
while its dismissal of mentalistic interpretations set it apart from more formal and rationalist theories 
of language. Despite these distinctions, both traditions shared a core structuralist belief: language is an 
organized system where linguistic elements derive their characteristics through relationships within 
that framework. Therefore, the two traditions should not be seen merely as opposing forms of 
structuralism. Developments in formal linguistics, generative grammar, and other approaches to 
linguistic structure were subsequently impacted by their theoretical and methodological legacies. 
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DİLÇİLİKDӘ FORMALİZM VӘ DESCRIPTİVİZM: 
KOPENHAGEN VӘ AMERİKA STRUKTURALİST ӘNӘNӘLӘRİ 

 

Abdurahmanova Röya Qәzәnfәr qızı 
Xülasә 

 

Mәqalәdә Kopenhagen vә Amerika strukturalist әnәnәlәrinin nәzәri әsasları vә әhәmiyyәtli 
irәlilәyişlәri araşdırılır, onların dil strukturu, formal tәhlili vә tәsvir metodologiyası ilә bağlı unikal 
perspektivlәr vurğulanır. L.Yelmslevin qlossematikası ifadә vә mәzmun arasında fәrq qoymaqla vә dil 
strukturlarının әsasını tәşkil edәn formal әlaqәlәrә diqqәt yetirmәklә dilin sistemli vә mücәrrәd 
nәzәriyyәsini yaratmağı hәdәflәyirdi. Әksinә, Amerika strukturalizmi dilin tәhlili üçün güclü empirik 
vә paylama metodunu qәbul edirdi.  

 
ФОРМАЛИЗМ И ДЕСКРИПТИВИЗМ В ЛИНГВИСТИКЕ: 

КОПЕНГАГЕНСКАЯ И АМЕРИКАНСКАЯ СТРУКТУРАЛИСТИЧЕСКИЕ ТРАДИЦИИ 
 

Абдурахманова Роя Газанфар 
Резюме 

 

В данной статье рассматриваются теоретические основы и значительные достижения 
копенгагенской и американской структуралистских традиций, подчеркиваются их уникальные 
взгляды на лингвистическую структуру, формальный анализ и методологию описания. 
Глоссематика Хьельмслева стремилась создать систематическую и абстрактную теорию языка, 
разграничивая выражение и содержание и фокусируясь на формальных отношениях, лежащих в 
основе лингвистических структур. Напротив, американский структурализм принял строго 
эмпирический и дистрибутивный метод анализа языка.  
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Xülasә: Mәqalәdә Tofiq Hacıyevin әsәrlәrindә Azәrbaycan әdәbi dilinin inkişaf  
xüsusiyyәtlәri araşdırılmışdır. Qeyd olunduğu kimi Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixi dә 
ümumәn Azәrbaycan mәdәniyyәti tarixinin üzvi bir hissәsi kimi, Azәrbaycan xalqının әsrlәrin 
mübarizәsindәn uğurla qoruyub saxladığı ümummәdәni hadisәlәr tarixi hesab edilir. Bu 
nәzәrә alınaraq әdәbi dillә milli dil anlayışları müxtәlif prizmadan yanaşılaraq tәhlil 
olunmuşdur. Aydınlaşdırılır ki, әdәbi dildәn, mәhәlli dialektdәn fәrqli olaraq, milli dil hәr bir 
xalqın tarixindә millәtin yaranması dövrü ilә bağlanır. Alimin gәldiyi qәnaәtә görә, 
Azәrbaycan әrazisindә etnik proseslәrlә yanaşı dil tәşәkkülü prosesi dә başlayır vә türkdilli 
tayfaların birlәşmәsi nәticәsindә ümumi ünsiyyәt vasitәsinә ehtiyac yaradır. Nәticә olaraq, 
ictimai-siyasi vә mәdәni şәraitlә yanaşı tarixi-siyasi vәziyyәt dә Azәrbaycan - türk dilini 
ümumi ünsiyyәt vasitәsi kimi nә çıxır. 
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Әdәbi dilin tarixi xalqın mәdәniyyәtinin tarixinin bir hissәsi hesab olunur vә demәli, 
xalqın öz tarixi ilә üst-üstә düşür. Bu mәnada Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixi dә ümumәn 
Azәrbaycan mәdәniyyәti tarixinin üzvi bir hissәsi kimi, Azәrbaycan xalqının әsrlәrin 
mübarizәsindәn uğurla qoruyub saxladığı ümummәdәni hadisәlәr tarixi hesab edilir [3, s.5]. 

Doğrudur, bu mәsәlәyә münasibәt heç dә birmәnalı deyil. Artıq qeyd etdiyimiz kimi, 
bәzi dilçilәr әdәbi dili milli dillә eynilәşdirir vә bu mәsәlәyә eyni prizmadan yanaşırlar. Bu 
barәdә danışarkәn A.Axundov yazır: “Әdәbi dil problemi, eyni zamanda әdәbi dil mәsәlәsi ilә 
möhkәm surәtdә bağlıdır” [1, s.112]. 

Lakin daha sonra alim bu anlayışları fәrqlәndirәrәk bu qәnaәtә gәlir ki, әdәbi dildәn, 
mәhәlli dialektdәn fәrqli olaraq, milli dil dilin yaşama formalarından deyil. O, tarixi 
kateqoriya olub, hәr bir xalqın tarixindә millәtin yaranması dövrü ilә bağlanır. Belәliklә, milli 
dil, әslindә sinxronik aspektdә deyil, diaxronik yöndә oppozisiya tәşkil edib qәbilә, tayfa vә 
xalq dillәrinә qarşı qoyulur ” [1, s.112]. 

Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixindәn danışarkәn A.Axundov dil xüsusiyyәtlәrinә vә 
ictimai amillәrinә görә Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixinin iki dövrә bölmәyin mümkün 
olduğunu qeyd edir: 

1. Köhnә Azәrbaycan dili; 
2. Yeni Azәrbaycan dili. [8, s.7].  
Alimin elmi konsepsiyasına әsasәn, Azәrbaycan әdәbi dilinin tәkamül prosesindә ilkin 

mәrhәlә XIII yüzilliyi әhatә edir vә bu dövr XIX әsrin başlanğıcına qәdәr davamlı bir xәtt 
izlәyir. “Köhnә Azәrbaycan dili” adlanan bu mәrhәlәnin әn sәciyyәvi cәhәti onun feodalizm 
dövrünün ictimai ehtiyaclarına cavab vermәsi vә xalqın canlı danışıq dilinә sıx şәkildә 
söykәnmәsidir. Belәliklә, bu dövr dili öz strukturunu feodal ictimai-iqtisadi formasiyasının 
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tәlәblәri çәrçivәsindә formalaşdırmışdır [8, s.7]. Göründüyü kimi, alim әdәbi dili milli dildәn 
ayırır vә feodalizm dövrünә mәxsus xalq dilini dә әdәbi dil kimi qәbul edir.  

Tofiq Hacıyevin bu mәsәlәyә münasibәti dә maraq doğurur. Alimin fikrincә, әdәbi dil 
öz inkişafında hәmişә ümumxalq dilini qabaqlayır, onun avanqardı kimi çıxış edir. Dilçilik 
elminin prinsiplәrinә görә, xalq dili daxili inkişaf qanunauyğunluqlarına söykәndiyi halda, 
әdәbi dil daha çox kәnar amillәrin (siyasi, mәdәni, sosioloji) tәsirinә açıqdır. Әdәbi dilin 
dinamik quruluşu onun normalarının zamanın tәlәblәrinә uyğun olaraq çevik şәkildә 
dәyişmәsinә şәrait yaradır. Mәhz bu sәbәbdәn, vahid bir milli dil dövrü çәrçivәsindә әdәbi 
dilin bir neçә fәrqli inkişaf mәrhәlәsini müşahidә etmәk mümkündür [6, s.78]. 

Göründüyü kimi, Tofiq Hacıyev dә xalq dilini vә milli dilin әdәbi dil üçün baza rolunu 
oynaya bilәcәyini qeyd edir. Demәli, әdәbi dilin milli dillә bağlılığı mәsәlәsindә Tofiq 
Hacıyev dә Ağamusa Axundovla eyni fikri bölüşür. 

Bu fikirlәrә biz bir sıra tәdqiqatlarda da rast gәlә bilәrik. Alimlәrin bir qismi bu fikri 
dәstәklәyir ki, XIII әsәrdәn әvvәl Azәrbaycanda әrәb vә fars dillәri hakim idi vә әrәb dili elm 
dili kimi, fars dili isә әsasәn şeir dili kimi işlәnirdi vә hәm dә sevilirdi. XIII әsәrdәn 
Azәrbaycanda yaranmış çoxdillilik mәhz әnәnәvi әrәb vә fars dillәri ilә rәqabәtә girәn türki 
(Azәrbaycan türkcәsi) dilinin üçüncü bir әdәbi dil kimi fәaliyyәt göstәrmәsi ilә reallaşdı. 
Türki dili şeir-sәnәt dili olmaqla, hәm dә özünü dövlәt dili kimi möhkәmlәndirmәk 
istiqamәtindә tәkmillәşdirdi (XV әsrdә Şah İsmayıl Xәtainin fәaliyyәtindә bu inkişaf özünün 
apogey sәviyyәsini yaşadı) [3, s.16]. 

Ümumiyyәtlә, Tofiq Hacıyevin dә qeyd etdiyi kimi әdәbi dilin mәrhәlәlәrinin 
ayrılmasında müәyyәn әlamәtlәr sistemi olmalıdır. Tәdqiqatçıya görә, әdәbi dilin inkişafını 
müәyyәn edәn әsas meyarlar sırasında üslubi rәngarәngliyin miqyası, bu üslubların bir-biri ilә 
qarşılıqlı әlaqәsi vә yerinә yetirdiklәri sosial funksiyalar mühüm yer tutur. Bundan әlavә, dilin 
hәm struktur, hәm dә funksional cәhәtdәn sәciyyәlәndirilmәsi, habelә әdәbi dilin öz daxili 
quruluşu vә hәcmi ilә xalq dilinin (qeyri-әdәbi formaların) münasibәtlәr sistemi bu prosesdә 
hәlledici rol oynayır [6, s.71]. 

Әdәbi dil ilk növbәdә öz norması ilә seçilir. Bu mәnada normanı әdәbi dil üçün әsas 
atribut hesab edәn alim әdәbi dilin dövrlәşmәsindә başlıca meyar kimi normanı götürmәyi 
mәqsәdәuyğun sayır. Bununla yanaşı, hәr bir konkret dil üçün daha spesifik ölçünün ola 
bilәcәyini dә inkar etmir. Alimin fikrincә, mәsәlәn, Azәrbaycan dili üçün dә belә spesifik 
xüsusiyyәtlәr mövcuddur. Bura alim, XIX әsrin ortalarına qәdәr Azәrbaycan әdәbi dilinin 
tarixinin bәdii dilin, poetik nitqin tarixinә bәrabәr olmasını vә bu vәziyyәtin Azәrbaycanda 
әrәb vә fars dillәrinin dövlәt dili kimi fәaliyyәt göstәrmәsi ilә bağlı olması ilә әlaqәlәndirir. 
Alimin fikrincә, belә vәziyyәtdә normanın inkişafında vә dövrlәşmәdә bәdii söz mühüm rola 
malikdir. Azәrbaycan dilinin funksional üslublarının yaranmasında vә inkişafında bәdii 
üslubun tәsiri çox güclüdür. Alimin fikrincә, hәtta bәzi elmi abidәlәrin elmi üslubda 
yazılması, publisist üslubun bәzi qollarının da bәdii üslubla әlaqәsinin qalması әdәbi dilin 
inkişafında bәdii üslubun nә dәrәcәdә böyük rol oynadığından xәbәr verir oynayır [6, s.78]. 

Nizami Cәfәrov da bu mәnada Azәrbaycan әdәbi dilinin digәr dillәrdәn fәrqlәndiyini 
qeyd edir. Alimin fikrincә, Azәrbaycan türk әdәbi dili millilәşәnә qәdәr (vә millilәşmә 
prosesindә) ümumiyyәtlә, türk dillәri (әdәbi vә qeyri-әdәbi formalar) ilә tarixi-tipoloji 
әlaqәdә inkişaf etmişdir, ona görә dә Azәrbaycan türk әdәbi dilinin tәşәkkülü, tәkamülü vә 
milli әsaslar üzәrindә yenidәn tәşkil olunması kimi mәsәlәlәrin izahı ümumtürk kontekstindәn 
çıxış etmәklә mümkündür  [4, s.56]. 

Göründüyü kimi, alim Azәrbaycan әdәbi dilinin formalaşmasının özünәmәxsus 
qanunauyğunluqlarının olduğunu vә bu xüsusiyyәtlәrin spesifikliyini önә çәkir. Alimin 
fikrincә, bu mәnada türk dillәrini roman dillәri ilә müqayisә etmәk olar vә ilkin orta 
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әsәrlәrdәn etibarәn әvvәl qәdim türk (runik) mәtnlәrindә, uyğur abidәlәrindә, sonra isә türk 
xalqlarının yayıldığı geniş coğrafiyada – müxtәlif regionlarda әsasәn XI – XII әsәrlәrdәn 
başlayaraq mövcud olan (yazılı abidәlәrdә tәmsil olunan) türki, prinsip etibarilә, klassik latını 
xatırladır, bununla belә, xalq dilinә müәyyәn qәdәr yaxınlığı vә ona görә dә, klassik latından 
fәrqli olaraq, regional xüsusiyyәtlәr kәsb etmәsi ilә diqqәti çәkir: XI – XII әsәrlәrdәn 
başlayaraq türk xalqlarının yaşadığı әrazilәrdә türkinin әn azı üç müstәqil (Qafqaz – Kiçik 
Asiya, Orta Asiya, Ural – Volqaboyu) vә bir sıra yarımmüstәqil (keçid xarakterli) regional 
şәkildә mövcud olmuşdur  [4, s.56]. 

Azәrbaycan әdәbi dilinin әsas xüsusiyyәtlәrindәn biri dә heç şübhәsiz, bu dilin şifahi 
qolunun әdәbi dilin inkişafında özünәmәxsus rol oynaması ilә bağlıdır. Tofiq Hacıyev dә bu 
mәsәlәni xüsusi olaraq qeyd edir vә Azәrbaycan xalq dilinin tәşәkküllündәn başlayaraq 
zaman-zaman dövlәt dili, elmi dil vә ümumiyyәtlә, yazılı dil hüququnda başqa dillәrin 
fәaliyyәt göstәrmәsi sәbәbindәn Azәrbaycan әdәbi dilinin şifahi qolunun daha geniş 
yayılmasını qeyd edir. Alimin fikrincә, yazılı – bәdii dil dә zaman-zaman öz inkişafında az vә 
ya çox dәrәcәdә xalq yaradıcılığı nümunәlәrinin dilindәn dә daim qidalanmışdır. Eyni 
zamanda, şifahi әdәbiyyatın dili isә xalq dilinin әnәnәlәrini әsrlәr boyu mühafizәkarcasına 
yaşadır. Burada isә ikitәrәfli tәsirin baş verdiyini qeyd edәn alimin fikrincә, bir tәrәfdәn, әgәr 
şifahi әdәbi dil xalqın qәdim yaradıcılıq nümunәlәrini öz ilkin dil standartlarında kәnd-kәnd, 
şәhәr-şәhәr yayır vә bu әnәnәni nәsildәn-nәslә ötürür. Tofiq Hacıyev haqlı olaraq qeyd edir 
ki, әcnәbi әdәbi dillә әhatә olunan xalq böyük şifahi xalq ustaları yetişdirir ki, onlar dәrin 
fәlsәfi mәzmun ifadә edә bilәn mükәmmәl bәdii dil hazırlayırlar [6, s.78]. Heç şübhәsiz, 
Azәrbaycan әdәbi dilinin formalaşmasında әsas amillәrdәn  biri yazılı dilә nisbәtәn şifahi 
dilin daha geniş inkişaf etmәsidir. Buna sәbәb isә dövlәt dili statusunda zaman-zaman başqa 
dillәrin çıxış etmәsidir. Tofiq Hacıyevin fikrincә, Azәrbaycan dili xalq dilinin tәşәkkülündәn 
başlayaraq yazılı dil hüququnda ümumәn başqa dillәr fәaliyyәt göstәrmişdir. Bu sәbәbdәn dә 
Azәrbaycan yazılı-bәdii dilinin dә xalq yaradıcılığında daim yararlandığı qeyd edәn alim, 
şifahi әdәbiyyatın dilinin Azәrbaycan xalq dilinin әnәnәlәrini daim yaşatdığını qeyd edir. 
Onun fikrincә, burada bir nәticәyә gәtirәn ikitәrәfli tәsir baş verir: bir tәrәfdәn, şifahi әdәbi dil 
xalqın qәdim yaradıcılıq nümunәlәrini öz ilkin dil standartlarında kәnd-kәnd, şәhәr-şәhәr 
yayır vә әnәnәvi olaraq nәsillәrdәn-nәsillәrә verilir; әcnәbi әdәbi dillә әhatә olunan xalq 
böyük söz ustaları yetişdirmişdir ki, onlar dәrin fәlsәfi mәzmun ifadә edә bilәn mükәmmәl 
bәdii dil hazırlamışlar. Digәr tәrәfdәn, öz dilini mәhv olmaq tәhlükәsi qarşısında görәn xalq 
ondan dörd әllә yapışmış, onda öz qәhrәmanlıq keçmişini, babalarının zehni inkişafını 
görәrәk, ondan möhkәmcә tutmuş, hәtta buna görә ona bir qәdәr dә mühafizәkarcasına 
yanaşmışdır. Pozulmaq, mәhv olmaq tәhlükәsini bir canlı orqanizm kimi hiss edәn ana dili 
özünü sәfәrbәr etmiş, fövqәlgüclә yad dillәrә qarşı mübarizә aparmışdır. Yuxarılardan himayә 
görmәyәn dil aşağıların danışığı kimi bütün daxili enerjisini şifahi yaşanışa vermiş, gәlәcәk 
yazılı fürsәtә qәdәr şifahi әdәbiyyata ikiqat, üçqat güc sәrf etmişdir, yazılı fәaliyyәtә 
hazırlanmışdır. 

“Azәrbaycan әdәbi dili tarixi” çoxcildliliyinin müәlliflәri dә bu fikirlә razılaşırlar ki, bir 
çox tәdqiqatçılar obyektiv olaraq bu әqidәdirlәr ki, xalq dilindә yazının vә ya yazılı 
әdәbiyyatın olmaması heç dә bu әdәbi dilin ümdә cәhәti deyil: әdәbi dillәr yazıya qәdәr dә 
xalq әdәbiyyatı vә ya şifahi әdәbiyyat şәklindә mövcud olmuşdur [3, s.21]. 

Belәliklә, bu qәnaәtә gәlmәk olar ki, Azәrbaycan әdәbi dilinin formalaşmasında vә 
inkişafında yazılı nümunәlәrlә yanaşı şifahi xalq әdәbiyyatı nümunәlәri dә xüsusi rol 
oynamışdır. Bu sәbәbdәn dә Azәrbaycan әdәbi dilinin yaranmasında vә inkişafında şifahi xalq 
nümunәlәrinin dә mühüm rolu olmuşdur. Bu sәbәbdәn dә Azәrbaycan әdәbi dilinin ilk 
rüşeymlәrinә biz hәlә yazıya qәdәr dә rast gәlә bilirik. Doğrudur, mütәxәssislәrin әksәriyyәti 
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bu fikirdәdir ki, әdәbi dilimizin tarixi mәhz yazılı dilimizin ilk nümunәsi ilә başlayır. 
Ümumilikdә, müasir Azәrbaycan әdәbi dili uzunmüddәtli tarixi sınaqlardan keçәrәk 
formalaşmışdır. Bu inkişaf prosesi xәtti deyil, mürәkkәb bir dialektika ilә müşayiәt 
olunmuşdur: ümumi danışıq dilindәn yazılı әnәnәyә keçid, normaların bәrqәrar olması, dilin 
kütlәvilәşmәsi (xәlqilәşmә) vә milli dövlәtçilik çәrçivәsindә inkişafı. Hәr dövrün siyasi vә 
mәdәni mühiti әdәbi dilin lüğәt fondunda vә qrammatik sistemindә silinmәz izlәr qoyaraq, 
dilin funksional imkanlarını genişlәndirmişdir. 

Mәhz xalq dilinin әdәbi dilә tәsiri nәzәrә alaraq bir çox alimlәr kimi, Tofiq Hacıyev dә 
Azәrbaycan әdәbi dilinin yazıyaqәdәrki dövrünü öz dövrlәşmәsindә xüsusi olaraq qeyd edir.  
Alimin fikrincә, әdәbi dil anlayışında yazı mühüm amil olsa da tәsnif zamanı xalqın keçdiyi 
inkişaf vә tәşәkkülün bütün mәrhәlәlәrini özündә әks etdirmәklә yanaşı, bu mәrhәlәlәrdә 
cәmiyyәtin yetkinlik dәrәcәsi ilә yanaşı hәmin cәmiyyәtin vә eyni zamanda qeyd edilәn 
dövrdә dövlәtçiliyin dilә münasibәtinin mәdәni tәzahürü nәzәrә alınmalıdır. Bütün bu halların 
dilә vә üslublara da tәsiri olduğunu qeyd edәn alim bu baxımdan Azәrbaycan - türk әdәbi 
dilinin tarixini iki dövrә ayırmağın daha münasib olduğunu qeyd edir:  

1. Yazıyaqәdәrki dövr; 
2. Yazılı dövr [6, s.80]. 
Sonralar bir sıra dilçilәr, o cümlәdәn, Nizami Xudiyev sonradan öz әvvәlki 

dövrlәşmәsini dәyişmiş vә Tofiq Hacıyevin dövrlәşdirmәsi әsasında yeni dövrlәşmә 
hazırlamışdır. N.Xudiyevin әvvәlki dövrlәşmәsi Ә.Dәmirçizadәnin dövrlәşmәsinә әsaslanırdı. 
Alimin “Azәrbaycan әdәbi dilinin sovet dövrü” әsәrindә Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixini üç 
dövrә bölür: 

1. Azәrbaycan әdәbi dilinin ümumxalq dili әsasında formalaşması vә inkişafı dövrü 
(VII – VIII әsәrlәrdәn XIX әsrin 20-ci illәrinә qәdәr). 

2. Azәrbaycan әdәbi dilinin milli dil әsasında sabitlәşmәsi dövrü (XIX әsәrin 20-ci 
illәrindәn XX әsrin 20-ci illәrinә qәdәr). 

3. Azәrbaycan әdәbi dilinin sosialist milli dili әsasında normalaşması dövrü – sovet 
dövrü (XX әsrin 20-ci ilindәn müasir dövrümüzә qәdәr) [8, s.3]. 

4. N.Xudiyev “Azәrbaycan әdәbi dilinin sovet dövrü” kitabında Azәrbaycan әdәbi dili 
tarixinin dövrlәşmәsi ilә bağlı müxtәlif fikirlәrin olduğunu, Ә.Dәmirçizadә vә T.Hacıyevin 
bölgülәrinin daha geniş yayıldığını, Ә.Dәmirçizadәnin dilxarici, T.Hacıyevin isә dildaxili 
amillәrә daha çox üstünlük verdiyini, verilәn bölgünün isә I dövr istisna olmaqla 
Ә.Dәmirçizadәnin bölgüsünә әsaslandığını qeyd edir. 

Alim qeyd edir ki, Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixi “Kitabi-Dәdә Qorqud”dan başlayır 
vә bu әsәrin tarixi isә tәxminәn V – IX әsrlәrin dili hesab olunur (yaxud abidәnin әsas dil-
üslub potensialı qeyd edilәn dövrә aiddir), başqa sözlә, V – IX әsrlәrdәn etibarәn Azәrbaycan 
dili әdәbi sәviyyәdә işlәk olmuşdur. Bu dövrdә әdәbi dilimizin yazılı abidәlәri, şübhәsiz, 
yaranmışdı, lakin hәlәlik onların heç bir nümunәsi bizә mәlum deyil. Alim bu qәnaәtә gәlir 
ki, әrәb işğalına qarşı mübarizә dövründә yazılı mәnbәlәr ya mәhv edilmiş, ya da 
Azәrbaycandan kәnara aparılmışdır. 

N.Xudiyev özünün son tәdqiqatlarında öz bölgüsündә dәqiqlәşmәlәr aparmış vә artıq 
qeyd edildiyi kimi, Tofiq Hacıyevin bölgüsü ilә üst-üstә düşәn bölgü vermişdir. Alim özü bu 
barәdә “Azәrbaycan dilinin tarixi” әsәrindә yazır: “Müәllifin bir neçә il bundan әvvәl nәşr 
olunmuş kitabının “Giriş”indә, elәcә dә pedaqoji institutlar üçün nәzәrdә tutulmuş 
proqramında Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixi o zamana qәdәrki әnәnәlәr әsasında 
dövrlәşdirilmişdi (xüsusilә, prof. Ә.Dәmirçizadәnin dövrlәşmәsinә istinad olunmuşdu). Bu 
kitabda isә әvvәlkidәn fәrqli olaraq müәllifin uzun zaman davam edәn tәdqiqatlarının 
mәhsulu kimi, yeni dövrәşdirmә tәqdim olunur” [7, s.4]. 
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Alim tәdqiqatında aşağıdakı bölgünü verir: 
1. Azәrbaycan әdәbi dilinin tәşәkkülü dövrü (qәdim dövrlәrdәn XII әsrә qәdәr). 
2. Azәrbaycan әdәbi dilinin ümumxalq dili әsasında formalaşması vә inkişafı dövrü 

(XIII әsrdәn XVII әsrә qәdәr). 
3. Azәrbaycan әdәbi dilinin milli dil әsasında formalaşması vә inkişafı dövrü (XVII 

әsrdәn bu günә qәdәr) [7, s.4]. 
4. Göründüyü kimi, bölgüdә әsas dәyişiklik Azәrbaycan әdәbi dilinin tәşәkkülü ilә 

bağlıdır. Azәrbaycan dilinin tarixinә münasibәt heç şübhәsiz, birmәnalı olmamışdır. Bu 
sәbәbdәn dә zaman-zaman dilimizin tarixinә münasibәt dә fәrqli olmuşdur. Bu mәnada 
Azәrbaycan dilinin tarixi tәşәkkülü dә dilçi tәdqiqatçıların maraq dairәsindә olan 
mәsәlәlәrdәn olmuşdur. Qәdim türk dilinin eramızdan әvvәl, tәxminәn birinci minilliyin 
ortalarında Altay dilinin bölünmәsi ilә әlaqәdar tәşәkkül tapıb formalaşdığını qeyd edәn 
N.Cәfәrovun fikrincә, bu bölgü bir neçә min il davam edib. Azәrbaycan әrazisindә türk 
dilinin - türkcәnin, Nizami Cәfәrovun terminologiyasında “prototürkcә”nin, yaxud da 
“altayca”nın hansı dövrdәn başlayaraq yayılmasının dәqiq vaxtı mübahisә olduğundan alim 
bu dövrü “tarixә qәdәrki dövr” adlandırır. Alimin yanaşmasına görә, әsas diqqәt mәrkәzi 
“tarixi epoxa” amili olmalıdır. Qafqaz vә qonşu әrazilәrә aid müxtәlif dilli qaynaqlar sübut 
edir ki, türklәr (altay vә ya prototürk kimi ümumi adlarla deyil, mәhz formalaşmış türk etnosu 
kimi) eramızın başlanğıcından etibarәn Azәrbaycan coğrafiyasında mәskunlaşmışdılar. 
Birinci minilliyin sonlarından ikinci minilliyin әvvәllәrinә qәdәr olan zaman kәsiyindә 
ölkәnin hәr iki hissәsindә türk faktorunun güclәnmәsi, ana dilimizin regional İran vә Qafqaz 
dillәrini üstәlәmәsi prosesi gedib. Bu baxımdan, eramızın birinci min ili Azәrbaycanın etnik 
cәhәtdәn tam türklәşmә mәrhәlәsi kimi sәciyyәlәndirilmәlidir. Bir sıra tәdqiqatçılar 
Azәrbaycanın türklәşmәsi prosesini daha çox linqvistik bir proses hesab etmәyә, hәmin 
hadisәnin mürәkkәb etnososial tәbiәtini nәzәrә almamağa meyillidirlәr [5, s.19]. 

Ümumiyyәtlә, mәhz bu mәsәlәyә münasibәtdә Azәrbaycan dilçiliyindә hәmişә 
mübahisәli mәqamlar olmuşdur. Bu sәbәbdәn dә Tofiq Hacıyevin tәdqiqatlarında Azәrbaycan 
dil tarixinin yazıyaqәdәrki dövrünә xüsusi diqqәt verilir. Alimin fikrincә, tarixәn “türkcә” 
kimi bilinәn “Azәrbaycan dili” adı ilk dәfә Xәtib Tәbrizinin adı ilә bağlı olmuşdur. Alim 
“azәri” sözünün dә bu sözdәn olduğunu vә әrәblәrin Azәrbaycana o vaxt “Azrәbican” 
dediyini qeyd edir. Tofiq Hacıyevin fikrincә, “Xәtib Tәbrizinin dediyi “Azrәbican әhalisi” 
müasir mәnada azәrbaycanlılar, “azrәbi dili” isә Azәrbaycan dili demәkdir.  

T.Hacıyev haqlı olaraq qeyd edir ki, Azәrbaycan dilinin türk mәnşәliliyi Azәrbaycan 
xalqının etnogenezeşi ilә bağlıdır vә bu etnogenesizdә türk xalqları әsas yer tutur. 
Özünәqәdәrki tәdqiqatçıların artıq XX әsrin 70 – 80-ci illәrindәn Midiya, Albaniya vә 
Atropatena kimi dövlәtlәrin әrazisindә türk tayfalarının yaşadığını qeyd etdiklәrini vurğulayır.  

Alim tarixi qaynaqları vә dil materiallarının tәsvirini verdikdәn sonra bu qәnaәtә gәlir 
ki, hәlә eramızdan әvvәl Azәrbaycan әrazisindә türk etnosları yaşamışlar vә artıq bizim eranın 
birinci minilliyinin ortalarından Azәrbaycan dilinin әsas lüğәt fondu vә morfologiyası 
müәyyәnlәşmiş halda olmuşdur. Azәrbaycan xalqının formalaşmasında bu әrazidә qәdim 
dövrlәrdәn yaşayan Midiya vә Albaniya türklәrinin qaynayıb-qarışmasının mühüm rol 
oynadığını qeyd edәn alimin fikrincә, bu qaynayıb-qarışma tarixin dәrinliyindәn gәlir. 
T.Hacıyevin fikrincә, hәr iki halda Azәrbaycan әrazisinә müxtәlif vaxtlarda gәlәn türklәr dә 
bura olan yerli aborigen türklәrlә qaynayıb-qarışmış vә ictimai-siyasi şәraitin 
formalaşmasında özünәmәxsus rol oynamışdır. Lakin Azәrbaycan xalqının formalaşmasında 
başqa türk daha çox tayfaları ilә müqayisәdә oğuz vә qıpçaqlar daha çox rol oynamışlar [79, 
s.61].  
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Alimin gәldiyi qәnaәtә görә, Azәrbaycan әrazisindә etnik proseslәrlә yanaşı dil 
tәşәkkülü prosesi dә başlayır vә türkdilli tayfaların birlәşmәsi nәticәsindә ümumi ünsiyyәt 
vasitәsinә ehtiyac yaradır. Nәticә olaraq, ictimai-siyasi vә mәdәni şәraitlә yanaşı tarixi-siyasi 
vәziyyәt dә Azәrbaycan - türk dilini ümumi ünsiyyәt vasitәsi kimi önә çıxır.  

Alim son olaraq bu qәnaәtә gәlir ki, Azәrbaycan xalqının etnik formalaşması vә dil 
mәnşәyi birbaşa türk köklәrinә bağlıdır. Bu dil sistemi hәr hansı kәnar dilin tәsiri altında 
yaranmış bir struktur deyil, öz daxili tәkamülü ilә formalaşmışdır. Tarixi sәnәdlәr Azәrbaycan 
coğrafiyasında türklәrin qәdim zamanlardan bәri mövcud olduğunu tәsdiqlәyir. Zaman 
keçdikcә Şәrq istiqamәtindәn baş verәn yeni türk köçlәri isә bölgәdәki türk etnosunun hәm 
demoqrafik üstünlüyünü, hәm dә dövlәtçilik vә siyasi nüfuzunu daha da möhkәmlәndirmişdir 
[6, s.61].  

Tәxminәn eyni fikirlәrә biz, N.Xudiyevin tәdqiqatında da rast gәlә bilirik. Artıq qeyd 
etdiyimiz kimi, alim öz tәsnifindә sonralar dәyişiklik etmiş vә Tofiq Hacıyevin qәdim dövrә 
bağlı konsepsiyasını qәbul etmişdir. Bu sәbәbdәn dә alimin “Azәrbaycan әdәbi dilinin tarixi” 
kitabında “Azәrbaycan dilinin qәdim tarixinә dair” başlıqda verdiyi hissәdә eyni konsepsiya 
ilә demәk olar ki, eyni fikirlәr irәli sürür. N.Xudiyevin fikrincә, 1. Ümumxalq Azәrbaycan 
dili qәdim dövrlәrdәn bu әrazidә yaşayan vә eramızdan әvvәl birinci minilliyin ortalarından 
başlayaraq müxtәlif fasilәlәrlә, lakin ardıcıl vә davamlı olaraq bu әrazilәrә gәlәn türkdilli 
etnosların konsolidasiyası, eyni zamanda qeyri-türk mәnşәli etnosları öz әtrafında 
birlәşdirmәsi nәticәsindә III – VII әsrlәrdә formalaşmışdır.  

3. Azәrbaycan әdәbi dili ümumxalq dilinin formalaşmasından dәrhal sonra 
müәyyәnlәşdirilmәyә başlamış vә bu proses iki mәrhәlәdәn keçmişdir: 

I. III – V әsrlәrdәn VII – VIII әsrlәrә qәdәr; 
II. VII – VIII әsrlәrdәn IX – XI әsrlәrә qәdәr; 
III. IX – XI әsrlәrdә  Azәrbaycan әdәbi dili şifahi vә yazılı formalarda böyük 

kommunikativ (әlaqә, ünsiyyәt) vasitәlәrinә vә poetik imkanlara malik olmuşdur, lakin hәmin 
dövrә aid heç bir yazılı abidә (“Kitabi-Dәdә Qorqud”dan başqa) әldә edilmәmişdir [7,  s.78]. 

IV. Bu mәnada N.Cәfәrovun fikirlәri dә maraq doğurur. Alim haqlı olaraq qeyd edir ki, 
Azәrbaycan - türk şifahi әdәbi dili, artıq, VII-VIII әsrlәrә qәdәr tam mәnası ilә tәşәkkül etmiş, 
sәlislәşmiş vә tәkmillәşmiş vә belәliklә dә, yazılı әdәbi dilin tәşәkkül tapması üçün möhkәm 
bir bünövrәyә çevrilmişdir. 

Ümumilikdә, qeyd etmәk lazımdır ki, akademik Tofiq Hacıyevin әdәbi dilin 
dövrlәşmәsi ilә bağlı apardığı tәdqiqatlar son illәr daha çox aktuallıq qazanmış vә demәk olar 
ki, Azәrbaycan dilçilәrinin әksәriyyәti tәrәfindәn qәbul olunmuşdur. Bu mәnada Tofiq 
Hacıyevin onilliklәr boyu apardığı tәdqiqatlar öz bәhrәsini vermiş vә nәinki dilçi alimlәr 
üçün, o cümlәdәn bütün elmi ictimaiyyәt dә böyük marağa sәbәb olmuşdur. Bu tәdqiqatlar 
sonrakı mәrhәlәdә Azәrbaycan tarixşünaslığında da inqilabi dәyişikliklәrin olması ilә 
nәticәlәnmiş, Azәrbaycan xalqının etnogenezinin araşdırılması baxımından da böyük 
dәyişiklәrin olması ilә nәticәlәnmişdir.   
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ОСОБЕННОСТИ РАЗВИТИЯ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО ЛИТЕРАТУРНОГО 
ЯЗЫКА В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ ТОФИКА ГАДЖЕВА 

 

Ахмедова Айгун Мобиловна 
Резюме 

 

В статье рассматриваются особенности развития азербайджанского литературного языка 
в произведениях Тофика Гаджиева. Как отмечается, история азербайджанского литературного 
языка в целом рассматривается как органическая часть истории азербайджанской культуры, 
истории общекультурных событий, которые азербайджанский народ успешно сохранил в ходе 
многовековой борьбы. С учетом этого, понятия литературного языка и национального языка 
были проанализированы с разных точек зрения. Уточняется, что, в отличие от литературного 
языка и местного диалекта, национальный язык связан с периодом формирования нации в 
истории каждого народа. Согласно заключению учёного, наряду с этническими процессами на 
территории Азербайджана начинается процесс языкового формирования, и в результате 
объединения тюркоязычных племен возникает потребность в общем средстве коммуникации. В 
результате, наряду с социально-политическими и культурными условиями, историко-
политическая ситуация также выдвигает азербайджанско-тюркский язык на первый план как 
общее средство коммуникации. 

 
FEATURES OF THE DEVELOPMENT OF THE AZERBAIJANI LITERARY 

LANGUAGE IN THE WORKS OF TOFIK HAJIYEV 
 

Ahmadova Aygun Mobil  
Summary 

                                      

This article examines the development of the Azerbaijani literary language in the works of 
Tofik Hajiyev. It is noted that the history of the Azerbaijani literary language is generally viewed as an 
integral part of the history of Azerbaijani culture, a history of common cultural events that the 
Azerbaijani people have successfully preserved throughout centuries of struggle. With this in mind, 
the concepts of literary language and national language were analyzed from different perspectives. It is 
clarified that, unlike a literary language or a local dialect, a national language is associated with the 
period of national formation in the history of each people. According to the scholar's conclusion, 
alongside ethnic processes, a process of linguistic formation begins in Azerbaijan, and the unification 
of Turkic-speaking tribes creates the need for a common means of communication. Consequently, 
along with socio-political and cultural conditions, the historical and political situation also places the 
Azerbaijani-Turkic language at the forefront as a common means of communication. 
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UOT:81. 
KOQNİTİV DİLÇİLİYİN TARİXİ VӘ MAHİYYӘTİ 

 

Әhmәdova Günel Rzaqulu qızı 
Azәrbaycan Universiteti 
ORCİD-İD-gunel.1987 

Gunel.Ahmadova@au.edu.az 
                                                                               

Xülasә: Koqnitiv dilçilik XX әsrin sonlarında struktur vә formalist dilçilik 
nәzәriyyәlәrinә alternativ kimi formalaşmış elmi istiqamәtdir. Onun әsas mәqsәdi dili insanın 
idrak fәaliyyәti ilә әlaqәdә öyrәnmәkdir. Bu yanaşmaya görә, dil yalnız ünsiyyәt vasitәsi 
deyil, hәm dә insanın dünyanı dәrk etmә üsuludur. Koqnitiv dilçiliyin әsasını George Lakoff, 
Ronald Langacker, Leonard Talmy, Charles Fillmore kimi alimlәr qoymuşlar. Onların 
fikrincә, mәna dilin mәrkәzi anlayışıdır vә qrammatik strukturlar insanın düşüncә sistemindәn 
ayrılmazdır. 1970-1980-ci illәrdә “metaforik konseptualizasiya”, “mental mәkanlar”, 
“çәrçivә semantikası” kimi anlayışlar yaranaraq bu sahәnin inkişafına tәkan verdi. Koqnitiv 
dilçilik psixologiya, neyrolinqvistika vә fәlsәfә ilә sıx әlaqәdәdir, çünki o, dilin arxasında 
duran idrak proseslәrini izah etmәyә çalışır. Müasir dövrdә bu istiqamәt korpus dilçiliyi, 
koqnitiv semantika vә tәtbiqi dilçilik sahәlәrindә dә geniş tәtbiq olunur. Belәliklә, koqnitiv 
dilçilik insan tәfәkkürünü, qavrayış vә mәnalandırma mexanizmlәrini dil vasitәsilә anlamağa 
yönәlәn dinamik bir paradiqmadır. 

  

Açar sözlәr: koqnitiv dilçilik, mәna, konseptual metafora, idrak, dil vә düşüncә vә s. 
Keywords: cognitive linguistics, meaning, conceptual metaphor, cognition, language 

and thought 
Ключевые слова: когнитивная лингвистика, значение, концептуальная метафора, 

познание, язык и мышление 
 

 Giriş. 
Koqnitiv dilçilik müasir dilçilik elminin әn mühüm istiqamәtlәrindәn biridir. O, dilin 

yalnız struktur vә formal tәrәflәrini deyil, hәm dә onun insan düşüncәsi, idrakı vә qavrayışı ilә 
әlaqәsini öyrәnir. XX әsrin ikinci yarısında yaranan bu istiqamәt әvvәlki dövrlәrdә üstünlük 
tәşkil edәn struktur vә generativ dilçilik nәzәriyyәlәrinә alternativ kimi formalaşmışdır. Әgәr 
struktur dilçilik dili qapalı sistem kimi qәbul edirdisә, koqnitiv dilçilik onu insan zehninin 
fәaliyyәti ilә sıx bağlı olan dinamik bir proses kimi izah edir. Koqnitiv dilçiliyin әsas mәqsәdi 
dilin arxasında duran konseptual strukturları, mәna yaradan mexanizmlәri vә bu 
mexanizmlәrin insan idrak sistemindә necә reallaşdığını müәyyәnlәşdirmәkdir. Bu 
yanaşmaya görә, dil yalnız kommunikativ vasitә deyil, hәm dә insanın dünyanı anlama, tәsnif 
etmә vә dәyәrlәndirmә üsuludur. Yәni dil, insan tәfәkkürünün vә mәdәniyyәtinin güzgüsüdür.  

Bu istiqamәtin elmi әsaslarını 1970-1980-ci illәrdә Corc Lakoff, Ronald Langaçker, 
Leonard Talmi, Çarlis Fillmor kimi alimlәr yaratmışlar. Lakoff vә Consonun “Hәyatımızı 
quran metaforlar” (1980) әsәri koqnitiv metafora nәzәriyyәsini formalaşdıraraq bu sahәyә 
yeni baxış gәtirdi [11]. Onların fikrincә, metafora yalnız bәdii vasitә deyil, insanın dünyanı 
konseptuallaşdırma üsuludur. Langaçkerin “Koqnitiv Qrammatika” konsepsiyası isә 
qrammatikanın mәna ilә birbaşa bağlı olduğunu sübut edirdi. Bu nәzәriyyәyә әsasәn, 
qrammatika vә leksika arasında sәrhәd yoxdur, hәr ikisi konseptual sistemin dil sәviyyәsindә 
ifadәsidir.  

Koqnitiv dilçilik digәr elmlәrlә, xüsusilә psixologiya, fәlsәfә, neyrolinqvistika vә 
mәdәni antropologiya ilә sıx qarşılıqlı әlaqәdә inkişaf etmişdir. Bu inteqrasiya sayәsindә dilin 
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mәnşәyi, funksiyası vә insan şüurundakı yeri daha dәrindәn araşdırılmağa başlanmışdır. 
Koqnitiv yanaşma insan beyninin dil quruluşunu necә tәşkil etdiyini, mәna әlaqәlәrinin necә 
formalaşdığını vә sözlәrin arxasında hansı konseptual modellәrin dayandığını 
müәyyәnlәşdirmәyә imkan verir. Müasir dövrdә koqnitiv dilçilik hәm nәzәri, hәm dә tәtbiqi 
sәviyyәdә mühüm rol oynayır. O, semantika, sintaksis, metaforologiya, diskurs analizi, 
tәrcümә nәzәriyyәsi vә hәtta süni intellekt kimi sahәlәrdә geniş tәtbiq olunur. Koqnitiv 
tәdqiqatlar dilin tәbiәtini yalnız formal qaydalarla deyil, hәm dә mәnanın psixoloji vә 
konseptual tәrәflәri ilә izah etmәyә imkan verir. 

Belәliklә, koqnitiv dilçilik dilin mahiyyәtini yalnız struktur baxımından deyil, insan 
idrakı vә mәdәni tәcrübәsi kontekstindә dәyәrlәndirәn çoxşaxәli elmi istiqamәtdir. O, dilin 
yaranması, istifadәsi vә inkişafı prosesindә insanın düşüncә tәrzinin, qavrayış sisteminin vә 
konseptual dünyasının әsas rol oynadığını göstәrir. Bu baxımdan koqnitiv dilçilik müasir dil 
elminin әn humanist vә elmi baxımdan mәhsuldar paradiqmalarından biri kimi qәbul edilir.  
Koqnitiv dilçilik, dilin vә insan zehninin bir-biri ilә sıx bağlı olduğunu vurğulayan çevik bir 
yanaşmadır. Burada tәk bir qayda vә ya standart metod yoxdur, yәni müәyyәn “mәrkәzi 
müәllimlәr” vә ya “sabit formalizm” mövcud deyil. Әksinә, koqnitiv dilçilik çoxdisiplinli bir 
yanaşma kimi dil bacarıqlarının insan qavrayışı ilә necә bağlı olduğunu araşdırır Bu 
yanaşmada mәnanın rolu әsasdır, qrammatika isә insanların dil istifadә tәrzinә uyğun şәkildә 
formalaşır. Dil vә qavrayış arasındakı bu bağlılıq, insanların dünyadakı obyektlәri vә 
hadisәlәri necә qavradığını, onlarla necә qarşılıqlı әlaqәdә olduğunu vә fәrqli ölçülәrdә 
özlәrini necә ifadә etdiklәrini göstәrir. 

Koqnitiv dilçilikdә digәr istiqamәt tarixi dilçilik vә müqayisәli dil tәdqiqatlarına 
yönәlir. Bu istiqamәt dilin zamanla dәyişmәsini öyrәnәn tәdqiqatları, elәcә dә müxtәlif 
dillәrdәki fәrqliliklәri әhatә edir. Mәsәlәn, Klassik Әrәb dilindә halların istifadәsi, Slavyan 
dillәrindә struktur fәrqliliklәr vә atalar sözlәri, qadınların kәdәr vә uşaq itkisi barәdә mәdәni-
metaforik tәsvirlәri kimi mövzular araşdırılır. 

Bir digәr istiqamәt isә tәtbiqi koqnitiv dilçiliyә aiddir vә dil öyrәnilmәsi, pedaqogika, 
tәrcümә vә ideologiya sahәlәrindәki praktik tәdqiqatları әhatә edir. Eyni zamanda, çoxmodal 
araşdırmalar vә işarә dillәri üzrә tәdqiqatlar da bu sahәyә daxildir. Koqnitiv dilçiliyin 
tәtbiqlәri hәtta dil xarici sahәlәrә dә genişlәnmişdir; mәsәlәn, istifadәçi interfeysi dizaynında 
image-schematic metafor anlayışından istifadә edilir. 

Eksperimental yanaşmalar, qavrayış vә dil mәlumatları arasındakı әlaqәni dәstәklәyәn 
“uyğunlaşdırılmış sübutlar” tәqdim edir vә tәdqiqatın müxtәlif şәraitlәrdә tәkrarlanmasına 
imkan yaradır. Xüsusilә birinci vә ikinci dil öyrәnilmәsi sahәsindә eksperimental tәdqiqatlar 
geniş yayılmışdır. Mәsәlәn, Tayler ikinci dil öyrәnilmәsi ilә bağlı nәzәri vә eksperimental 
tәtbiqlәr tәqdim etmişdir. Eyni zamanda, bәzi digәr işlәr İngilis dilindәki çoxmәnalı ifadәlәrin 
semantik sxemlәrini araşdırmışdır. Qısaca, korpus vә eksperimental yanaşmalar koqnitiv 
dilçilikdә empirik vә tәkrarlana bilәn tәdqiqatların aparılmasını mümkün edir vә dilin 
qavrayışla bağlı aspektlәrini daha dәqiq öyrәnmәyә imkan yaradır. 

Eyni zamanda, koqnitiv dilçilik ilә psixolinqvistika arasında da yaxınlıq yaranıb. Bu 
sahәdә insanın duyğu vә qavrayış tәcrübәsi gündәlik hәyatın quruluşunu müәyyәnlәşdirәn 
әsas element kimi qәbul edilir. Bu yanaşma, obrazlı dilin istifadәsini, dil öyrәnmәsini vә 
leksik inkişafı anlamaq üçün geniş imkanlar yaradır. Mәsәlәn, deyimlәrin öyrәnilmәsi vә 
konseptual metaforların istifadәsi, hәmçinin zehn vә bәdәn arasındakı әlaqәni göstәrәn 
embodiment anlayışı bu sahәdә öyrәnilәn әsas mövzulardandır. T.N. Baxritdin 2025-ci ildә 
yazdığı “Koqnitiv dilçilik: konsept, aspect vә perspektivlәr” adlı mәqalәsindә koqnitiv 
dilçiliyi әsas anlayışlar, aspektlәr vә perspektivlәr baxımından tәhlil edir. Dilin mәnası, 
metaforalar vә konseptual strukturların rolu tәdqiq olunur [1].  
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V. Croft vә D.A. Cruse 2004-cü ildә “Koqnitiv dilçilik vә dil dәyişmәlәri” adlı kitab dil 
dәyişmәsinin koqnitiv prinsiplәrlә necә izah oluna bilәcәyini göstәrir. Müәlliflәr dil 
strukturunun vә mәnasının zamanla dәyişmәsindә insan qavrayışının rolunu vurğulayır [3].  

E. Dąbrovska, E., D. Divjak 2019-cu ildә Koqnitiv dilçilik: Dilin әsası kimi” adlı әsәri 
kollektiv monoqrafiyadır. Әsәrdә koqnitiv dilçiliyin әsas tәmәl anlayışları tәqdim edilir. Dilin 
struktur vә mәnasının qavrayışla әlaqәsi, embodiment (bәdәnlә bağlı mәnalar) vә funksional 
aspektlәr araşdırılır [4]..  

E. Dabrovska vә E.D. Divjak 2019-cu ildә “Koqnitiv dilçilik: әsas anlayışlar” 
kitablarında koqnitiv dilçiliyin әsas mövzularını әhatә edir: metaforalar, metonimiyalar, 
qrammatik struktur, korpus tәdqiqatları öyrәnilir. Tәdqiqatçılar hәm nәzәri, hәm dә tәtbiqi 
mәsәlәlәrә diqqәt yetirirlәr [5]. 

V. Evans  “Koqnitiv dilçilik” әsәrindә isә koqnitiv dilçiliyi geniş şәkildә tәqdim edir, 
dilin insan düşüncәsi ilә әlaqәsini, mәnanın konstruksiyasını vә konseptual strukturların 
rolunu izah edir [7]. V. Evans vә M. Qrin 2018-ci ildә birlikdә yazdıqları “Koqnitiv dilçiliyә 
giriş” adlı kitabları koqnitiv dilçiliyin başlanğıc dәrsliyidir. Dilin qavrayışla, metaforik 
strukturlar vә konseptual şablonlarla bağlı tәhlili tәqdim olunur. Evans bu әsәrdә koqnitiv 
dilçiliyin әsas prinsiplәrini, dilin insan düşüncә vә qavrayışı ilә әlaqәsini, hәmçinin koqnitiv 
dilçiliyin mәtn, әdәbiyyat, diskurs vә cәmiyyәt sahәlәrinә tәtbiqini әhatә edir. Әsәr yeni 
bölmәlәr vә mövzularla zәnginlәşdirilmişdir ki, bunlar arasında dil elminin әsas mövzuları, 
insan dilinin öyrәnilmәsi üçün tәdqiqat metodları vә yanaşmaları, konseptual struktur, mәna 
quruluşu, mәkan vә zaman anlayışları, jestlәr vә işarә dili kimi sahәlәr yer alır [7].  

Nәticә. Araşdırmalardan belә aydın olur ki, koqnitiv dilçilik dilin mahiyyәtini sintaksis 
vә qrammatika ilә mәhdudlaşdırmır, onu insan qavrayışı, düşüncә strukturları vә semantik 
münasibәtlәrlә bağlı bir sistem kimi qiymәtlәndirir. Dil hәm kommunikativ, hәm dә koqnitiv 
bir vasitә kimi fәaliyyәt göstәrir, insanın dünyanı qavrayışını, sosial münasibәtlәrini vә 
mәdәni davranışlarını әks etdirir. Koqnitiv dilçilik bu aspektlәri birlәşdirәrәk dilin funksional, 
semantik vә koqnitiv tәhlilini mümkün edir vә dilçilik tәdqiqatına daha geniş perspektivlәr 
gәtirir. 
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THE HISTORY AND ESSENCE OF COGNITIVE LINGUISTICS 

 

Ahmadova Gunel Rzakulu 
Summary 

 

Cognitive Linguistics emerged in the late twentieth century as an alternative to 
structural and formalist linguistic theories. Its primary aim is to study language as part of 
human cognition. According to this approach, language is not merely a communicative tool 
but also a reflection of how humans conceptualize the world. Founders such as George 
Lakoff, Ronald Langacker, Leonard Talmy, and Charles Fillmore argued that meaning lies at 
the core of linguistic structure and that grammar reflects patterns of thought. During the 1970s 
and 1980s, concepts like “conceptual metaphor,” “mental spaces,” and “frame semantics” 
shaped the theoretical foundation of this paradigm. Cognitive Linguistics is closely linked 
with psychology, philosophy, and neuroscience, as it seeks to explain how linguistic forms 
arise from cognitive mechanisms. In contemporary research, this approach has expanded into 
corpus linguistics, cognitive semantics, and applied linguistics. Overall, Cognitive Linguistics 
represents a dynamic paradigm that reveals how language encodes human perception, 
reasoning, and conceptualization. 

 
ИСТОРИЯ И СУЩНОСТЬ КОГНИТИВНОЙ ЛИНГВИСТИКИ 

  
Ахмадова Гюнел Рзакулы кызы 

Резюме 
 

Когнитивная лингвистика возникла в конце XX века как альтернатива 
структурализму и формализму в языкознании. Основная цель этого направления, 
изучение языка в связи с познавательной деятельностью человека. Согласно данной 
концепции, язык, это не только средство общения, но и способ осмысления 
окружающего мира. Основателями когнитивной лингвистики считаются Джордж 
Лакофф, Рональд Лангакер, Леонард Талми и Чарльз Филлмор. Они утверждали, что 
значение является центральной категорией языка, а грамматика отражает структуру 
человеческого мышления. В 1970-1980-е годы такие понятия, как «концептуальная 
метафора», «ментальные пространства» и «фреймовая семантика», стали основой для 
развития этого направления. Когнитивная лингвистика тесно связана с психологией, 
философией и нейролингвистикой, так как стремится объяснить когнитивные 
механизмы, лежащие в основе языка. Сегодня она активно используется в корпусной, 
когнитивной и прикладной лингвистике. Таким образом, когнитивная лингвистика, это 
динамическая парадигма, изучающая, как язык отражает процессы восприятия и 
мышления человека.  
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Annatasion: The article examines the changing role of literature in second and foreign 
language education and argues that literature and language learning should be integrated 
rather than treated separately. In traditional foreign language education, especially at 
universities, literature is often studied for its artistic and cultural value ("literariness"), while 
language learning is given less attention. Literature was historically central to language 
teaching, particularly through the grammar-translation method, where the ultimate goal was 
reading classic literary texts. 

 

Key words: L2/L1 education, Communicative Language Teaching (CLT), literariness, 
sociocultural approaches, cultural and intercultural understanding 

Açar sözlәr: Ana dili vә 2-ci dildә tәhsil, Kommunikativ Dil Tәdrisi (KDT), savadlılıq, 
sosiomәdәni yanaşmalar, mәdәni vә mәdәniyyәtlәrarası anlaşma 

Ключевые слова: Обучение на втором/родном языке, Kоммуникативный Подход 
к Обучению Языку (КПОЛ), грамотность, социокультурные подходы, культурное и 
межкультурное понимание 

 

Literature is too often viewed by the second language educator as a source of activities, 
as ‘material’, with too little concern for the wider curricular issues which can help us 
understand what is going on when a student reads literature. Both foreign language teaching 
and communicative language teaching have often missed different learning opportunities in 
using literature in ways which fail to coordinate the literary and the linguistic. Broadly 
speaking:  

• literature is typically used in more traditional ways in university foreign language 
education. ‘Literariness’ is emphasized and linguistic elements underplayed;  

• in second language teaching situations, where language is required more immediately 
for communication, and at lower schooling levels, literature is more likely to be integrated 
into a communicative curriculum, where language issues are focused on and ‘difficult’ or 
distracting literary features are played down;  

• it follows that better balanced and better integrated approaches may have much to 
offer. The ascendancy and then historical centrality of literature to language teaching is best 
researched to date for first language learners of national languages and literatures, in 
particular of English in the U.K [11, 2, 6].  

The value of English to learners or many who have learned English, the experience has 
opened up new possibilities of personal gain and communal interaction, and to dismiss their 
learning and using of English as a colonization is to position them within a new academic 
imperialism . . . it is important that we establish some way of teaching English that is not 
automatically an imperialist project [12; 69].  

Claims made at the Centre for L1 learners have often been repeated uncritically. Certain 
claims are typically made for the value of literature, in all kinds of contexts, for language 
learners: These claims are not wrong but have too often been taken on trust, and typically 
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need to be framed more empirically and precisely for any useful investigation to be possible, 
to be researched, in short. Nevertheless, there is an association at least as well established as 
for L1 contexts, and usually similarly hierarchical, between literature and language teaching 
in formal foreign language teaching and learning contexts, notably the grammar schools in 
Europe and the European empires, and in universities. The teaching of modern foreign 
languages and literatures was typically modelled in the first instance on the teaching of the 
‘classics’ (i.e. Greek and Latin classics) which they often came to replace in more open and 
democratic educational systems in Europe, despite the more vocational demands supposedly 
to be placed on the modern foreign languages graduate. A crucial development for the role of 
literature in second language teaching programmes was the burgeoning of the 
‘communicative’ language teaching (CLT) approach, notably from the 1980s, particularly in 
more privileged educational institutions, often replacing a ‘grammar-translation’ model of 
language teaching whose final humanistic aim was to enable the student to read successfully 
the classic literature of the language. For CLT, by contrast, claims for value of literature in 
second language teaching:  

• affective arguments (pleasurable, motivating, personalising);  
• cultural arguments (cultural knowledge, intercultural experience);  
• psycholinguistic arguments (‘focus on form’, discourse processing skills – inferencing, 

processing of non-literal language, tolerance of ambiguity and others). More miscellaneously:  
• expands vocabulary;  
• aids language acquisition in unspecified but general ways;  
• ‘gives a feel for’ the language;  
• develops more fluent reading skills;  
• promotes interpretative and inferential skills;  
• contributes to cultural and inter-cultural understanding;  
• literary texts are supposedly particularly linguistically memorable (some poetry 

perhaps qualifies);  
• above all, literature is claimed to be pleasurable.  
Literature would come to be seen (by some) as irrelevant or at best a useful means or 

‘resource’, rather than the end of study. Traditional approaches, deriving heavily from 
nineteenth-century notions of the canon and a moral agenda for literature, with at best a little 
New Criticism or elementary sentence-based stylistics study thrown in, but with linguistic 
dimensions often neglected or assumed. Typically found in ‘foreign language’ and higher 
academic contexts (‘humanism’). Approaches typically deriving from or prompted by 
communicative language teaching approaches (CLT), in which literature is viewed as 
discourse, and literary texts on more equal terms with the other texts comprising a culture. 
The productive consonances of CLT and ‘theory’ as reader response or poststructuralist ideas 
of the inevitability of different responses to texts by different readers, according to 
background, gender, race, nationality, etc., or in general the contexts of reading (critical 
reading; ‘culture’) feed into ‘sociocultural’ approaches to language teaching and learning [8; 
‘appropriation’].  

Traditional approaches commonly observed in modern foreign language studies across 
many countries and systems is a progress from ‘comprehension’ of less demanding and often 
pedagogically produced reading passages or extracts, along with grammatical exercises, 
vocabulary questions and drills, supplemented nowadays by some ‘communicative’ work 
often (the ‘springboard’ approach) to ‘criticism’ of prestigious literary texts for the elite 
students in the university who have crossed the post-compulsory education divide and can 
now ‘get serious’, who will be assumed (not unproblematically) to be linguistically competent 
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and ready to discuss themes and ideas. In these ‘higher’ classes, discussions will often 
proceed with at best highly selective reference to the text supposedly under study. In both 
cases, language concerns are swiftly relegated to a secondary issue (by teachers at least; 
students are likely to be much more aware of vocabulary difficulties and culture gaps [see 5].  

In their post-communicative revolution view of English Literature in a World Context, 
Brumfit and Benton note across countries and cultures: Even at advanced levels what emerges 
in many parts of the world is a dire educational picture of lecture-based teaching, using 
anthologies of classics extracts or largely unread classic works, supporting an 
unacknowledged thriving industry of translations, cribs and ‘Notes’ summarising author’s life 
and times, themes, plot, characters, and anticipating exam questions with lists of key 
quotations to learn. Curricula seem largely intuitive or are justified purely on grounds of 
tradition with little concern or regard for educational research- or even the expressed desire of 
students and other stakeholders for a vocationally relevant education [10: bibliography). How 
did things come to reach this pass? The origins lie in the nineteenth-century UK and colonial 
histories already sketched. For Africa, for example, Abety [1] offers a detailed and precise 
breakdown of elements of a fairly traditional literary curriculum in Cameroon, much 
influenced by the demands of external University of London examinations. In Europe, 
Rizzo’s description of a slimmed down traditional canon of Eng. Lit. for TEFL learners in 
Italy would seem to be representative still of much equally conservative European activity. A 
coda to this section can perhaps be offered by considering the kind of books being published 
for advanced ‘foreign’ readers of (English) literature (as they were invariably labelled), some 
of whom, of course, would teach the less advanced. One of the better examples is Lerner [9].  

An Interpretation for Students Abroad, is a characteristic study by a literary critic and 
teacher with wide experience of work in the colonies and commonwealth as well as in the 
British (and later North American) Centre. English literature is to be interpreted for these 
students. Chapters conclude with extracts and commentaries (never questions) demonstrating 
further points made by the chapter. ‘Liking’ or agreeing with an author are dismissed as 
secondary to ‘appreciation’, which is an objective assessment of how well the language has 
been used: sensitivity to language will produce sensitivity to literature and sustained ongoing 
reading of literature will refine sensitivity to new levels. The ‘foreign’ reader has little to 
contribute. 

 Literature teaching and levels  
There is a striking tendency for creative, cultural and affective factors to group 

themselves in the non-university sector, and for formal textual analysis, as well as theory, to 
be found in universities [3; 5].  

Communicative approaches  
The communicative approach to language teaching, whatever else the often rather vague 

and elastic term may suggest, is normally taken to be centrally concerned with learners 
negotiating meaning for themselves, learning by doing things with language, in authentic 
contexts. The movement led to an important revival of the fortunes of literature in progressive 
classrooms from the 1980s, largely discredited for language teachers because of the 
traditional approaches sketched above which had been found to be too remote for the vast 
majority of learners. The study of language, literature and culture was now to be integrated. 
The communicative critique of traditional approaches to literature teaching stemmed from the 
perception that the study of literature is not always necessarily pleasurable or meaningful for 
all readers, despite the claims of its enthusiasts.  

Literature in a communicative approach perspective  
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• Effective language and literacy learning comes about through individuals negotiating 
meaning for themselves; the need for meaningful adult tasks and contexts. Literature (widely 
understood) offers a large enough range of potentially motivating and interesting texts for any 
individual’s interests.  

• Learners should be assisted from the earliest stages to develop strategies for dealing 
with authentic language materials, including the contingency that foreign language use in the 
real world is often likely to involve the need to deal with unpredictable situations and events 
beyond the current level of linguistic proficiency (‘autonomy’ and independence; strategies).  

• Effective citizens can read critically and discuss large ethical and political issues; the 
complexities of modern life, including language across different and multiplying media, 
require expertise in ‘reading between the lines’.  

• Language education should facilitate and even promote freer movement of ideas and 
people between communities, extending mental and even physical horizons beyond current 
geographical and cultural limitations. Brumfit [4] makes the additional criticism that foreign 
language literature or ‘advanced reading’ syllabuses often fail to manifest any sense of 
progression, or at best specify items of knowledge rather than advances in skills or abilities. 
Short and Candlin write of the typical ‘flight from the text’, where teaching about literature 
(literary history, classic criticism, author biographies, plot summaries, more latterly ‘theory’ 
in place of attention to specificities of texts) generally stands in for ‘teaching the literature 
itself’. This last essentialist phrase is hardly unproblematic, but can stand for now by way of a 
meaningful contrast of emphasis at least. The proponents of a communicative approach asked 
why, if language is logically to be at the centre of a language syllabus, literature syllabuses for 
language learners failed to engage with or at least to explicitly signal their relevance to 
language acquisition and language skills. This has indeed been a significant failing. Talib, of 
the National University of Singapore, in ‘Why Not Study Non-Native English Literature?’ 
argues that such considerations lead naturally at least to the selection of local writings in local 
Englishes. But such proposals have met resistance from those who want a more standard 
British or ‘Centre’ model for students to read, as well as those who feel the reading of 
literature should broaden rather than confirm horizons. At worst, Centre applied linguistics 
writers are accused of a new imperialism or Anglicism in Pennycook’s terms [12]. That the 
issue arises and can be contentious is a product of the impact of communicative language 
teaching approaches, and the general receptiveness prompted by developments in literary 
studies which have prompted greater awareness of difference, including different readers with 
different interests and backgrounds, all relevant to English as a world language and literature. 
The communicative approach is fully consonant with such reflective debates. A study of 
journal articles for teachers and others in the field appearing in the US-based Modern 
Languages Journal and the British English Language Teaching Journal, reveals a similar kind 
of evolution from more traditional to more humanistic ideas of ‘response’ and on to current 
concerns with culture and identity in more obviously multilingual and multiethnic 
communities of language users.  

In this article we have seen something of the complexity, range and potential value of 
literature in educational contexts, which reaches far beyond its linguistic materiality to realms 
of experience and one’s culture. Literature often represents challenging material for learners 
and teachers alike, but potentially leads beyond narrow instrumental views of language and 
language learning to wide-ranging and fundamental features of all our lives which should be 
of value and of interest to investigate, discuss and understand better.  
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İKİNCİ DİL TӘDRİSİNDӘ ӘDӘBİYYAT 
 

Әhmәdova Zәrinә Xeyrәddin qızı, Abdinova Sevinc Fikrәt qızı  
Xülasә 

 

Mәqalәdә әdәbiyyatın ikinci vә xarici dil tәdrisindә dәyişәn rolu araşdırılır vә iddia 
edilir ki, әdәbiyyat vә dil öyrәnmә ayrı-ayrılıqda deyil, inteqrasiya olunmuş formada 
araşdırılmalıdır. Әnәnәvi xarici dil tәdrisindә, xüsusәn dә universitetlәrdә әdәbiyyat tez-tez 
bәdii vә mәdәni dәyәri ("әdәbiliyi") baxımından öyrәnilir, dil öyrәnmәsinә isә daha az diqqәt 
yetirilir. Әdәbiyyat tarixәn dil tәdrisindә, xüsusәn dә qrammatika-tәrcümә metodu vasitәsilә 
mәrkәzi yer tuturdu, belә ki, burada әsas mәqsәd klassik әdәbi mәtnlәri oxumaq idi. 

 
ЛИТЕРАТУРА В ПРЕПОДАВАНИИ ВТОРОГО ЯЗЫКА 

 

Ахмедова Зарина Хейраддин гызы, Абдинова Севинж Фикрет гизи  
Резюме 

 

В статье рассматривается меняющаяся роль литературы в обучении второму и 
иностранному языку и утверждается, что литературу и изучение языка следует 
интегрировать, а не рассматривать по отдельности. В традиционном обучении 
иностранным языкам, особенно в университетах, литература часто изучается с точки 
зрения ее художественной и культурной ценности («литературности»), в то время как 
изучению языка уделяется меньше внимания. Исторически литература занимала 
центральное место в преподавании языка, особенно в рамках грамматико-переводного 
метода, где конечной целью было чтение классических литературных текстов. 

 

Rәyçi: f.ü.f.d.  Turanә Güloğlan qızı Mәmmәdova 
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UOT:80. 
QRAMMATİK KATEQORİYA ANLAYIŞI VӘ ONUN DİL 

SİSTEMİNDӘ YERİ 
 

                                                Әliyeva Lamiә Rasәt qızı  
                                                          doktorant 
                                    Azәrbaycan Dövlәt Pedaqoji Universiteti                
                                          Orcid id: 0000-0001-5774-0411 
                                               qocayeva.lamiye@mail.ru                                                                            
 

Xülasә: İnsan tәfәkkürü zamanla davamlı vә dinamik olaraq baş vermiş ictimai-tarixi 
hadisәlәrin fonunda formalaşmış vә yetkinlәşmişdir. Diaxronik, antropoloji araşdırmalar 
sübut edir ki, insanın ali düşüncә tәrzinin mәhsulu olaraq dilçilikdә, o cümlәdәn, elmin 
müxtәlif sahәlәrindә tәtbiq olunan, onlar arasında sinerjik әlaqә yaradan  kateqoriyalaşma 
hadisәsi  insanın qәrinәlәr boyunca nail olduğu  әn böyük nailiyyәtlәrindәn biridir.  

Tәqdim olunan mәqalәdә kateqoriyalaşma hadisәsinin mahiyyәti müxtәlif cәhәtlәrdәn 
tәdqiq olunmuş, dilçilikdә istifadә olunan kateqoriyalar, xüsusilә qrammatik kateqoriyaların 
mahiyyәti, onların universal vә özәl keyfiyyәtlәri, dil sistemindә tәdqiqatların aparılmasındakı 
mövqeyi araşdırmalara cәlb olunmuş, mәsәlәnin mahiyyәtinә diaxronik vә sinxronik 
aspektlәrdәn yanaşılmaqla münasibәt bildirilmişdir. 

  

Açar sözlәr: dil universalisi, kateqoriyalaşma, xüsusi kateqoriyalar,  qrammatik forma, 
qrammatik mәna 

Ключевые слова: универсальный язык, категоризация, специфические 
категории, грамматическая форма, грамматическое значение 

Keywords: language universal, categorization, specific categories, grammatical form, 
grammatical meaning 

 

 Giriş:  
 Hәyatımızın bütün sahәlәrini әhatә edәn  kateqoriyalaşma prosesinin öyrәnilmәsi 

hadisәlәr arasında mәntiqi cәhәtdәn oxşarlıq vә fәrqlilik yaratmaqla onları araşdıran insanın 
elmi-nәzәri tәfәkkürünün әn böyük nailiyyәti kimi dәyәrlәndirilә bilәr. Hadisәlәri tәhlil 
edәrәk onların mahiyyәtinә varan insan düşüncәsi hadisәlәr arasında uyarlıq, oxşarlıq vә 
fәrqlilik kimi xüsusiyyәtlәri koqnitiv olaraq qavramaqla onları tәsnif etmiş, başqa sözlә 
kateqoriyalaşdırmışdır. Dilçilik elmindә dә  bilavasitә kateqoriyalaşma anlayışı onun bütün 
şöbәlәrindә istifadә olunaraq aparılan tәdqiqat işlәrini ardıcıl, әlaqәli vә sәmәrәli etmәyә 
xidmәt edir. Xüsusilә, qrammatik kateqoriyalardan danışarkәn dilin daxili quruluşunun 
qayәsini tәşkil edәn sintaqmatik vә paradiqmatik әlaqәlәrin sistemli vә mәntiqi ardıcıllığı, 
şәrhi başa düşülür. Hәr bir tәbii dilin mövcudluğunun әn mühüm atributu onun qrammatik 
quruluşudur, dil bu quruluş, özül üzәrindә bәrqәrar olur, ünsiyyәt modeli olaraq işlәdilir. Dilin 
daxili quruluşunun formalaşmasında dildәn kәnar tәsirlәrin rolu daha mәhsuldar hesab olunur. 
“Son dövrlәrә qәdәr qrammatikanın ekstralinqvistik amil vә şәraitlә әlaqәli olduğunu çox az 
tәdqiqatçılar qәbul edirdi” [2, s.1]. 

Araşdırmalar göstәrir ki, qrammatik kateqoriya anlayışı, onun özündә ehtiva etdiyi 
qrammatik mәna vә hәmin mәnaların müxtәlif qrammatik vasitәlәrlә ifadә olunması, eyni 
zamanda, qrammatik kateqoriyanın yaranması üçün qrammatik oppozisiyanın (әksliyin) 
olması mühakimәsi hәr zaman mübahisәli mәsәlә olmuşdur. 

Dilçilikdә işlәdilәn kateqoriya dilә mәxsus ümumi cәhәtlәri vahid ad altında öyrәnәrәk 
onun mәnimsәnilmәsini daha da asanlaşdırır vә dilin daxili quruluşunun tәdqiqini vә 
öyrәnilmәsini sistemlәşdirir. Әgәr dili bir tam, onun daxili sistemini üç aspektin –fonetik, 
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qrammatik vә leksik yarusların vәhdәti kimi götürsәk, onlardan hәr hansı birinin olmaması 
dilin yoxluğu demәk olardı. Dilin daxili quruluşu müxtәlif qrammatik kateqoriyalarla ifadә 
olunur. 

Kateqoriya anlayışı universal hadisә olmaqla hәr zaman alimlәrin diqqәtini cәlb edәn 
müzakirә vә mübahisә mövzusu olmuşdur. Tәqdim olunan mәqalәdә qrammatik 
kateqoriyalar, onların mahiyyәti,  ümumi vә xüsusi cәhәtlәri, dildәn-dilә dәyişәn ifadә 
mәzmunu vә s. kimi mәsәlәlәr  diqqәtә alındığından mәqalә üçün seçilmiş mövzunu aktual 
hesab etmәk olar. 

Mәqalәnin yazılmasında әsas mәqsәd kateqoriyalaşma hadisәsi, qrammatik 
kateqoriyalar, qrammatik mәna vә qrammatik formanın vәhdәti, qrammatik oppozisiya 
haqqında oxucu kütlәsinә mәntiqli, elmi cәhәtdәn әsaslandırılmış mәlumat vermәkdir. 

Mәqalә üçün seçilmiş mövzu üzәrindә ardıcıl elmi vә sәmәrәli araşdırmaların 
aparılması üçün tarixilik, qarşılaşdırma-tutuşdurma, tәhlil metodlarından istifadә 
olunmuşdur.  

Әsas hissә: 
Qeyd olunduğu kimi, istәnilәn tәbii dil fonetik, qrammatik vә leksik sistemin qarşılıqlı 

vәhdәtindәn yaranan ünsiyyәt alәtidir.  “Mәlumdur ki, müasir kommunikasiya nәzәriyyәsi  
V.fon Humboldtun “dil fәaliyyәtdir” (energiya) ideyasına әsaslanır. O, tәdqiqatlarında dilә 
“yaradıcı proses” vә ya “ruhun  fasilәsiz fәaliyyәti” kimi yanaşmağı tövsiyyә edirdi”[6,s.7]. 
V.fon Humboldta görә, dil aid olduğu xalqın dünyagörüşünü, mühakimәsini, mәntiqi-tәfәkkür 
sәviyyәsini, multikultural dәyәrlәrini özündә әks etdirәn canlı bir sistemdir. Alim “hәr bir 
xalqın ruhu  onun dilidir, hәr bir xalqın dili onun ruhudur” [3,s.4] deyә tәbii dillәri 
sәciyyәlәndirmişdir. Bu cәhәtdәn, hәr bir tәbii dil öz daxili quruluşu vә hәmin daxili sistemin 
söykәndiyi qrammatik kateqoriyaların vәhdәti vә dildәn-dilә dәyişәn ifadә formaları ilә 
fәrqlәnir. 

Fikrin formalaşmasında, dilin  ekspressiv  funksiyasının gerçәklәşmәsindә  qrammatik 
mәna vә onu ifadә edәn vasitәlәrin  çox böyük rolu  vardır.  Bununla bağlı olaraq  A.Babayev  
belә yazır: “ Әgәr leksik mәna dilin nominativ funksiyasını reallaşdırırsa, qrammatik mәna 
nominativ vahidlәrin ekspressiv ifadәlilik sistemindә fәaliyyәt göstәrmәsini şәrtlәndirir. Әgәr 
qrammatik mәnalar olmasaydı, sözlәr tәkcә adlıq  sәviyyәdә işlәnәr, ünsiyyәt yaratmazdı”  [1, 
s.362]. Bu mövqedәn mәsәlәyә yanaşdıqda belә qәnaәtә gәlmәk olar ki, qrammatika elminin 
özünün daxili mahiyyәtini qrammatik kateqoriyalar tәşkil edir.  Qrammatik kateqoriyalarda 
isә dili tәşkil edәn sözlәr onlara xas leksik vә qrammatik xüsusiyyәtlәri ilә  ayrı-ayrı nitq 
hissәlәrinә bölünürlәr. Çünki nitq hissәlәrinә xas olan qrammatik  xüsusiyyәtlәrin 
fәrqlәndirilmәsindә  qrammatik  kateqoriyalar mühüm rol oynayır. Nitq hissәlәrinә mәxsus 
olan qrammatik әlamәtlәr qrammatik kateqoriyalarda  toplanır vә bunun vasitәsilә bir nitq 
hissәsini digәrindәn fәrqlәndir mәk mümkündür.  

Qrammatik kateqoriya anlayışının dilçilik elmindә tәdqiqi uzun tarixi dövrә bağlıdır. 
Qәdim yunan filosofları ilk dәfә olaraq elmdә “qrammatika” vә “qrammatik kateqoriya” 
terminlәrini işlәtmişlәr.  Şәrq alәmindә Әflatun adı ilә tanınan Platon ilk dәfә öz әsәrindә  
qrammatika  terminini işlәtmişdir.  Bu terminin mәnası o zamankı filosoflar tәrәfindәn 
“oxumaq, savadlı yazmaq” mәnasında başa düşülürdü. Mәhz qrammatikanın elm olaraq 
öyrәnilmәsi, qrammatik kateqoriyaların  ilk tәdqiqi dә qәdim yunan filosoflarının adı ilә 
bağlıdır. Çünki qrammatika elminin әsası   tәqribәn 2.500 il bundan әvvәl qәdim 
Yunanıstanda vә Hindistanda qoyulub.  Özündә dillә bağlı bir çox elmlәri birlәşdirdiyinә görә 
qrammatika dedikdә o dövrün filosofları  dilçilik elmini nәzәrdә tuturdular.  Sonralar 
qrammatika haqqında  ideyalar Frakiyalı  Dionisi tәrәfindәn daha da inkişaf etdirilmişdir. 
Onun fikrinсә  “Qrammatika şeir vә nәsr әsәri yazan  şair vә әdiblәrin tәсrübi biliyidir” [5, 
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s.3].  Dionisi әsәrindә söz vә сümlәnin tәrifini vermiş, nitq hissәlәrinin  tәsnifinә isimlәrlә 
feillәri fәrqlәndirmәkdәn başlamışdır.  Dionisi  «sözü  сümlәnin әn kiçik sintaktik ünsürü» 
adlandırmışdır.  Сümlәni isә belә  şәrh etmişdir:  сümlә bitmiş fikri ifadә edәn 
konstruksiyadır.  Dionisi   8 nitq hissәsini müәyyәnlәşdirmişdir: ad (isim), feil, sifәt, artikıl, 
әvәzlik, qoşma, zәrf, bağlayıсı.  

Qrammatik kateqoriya haqqında ilk mülahizәlәr dә antik dövrün  filosoflarına 
mәxsusdur. Onlar sözlәrә xas olan bütün qrammatik әlamәtlәri kateqoriyalara ayırırdılar. Bu 
kateqoriyaların mәcmusu qrammatikanın elә özü demәkdir. “Qrammatika sözlәrin dәyişmәsi 
vә onların сümlәdә birlәşmәsi qaydalarının mәсmusudur. Qrammatika bizә nitqimizi düzgün 
qurmaq, fikrimizi sәlis vә aydın ifadә edә bilmәk, sözlәri сümlәdә neсә dәyişdirmәk vә 
işlәtmәk, onları bir-biri ilә neсә әlaqәlәndirmәk, hansı ardıсıllıqla düzmәk vә s. qayda-
qanunlarını öyrәdir” [5, s.4]. Qrammatik quruluş olmadan heç bir tәbii dilin  varlığından, 
ünsiyyәt vasitәsi olmasından  danışmaq olmaz. Cümlәnin formalaşmasında, onun fikri ifadә 
edәn  ünsiyyәt vasitәsinә çevrilmәsindә, başqa sözlә,  cümlәnin aktual üzvlәnmәsindә  
qrammatik formalar  müstәsna әhәmiyyәtә  malikdir. 

Sosioloji dilçilik konsepsiyasının banisi  F.de Sössür  dili işarәlәr sistemi 
adlandırmışdır. Biz dil işarәlәri ilә әtraf alәmdәki әşya vә hadisәlәrә işarә edirik, çünki hәr bir 
dil vahidi bir mәfhumun işarәsi olaraq işlәdilir. Dil işarәlәri ixtiyari xarakter daşıyır. Yәni 
işarәlәnәnlә işarәlәyәn arasında heç bir әlaqә yoxdur. Lakin hәr bir sözün leksik mәnası vardır 
vә bu onu digәr sözlәrdәn fәrqlәndirir. Sözün ilkin dennotativ mәnası ünsiyyәt prosesini 
gerçәklәşdirir. Ünsiyyәtin yaranması üçün ilkin leksik mәnanın olması yetәrli deyil. Bunun 
üçün sözlәrin leksik mәnasından savayı onların qrammatik mәnaları da әsas götürülmәlidir. 
Qrammatik mәnalar  vә hәmin mәnaları ifadә edәn qrammatik formalar olmadan cümlәnin 
komponentlәri arasında mәna vә qrammatik әlaqәni qurmaq mümkün deyil. “Qrammatik 
mәna anlayışını geniş şәkildә başa düşmәk lazımdır. Bu, birinci növbәdә  sözün leksik mәnası 
ilә paralel şәkildә işlәtdiyimiz  vә qruplaşma zamanı nәzәrә aldığımız  mәnadır. Hәr bir 
әşyanın leksik-lüğәvi mәnasından başqa, qrammatik mәnası da nәzәrdә tutulur ki,  o, hansı 
nitq hissәsinә aiddir. Bundan  әlavә, hәmin nitq hissәsinin hansı qrammatik әlamәtlәr vә  
vәziyyәtlәr  qәbul etmәsi  vә  edә bilmәsi  nәzәrә alınır” [1, s.363].   

Qrammatik kateqoriya anlayışı bütün dünya dillәrinә  xas olan keyfiyyәtdir. Lakin o, dil 
universalisi  olsa da, fәrdi xüsusiyyәtlәri ilә sәciyyәlәnir. Qrammatik kateqoriya  
müxtәlifsistemli  dillәrdә mövcud olan  qrammatik mәna vә hәmin mәnaları ifadә edәn 
formaların  qarşılıqlı әlaqәsindәn yaranan mücәrrәd anlayışdır. Dünya dillәri nә qәdәr fәrqli 
qrammatik quruluşa malikdirlәrsә, onlarda cәmlәşәn qrammatik kateqoriyaların mәna 
mәzmunu eyni olsa da, ifadә mәzmunu  o qәdәr dә fәrqli şәkildә tәzahür edir. Bunun başlıca 
sәbәbi  dillәrin müxtәlif  dil ailәlәrinә vә daxili quruluşa malik olmasıdır. D.Kristal 
qrammatik kateqoriya mәsәlәsi ilә bağlı olaraq yazır: “Kateqoriya dilçilikdә  mücәrrәd  
sәviyyәlәri  fәrqlәndirmәk üçün istifadә olunan ümumi bir termindir. Әn ümumi sәviyyәdә  
kateqoriyalaşma  insan tәcrübәsinin әlaqәli dil etiketlәri ilә ümumi anlayışlara çevrilmәsi  
prosesidir; bu prosesin linqvistik tәdqiqi filosofların vә psixoloqların tәdqiqatları ilә üst-üstә 
düşür. Qrammatika sahәsindә  kateqoriyanın yaranması  dilin tәsvirindә istifadә edilәn, eyni  
xüsusiyyәtә vә distribusiyaya  malik olan vә dil boyu bir struktur vahidi olaraq meydana gәlәn 
dil vahidlәrinin  mәcmusundan  ibarәtdir” [8, s.65].       

Dünyada elә iki dil tapmaq olmaz ki, onlarada qrammatik mәnaları ifadә edәn  formalar 
eyni olsun. Qrammatik kateqoriyaların mahiyyәti ilә bağlı olaraq A.R.Hüseynov yazır: “ 
Qrammatik kateqoriyalar  mәntiqi kateqoriyaların  dildәki ifadәsidir. Dil özü-özlüyündә bu vә 
ya digәr bir kateqoriyanı süni olaraq yaratmır, o yalnız insan şüurunda әks olunan obyektiv  
varlıqları öz forma әlamәtlәri ilә qeyd edәrәk konkretlәşdirir. Bu formalar dünyanın müxtәlif 
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dillәrindә müxtәlif ola bilәr. Bu da hәr hansı bir dilin daxili inkişaf qanunları ilә bağlıdır” [4, 
s.25]. 

 Demәli, obyektiv alәmin inkişaf qanunları ilә bağlı olan fәlsәfi kateqoriyaların dildә 
inikası qrammatik kateqoriyalarda әks olunur. Fәlsәfi kateqoriyalar bәşәri xarakterә malik 
olsalar da, onların dildәki inikası olan qrammatik kateqoriyaların gerçәklәşmәsi fәrdi xarakter 
daşıyır, dildәn-dilә dәyişir. Qrammatik kateqoriyalara xas olan digәr xüsusiyyәt onların  
tarixi-ictimai xarakterә malik olmasıdır. Çünki istәnilәn bir qrammatik kateqoriyanın  
formalaşması uzunmüddәtli tarixi proses olmaqla, mühakimәlәrә, mücәrrәdlәşmәlәrә, 
müqayisә vә qarşılaşdırmalara  әsaslanır. 

Dildә eynicinsli qrammatik mәna vә formaların qrammatik kateqoriya adı altında 
birlәşdirilmәsi dilin daxili quruluşunu әlaqәli, sistemli vә müqayisәli şәkildә öyrәnmәyә 
imkan verir.  Dillәrin tipoloji xüsusiyyәtlәrinin müәyyәn olunmasında qrammatik 
kateqoriyaların  mәzmun vә quruluş cәhәtdәn qarşılaşdırılması mühüm rol oynayır. Bu 
mövqedәn yanaşdıqda  mәlum olur ki, dünya dillәri içәrisindә tәmiz sintetik vә ya analitik dil 
yoxdur. Başqa sözlә, F.Şlegelin  başladığı vә sonralar  adları yuxarıda qeyd olunan alimlәr 
tәrәfindәn tәkmillәşdirilmiş dillәrin tipoloji tәsnifi nisbi xarakter daşıyır. Cünki sintetik, yәni 
şәkilçili dillәrdә  analitik söz formalarına vә әksinә, analitik  dillәrdә şәkilçi morfemlәrә rast 
gәlmәk mümkündür.  Yәni  dünya dillәri içәrisindә tipoloji cәhәtdәn  saf analitik vә ya  
sintetik dil  yoxdur. Bu baxımdan, ingilis dili analitik dil olsa da, qrammatik missiyanın 
müәyyәn yükü az sayda olan morfoloji әlamәtlәrin üzәrinә düşür. İngilis dilindәn fәrqli 
olaraq, Azәrbaycan dili iltisaqi dil kimi şәkilçilәrlә zәngindir. Azәrbaycan dilindә bәzi 
omonim şәkilçilәr istisna olmaqla,  qrammatik mәnalar xeyli vә müxtәlif sayda morfoloji 
әlamәtlәrlә ifadә olunur. Lakin  bu heç dә ona dәlalәt etmir ki,  Azәrbaycan dilindә 
qrammatik kateqoriyalar yalnız sintetik formalarla ifadә olunur. Azәrbaycan dilindә 
qrammatik mәnalar morfoloji әlamәtlәrlә yanaşı  çox, xeyli, az, lap az, lap, әn, daha, idi, isә, 
imiş  vә s. kimi  analitik formalarla da ifadә olunur.  Analitik dillәrdә  formal kömәkçi 
sözlәrin, sintetik dillәrdә  şәkilçi morfemlәrin üstünlük tәşkil etmәsi  dillәrin tipoloji cәhәtdәn 
fәrqlәndirilmәsindә vә  tәsnif olunmasında  mühüm yer tutan  amillәrdәndir. Hәr bir dil ona 
xas qrammatik mәnalar vә onların ifadә vasitәsi olan  qrammatik formaların müxtәlifliyi ilә 
fәrqlәnir. T.S.Şaradzenidze  dillәrin  tipoloji tәsnifindәn  bәhs edәrkәn  qrammatik 
kateqoriyaların xüsusiyyәtlәrinә  diqqәt vermişdir. O,  vurğulayır ki, “Eyni morfoloji tipә 
malik olan dillәr  müxtәlif qrammatik kateqoriyalara malik ola bilәr” [7, s.51].  Mәsәlәn, 
alman dilindә cins kateqoriyası olduğu halda, ingilis dilinә bunu  aid etmәk olmur. Alman 
dilindә üç cins – kişi, qadın, orta, fransız dilindә isә iki – kişi vә qadın cinsinin olması  faktı 
diqqәti cәlb edir. 

Qrammatik kateqoriyanın  dildә formalaşmasında  әn mühüm amil qrammatik mәnadır. 
E.İ.Şendels qrammatik mәnaları  xüsusiyyәtlәrinә görә üç qrupa bölür: 

1. 1№ - li qrammatik mәna obyektiv reallığı bildirir 
2. 2№ - li qrammatik mәna obyektiv-subyektiv әlaqәlәri bildirir 
3. 3№ - li qrammatik mәna dildaxili, yaxud nisbi әlaqәlәri bildirir [4, s.26]. 
Obyektiv reallığı bildirәn qrammatik mәnalar bizdәn asılı olmayaraq  obyektiv  alәmin 

әşya vә hadisәlәri arasında mövcud olan  әlaqәlәri bildirir. Bu әlaqәlәrin dildәki inikası  
qrammatik kateqoriyaları formalaşdırır. Obyektiv-subyektiv әlaqәlәr danışanın obyektiv 
gerçәkliyә olan münasibәtini formalaşdırır. Dildaxili әlaqәlәr yalnız dilin daxili quruluşu ilә 
bağlı münasibәtlәri ifadә edir. Qeyd olunan qrammatik mәnaların vәhdәti  obyektiv alәmin dil 
vasitәlәri ilә  ifadә olunmasında gerçәklәşir. Bu da hәr bir dilin öz daxili  qrammatik 
quruluşuna müvafiq olaraq  müxtәlif formalarla ifadә olunur. Dilin leksik vahidlәri arasında 
sintaqmatik vә paradiqmatik әlaqәlәr qrammatik formalar ilә yaranır. Qrammatik formalar 
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qrammatik mәnaların göstәricisidir. Belәliklә, insanlararası ünsiyyәt   mәna vә ifadә  planının 
birgәliyindә mümkün olur.   Әnәnәvi dilçilik qrammatik kateqoriyanı әlaqәlәrin vә 
qarşılaşdırmaların tәsnifi vә ümumilәşdirilmәsinin nәticәsi kimi tәqdim edir. Qrammatik 
vasitәlәr nitqyaratma prosesindә istifadәyә cәlb olunur. Nitq formalaşmırsa, leksik sistem 
vahidlәri arasında  әlaqәlәrin qurulması şәrti sәciyyә daşıyır.  Başqa sözlә, cümlәnin aktual 
üzvlәnmәsi  onun qrammatik vә kommunikativ cәhәtdәn  paralel üzvlәnmәsi ilә bağlıdır.  
Dәrin qatda  struktur vә semantik cәhәtdәn formalaşan cümlәnin üst  qatda  morfofonemik 
olaraq sәslәnmәsindә vә ünsiyyәt siqnalına çevrilmәsindә  cümlәni tәşkil edәn 
komponentlәrin leksik vә qrammatik mәnaları  әhәmiyyәtli rola malikdir. 

Qrammatik kateqoriyalar ümumi vә xüsusi olmaqla iki qrupa ayrılır. Ümumi qrammatik 
kateqoriyalar  bir çox nitq hissәlәrini әhatә edir. Mәsәlәn, ingilis dilindә  kәmiyyәt, şәxs, hal 
kateqoriyaları isim, feil vә әvәzliyә şamil oluna bilәr. Vә ya dәrәcә kateqoriyası sifәtlәrә vә 
zәrflәrә aiddir. Lakin xüsusi qrammatik kateqoriyalar yalnız bir nitq nitq hissәsinin 
qrammatik әlamәtlәrini ifadә edir. Mәsәlәn, zaman, tәrz, növ, tәsirlilik, tәsirsizlik, inkarlıq, 
tәsdiqlik vә s. kateqoriyalar  yalnız feilә xas qrammatik әlamәtlәri bildirirlәr. 

İşin elmi yeniliyini  qrammatik kateqoriya anlayışına yeni elmi müstәvidә, müxtәlif 
tipoloji quruluşa malik dillәrin xüsusiyyәtlәrinin qarşılıqlı-müqayisәli tәhlilindә görmәk olar. 
Aparılmış tәhlillәr bir daha sübut edir ki, kateqoriyalaşma qanunauyğun, davamlı proses 
olaraq hәr zaman baş vermәkdәdir. Kateqoriyalar universal hadisәlәrdir, xüsusilә qrammatik 
kateqoriyaların mahiyyәti bütün dünya dillәrindә oxşardır, lakin onların ifadә mәzmunu dilin 
tipologiyası ilә bağlı olan fәrdi kefiyyәtdir. 

Tәqdim olunan elmi işin nәticәsi olaraq bu yekun fikirlәri qeyd etmәk olar: 
- Kateqoriya universal hadisә kimi bütün elm sahәlәrindә istifadә olunan anlayış 

olmaqla, özündә mәna vә formaların vәhdәtini birlәşdirir; 
- Kateqoriyalaşma universal, qanunauyğun, dinamik prosesdir, müxtәlif elm sahәlәrinin 

özünә xas kateqoriyalar sistemi vardır; 
- Qrammatik kateqoriyalar qrammatik mәna vә formaların vәhdәtindәn yaranan dil 

universalisidir; 
- Qrammatik kateqoriyalar dil universalisi olsa da, onların dillәrdә gerçәklәşmәsi dilin 

tipoloji xüsusiyyәtlәrindәn asılı olaraq reallaşır. 
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ПОНЯТИЕ ГРАММАТИЧЕСКОЙ КАТЕГОРИИ И ЕЕ МЕСТО В 
ЯЗЫКОВОЙ  СИСТЕМЕ 

 

Алиева Ламия Расат  
Резюме 

Человеческое мышление формировалось и развивалось на фоне социально-
исторических событий, которые непрерывно и динамично происходили с течением 
времени. Именно диахронические, антропологические исследования доказывают, что 
феномен категоризации, являющийся продуктом высшего человеческого мышления, 
применяемого в лингвистике, включая различные области науки, и создающий 
синергетическую систему между ними, является одним из величайших достижений 
человечества на протяжении веков.  

В представленной статье сущность явления категоризации изучена с различных 
точек зрения, в исследование включены категории, используемые в лингвистике, в 
частности сущность грамматических категорий, их универсальные и специальные 
качества, а также их место в проведении исследований в языковой системе, и сущность 
проблемы рассмотрена с диахронической и синхронической точек зрения. 

 
               THE CONCEPT OF GRAMMATICAL CATEGORY AND ITS          
                                  PLACE IN THE  LANGUAGE  SYSTEM 
 

Aliyeva Lamia Rasat  
Summary 

 

Human thinking has been formed and matured against the backdrop of socio-historical 
events that have continuously and dynamically occurred over time. It is precisely diachronic, 
anthropological research that proves that the phenomenon of categorization, which is a 
product of human higher thinking, applied in linguistics, including various fields of science, 
and which creates a synergistic system between them, is one of the greatest achievements 
achieved by man throughout the ages. 

In the presented article, the essence of the categorization phenomenon has been studied 
from various aspects, the categories used in linguistics, especially the essence of grammatical 
categories, their universal and special qualities, and their position in conducting research in 
the language system have been involved in the research, and the essence of the issue has been 
approached from diachronic and synchronic aspects. 
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AZӘRBAYCAN DİLİNİN BUGÜNKÜ İNKİŞAF SӘVİYYӘSİ  
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Xülasә: Dil hәr bir millәtin mәnәvi varlığının tәmәli, onun tarixini, mәdәniyyәtini vә 
milli kimliyini gәlәcәk nәsillәrә daşıyan әn mühüm vasitәdir. Dil millәtin tarixini, adәt-
әnәnәsini vә psixologiyasını kodlaşdıran bir sistemdir. Elm vә tәhsilin ana dilindә olması 
xalqın savadlılıq sәviyyәsinin sürәtlә artmasına sәbәb olur. Dünya tarixindә bir çox xalqlar 
müstәqillik uğrunda mübarizәyә mәhz dil uğrunda mübarizә ilә başlayıblar. Ana dilinin 
dövlәt dili statusu alması hәmin millәtin siyasi müstәqilliyinin tәsdiqidir. Azәrbaycan dili 
özünün zәngin söz ehtiyatı, qrammatik quruluşu vә ifadә imkanları ilә dünya dillәri arasında 
xüsusi yer tutur.  

Bu mәqalәnin mәqsәdi ana dilinin milli dövlәtçilik tarixindәki rolunu araşdırmaq, 
Azәrbaycan dilinin tarixi inkişaf yoluna diqqәti çәkmәk vә müasir qloballaşma dövründә dilin 
saflığının qorunması mәsәlәlәrinә işıq salmaqdır. Ana dilinin inkişaf tarixi onun daşıyıcısı 
olan xalqın tarixi inkişafı ilә paralel şәkildә formalaşır. Әn qәdim dövrlәrdә yazılı әdәbiyyat 
hәlә inkişaf etmәdiyi üçün mәlumatlar әsasәn şifahi әnәnәlәr vә folklor vasitәsilә qorunub 
saxlanırdı. Xalq arasında nәğmәlәr, dastanlar, atalar sözlәri vә bayatılar ana dilinin 
daşıyıcıları kimi çıxış edir vә dilin inkişafına, gәlәcәk nәsillәrә ötürülmәsinә imkan verir.  

Müasir dövrdә informasiya texnologiyalarının sürәtli inkişafı Azәrbaycan dilinin 
istifadәsinә vә yayılmasına mühüm tәsir göstәrir. Bu baxımdan informasiya texnologiyaları 
ana dilinin yayılması üçün yeni imkanlar açır. Gәnc nәsil ana dilindә mәlumat әldә etmәk 
imkanını genişlәndirir. İnformasiya texnologiyaları vasitәsilә Azәrbaycan dili beynәlxalq 
mühitdә dә tanınır. Lakin bu prosesin mәnfi tәrәflәri dә mövcuddur. Xüsusilә gәnclәr 
arasında bu hal daha çox müşahidә olunur. Bu problemlәrin qarşısını almaq üçün müәyyәn 
tәdbirlәrin görülmәsi vacibdir. Tәhsil müәssisәlәrindә dil qaydalarına daha ciddi 
yanaşılmalıdır. Müәllimlәr vә ziyalılar bu sahәdә nümunә olmalıdırlar. Dövlәt sәviyyәsindә 
qәbul edilәn dil siyasәti vә proqramlar da mühüm rol oynayır. Azәrbaycan Respublikasında 
dil siyasәti bu gün dә Prezident İlham Әliyev tәrәfindәn uğurla davam etdirilir. Xüsusilә 
Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyasının 80 illik yubileyindә Prezident İlham Әliyevin 
çıxışından sonra ölkәdә Azәrbaycan dilinın inkişafı istiqamәtindә görülәn işlәr, aparılan 
tәdqiqatlar daha güclәndirilmәyә başlanılmışdır. Belәliklә, müasir dövrdә Azәrbaycan dili 
hәm milli kimliyin, hәm dә mәdәni inkişafın әsas sütunlarından biri kimi çıxış edir. 

 

Açar sözlәr: Azәrbaycan dili, söz ehtiyatı, qәdim dövr, klassik әsәrlәr, müasir dil, 
dövlәt siyasәti, informasiya texnologiyaları 

Ключевые слова: Aзербайджанский язык, лексика, древность, классические 
произведения, современный язык, государственная политика, информационные 
технологии 

Keywords: Azerbaijani language, vocabulary, ancient times, classical works, modern 
language, state policy, information technologies  
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Dil hәr bir millәtin mәnәvi varlığının tәmәli, onun tarixini, mәdәniyyәtini vә milli 
kimliyini gәlәcәk nәsillәrә daşıyan әn mühüm vasitәdir. Ana dili fәrdin dünyaya baxışını 
formalaşdıran ilk intellektual alәt olmaqla yanaşı, hәm dә xalqın kollektiv yaddaşının 
qoruyucusudur. Azәrbaycan dili özünün zәngin söz ehtiyatı, çevik qrammatik quruluşu vә 
ifadә imkanları ilә dünya dillәri arasında xüsusi yer tutur. Bu mәqalәnin mәqsәdi ana dilinin 
milli dövlәtçilik tarixindәki rolunu araşdırmaq vә müasir qloballaşma dövründә dilin 
saflığının qorunması mәsәlәlәrinә işıq salmaqdır. Dil millәtin tarixini, adәt-әnәnәsini vә 
psixologiyasını kodlaşdıran bir sistemdir. Bir uşaq ana dilini öyrәnәrkәn hәm dә öz xalqının 
dünyagörüşünü mәnimsәyir. “Zaman-zaman bir etnos kimi xalqımızı tarix sәhnәsindәn 
çıxarmağa çalışan düşmәnlәr ilk növbәdә dilimizi mәhv etmәyә sәy göstәrmişlәr. Fәqәt buna 
nail ola bilmәmişlәr. Әcdadlarımız Azәrbaycan türkcәsini yad tәsirlәrdәn qoruyub saxlamış, 
yaşatmış vә bizә әrmağan etmişlәr” (3, 41).  

 Görkәmli şair Bәxtiyar Vahabzadә dә qeyd edir ki, dilini itirәn millәt zamanla mәnәvi 
dәyәrlәrini itirir vә başqa xalqların içindә assimilyasiya olunur. Dil millәti birlәşdirәn әn 
güclü "sosial yapışqan"dır. Dünya tarixindә bir çox xalqlar müstәqillik uğrunda mübarizәyә 
mәhz dil uğrunda mübarizә ilә başlayıblar. Ana dilinin dövlәt dili statusu alması hәmin 
millәtin siyasi müstәqilliyinin tәsdiqidir. Azәrbaycan dilinin 1978-ci il Konstitusiyasına 
dövlәt dili kimi daxil edilmәsi vә müstәqillikdәn sonra latın qrafikasına keçidimiz milli 
azadlığımızın mühüm mәrhәlәlәridir. “Tәkcә belә bir faktı qeyd edәk ki, keçmiş Sovet 
hakimiyyәti illәrindә ittifaqın daxilindәki bir çox respublikaların rәsmi dövlәt dili olmamışdır. 
Respublikamızda isә Azәrbaycan türkcәsi “Azәrbaycan dili” adı altında Konstitusiyaya görә 
dövlәt dili statusuna malik idi (3, 42).     

İnsan öz ana dilindә daha dәrindәn vә yaradıcı düşünür. Elm vә tәhsilin ana dilindә 
olması xalqın savadlılıq sәviyyәsinin sürәtlә artmasına sәbәb olur. Tәdqiqatlar göstәrir ki, 
ibtidai tәhsilini ana dilindә alan uşaqların mәntiqi tәfәkkürü daha yaxşı inkişaf edir. 
Musiqimiz, muğamımız, dastanlarımız (mәsәlәn, "Dәdә Qorqud" dastanı) ana dilinin 
sayәsindә bu günә qәdәr gәlib çatmışdır. “Bu gün dilimiz zәngin ifadә vasitәlәrinә, 
mükәmmәl qrammatik quruluşa, kamil әlifbaya malik bir dil sәviyyәsinә yüksәlmişdir. Bu 
dildә elmin, texnikanın müxtәlif sahәlәrinә aid saysız-hesabsız sanballı kitablar yazılmış, 
lüğәtlәr, ensiklopediyalar çap olunmuşdur. İlk növbәdә nәğmәtәk şirinliyi, axıcılığı ilә 
fәrqlәnәn Azәrbaycan türkcәsindә dә ozan-aşıqlar “Kitabi-Dәdә Qorqud”, “Koroğlu” kimi 
epos qoşmuşdur. Hәsәnoğlu, Nәsimi, Şah İsmayıl Xәtai, Füzuli, Vidadi, Mirzә Fәtәli 
Axundov, Sabir, Hüseyn Cavid, Cәfәr Cabbarlı, Sәmәd Vurğun, Şәhriyar vә başqa dahi söz 
ustadları gözәl poeziya vә nәsr nümunәlәri yaratmışlar” (3, 42).  

Dil statik deyil, daim inkişaf edәn ictimai hadisәdir. Ana dilinin inkişaf tarixi dә onun 
daşıyıcısı olan xalqın tarixi inkişafı ilә paralel şәkildә formalaşmışdır. Qәdim dövrdә ana dili 
xalqın düşüncә tәrzini vә dünyagörüşünü әks etdirәn әsas vasitә idi. Hәlә yazılı әdәbiyyatın 
yaranmadığı dövrdә dilin qorunması vә ötürülmәsi tamamilә şifahi әnәnәlәrә bağlı idi. Bu 
dövr dilin ilkin mәrhәlәsini tәşkil edir vә onun tarixi köklәri insanın gündәlik hәyatından, 
mәdәni әnәnәlәrindәn vә ictimai münasibәtlәrindә ayrılmırdı. Hәmin dövrdә dil, millәtin 
düşüncә tәrzini vә dünyagörüşünü formalaşdıran әsas vasitә idi. Әn qәdim dövrlәrdә yazılı 
әdәbiyyat hәlә inkişaf etmәdiyi üçün mәlumatlar әsasәn şifahi әnәnәlәr vә folklor vasitәsilә 
qorunub saxlanırdı. Xalq arasında nәğmәlәr, dastanlar, atalar sözlәri vә bayatılar ana dilinin 
daşıyıcıları kimi çıxış edirdi. Bu vasitәlәr dilin inkişafına vә gәlәcәk nәsillәrә ötürülmәsinә 
imkan verirdi. Mәsәlәn, “Dәdә Qorqud” dastanı kimi epik әsәrlәr göstәrir ki, qәdim türk 
xalqlarının dili hәm zәngin idi, hәm dә xalqın hәyat tәrzini, mәnәvi vә әxlaqi dәyәrlәrini әks 
etdirirdi. Bununla yanaşı, qәdim dövrdә dilin inkişafı cәmiyyәtin sosial quruluşu ilә dә sıx 
bağlı idi. Hәr bir söz, ifadә vә deyim xalqın gündәlik hәyatına uyğun yaranır, onun 
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ehtiyaclarını ifadә edirdi. İnsanlar arasındakı ünsiyyәt yalnız üslub vә sözlәrlә mәhdudlaşmır, 
hәm dә onların mәdәniyyәtini, tarixini vә әnәnәlәrini qoruyurdu.     

Dil yalnız ünsiyyәt vasitәsi deyil, hәm dә xalqın tarixini әks etdirәn bir mәdәni 
sәrvәtdir. Qәdim dövrdә dә ana dilinin bu funksiyası diqqәt çәkir; dilin şifahi forması xalqın 
yaddaşında qorunub, gәlәcәk dövrlәrә ötürülmüşdür. Azәrbaycan dili qәdim türk dillәrinin 
Oğuz qrupuna daxildir. Orxon-Yenisey abidәlәrindәki bәzi sözlәrin (mәsәlәn, tәngri-tanrı, 
budun-xalq) müasir dilimizlә semantik bağlılığını göstәrir (4).   

“Dәdә Qorqud” dastanının boyları Azәrbaycan dilinin qәdim dövr mәrhәlәsindә xalq 
dilinin bütün gözәlliklәrini özündә cәmlәşdirәn bir “dil abidәsi”dir. “Dәdә Qorqud”da işlәnәn 
ifadәlәr bu gün belә bizim üçün doğmadır vә dilimizin tarixi kәsilmәzliyini tәmin edir”.  

"Dәdә Qorqud kitabı”nın dili Azәrbaycan türkcәsinin saflığını, tәbiiliyini vә ilkin 
qatlarını qoruyub saxlayan әn etibarlı qaynaqdır”. "Kitabi-Dәdә Qorqud” dövrü dilimizdә 
alınma sözlәrin (әrәb-fars) minimum sәviyyәdә olması xalq dilinin öz daxili imkanları 
hesabına nә dәrәcәdә zәngin olduğunu göstәrir." Müәllif “Dәdә Qorqud kitabı”nı dilimizә 
bәnzәdir. O ana türkcәmiz kimi qәdim vә müasirdir, mükәmmәl vә yetkindir, gözәl vә 
şairanәdir (2).  

Qәdim dövr ana dili üçün hәm yaradıcılıq, hәm dә yaşama vasitәsi idi. O, millәtin 
düşüncә tәrzini, mәdәni irsini vә sosial hәyatını bir-birinә bağlı saxlayırdı. Ana dilinin bu 
mәrhәlәsi olmadan, sonrakı dövrlәrdә dilin zәnginlәşmәsi vә yazılı әdәbiyyatın yaranması 
mümkün olmazdı.        

Klassik dövr Azәrbaycan әdәbiyyatında ana dili mәsәlәsi sadәcә bir ünsiyyәt vasitәsi 
deyil, hәm dә xalqın mәnәvi varlığını qorumaq üçün aparılan böyük bir mübarizә meydanı 
idi. XIII-XIV әsrlәrdәn etibarәn ana dilindә yazılı әdәbiyyat nümunәlәri formalaşmağa 
başlasa da, XV-XVI әsrlәr bu dilin dövlәt vә sәnәd dilinә çevrildiyi qızıl dövrdür. Sәfәvilәr 
dövlәtinin qurulması ilә Azәrbaycan türkcәsi sarayda, orduda vә diplomatik yazışmalarda 
rәsmi status qazandı. Bu da әdәbi dilin cilalanmasına şәrait yaratdı. Ana dili hәmin dövrdә 
tәkcә qoşma vә gәraylı kimi xalq şeiri formalarında deyil, hәm dә qәzәl, qәsidә vә mәsnәvi 
kimi klassik janrlarda öz qüdrәtini nümayiş etdirdi. Şairlәr xalqın ruhuna yaxın olan atalar 
sözlәrini, frazeoloji birlәşmәlәri vә canlı danışıq elementlәrini yazılı әdәbiyyata gәtirәrәk dili 
süni әrәb-fars tәrkiblәrindәn tәmizlәmәyә çalışırdılar. Bu tarixi inkişaf yolu vә dil mübarizәsi 
özünün әn mükәmmәl ifadәsini dahi sәnәtkarın yaradıcılığında tapdı. Ümummilli lider Füzuli 
irsini türk dünyasının ortaq dәyәri hesab etmişdir. "Ana dilinin poetik imkanlarını әrәb vә fars 
dillәri ilә rәqabәt aparacaq sәviyyәyә yüksәldәn, bu dildә fәlsәfi vә irfani düşüncәnin әn uca 
zirvәsini fәth edәn Mәhәmmәd Füzuli olmuşdur." Klassik dövr Azәrbaycan әdәbiyyatında ana 
dilinin inkişafı vә mövqeyi haqqında danışarkәn, Mәhәmmәd Füzulinin "Hәdiqәtüs-süәda" 
әsәrini vә onun bu әsәrә yazdığı mәşhur müqәddimәni әsas götürmәk әn doğru seçimdir. 
Klassik dövr Azәrbaycan әdәbiyyatında ana dilinin saflığı vә qüdrәti Mәhәmmәd Füzulinin 
yaradıcılığında özünün әn yüksәk zirvәsinә çatmışdır. Füzuli tәkcә ana dilindә yazmırdı, o, 
hәm dә bu dildә yazmağın çәtinliyini bir növ "ustadlıq sınağı" kimi görürdü. Onun ana dili 
haqqındakı әn mәşhur fikirlәri mәhz "Hәdiqәtüs-süәda" (“Xoşbәxtlәr bağçası”) әsәrindә öz 
әksini tapır. Şair hәmin әsәrinin müqәddimәsindә türk dilindә (ana dilindә) bәdii nümunә 
yaratmağın çәtinliyindәn vә şәrәfindәn bәhs edir.  

O, hәmin dövrdә elmi dilin әrәb, poeziya dilinin isә fars dili olduğu bir mühitdә ana 
dilinin imkanlarını sübut etmәyә çalışırdı. Füzuli qeyd edirdi ki, ana dilindә incә mәnaları 
ifadә etmәk "qılıncı bağra sancıb, qan ilә su vermәk" qәdәr çәtin bir işdir. Müәllif bu çәtinliyә 
rәğmәn, xalqın öz dilindә oxuyub anlaması üçün ana dilindә yazmağı özünә mәnәvi borc 
bilirdi. Әdibin fikrincә, ana dili hәm әrәb, hәm dә fars dili ilә rәqabәt aparacaq qәdәr 
zәnginliyә malikdir. O, klassik әdәbi әnәnәlәri ana dilinin qәliblәrinә uğurla yerlәşdirәrәk 
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dilimizin bәdii ifadә imkanlarını genişlәndirmişdir. Әsәrdә işlәdilәn xalq deyimlәri vә atalar 
sözlәri ana dilinin tәbiiliyini vә axıcılığını qoruyub saxlayır. Füzuli sübut edirdi ki, ana 
dilindә yazılan әsәrlәr dә әn yüksәk fәlsәfi vә irfani fikirlәri daşımaq iqtidarındadır. Bu 
dövrdә ana dili sadәcә bir ünsiyyәt vasitәsi deyil, hәm dә böyük bir mәdәniyyәtin vә milli 
kimliyin göstәricisi kimi çıxış edirdi. Şairin ana dilinә verdiyi dәyәr, sonrakı nәsillәrin bu 
dildә yazmağa hәvәslәnmәsi üçün güclü bir tәkan olmuşdur. "Hәdiqәtüs-süәda" vasitәsilә ana 
dilimiz dini-fәlsәfi traktatların dilinә çevrilәrәk yeni bir status qazanmışdır. Klassik dövrün dil 
mәnzәrәsi bu әsәr sayәsindә daha aydın vә cәlbedici şәkildә tarixdә iz qoymuşdur. Füzulinin 
bu addımı ana dilini saraylardan vә mәdrәsәlәrdәn kәnara çıxarıb bütün xalqın ortaq mәnәvi 
sәrvәtinә çevirdi. Belәliklә, klassik dövrdә ana dili Füzuli dühası ilә öz hәqiqi qüdrәtini 
taparaq әbәdilәşdi.       

XIX әsrdә Azәrbaycan әdәbiyyatında maarifçilik dövrü başlayır vә bu dövr ana dilinin 
inkişafında mühüm mәrhәlә hesab olunur. Bu dövrdә әdәbiyyatın әsas mәqsәdi xalqı 
maariflәndirmәk, savadsızlığı aradan qaldırmaq vә cәmiyyәtin inkişafına xidmәt etmәk idi. 
Maarifçi yazıçılar ana dilindә yazmağı vacib hesab edir vә әsәrlәrini sadә, anlaşıqlı dildә 
qәlәmә alırdılar. Onlar hesab edirdilәr ki, xalqın tәrәqqisi üçün ilk növbәdә ana dilindә 
maariflәndirmә aparılmalıdır. Bu baxımdan Mirzә Fәtәli Axundzadә xüsusi rol oynamışdır. 
O, dram әsәrlәrindә sadә xalq dilindәn istifadә edәrәk әdәbiyyatı geniş kütlәyә 
yaxınlaşdırmışdır. Maarifçilik dövründә ana dili artıq yalnız bәdii ifadә vasitәsi deyil, hәm dә 
ictimai fikrin yayılmasında әsas vasitәyә çevrilmişdir. Bu dövrdә yazılan әsәrlәrdә real hәyat 
hadisәlәri, sosial problemlәr vә cәmiyyәtin geriliyi tәnqid olunurdu. Yazıçılar әrәb-fars 
tәsirindәn uzaqlaşaraq daha sadә vә milli dil formalaşdırmağa çalışırdılar. Ana dilinin inkişafı 
milli şüurun formalaşmasına da güclü tәsir göstәrmişdir. Maarifçi әdiblәr dilin tәmizliyi vә 
sadәliyi uğrunda mübarizә aparırdılar. Bu dövrdә ana dili tәhsil vә mәtbuat dili kimi dә geniş 
yayılmağa başlamışdır. Qәzet vә jurnalların ana dilindә nәşri dilin inkişafına tәkan vermişdir. 
Maarifçilik dövrü Azәrbaycan әdәbi dilinin formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. 
Belәliklә, bu dövrdә ana dili hәm әdәbi, hәm dә ictimai hәyatın әsas ünsürlәrindәn birinә 
çevrilmişdir (1).     

Professor Mahirә Hüseynova Azәrbaycan dilinin dövrlәşdirilmәsi bölgülәrinә nәzәr 
salaraq qeyd edir ki, “Azәrbaycan dilinin daha sürәtlә inkişafı daha çox XX әsrlә bağlıdır. 
Mәhz bu dövrdә Azәrbaycan әdәbi dili müxtәlif istiqamәtlәrdә inkişaf edir. Әsrin 
әvvәllәrindәn başlayaraq әdәbi dildә üç meyil, üç istiqamәt özünü göstәrir. Birinci meyil, 
әdәbi dili bacardıqca xalq dili ilә eynilәşdirmәk meyili.  

İkinci meyil, daha çox osmanlı (indiki türk) vә әski Azәrbaycan әnәnәsinә söykәnәn 
әdәbi dil yaratmaq meyili. 3. Hamı tәrәfindәn anlaşılan, әdәbi dil normalarına әsaslanan әdәbi 
dil yaratmaq meyili.  

Yeni dövr Azәrbaycan әdәbi dilinin üçüncüsü, yәni müasir mәrhәlәsindә dil hәyatının 
mühüm hadisәlәrindәn biri Azәrbaycan әdәbi dilinin dövlәt dili statusu almasıdır” (3, 63).  

XX әsrin sonlarından başlayaraq Azәrbaycan әdәbiyyatında müasir dövr ana dilinin 
inkişafı baxımından yeni mәrhәlә kimi xarakterizә olunur. Bu dövrdә ana dili milli kimliyin 
әsas göstәricilәrindәn birinә çevrilmişdir. Müstәqillik әldә edildikdәn sonra Azәrbaycan dilinә 
dövlәt dili statusu verilmişdir. Azәrbaycan Respublikasının dövlәt dili Azәrbaycan dilidir. 
Azәrbaycan Respublikası Azәrbaycan dilinin inkişafını tәmin edir (Azәrbaycan 
Respublikasının Konstitusiyası, 1995, maddә 21).  Bu isә ana dilinin qorunması vә inkişafı 
üçün geniş imkanlar yaratmışdır. Ümummilli lider Heydәr Әliyev ana dilinin inkişafına 
xüsusi diqqәt yetirmiş vә onun qorunmasını dövlәt siyasәtinin әsas istiqamәtlәrindәn biri kimi 
müәyyәn etmişdir. Onun tәşәbbüsü ilә dilin saflığının qorunması istiqamәtindә mühüm 
tәdbirlәr hәyata keçirilmişdir. Müasir dövrdә ana dili yalnız әdәbiyyat sahәsindә deyil, hәm 
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dә tәhsil, elm vә kütlәvi informasiya vasitәlәrindә geniş istifadә olunur. Azәrbaycan dili 
mәktәblәrdә әsas tәdris dili kimi tәtbiq edilir. Bu, gәnc nәslin ana dilindә düzgün vә sәlis 
danışmasına şәrait yaradır. Müasir әdiblәr әsәrlәrini daha çox sadә vә anlaşıqlı dildә yazmağa 
üstünlük verirlәr. Bu isә әdәbiyyatın geniş oxucu kütlәsi tәrәfindәn qәbul olunmasına kömәk 
edir. Ana dilindә yazılan әsәrlәrdә milli dәyәrlәr, vәtәnpәrvәrlik vә müasir problemlәr әks 
olunur. Eyni zamanda, qloballaşma şәraitindә ana dilinin qorunması mühüm mәsәlәlәrdәn biri 
kimi qalır. Xarici sözlәrin dilә hәddindәn artıq daxil olması dilin saflığına müәyyәn tәsir 
göstәrir Bununla yanaşı, müasir dövrdә dilin qorunması istiqamәtindә elmi tәdqiqatlar da 
aparılır. Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyası vә digәr elmi qurumlar Azәrbaycan dilinin 
inkişafı, onun lüğәt tәrkibi vә qrammatik quruluşu ilә bağlı araşdırmalar hәyata keçirirlәr. 
Dilçilik sahәsindә aparılan bu tәdqiqatlar ana dilinin daha da zәnginlәşmәsinә xidmәt edir. 
Müxtәlif lüğәtlәr, orfoqrafiya qaydaları vә terminoloji bazalar hazırlanır. Bu isә әdәbi dil 
normalarının qorunmasına kömәk edir.      

Müasir dövrdә informasiya texnologiyalarının sürәtli inkişafı Azәrbaycan dilinin 
istifadәsinә vә yayılmasına mühüm tәsir göstәrir. İnternet, sosial şәbәkәlәr vә rәqәmsal 
platformalar dilin daha geniş kütlәlәrә çatmasına imkan yaradır. Bu baxımdan informasiya 
texnologiyaları ana dilinin yayılması üçün yeni imkanlar açır. İnsanlar artıq ana dilindә 
müxtәlif mәzmunlar yaradır, paylaşır vә ünsiyyәt qururlar. Bu isә dilin canlı vә dinamik 
şәkildә inkişafına sәbәb olur. Elektron kitablar, onlayn dәrslәr vә rәqәmsal lüğәtlәr dilin 
öyrәnilmәsini daha asan vә әlçatan edir. Xüsusilә gәnc nәsil ana dilindә mәlumat әldә etmәk 
imkanını genişlәndirir. İnformasiya texnologiyaları vasitәsilә Azәrbaycan dili beynәlxalq 
mühitdә dә tanınır. Lakin bu prosesin mәnfi tәrәflәri dә mövcuddur. Sosial şәbәkәlәrdә vә 
gündәlik yazışmalarda dil qaydalarına riayәt olunmaması geniş yayılmışdır. Qısaldılmış 
sözlәrdәn, jarqonlardan vә xarici sözlәrdәn hәddindәn artıq istifadә dilin saflığına zәrәr verә 
bilәr. Bәzi hallarda insanlar ana dilindә yazmaq әvәzinә başqa dillәrә üstünlük verirlәr. Bu isә 
ana dilinin istifadәsinin azalmasına gәtirib çıxara bilәr. İnformasiya texnologiyalarının tәsiri 
ilә dilә yeni, bәzәn isә ehtiyac olmayan sözlәr daxil olur. Bu da әdәbi dil normalarının 
pozulmasına sәbәb ola bilәr. Xüsusilә gәnclәr arasında bu hal daha çox müşahidә olunur. Bu 
problemlәrin qarşısını almaq üçün müәyyәn tәdbirlәrin görülmәsi vacibdir. İlk növbәdә hәr 
bir insan ana dilindә düzgün vә sәlis yazmağa vә danışmağa diqqәt yetirmәlidir. Tәhsil 
müәssisәlәrindә dil qaydalarına daha ciddi yanaşılmalıdır. Müәllimlәr vә ziyalılar bu sahәdә 
nümunә olmalıdırlar. Dövlәt sәviyyәsindә qәbul edilәn dil siyasәti vә proqramlar da mühüm 
rol oynayır. Ümummilli lider Heydәr Әliyev dil mәsәlәlәrinә xüsusi diqqәt ayırırdı, qeyd 
edirdi ki, “Dil hәr bir millәtin mәnliyinin әsasıdır”. Bu baxımdan Ümummilli lider Heydәr 
Әliyev tәrәfindәn әsası qoyulan dil siyasәti bu gün dә davam etdirilir.  

Eyni zamanda Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyası tәrәfindәn aparılan tәdqiqatlar 
dilin qorunmasına vә inkişafına xidmәt edir. Prezident İlham Әliyevin Azәrbaycan Milli 
Elmlәr Akademiyasının 80 illik yubileyi zamanı geniş çıxışından sonra ölkәdә Azәrbaycan 
dilinin saflığının qorunması istiqamәtindә görülәn işlәr daha da güclәndirildi. Kütlәvi 
informasiya vasitәlәri әdәbi dil normalarına riayәt etmәli vә düzgün dil nümunәlәri tәqdim 
etmәlidir. Sosial mediada da ana dilinә hörmәtlә yanaşmaq vacibdir. Bu istiqamәtdә Cәnab 
Prezident İlham Әliyevin 5 yanvarda yerli media nümayәndәlәri ilә görüşündәn sonra bu 
mәsәlәyә daha ciddi әmәl olunmasına çağırış edildi.   

Nәticә olaraq demәk olar ki, informasiya texnologiyaları hәm müsbәt, hәm dә mәnfi 
tәsirlәri ilә ana dilinin inkişafına tәsir göstәrir. Bu imkanlardan düzgün istifadә edildikdә dilin 
zәnginlәşmәsi vә yayılması mümkündür. Әks halda isә dilin saflığına vә normalarına zәrәr 
dәyә bilәr. Ana dilini qorumaq vә inkişaf etdirmәk hәr bir vәtәndaşın borcudur. Dil xalqın 
kimliyini, tarixini vә mәdәniyyәtini yaşadan әn mühüm amildir. Ona görә dә Azәrbaycan dili 
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daim qorunmalı, zәnginlәşdirilmәli vә gәlәcәk nәsillәrә saf şәkildә çatdırılmalıdır. Müasir 
dövrdә informasiya texnologiyalarının inkişafı da ana dilinin yayılmasına tәsir göstәrmişdir. 
İnternet vә sosial media vasitәsilә Azәrbaycan dili daha geniş istifadә olunur. Bu da dilin 
dinamik inkişafına şәrait yaradır. Ana dilinin qorunması hәr bir vәtәndaşın borcu hesab 
olunur. Dövlәt tәrәfindәn qәbul edilәn qanunlar vә proqramlar bu sahәdә mühüm rol oynayır. 
Belәliklә, müasir dövrdә Azәrbaycan dili hәm milli kimliyin, hәm dә mәdәni inkişafın әsas 
sütunlarından biri kimi çıxış edir. 
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THE CURRENT LEVEL OF DEVELOPMENT OF THE AZERBAIJANI 

LANGUAGE 
 

Alizadeh Tamara Sherbet, Nagiyeva Durdana Asad, Gojayeva Leyla Veli 
Summary 

 

Language is the foundation of the spiritual existence of every nation, the most important 
means of transmitting its history, culture and national identity to future generations. Language 
is a system that encodes the history, customs and psychology of the nation. The presence of 
science and education in the mother tongue leads to a rapid increase in the literacy level of the 
people. In world history, many nations began their struggle for independence precisely by 
fighting for language. The acquisition of the status of the mother tongue as the state language 
is a confirmation of the political independence of that nation. The Azerbaijani language 
occupies a special place among the world languages with its rich vocabulary, grammatical 
structure and expressive possibilities. 

The purpose of this article is to examine the role of the mother tongue in the history of 
national statehood, to draw attention to the historical development of the Azerbaijani 
language and to shed light on the issues of preserving the purity of the language in the era of 
modern globalization. The history of the development of the mother tongue is formed in 
parallel with the historical development of the people who bear it. Since written literature had 
not yet developed in the most ancient times, information was preserved mainly through oral 
traditions and folklore. Among the people, songs, epics, proverbs and bayatis act as carriers of 
the native language and allow the development of the language and its transmission to future 
generations. 

In modern times, the rapid development of information technologies has a significant 
impact on the use and spread of the Azerbaijani language. In this regard, information 
technologies open up new opportunities for the spread of the native language. The younger 
generation is expanding the opportunity to obtain information in their native language. 
Through information technologies, the Azerbaijani language is also known in the international 
environment. However, there are also negative sides to this process. This situation is observed 
more often, especially among young people. It is important to take certain measures to 
prevent these problems. Language rules should be approached more seriously in educational 
institutions. Teachers and intellectuals should be examples in this area. Language policies and 
programs adopted at the state level also play an important role. Language policy in the 
Republic of Azerbaijan is still successfully continued by President Ilham Aliyev today. In 
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particular, after President Ilham Aliyev's speech on the 80th anniversary of the Azerbaijan 
National Academy of Sciences, the work done in the direction of the development of the 
Azerbaijani language and the research conducted in the country began to be further 
strengthened. Thus, in modern times, the Azerbaijani language acts as one of the main pillars 
of both national identity and cultural development. 

 

СОВРЕМЕННЫЙ УРОВЕНЬ РАЗВИТИЯ AЗЕРБАЙДЖАНСКОГО ЯЗЫКА  
 

Ализаде Тамара Шербет,  Нагиева  Дурдана Асадовна,  Годжаева Лейла Вели 
Резюме 

 

Язык — это основа духовного существования каждой нации, важнейшее средство 
передачи её истории, культуры и национальной идентичности будущим поколениям. Язык — 
это система, кодирующая историю, обычаи и психологию нации. Присутствие науки и 
образования на родном языке приводит к быстрому повышению уровня грамотности 
населения. В мировой истории многие народы начинали свою борьбу за независимость именно 
с борьбы за язык. Присвоение родному языку статуса государственного языка является 
подтверждением политической независимости этой нации. Азербайджанский язык занимает 
особое место среди мировых языков благодаря своему богатому словарному запасу, 
грамматической структуре и выразительным возможностям. 

Цель данной статьи — исследовать роль родного языка в истории национальной 
государственности, обратить внимание на историческое развитие азербайджанского языка и 
осветить вопросы сохранения чистоты языка в эпоху современной глобализации. История 
развития родного языка формируется параллельно с историческим развитием народа, который 
его несёт. Поскольку письменная литература еще не была развита в древнейшие времена, 
информация сохранялась главным образом посредством устных традиций и фольклора. Среди 
народа песни, эпосы, пословицы и баяты выступают в качестве носителей родного языка и 
способствуют его развитию и передаче будущим поколениям. 

В современную эпоху стремительное развитие информационных технологий оказывает 
значительное влияние на использование и распространение азербайджанского языка. В этом 
отношении информационные технологии открывают новые возможности для распространения 
родного языка. Молодое поколение расширяет возможности получения информации на родном 
языке. Благодаря информационным технологиям азербайджанский язык также становится 
известен в международной среде. Однако у этого процесса есть и негативные стороны. Такая 
ситуация наблюдается все чаще, особенно среди молодежи. Важно принять определенные меры 
для предотвращения этих проблем. К языковым правилам следует подходить более серьезно в 
образовательных учреждениях. Учителя и интеллектуалы должны подавать пример в этой 
области. Языковая политика и программы, принимаемые на государственном уровне, также 
играют важную роль. Языковая политика в Азербайджанской Республике успешно 
продолжается и сегодня при президенте Ильхаме Алиеве. В частности, после выступления 
президента Ильхама Алиева по случаю 80-летия Азербайджанской национальной академии 
наук работа в направлении развития азербайджанского языка и проводимые в стране 
исследования получили дальнейшее развитие. Таким образом, в современную эпоху 
азербайджанский язык выступает одним из главных столпов как национальной идентичности, 
так и культурного развития. 
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Xülasә: Bu mәqalә media diskursunda “vәtәn” konseptinin semantik vә praqmatik xü-
susiyyәtlәrini araşdırır. Müxtәlif dillәrdә vәtәn anlayışı fәrqli linqvokultural vә ideoloji 
çalarlarla tәqdim olunur. Rus dilindә vәtәn emosional vә ekspressiv ifadәlәrlә tәsvir edilir, 
ingilis dilindә isә daha neytral vә obyektiv şәkildә işlәdilir. Türk mediasında vәtәn anlayışı 
milli vә dini dәyәrlәrlә sıx әlaqәlidir, alman vә fransız dillәrindә isә әsasәn tarixi vә siyasi 
kontekstdә işlәdilir. Azәrbaycan mediasında isә vәtәn anlayışı milli kimlik, tarix vә dövlәtçilik 
ideologiyası ilә bağlı semantik vә praqmatik aspektlәrdә tәhlil edilir. Qarabağ münaqişәsi ilә 
bağlı xәbәrlәrdә vәtәn anlayışı emosional vә ideoloji vurğu ilә tәqdim edilir. Media, vәtәn 
konseptini milli birlik yaratmaq vә ictimai rәyi formalaşdırmaq mәqsәdilә istifadә edir. 
Tәdqiqat nәticәlәri göstәrir ki, media diskursunda “vәtәn” konsepti cәmiyyәtin milli şüurunu 
vә ideoloji baxışlarını formalaşdıran әsas vasitәlәrdәn biridir. 

                                    

Açar sözlәr:vәtәn konsepti, media diskursu, semantik xüsusiyyәtlәr, praqmatik tәhlil, 
milli kimlik, ideoloji tәsir 

Ключевые слова: концепт родины,  медийный дискурс, семантические 
особенности, прагматический анализ, национальная идентичность,  идеологическое 
влияние 
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Konsept – müәyyәn etnolinqvistik xüsusiyyәtlәr daşıyan, konkret bir dil vә mәdәniyyәt 
daşıyıcıları üçün sәciyyәvi olan semantik quruluşdur. Eyni zamanda, o, bütövlükdә insan 
fәaliyyәtinin mәzmununu әks etdirәn bir bilik vahidi kimi çıxış edir. Konseptin formalaşması 
tәkcә sözün lüğәvi mәnası ilә mәhdudlaşmır; o, fәrdi vә kollektiv tәcrübәnin tәsiri ilә 
formalaşan, emosional, ekspressiv vә dәyәrlәndirici komponentlәrlә zәnginlәşdirilmiş dil vә 
düşüncә vahididir. 

Mәdәniyyәtin açar konseptlәri adlanan anlayışlar insanın dünya modelindә әsas yeri 
tutan, fәrdi şüur vә ümumi linqvokultural birliyin tәrkib hissәsi olan semantik vahidlәrdir. 
Fәrqli dillәrdә bu әsas anlayışların müqayisәli tәhlili beynәlxalq vә mәdәniyyәtlәrarası 
kommunikasiya baxımından mühüm әhәmiyyәt daşıyır. Belә bir yanaşma müxtәlif 
linqvokulturoloji sistemlәrdә ümumbәşәri vә spesifik cәhәtlәrin müәyyәn edilmәsinә imkan 
yaradır. 

Alman dilçi-filosofu Vilhelm fon Humboldt ilk dәfә olaraq dil vә düşüncәnin milli 
xarakterini araşdırmış vә qeyd etmişdir ki, “fәrqli dillәr millәtlәr üçün onların orijinal düşüncә 
vә qavrayış orqanlarıdır” [10, s. 324]. Hәr bir tәbii dil özünәmәxsus dil mәnzәrәsinә malikdir 
vә bu mәnzәrәnin әsas semantik vahidi konsept anlayışıdır. 

Hәr bir linqvokultural mühitdә milli dil mәnzәrәsinin әsas komponentlәrindәn biri 
“vәtәn” konseptidir. Birincisi, bu konsept vasitәsilә insanın yaşadığı mәkana, tarixi-mәdәni 
hadisәlәrә vә müәyyәn bir cәmiyyәt daxilindә baş vermiş proseslәrә münasibәti formalaşır. 
İkincisi, müasir qloballaşma dövründә siyasi-iqtisadi dәyişikliklәr vә beynәlxalq 
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qarşıdurmalar fonunda milli dәyәrlәr vә üstünlüklәrin qorunması vә möhkәmlәndirilmәsi 
mәsәlәsi daha da aktuallaşır. 

“Vәtәn” konsepti  insanın vә cәmiyyәtin dәyәrlәr sistemindә mühüm yer tutur. Bununla 
belә, müxtәlif mәdәniyyәtlәrdә vәtәnә bağlılıq vә ona münasibәt fәrqli şәkildә formalaşır.  

“Vәtәn” konsepti hәr bir cәmiyyәtin mәdәni vә ideoloji dәyәrlәrinin formalaşmasında 
mühüm rol oynayır [20, s. 45]. Bu konsept, xüsusilә media diskursunda, müxtәlif semantik vә 
praqmatik vasitәlәrlә ifadә olunur vә ictimai rәyin formalaşmasına tәsir göstәrir [19, s. 78.] 
Müxtәlif dillәrdә “vәtәn” konseptinin ifadә formaları fәrqlәnir vә bu fәrqlәr tarixi, siyasi vә 
mәdәni amillәrlә bağlıdır [14, s. 12]. Bu mәqalәdә, ingilis, türk, rus, alman vә fransız 
dillәrindә “vәtәn” konseptinin media diskursunda necә ifadә olunmasından söz açılacaqdır. 

Media mәtnlәrindә “vәtәn” konsepti müxtәlif semantik çalarlarda tәqdim olunur. Bu 
tәqdimatlar, cәmiyyәtin milli kimliyini, tarixi yaddaşını vә mәdәni dәyәrlәrini әks etdirir. 
Mәsәlәn, “vәtәn” tez-tez “ana torpaq”, “doğma diyar” kimi ifadәlәrlә sinonim olaraq işlәdilir 
ki, bu da emosional bağlılığı güclәndirir. Bundan әlavә, “vәtәn” anlayışı, qәhrәmanlıq, 
fәdakarlıq vә vәtәnpәrvәrlik kimi müsbәt keyfiyyәtlәrlә әlaqәlәndirilir. Bu cür semantik 
әlaqәlәndirmәlәr, oxucularda vә tamaşaçılarda müsbәt emosiyalar oyatmağa xidmәt edir. 

Media, “vәtәn” konseptini tәqdim edәrkәn, müәyyәn praqmatik strategiyalardan istifadә 
edir. Bu strategiyalar, oxucuların vә tamaşaçıların diqqәtini cәlb etmәk, onları müәyyәn bir 
mövqeyә yönlәndirmәk vә ictimai rәyi formalaşdırmaq mәqsәdi daşıyır. Mәsәlәn, “vәtәn” 
anlayışı ilә bağlı xәbәrlәrdә tez-tez emosional yüklü ifadәlәr, metaforalar vә ritorik suallardan 
istifadә olunur. Bundan әlavә, media “vәtәn” konseptini  tәqdim edәrkәn, müәyyәn ideoloji 
mәqsәdlәrә xidmәt edәn çәrçivәlәmә (framing) texnikalarından istifadә edir. Mәsәlәn, 
müәyyәn hadisәlәr “vәtәnә xәyanәt” vә ya “vәtәnpәrvәrlik nümunәsi” kimi tәqdim edilә bilәr 
ki, bu da oxucuların hadisәlәrә müәyyәn bir prizmadan baxmasına sәbәb olur. 

Metaforalar, media diskursunda “vәtәn” konseptinin tәqdimatında mühüm rol oynayır. 
Mәsәlәn, “vәtәn” tez-tez “ana” metaforası ilә әlaqәlәndirilir ki, bu da vәtәnin insan üçün 
doğma vә müqәddәs bir mәkan olduğunu vurğulayır. Bundan әlavә, “vәtәn” “qala”, 
“sığınacaq” kimi metaforalarla da tәsvir olunur ki, bu da vәtәnin insanları qoruyan bir mәkan 
olduğunu ifadә edir. 

Bu cür metaforik ifadәlәr, oxucuların vә tamaşaçıların “vәtәn” anlayışını daha emo-
sional vә dәrin bir şәkildә qavramasına xidmәt edir. Metaforalar vasitәsilә “vәtәn” anlayışı 
daha konkret vә anlaşılan bir formaya salınır ki, bu da onun tәsir gücünü artırır. 

Azәrbaycan mediasında “vәtәn” konsepti milli kimlik vә vәtәnpәrvәrlik dәyәrlәrinin 
formalaşdırılmasında mühüm rol oynayır. Bu anlayış mediada әsasәn “doğma yurd”, “ana 
torpaq”, “ata-baba yurdu”, “müstәqil vәtәn” kimi ifadәlәrlә tәqdim olunur [7, s. 112]. 
Azәrbaycan mediasında vәtәn anlayışı tez-tez Qarabağ münaqişәsi, şәhidlik vә suverenlik 
kontekstindә işlәdilir vә bu, onun semantik yükünü artırır [6, s. 75]. Xüsusilә, xәbәr 
mәqalәlәrindә vәtәn “müqәddәs torpaq”, “qәhrәmanların uyuduğu mәkan” kimi ifadәlәrlә 
tәqdim edilir ki, bu da onun emosional vә ideoloji çalarlarını güclәndirir [3,  s. 49]. 

Azәrbaycan mediasında vәtәn anlayışı, әsasәn, üç әsas semantik çәrçivәdә tәhlil edilir:  
1) tarixi-mәdәni kontekst (vәtәnin keçmişi vә әhәmiyyәti);  
2) tәhlükәsizlik vә qorunma aspekti (vәtәnin müdafiәsi, ordunun rolu);  
3) şәxsiyyәtin vәtәndaşlıq borcu (vәtәnә sәdaqәt, fәdakarlıq) [4, s. 86].  
Bu çәrçivәlәrdә yaranan mәqalәlәrdә emosional leksikadan geniş istifadә edilir. 

Mәsәlәn, “Şәhidlәr ölmәz, Vәtәn bölünmәz”, “Vәtәni qorumaq hәr birimizin borcudur” kimi 
ifadәlәr oxucunun emosional reaksiyasını güclәndirir [9, s. 131]. 

Praqmatik baxımdan, Azәrbaycan mediasında “vәtәn” konsepti milli birlik vә hәmrәylik 
yaratmaq mәqsәdilә tәqdim olunur vә bu kontekstdә media diskursu tez-tez ritorik suallar, 
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emosional vurğular vә metaforik ifadәlәrlә zәnginlәşdirilir [2, s. 99]. Mәsәlәn, “Bu torpaq 
bizim namusumuzdur, onu necә qoruyuruq?”, “Şәhid qanı ilә suvarılan torpaq vәtәndir!” kimi 
ifadәlәr vasitәsilә vәtәndaşların milli şüuru vә vәtәnpәrvәrlik hisslәri güclәndirilir [1, s. 145]. 

Azәrbaycan mediasında “vәtәn” anlayışı hәm dә siyasi diskursun әsas elementlәrindәn 
biri kimi çıxış edir vә dövlәtçilik ideologiyasının güclәndirilmәsi üçün işlәdilir. Siyasi 
ritorikada “müstәqil vәtәn”, “Azәrbaycanın suverenliyi” vә “torpaq bütövlüyü” kimi terminlәr 
vәtәndaşların vәtәnә bağlılığını artırmaq mәqsәdilә istifadә edilir. Belәliklә, Azәrbaycan 
mediasında “vәtәn” konsepti hәm semantik, hәm dә praqmatik baxımdan milli kimliyi vә 
vәtәndaş mәsuliyyәtini ifadә edәn güclü bir ideoloji vasitәdir. 

Rus xalq folkloru doğma torpağa bağlılığı vә milli identiklik daşıyıcılarının vәtәnә 
münasibәtini tam şәkildә әks etdirәn ifadәlәrlә zәngindir. Bu münasibәt müxtәlif frazeoloji 
vahidlәr vasitәsilә dilә gәtirilir. Mәsәlәn: 

Своя земля и в горести мила. – Öz torpağın dәrd içindә olsa da әzizdir. Дома и 
солома съедобна. – Ev şәraitindә hәtta saman da yemәli olur.  

Всякому мила своя сторона. – Hәr kәsә öz yurdu әzizdir.   
Bu ifadәlәrdәn çıxan әsas nәticә ondan ibarәtdir ki, rus linqvokultural sistemindә insan 

hәr hansı bir şәraitdә, hәtta hәyat şәraiti daha yaxşı olan yad ölkәdә yaşasa belә, vәtәninә 
qayıtmağa can atır, heç olmasa, onu xatırlayır. 

Rus dilindә “vәtәn” konsepti ilә bağlı frazeoloji vahidlәrin semantik tәhlili göstәrir ki, 
bu ifadәlәr әsasәn aşağıdakı mәnaları әks etdirir: 

a) Vәtәnin qorunması vә uğrunda mübarizә. Mәsәlәn, 
До тех пор, пока Вы готовы отдать свою жизнь за человечество, ваша Родина – 

бессмертна. – İnsanlıq uğrunda canınızı vermәyә hazır olduğunuz müddәtcә, sizin Vәtәniniz 
ölmәzdir. 

Дома и стены помогают. – Öz evindә hәtta divarlar belә kömәk edir. (İngiliscә 
ekvivalenti: There is no place like home). 

Чужие стены не греют. – Yad divarlar qızdırmır. (İngiliscә ekvivalenti: He has no 
home whose home is everywhere). 

b) Vәtәnә sәdaqәt. Mәsәlәn, 
Жить - Родине служить. – Yaşamaq - vәtәnә xidmәt etmәkdir. 
Rus dilindә “vәtәn” anlayışının ifadәsi zamanı әsas xüsusiyyәtlәrdәn biri, emosional vә 

ekspressiv leksikanın aktiv istifadәsidir. Bu anlayış doğma torpaqla bağlı güclü emosional 
әlaqәni әks etdirәn ifadәlәrlә zәngindir. Mәsәlәn: Матушка Россия (Ana Rusiya), Родина-
мать (Vәtәn-ana), родная земля (doğma torpaq), родимая сторона (doğma diyar), отчий 
край (ata yurdu), край отцов (ataların diyarı). Bu ifadәlәr rus linqvokultural mühitindә 
vәtәn konseptinin yalnız coğrafi vә siyasi bir vahid kimi deyil, eyni zamanda, insanın 
emosional dәyәrlәri ilә sıx bağlı olan müqәddәs bir mәkan kimi qәbul edildiyini göstәrir. 
A.Vejbitskanın fikrinә görә, rus dili insan emosiyalarının sәrbәst ifadәsinә vә müxtәlif 
çalarlarla tәqdim olunmasına geniş imkan yaradır ki, bu da dilin yüksәk emosional yüklәnmiş 
kommunikasiya vasitәsi kimi çıxış etdiyini göstәrir [13, s. 126]. 

İngilis dilindә “vәtәn” konseptinin frazeoloji sistemdә әksi әsasәn home vә country 
leksik vahidlәri ilә ifadә olunur. Mәsәlәn: 

East or West home is best. – Şәrq olsun, Qәrb olsun – ev yaxşıdır (Gәzmәyә qәrib ölkә, 
ölmәyә vәәtn yaxşı).  

You can take the boy out of the country, but you can’t take the country out of the boy. – 
Oğlanı vәtәndәn ayıra bilәrsәn, amma vәtәni ondan ayıra bilmәzsәn. 

A prophet is not without honour save in his own country. – Öz ölkәsindә peyğәmbәr 
yoxdur.  
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Bu vә digәr frazeoloji vahidlәrin tәhlili göstәrir ki, ingilis linqvokultural sistemindә 
“vәtәn” anlayışına münasibәt әsasәn neytral nominativ şәkildә ifadә olunur. Bu, o demәkdir 
ki, ingilis dili daşıyıcıları öz vәtәnlәri barәdә danışarkәn daha çox country terminindәn 
istifadә edirlәr ki, bu da emosional yüklәnmiş ifadәlәrin azlığı ilә xarakterizә olunur [23, s. 
68]. 

Müqayisәli tәhlil göstәrir ki, rus dili daşıyıcıları üçün “vәtәn” anlayışının ekspressiv vә 
emosional tәsviri mühüm yer tutur. Әksinә, ingilis dilindә bu anlayış daha çox rasional vә 
obyektiv yanaşma ilә tәqdim olunur. Rus dilindә “vәtәn” yalnız bir coğrafi mәkan deyil, 
insanın hәyatı ilә dәrin bağlı olan, onun mәnәvi dәyәrlәr sistemindә mühüm yer tutan 
müqәddәs bir anlayışdır. İngilis dilindә isә vәtәn bir mәkan vә siyasi qurum kimi 
dәyәrlәndirilir vә әsasәn neytral şәkildә ifadә olunur. 

Türk mediasında “vatan” anlayışı geniş şәkildә istifadә olunur vә bu termin, millәtçilik 
vә vәtәnpәrvәrlik duyğularını ifadә etmәk üçün әsas vasitәlәrdәn biridir [22, s. 134]. Mәsәlәn, 
“Vatan sevgisi imandandır” kimi ifadәlәr, vәtәn sevgisinin dini vә milli bir dәyәr olaraq 
tәqdim olunduğunu göstәrir . Bundan әlavә, “vatan haini” (vәtәn xaini) kimi ifadәlәr, vәtәnә 
xәyanәt edәn şәxslәri tәsvir etmәk üçün istifadә olunur vә bu cür terminlәr, cәmiyyәtdә mәnfi 
reaksiyalara sәbәb olur [14, s. 28]. 

Alman dilindә “vәtәn” anlayışı “Heimat” vә “Vaterland” terminlәri ilә ifadә olunur [21, 
s. 67]. “Heimat” termini, insanın doğulduğu vә ya özünü aid hiss etdiyi yer mәnasında istifadә 
olunur vә emosional bir bağlılığı ifadә edir. Mәsәlәn, “Heimatfilm” janrı, vәtәn mövzusunu 
işlәyәn filmlәri tәsvir edir. “Vaterland” termini isә daha çox vәtәnpәrvәrlik vә millәtçilik 
kontekstindә istifadә olunur vә tarixi olaraq Almaniyada müxtәlif dövrlәrdә fәrqli mәnalar 
daşımışdır [18, s. 123]. 

Fransız dilindә “vәtәn” anlayışı “patrie” termini ilә ifadә olunur [16, s. 35]. Bu termin, 
vәtәnpәrvәrlik vә milli kimlik anlayışları ilә sıx bağlıdır. Mәsәlәn, Fransanın milli şüarı olan 
“Liberté, Égalité, Fraternité” (Azadlıq, Bәrabәrlik, Qardaşlıq) ifadәsi, vәtәnә bağlılıq vә milli 
birliyi vurğulayır. Bundan әlavә, “apatride” termini, vәtәndaşlığı olmayan şәxslәri tәsvir 
etmәk üçün istifadә olunur vә bu da “patrie” anlayışının әhәmiyyәtini göstәrir . 

Müxtәlif dillәrdә “vәtәn” konsepti fәrqli semantik vә praqmatik çalarlara malikdir vә bu 
fәrqliliklәr, hәr bir cәmiyyәtin tarixi, mәdәniyyәti vә ideologiyası ilә әlaqәdardır. Media 
diskursunda bu terminlәrin istifadәsi, ictimai rәyin formalaşmasında mühüm rol oynayır vә 
vәtәnpәrvәrlik, milli kimlik vә ideoloji baxışların ifadәsindә әsas vasitәlәrdәn biri kimi çıxış 
edir. Gәlәcәk tәdqiqatlarda, bu terminlәrin müxtәlif media mәtnlәrindә istifadәsinin daha 
dәrindәn araşdırılması vә onların ictimai tәsirlәrinin öyrәnilmәsi faydalı ola bilәr. Tәhlil 
göstәrir ki, “vәtәn” konsepti müxtәlif dillәrdә vә media diskurslarında fәrqli semantik vә 
praqmatik xüsusiyyәtlәrә malikdir. Rus dilindә bu anlayış yüksәk emosional yüklәnmiş 
ifadәlәrlә müşayiәt olunur vә insanın vәtәnә bağlılığını, onun müqәddәsliyini vurğulayır. 
İngilis dilindә isә vәtәn anlayışı әsasәn neytral terminlәrlә ifadә olunur vә daha çox rasional 
vә obyektiv yanaşma ilә tәqdim edilir. Türk mediasında “vәtәn” anlayışı milli birlik vә dini 
dәyәrlәrlә sıx bağlıdır vә vәtәnpәrvәrlik konsepti burada әsas yer tutur. Alman vә fransız 
dillәrindә isә bu anlayış tarixi vә siyasi kontekstdә daha çox işlәdilir vә müxtәlif metaforik 
ifadәlәrlә müşayiәt olunur. 

Azәrbaycan mediasında “vәtәn” anlayışı milli kimliyi, tarixi yaddaşı vә dövlәtçilik 
ideologiyasını güclәndirәn әsas diskurs elementlәrindәn biridir. Xüsusilә, Qarabağ münaqişәsi 
kontekstindә vәtәn anlayışı “müqәddәs torpaq”, “şәhid qanı ilә suvarılmış diyar” kimi 
ifadәlәrlә emosional vә ideoloji çalarlar qazanır. Media mәqalәlәrindә vәtәn konsepti 
praqmatik baxımdan milli hәmrәyliyi artırmaq vә vәtәndaş mәsuliyyәtini vurğulamaq 
mәqsәdilә istifadә edilir.  
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Belәliklә, bu analiz göstәrir ki, müxtәlif linqvokultural mühitlәrdә “vәtәn” anlayışının 
işlәnmә tәrzi dil mәnzәrәsinin spesifik xüsusiyyәtlәrini, ictimai şüuru vә ideoloji 
yönlәndirilmәni әks etdirir. Gәlәcәk tәdqiqatlarda fәrqli dillәrdә media mәtnlәrindә vәtәn 
konseptinin daha geniş müqayisәli tәhlili aparıla bilәr. 
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СЕМАНТИЧЕСКИЙ И ПРАГМАТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ КОНЦЕПТА  
«РОДИНА» В МЕДИАДИСКУРСЕ 

 

Эминова Айнура Фамиловна 
Резюме 

 

В данной статье рассматриваются семантические и прагматические особенности 
концепта «Родина» в медийном дискурсе. В разных языках понятие Родины 
представлено с различными лингвокультурными и идеологическими оттенками. В 
русском языке Родина описывается с использованием эмоционально насыщенных 
выражений, в то время как в английском языке она представлена более нейтрально и 
объективно. В турецких СМИ понятие Родины тесно связано с национальными и 
религиозными ценностями, тогда как в немецком и французском языках оно 
употребляется в основном в историческом и политическом контексте. В 
азербайджанских СМИ концепт Родины анализируется в связи с национальной 
идентичностью, историей и идеологией государственности. В новостях, связанных с 
Карабахским конфликтом, Родина представлена с эмоциональной и идеологической 
окраской. СМИ используют концепт Родины для формирования национального един-
ства и общественного мнения. Исследование показывает, что в медийном дискурсе 
концепт «Родина» является важнейшим инструментом формирования национального 
сознания и идеологических взглядов общества. 

 
SEMANTIC AND PRAGMATIC ANALYSIS OF THE CONCEPT OF 

“MOTHERLAND” IN MEDIA DISCOURSE 
 

Eminova Aynura Famil 
Summary 

 

This article examines the semantic and pragmatic aspects of the concept of “homeland” 
in media discourse. In different languages, the concept of homeland is presented with various 
linguistic, cultural, and ideological nuances. In Russian, the homeland is described using 
emotionally charged expressions, while in English, it is portrayed in a more neutral and 
objective manner. In Turkish media, the concept of homeland is closely linked to national and 
religious values, whereas in German and French, it is used mainly in historical and political 
contexts. In Azerbaijani media, the concept of homeland is analyzed in relation to national 
identity, history, and state ideology. In news coverage related to the Karabakh conflict, the 
homeland is presented with emotional and ideological emphasis. The media use the concept 
of homeland to foster national unity and shape public opinion. The study concludes that in 
media discourse, the concept of “homeland” is a key tool in shaping national consciousness 
and ideological perspectives in society. 

 
Rәyçi: filologiya elmlәri doktoru, professor Fikrәt Cahangirov 
Daxil olma tarixi 21 may 2026-cı il 
 
  
 
 
 
 
 

 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

163 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026
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MÜASİR TÜRK DİLLӘRİNDӘ AİLӘ VӘ QOHUMLUQ MӘDӘNİ KODLARI 
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samire.amrahova@gmail.com 

 

Xülasә: Mәqalәdә türkmәn, Azәrbaycan, türk vә qaqauz dillәrindә ailә konsepti ilә 
bağlı frazeoloji vahidlәr müqayisәli şәkildә tәdqiq olunur. Ailә cәmiyyәtin әn qәdim vә 
fundamental sosial institutlarından biri kimi türk xalqlarının dil tәfәkküründә mühüm yer 
tutur. Bu sәbәbdәn ailә ilә bağlı anlayışlar frazeoloji sistemdә geniş şәkildә әks olunur. 
Tәdqiqat zamanı göstәrilir ki, adı çәkilәn türk dillәrindә “ata”, “ana”, “ocaq”, “ev”, 
“nәsil”, “qardaş”, “övlad”, “gәlin” kimi komponentlәr ailә konseptinin әsas semantik 
mәrkәzini tәşkil edir. Frazeoloji vahidlәrdә ailә hәm müqәddәs birlik, hәm sosial dayaq, hәm 
dә mәnәvi dәyәrlәrin daşıyıcısı kimi tәqdim edilir. Müqayisә nәticәsindә ortaq ümumtürk 
etnokulturoloji qatla yanaşı, hәr xalqın mәişәt tәrzi, dini dünyagörüşü vә sosial 
münasibәtlәrindәn doğan milli özünәmәxsusluqlar da müәyyәnlәşdirilir. Türkmәn dilindә 
patriarxal ailә modeli vә tayfa-nәsil münasibәtlәri, Azәrbaycan dilindә ailәdaxili hәmrәylik vә 
mәnәvi mәsuliyyәt, Türkiyә türkcәsindә nüvә ailә modeli ilә әnәnәvi ailә dәyәrlәrinin sintezi, 
qaqauz dilindә isә Balkan-mәdәni mühitin tәsiri diqqәti cәlb edir. Mәqalә ailә konseptinin 
frazeologiyada tәzahürünü türk dillәrinin ortaq mәdәni yaddaşı kontekstindә araşdırır. 

 

Açar sözlәr: ailә konsepti, frazeologiya, türkmәn dili, Azәrbaycan dili, türk dili, qaqauz 
dili, linqvokulturologiya. 

Key words: family concept, phraseology, Turkmen language, Azerbaijani language, 
Turkish language, Gagauz language, linguoculturology. 

Ключевые слова: концепт семьи, фразеология, туркменский язык, 
азербайджанский язык, турецкий язык, гагаузский язык, лингвокультурология. 

 

Giriş 
Mәdәni kod – müәyyәn bir etnos üçün xüsusi әhәmiyyәt daşıyan, daxili struktur vә 

semantik vahidlik әsasında birlәşәn, sabit simvol vә işarәlәrin mәcmusudur vә müәyyәn 
mәzmunu ifadә edir. 

Türk xalqlarının ailә әnәnәsi müxtәlif elementlәrdәn ibarәt olan vahid bir mәdәni mәtn 
tәşkil edir. Bu elementlәrin qarşılıqlı müqayisәsi mifoloji tәsәvvürlәrin vahidliyini göstәrir ki, 
bu da dil vә ailә-mәrasim mәdәniyyәtindә öz әksini tapmışdır. 

Mәdәni kodların ümumi xüsusiyyәti onların vahid mifoloji kontekstdә birlәşmәsidir. Bu 
kontekstdә әnәnәvi mifologiya, insanın rifahı haqqında tәsәvvürlәr kompleksi, inanclar vә 
qadağalar, tәsәrrüfat fәaliyyәtinin elementlәri, hәmçinin әnәnә daşıyıcıları üçün hәyati 
әhәmiyyәt kәsb edәn dәyәrlәr öz әksini tap 

Xalqların ailә rituallarını, ailәylә bağlı mәrasimlәrini әks etdirәn sabit ifadәlәr- 
frazeoloji vә paremioloji vahidlәr dildә әn sabit komponentlәrdir. Mәhz onlar xalqın dünya 
haqqında әn qәdim tәsәvvürlәrini, reallığa verdiyi qiymәt “tarixi cәhәtdәn akkumulyasiya 
edir”, nәsildәn-nәslә mәdәniyyәt kodunu ötürür. Mәdәniyyәt koduna aid olan adlar ümumdil 
mәnası ilә yanaşı, ikincili semiotik sistemin işarәlәri kimi xüsusi mәna daşıyır vә bu mәnalar 
situativ olaraq yaranmır, müvafiq dil vahidlәrinin üzәrindә sabitlәşmiş olur. 

“Mәdәniyyәt kodu” terminindәki mәzmunu izah edәrkәn N.A.Tadina qeyd edir ki, hәr 
hansı kodun müәyyәnlәşdirilmәsindә әsas mәsәlә ailәnin vә ya qohumluq terminlәrinin 
özlәrinin bu kodun elementi olması deyil. Buraya onların tәsvirlәri, dil vahidlәri, stereotiplәri 
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vә konnotasiyaları da daxil ola bilәr [7, s.31]. Әsas mәsәlә ifadә forması deyil, mәna 
mәsәlәsidir. Buna görә dә belә kodlar şәrti olaraq konseptual kodlar adlandırıla bilәr vә 
onların “substansiyası” bu mәnanın müxtәlif maddi tәcәssümlәri ilә әlaqәli olan müәyyәn 
mәnәvi mahiyyәtlәr, mәna vahidlәri (konseptlәr, ideyalar, motivlәr) hesab olunmalıdır. 
Müxtәlif dillәrdә danışan insanlar müxtәlif dünyagörüşlәri formalaşdırırlar vә dillәrin 
fәrqliliyi yalnız tәfәkkürün mәzmunundakı oxşarsızlıqlardan deyil, hәm dә tәfәkkürün 
mәntiqindәki fәrqlәrdәn asılıdır, yәni müxtәlif dillәr müxtәlif tipli düşüncә tәrzlәri yaradır.  

Dil xalqın tarixi yaddaşı, mәdәni kodu vә dünyagörüşünün daşıyıcısıdır. Xalqın ailәyә 
münasibәti, ailәdaxili münasibәtlәr sistemi, nәsil vә qohumluq bağları dilin müxtәlif 
qatlarında, xüsusilә frazeoloji sistemdә daha qabarıq şәkildә әks olunur. Frazeoloji vahidlәr 
xalq tәfәkkürünün uzun әsrlәr boyu formalaşmış stereotiplәrini, davranış modellәrini vә 
dәyәrlәr sistemini özündә cәmlәşdirir. Türk xalqlarında ailә yalnız sosial birlik deyil, hәm dә 
müqәddәs mәnәvi institut hesab olunur. Bu sәbәbdәn ailә ilә bağlı leksik vahidlәr frazeoloji 
fondun mühüm hissәsini tәşkil edir. 

Türkmәn, Azәrbaycan, türk vә qaqauz dillәri eyni dil ailәsinә mәnsub olduqlarından 
onların frazeoloji sistemindә ortaq cәhәtlәr çoxdur. Bununla yanaşı, hәr xalqın tarixi inkişaf 
yolu hәmin vahidlәrdә spesifik çalarlar yaratmışdır.  

Türk pedaqoqu İhsan Kurt özünün “Atasözlerinde Aile” (“Atalar sözlәrindә ailә”) adlı 
әsәrindә qeyd edir ki, sağlam cәmiyyәtin formalaşmasında ilk növbәdә “ailә” vә onun 
qurulması mühüm әhәmiyyәt daşıyır. Ailәnin üzәrinә әhalinin yenilәnmәsi, uşaqların 
tәrbiyәsi vә sosiallaşması, mәdәni irsin ötürülmәsi vә s. kimi vacib sosial funksiyalar düşür 
[2, s.626]. 

Türk Dil Qurumuna (TDK) görә “ailә” sözü aşağıdakı mәnalara malikdir: 
1.qan qohumluğu vә nikah münasibәtlәrinә әsaslanan, әr, arvad, uşaqlar, qardaş vә 

bacılar arasında münasibәtlәri formalaşdıran cәmiyyәtin әn kiçik birliyi;  
2.eyni nәslә mәnsub olan vә ya qohumluq әlaqәlәri ilә bağlı olan insanlar qrupu.  
Türkiyәnin Dövlәt Planlaşdırma Tәşkilatı isә ailәni qan qohumluğu, nikah vә ya digәr 

qanuni yollarla bağlı olan, adәtәn eyni evdә yaşayan vә üzvlәrinin sosial, psixoloji, iqtisadi vә 
mәdәni tәlәbatlarını tәmin edәn cәmiyyәt vahidi kimi müәyyәn edir [4, s.55]. 

Böyük ensiklopedik lüğәtdә ailә “nikah vә ya qan qohumluğu әsasında yaranan, üzvlәri 
ümumi mәişәt, qarşılıqlı yardım, mәnәvi vә hüquqi mәsuliyyәtlә bağlı olan kiçik qrup” kimi 
izah olunur. 

Y.V.Jeleznova qeyd edir ki, ailә ümumbәşәri universal olsa da, milli spesifikliyә 
malikdir. Ailәdә xalqların sosial, hüquqi, demoqrafik vә mәdәni hәyat xüsusiyyәtlәri әks 
olunur vә nәsildәn-nәslә ötürülәn davranış normaları insanların hәyat tәrzini formalaşdırır [6, 
s.9 ]. L.N.Avdonina vә А.Е. Коstina ailәni mәdәniyyәtin vә millәtin göstәricisi, insan 
davranışını istiqamәtlәndirәn әsas konseptlәrdәn biri kimi qiymәtlәndirirlәr [5, s.658]. Türk 
dövlәti tarix boyu mühüm rol oynamışdır vә bunun әsas sәbәblәrindәn biri türklәrin ailәyә, 
valideynlәrә, qadına vә uşaqlara olan xüsusi münasibәtidir [1, s .38]. 

“Ailә” konseptini ifadә edәn sabit birlәşmәlәr oğuz qrupu türk mәdәniyyәtindә әsas 
anlayışlardan biridir. Ailә anlayışı makrokonseptdir vә onun әsasında nikah, valideyn-övlad 
münasibәtlәri vә qohumluq әlaqәlәri kimi alt-konseptlәr formalaşır. 

Belәliklә, “ailә” komponentli sabit ifadәlәr türk dillәrindә geniş yer tutur. 
Dini baxımdan nikah türk cәmiyyәtindә mühüm әhәmiyyәt daşıyır. Türk cәmiyyәtindә 

“Nikahta keramet vardır”, “Bekârlık maskaralık” kimi ifadәlәr nikah vә ailәnin bu xalqlar 
üçün nә qәdәr önәmli olduğundan xәbәr verir.  
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İhsan Kurt qeyd edir ki, nikah qarşılıqlı fәdakarlıq tәlәb edir vә insanlar sevinc vә 
kәdәri birlikdә yaşamaq üçün ailә qururlar. Belәliklә, oğuz qrupu türk dillәrindәki sabit 
ifadәlәrdә ailә, nikah vә әnәnәvi dәyәrlәrә hörmәt ön plana çıxır. 

Ailә konsepti öz içәrisindә müxtәlif konseptlәri daxil edir. Ailә mәdәni kodu altında 
ana, uşaq, qohum, oğul, qız anlayışları da daxil olur.  

Patriarxal quruluş oğuz türklәrinin mәdәniyyәtdә ailә münasibәtlәrinә tәsir etmişdir. 
Kişi ailәnin tәminatçısı, qadın isә ana vә ev sahibәsi kimi tәqdim olunur. Mәsәlәn, “Yuvayı 
dişi kuş yapar” vә s. 

Oğuz qrupu türk dillәrinin daşıyıcıları nә qәdәr patrirxal olsalar da, ailәnin әsas nüvәsini 
yenә ana-qadın tәşkil edir. Ana-qadın mәfhumuna bütün türklәrdә olduğu kimi, oğuz 
türklәrindә dә ana hәmişә müsbәt varlıq olub. Türk dili: “Yuvayı dişi kuş yapar.”  “Ana gibi 
yar, Bağdat gibi diyar olmaz.” “Ana hakkı ödenmez.” ; Azәrbaycan dili: “Evi qadın tikәr, 
kişi saxlar.”  “Ana haqqı Tanrı haqqıdır.”   “Anasız uşaq qanadsız quş kimidir.”  Qaqauz 
dili: “Karı evi yapar.”  “Ana gibi yar yok.”  “Ana hakkı ödenmez.” “Evlat evin direğidir.”  
Türkmәn dili: “Aýal öýi saklar.”  “Ene ýaly ýar bolmaz.”  “  “Ene hakyny ödäp bolmaz.” vә 
s. 

Bәzi atalar sözlәrindә qadına qarşı mәnfi münasibәt dә әks olunur: Türkiyә türkcәsi: 
Kadın erkeğin elinin kiri, Karının saçı uzun, aklı kısadır, Azәrbaycan dili: Uzun saçlının ağlı 
topuğunda olar; Qadının quyusunu ona görә dәrin qazırlar ki, sirr saxlaya bilmir; Türkmәn 
dili: Aýalyň saçy uzyn, akyly gysga (Qadının saçı uzundur, ağlı qısadır), Aýal bilen maslahat 
etseň, işiň bozulýar. (Qadınla mәslәhәtlәşsәn, işin pozular.) ,  Aýalyň dili uzyn (Qadının dili 
uzundur — çox danışan, qeybәtcil mәnasında.),  “Aýal sözüne uýan ýolda galýar” (Qadının 
sözünә uyan yolda qalır.),  Aýal aklyna iş ýok (Qadın ağlına etibar olmaz.),  Aýalyň gözi 
doýmar (Qadının gözü doymaz — tamahkar mәnasında.)  Aýal öýüň daşyndan, erkek işiň 
başyndan (Qadın ev işindәn, kişi әsas işdәn cavabdehdir – rolların sәrt bölgüsünü 
göstәrir).Qaqauz dili: Karının saçı uzun, aklı kısa.(Qadının saçı uzun, ağlı qısadır.) ; “Karının 
sözüne inanan yolda kalır.” (Qadının sözünә inanan yolda qalır.) ;“Karı dili uzun olur.” 
(Qadının dili uzundur — çox danışan mәnasında.);  “Karıdan akıl alma.”(Qadından mәslәhәt 
alma.) ; “Karı evi yapar, karı evi yıkar.”; (Qadın evi qurur, qadın evi dağıdar.) ; “Karının 
gözü doymaz.” (Qadının gözü doymaz.) vә s.  

  Türk, Azәrbaycan, türkmәn vә qaqauz dillәrindә “övlad”, “oğul”, “qız” konsepti 
frazeoloji sistemdә mühüm mәdәni vә sosial dәyәrlәri әks etdirir. Bu dillәrdә övlad anlayışı 
әsasәn nәsil davamlılığı, ailә şәrәfi vә valideyn mәsuliyyәti ilә bağlı semantik çalarlarla 
tәqdim olunur. Mәsәlәn, Azәrbaycan dilindә “oğul atanın sağ qoludur” ifadәsi oğulun ailәdә 
dayaqlıq funksiyasını vurğulayır. Türk dilindә “oğul evin direğidir” vә ya “evlat kokusu 
cennet kokusudur” kimi frazeologizmlәr övladın müqәddәs vә dәyәrli varlıq kimi 
qavranıldığını göstәrir. Türk atalar sözlәrindә uşağın böyüdülmәsinin çәtinliyi vurğulanır: 
“Evladın var mı derdin var”,“Çocuk büyütmek taş kemirmek”. 

Bәzi türk atalar sözlәrindә oğlan uşaqlarına üstünlük verilir: 
“Oğlandır oktur, her evde yoktur”, “Oğlan oğul ise el malı senin...” vә sTürkmәn dilindә 
“oğul ata namusıdır” ifadәsi oğulun ailә şәrәfinin daşıyıcısı kimi qәbul edildiyini ifadә edir. 
Qaqauz dilindә isә “uşaq evin bereketidir” tipli ifadәlәr övladın bolluq vә xoşbәxtlik mәnbәyi 
kimi dәyәrlәndirildiyini göstәrir. Qız övladı ilә bağlı frazeologizmlәrdә daha çox zәriflik, 
namus vә ailә tәrbiyәsi ön plana çıxır. Mәsәlәn, Azәrbaycan dilindә “qız evin güzgüsüdür” 
ifadәsi qızın ailәnin mәnәvi simasını әks etdirdiyini bildirir. Türk dilindә “kız ananın 
kaderidir” kimi ifadәlәr ana-qız münasibәtlәrinin xüsusi emosional vә sosial bağlılığını 
göstәrir.  
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Belәliklә, bu dillәrdә övlad konsepti ilә bağlı frazeologizmlәr ortaq türk mәdәni 
kodlarını әks etdirmәklә yanaşı, hәr bir xalqın özünәmәxsus dünyagörüşünü dә dil 
sәviyyәsindә ifadә edir. 

Qızlara münasibәtdә türk xalqları arasında oxşar stereotiplәr mövcuddur: 
türk dilindә  “Kız doğuran tez kocar”. 

 Qohumluq münasibәtlәrindә dә hәm müsbәt, hәm mәnfi aspektlәr әks olunur: 
“Akraba ile ye iç, alışveriş etme”, “Sadık dost akrabadan yeğdir”, 
Oğuz qrupu türk dillәrindә gәlin-qayınana münasibәtlәri xüsusi yer tutur:Türk dili:  “Gelinin 
dini yok, kaynananın imanı”, “Kaynana pamuk ipliği olup raftan düşse gelinin başını yarar”; 
türkmәn dili:   “Gaýyn ene bilen gelin oňuşmaz” – qaynana ilә gәlinin çәtin uyğunlaşdığını 
bildirir.  “Gelin gaýyn enäniň gözüne hemişe kem görünýär” – gәlinin daim qüsurlu kimi 
qәbul edildiyini göstәrir.   “Gaýyn ene sözünden gelin dynmaz” – qaynananın hökmran vә 
nәzarәtçi rolunu ifadә edir.   “Gelin öýe girse, gaýyn ene syna başlar” – gәlinin ailәyә daxil 
olduğu andan qiymәtlәndirilmәyә başlanmasını bildirir.  “Gaýyn ene gelni bişirýär” – gәlinin 
tәrbiyә vә formalaşma prosesindә qaynananın rolunu metaforik şәkildә ifadә edir.  
Azәrbaycan dili: Gәlin gәlin olmaz, gәlinin düşdüyü yer gәlin olar [3, s.45].  

Belәliklә, “ailә” konsepti sabit ifadәlәrdә geniş vә çoxşaxәli şәkildә tәqdim olunur. 
Müasir dövrdә bәzi atalar sözlәri aktuallığını itirmişdir ki, bu da ailә strukturunda baş verәn 
dәyişikliklәrlә bağlıdır. Mәsәlәn: “Kız beşikte, çeyiz sandıkta” vә s. 

İhsan Kurt qeyd edir ki, cәmiyyәt dәyişsә dә, “Sağlam ailә – sağlam cәmiyyәt” prinsipi 
qüvvәdә qalır. Ailә sosial institut kimi әhәmiyyәtini qoruyur vә bu anlayışla bağlı atalar 
sözlәri bu gün dә öz aktuallığını saxlayır [2 , s.630]. 

Müasir türk dillәrindә ailә vә qohumluq münasibәtlәrini әks etdirәn mәdәni kodlar dilin 
leksik, frazeoloji vә paremioloji qatlarında sistemli şәkildә qorunub saxlanılır. Bu kodlar 
yalnız kommunikativ vasitә deyil, hәm dә etnosun tarixi yaddaşını vә sosial tәcrübәsini ötürәn 
semantik strukturlar kimi çıxış edir. Türk dillәrindә ailә anlayışı әsasәn kollektivlik, hörmәt, 
iyerarxiya vә qarşılıqlı mәsuliyyәt prinsiplәri üzәrindә qurulur vә bu xüsusiyyәtlәr dil 
vahidlәrindә aydın şәkildә әks olunur. Qohumluq terminologiyası isә hәm nominativ, hәm dә 
konnotativ baxımdan zәngin olub, sosial münasibәtlәrin incә çalarlarını ifadә edir. Müxtәlif 
türk dillәrindә müşahidә olunan ortaq semantik modellәr ümumtürk mәdәniyyәtinin vahid 
kod sisteminә malik olduğunu göstәrir. Bununla yanaşı, hәr bir dilin özünәmәxsus milli-
mәdәni xüsusiyyәtlәri dә fәrqli leksik vә frazeoloji vahidlәrdә tәzahür edir. Ailә vә 
qohumluqla bağlı frazeologizmlәr xalqın etik normalarını, gender rollarını vә sosial 
stereotiplәrini dil sәviyyәsindә kodlaşdırır. Paremioloji vahidlәrdә ailә institutu ideal model 
kimi tәqdim edilir vә sosial nizamın qorunmasında әsas faktor kimi qiymәtlәndirilir. Müasir 
dövrdә qloballaşma proseslәri bu mәdәni kodların transformasiyasına tәsir etsә dә, onların 
әsas semantik nüvәsi sabit qalmaqdadır. Belәliklә, türk dillәrindә ailә vә qohumluq mәdәni 
kodlarının tәdqiqi dil, mәdәniyyәt vә cәmiyyәt arasındakı qarşılıqlı әlaqәlәrin daha dәrindәn 
anlaşılmasına mühüm elmi töhfә verir. 
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CULTURAL CODES OF FAMİLY AND KİNSHİP İN MODERN  
TURKİC LANGUAGES 

 

Әmrahova Samirә 
Summary 

  

The article comparatively examines phraseological units related to the concept of family 
in the Turkmen, Azerbaijani, Turkish, and Gagauz languages. As one of the oldest and most 
fundamental social institutions of society, the family occupies an important place in the 
linguistic worldview of Turkic peoples. For this reason, concepts associated with family are 
widely reflected in the phraseological system. The study demonstrates that such components 
as “father,” “mother,” “hearth,” “home,” “lineage,” “brother,” “child,” and “bride” constitute 
the main semantic core of the family concept in the mentioned Turkic languages. In 
phraseological units, the family is represented both as a sacred union, a social support system, 
and a carrier of moral values. As a result of the comparison, alongside the common pan-
Turkic ethnocultural layer, national peculiarities arising from each people’s way of life, 
religious worldview, and social relations are also identified. In the Turkmen language, the 
patriarchal family model and tribal-lineage relations are especially prominent; in Azerbaijani, 
intra-family solidarity and moral responsibility; in Turkish, the synthesis of the nuclear family 
model with traditional family values; and in Gagauz, the influence of the Balkan cultural 
environment attracts attention. The article investigates the manifestation of the family concept 
in phraseology within the context of the shared cultural memory of Turkic languages. 

 
КУЛЬТУРНЫЕ КОДЫ СЕМЬИ И РОДСТВА В СОВРЕМЕННЫХ  

ТЮРКСКИХ ЯЗЫКАХ 
 

Амрахова Самира 
Резюме 

 

В статье в сопоставительном аспекте исследуются фразеологические единицы, 
связанные с концептом семьи в туркменском, азербайджанском, турецком и гагаузском 
языках. Семья как один из древнейших и фундаментальных социальных институтов 
общества занимает важное место в языковом мышлении тюркских народов. По этой 
причине понятия, связанные с семьёй, широко отражаются во фразеологической 
системе. В ходе исследования показано, что такие компоненты, как «отец», «мать», 
«очаг», «дом», «род», «брат», «ребёнок», «невестка» составляют основное 
семантическое ядро концепта семьи в указанных тюркских языках. Во 
фразеологических единицах семья представлена как священный союз, социальная 
опора и носитель духовно-нравственных ценностей. В результате сопоставления наряду 
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с общетюркским этнокультурным пластом выявляются и национальные особенности, 
обусловленные образом жизни, религиозным мировоззрением и социальными 
отношениями каждого народа. В туркменском языке привлекают внимание 
патриархальная модель семьи и родоплеменные отношения, в азербайджанском — 
внутрисемейная солидарность и нравственная ответственность, в турецком — синтез 
нуклеарной модели семьи с традиционными семейными ценностями, а в гагаузском — 
влияние балканской культурной среды. В статье проявление концепта семьи во 
фразеологии рассматривается в контексте общей культурной памяти тюркских языков. 

 
Rәyçi: filologiya elmlәri doktoru, dosent Qәtibә Çingia qızı Mahmudova 
Daxil olma tarixi 22 iyun 2026-cı il 
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Xülasә: Mәqalәdә Azәrbaycan realist dramaturgiyasının görkәmli nümayәndәsi Nәcәf 
bәy Vәzirovun yaradıcılığı, onun milli teatrın formalaşması vә maarifçilik ideyalarının 
yayılmasındakı rolu araşdırılır. Dramaturqun әsәrlәrindә әks olunan sosial problemlәr, 
realizm prinsiplәri, obrazlar sistemi vә bәdii dil xüsusiyyәtlәri tәhlil edilir. Vәzirovun 
dramaturgiyasının cәmiyyәtin mәnәvi inkişafına, milli özünüdәrkin formalaşmasına vә 
Azәrbaycan teatr sәnәtinin inkişafına verdiyi töhfәlәr elmi baxımdan dәyәrlәndirilir. 
Mәqalәdә hәmçinin dramaturqun publisistik fәaliyyәti vә yaradıcılığının müasir dövrdә dә 
aktuallığını qoruması әsaslandırılır. 

 

Açar sözlәr:  realizm, maarifçilik, milli teatr, dramaturji irs, bәdii dil, publisistika, 
әdәbiyyat 
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Ключевые слова: реализм, просвещение, национальный театр, драматургическое 
наследие, художественный язык, журналистика, литература 

 

Giriş. Azәrbaycan milli dramaturgiyasının vә teatr sәnәtinin formalaşmasında müstәsna 
xidmәtlәri olan Nәcәf bәy Vәzirov XIX әsrin sonu – XX әsrin әvvәllәrindә maarifçilik 
ideyalarının әn ardıcıl tәbliğatçılarından biri olmuşdur. M.F.Axundzadәnin realist 
dramaturgiya әnәnәlәrini davam etdirәn dramaturq öz әsәrlәrindә cәmiyyәtin sosial-mәnәvi 
problemlәrini, savadsızlığı, dini fanatizmi, köhnә feodal münasibәtlәrini vә qadınların 
hüquqsuz vәziyyәtini kәskin tәnqid etmişdir. Vәzirovun dramaturji irsi Azәrbaycan milli 
teatrının tәşәkkülündә mühüm mәrhәlә tәşkil edir vә bu gün dә öz elmi-estetik әhәmiyyәtini 
qoruyub saxlayır. Onun vәfatının 100 illiyi münasibәtilә yazılmış mәqalәdә dramaturqun 
yaradıcılığının әsas xüsusiyyәtlәri, maarifçilik ideyaları vә Azәrbaycan dramaturgiyasının 
inkişafındakı rolu nәzәrdәn keçirilir. 

Hәr bir dramaturji әsәr özündә dünya haqqında ümumi tәsәvvürlәri, milli vә 
ümumbәşәri dәyәrlәri, tarixi-әdәbi әnәnәlәri, mәnәvi mühiti vә cәmiyyәtin prioritetlәrini әks 
etdirir. Dramaturgiya yalnız bәdii yaradıcılıq nümunәsi deyil, hәm dә müxtәlif mәdәniyyәtlәr 
arasında qarşılıqlı әlaqә yaradan mühüm kommunikasiya vasitәsidir. 

Nәcәf bәy Vәzirovun Azәrbaycan dramaturgiyası vә milli teatrının inkişafındakı 
xidmәtlәrindәn bәhs edәrkәn qeyd etmәk lazımdır ki, o, M.F.Axundovun әsasını qoyduğu 
realist dramaturgiya mәktәbini uğurla davam etdirmiş, onu dövrün maarifçilik ideyaları ilә 
zәnginlәşdirmişdir. Dramaturqun fәaliyyәti nәticәsindә Azәrbaycan milli teatrı maarifçi 
ideyaların geniş tәbliğ olunduğu mühüm ictimai tribuna funksiyasını yerinә yetirmişdir. Bu 
istiqamәtdә o, Ә.Haqverdiyev, N.Nәrimanov, S.S.Axundov vә digәr görkәmli dramaturqlarla 
birlikdә milli teatrın inkişafına mühüm töhfәlәr vermişdir. 

Azәrbaycan әdәbiyyatşünaslığında Nәcәf bәy Vәzirov ilk milli faciә әsәri hesab edilәn 
«Müsibәti Fәxrәddin» әsәrinin müәllifi kimi tanınır. Onun komediya janrında yazdığı әsәrlәr 
mahiyyәt etibarilә sosial dram xüsusiyyәtlәri daşıyır vә Azәrbaycan realist dramaturgiyasının 
inkişafında yeni mәrhәlәnin formalaşmasına xidmәt edir. 
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Nәcәf bәy Vәzirovun yaradıcılığı Azәrbaycan xalqının mәnәvi sәrvәtinin ayrılmaz 
hissәsidir. Onun dramaturji vә publisistik әsәrlәri hәlә sağlığında geniş maraq doğurmuş, 
sonrakı dövrlәrdә dәfәlәrlә nәşr edilmiş, elmi tәdqiqatların obyektinә çevrilmiş vә 
Azәrbaycan әdәbiyyatı üzrә dәrsliklәrdә öz layiqli yerini tutmuşdur (Mәmmәdov, 1995). 

Dramaturgiyanın әsas xüsusiyyәtlәrindәn biri әdәbiyyatla teatr sәnәtinin vәhdәt tәşkil 
etmәsidir. Sәhnә әsәri yalnız mәtn kimi deyil, hәm dә tamaşa vasitәsilә cәmiyyәtә tәsir 
göstәrәn güclü tәrbiyә vә maariflәndirmә vasitәsinә çevrilir. Mәhz buna görә dә teatr bütün 
dövrlәrdә ictimai fikrin formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. Nәcәf bәy Vәzirovun 
zәngin dramaturji irsindә maarifçilik ideyaları aparıcı yer tutur. Dramaturqun aktyor, rejissor 
vә milli teatrın tәşkilatçılarından biri kimi qazandığı tәcrübә onun yaradıcılığında öz aydın 
ifadәsini tapmışdır. Bu xüsusiyyәt N.Vәzirovun dramaturgiyasını yalnız bәdii deyil, hәm dә 
ictimai-mәdәni hadisә kimi dәyәrlәndirmәyә әsas verir. 

Nәcәf bәy Vәzirovun yaradıcılığının sәciyyәvi xüsusiyyәtlәrindәn biri milli әnәnәlәrlә 
maarifçilik ideyalarının üzvi vәhdәtidir. Onun dramaturgiyası yalnız bәdii-estetik dәyәri ilә 
deyil, hәm dә dövrün ictimai problemlәrini әks etdirmәsi baxımından seçilir. Dramaturq milli-
mәdәni dәyәrlәri qorumaqla yanaşı, cәmiyyәtin yenilәşmәsi vә maariflәnmәsi ideyalarını 
ardıcıl şәkildә tәbliğ etmişdir. 

Teatrşünas A. Әliyevanın qeyd etdiyi kimi, Nәcәf bәy Vәzirovun teatr sәnәtinә marağı 
hәlә gimnaziya illәrindә formalaşmışdır. 1873-cü ildә rus dram aktyorlarının tamaşasını 
izlәdikdәn sonra teatr sәnәtinin cәmiyyәtin maariflәnmәsindәki rolunu dәrindәn dәrk etmiş, 
bu hadisә onun gәlәcәk yaradıcılıq istiqamәtinin müәyyәnlәşmәsindә mühüm rol oynamışdır 
(Әliyeva, 1967). 

XIX әsrin 90-cı illәrindә qazandığı hәyat müşahidәlәri dramaturqun gәlәcәk әsәrlәrinin 
ideya vә mövzu dairәsini zәnginlәşdirmişdir. XX әsrin әvvәllәrindә, xüsusilә 1905-ci il 
inqilabından sonra Azәrbaycanda ictimai-siyasi vә mәdәni hәyatda baş verәn dәyişikliklәr 
onun yaradıcılığında yeni mәrhәlәnin başlanğıcını qoymuşdur. Demokratik ideyaların geniş 
yayılması, milli mәtbuatın inkişafı vә maarifçilik hәrәkatının güclәnmәsi Vәzirovun hәm 
publisistik, hәm dә dramaturji fәaliyyәtinә әhәmiyyәtli tәsir göstәrmişdir. Bu dövrdә 
dramaturq «Füyuzat», «Molla Nәsrәddin» kimi dövrün nüfuzlu mәtbuat orqanlarında 
maarifçilik ruhlu mәqalәlәrlә çıxış etmiş, cәmiyyәtin sosial, hüquqi vә mәnәvi problemlәrinә 
münasibәt bildirmişdir. Onun rus dilindә qәlәmә aldığı publisistik yazılar da ictimai fikir 
tariximiz üçün mühüm mәnbәlәr hesab olunur. Hәmin mәqalәlәrdә qaldırılan problemlәrin 
әksәriyyәti sonralar dramaturqun sәhnә әsәrlәrindә bәdii hәllini tapmışdır. 

Publisistik fәaliyyәti ilә yanaşı, Nәcәf bәy Vәzirov teatr sahәsindә dә ardıcıl fәaliyyәt 
göstәrmişdir. O, yalnız öz әsәrlәrinin deyil, hәm dә M.F.Axundov, N.Nәrimanov vә 
Ә.Haqverdiyev kimi görkәmli dramaturqların pyeslәrinin tamaşaya hazırlanmasında rejissor 
vә quruluşçu kimi iştirak etmişdir. Bu fәaliyyәt Azәrbaycan peşәkar teatrının inkişafına 
mühüm töhfә vermişdir. 

Nәcәf bәy Vәzirovun yaradıcılığının әsas mövzusu Azәrbaycan cәmiyyәtindә mövcud 
olan köhnә feodal-patriarxal münasibәtlәrin tәnqidi olmuşdur. Dramaturq «Yağışdan çıxdıq, 
yağmura düşdük», «Adı var, özü yox», «Nә әkәrsәn, onu da biçәrsәn» kimi komediyalarında 
tamahkarlığı, riyakarlığı, dini fanatizmi, cәhalәti vә qadınların hüquqsuz vәziyyәtini kәskin 
satira ilә ifşa etmişdir. Onun tәnqidi yalnız mövcud nöqsanları göstәrmәklә mәhdudlaşmır, 
eyni zamanda cәmiyyәtin maariflәnmәsinә vә mәnәvi yenilәnmәsinә xidmәt edirdi. Nәcәf bәy 
Vәzirovun әsәrlәri müxtәlif dövrlәrdә dәfәlәrlә nәşr edilmişdir. Xüsusilә yazıçının yubiley 
illәrindә onun dramaturji irsinin nәşrinә xüsusi diqqәt yetirilmiş, әsәrlәri hәm Azәrbaycan, 
hәm dә rus dillәrindә çap olunmuşdur. Bu nәşrlәr dramaturqun yaradıcılığının daha geniş 
öyrәnilmәsinә vә gәlәcәk nәsillәrә çatdırılmasına mühüm töhfә vermişdir. 
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Bu gün dә Nәcәf bәy Vәzirovun әsәrlәri aktuallığını qoruyub saxlayır. Onun qaldırdığı 
sosial әdalәt, maarifçilik, ailә münasibәtlәri, qadın azadlığı, insan hüquqları vә mәnәvi 
dәyәrlәr kimi problemlәr müasir dövr üçün dә әhәmiyyәtini itirmәmişdir. Mәhz buna görә 
dramaturqun yaradıcılığı Azәrbaycan әdәbiyyatşünaslığında vә teatrşünaslığında daim tәdqiq 
olunan mühüm elmi istiqamәtlәrdәn biri olaraq qalır. 

Nәcәf bәy Vәzirov yaradıcılığında maarifçi yazıçı mövqeyindәn çıxış edәrәk 
cәmiyyәtin mәnfi cәhәtlәrini, insanların hәyatında faciәlәrә sәbәb olan mәnәvi naqisliklәri vә 
ictimai geriliyi bәdii şәkildә әks etdirmişdir. O, insanın xoşbәxtliyinin vә cәmiyyәtin 
tәrәqqisinin әsas şәrti kimi elmә, tәhsilә, yüksәk mәnәviyyata vә vәtәndaş mәsuliyyәtinә 
üstünlük vermişdir. Dramaturqun әsәrlәrindә baş verәn hadisәlәr vә personajların taleyi mәhz 
bu ideyanın bәdii ifadәsinә xidmәt edir. Çar Rusiyasının müstәmlәkәçilik siyasәtinin hökm 
sürdüyü bir dövrdә Vәzirov maarifçilik ideyalarından mәharәtlә istifadә edәrәk mütәrәqqi 
düşüncәlәri oxucu vә tamaşaçıya çatdıra bilmişdir. Onun pyeslәrindә sәslәndirilәn 
azadfikirlilik, elmә çağırış, ictimai әdalәt vә milli oyanış ideyaları dövrün qabaqcıl 
ziyalılarının baxışlarını әks etdirirdi (Qasımzadә, 1958). 

Nәcәf bәy Vәzirovun dramaturgiyasının әsasını yeni ilә köhnәnin, tәrәqqi ilә geriliyin, 
xeyirlә şәrin, maariflә cәhalәtin qarşıdurması tәşkil edir. Dramaturq ailәdaxili münasibәtlәri, 
valideynlәrlә övladlar arasındakı fikir ayrılıqlarını, varlılarla kasıblar arasındakı sosial 
ziddiyyәtlәri, insan lәyaqәtini alçaldan ictimai münasibәtlәri realist şәkildә tәsvir etmişdir. 
Yazıçı xüsusilә cәhalәti, dini fanatizmi, mövhumatı, savadsızlığı vә mәnәvi geriliyi 
cәmiyyәtin inkişafına mane olan әsas amillәr kimi qiymәtlәndirirdi. Buna qarşılıq olaraq 
elmә, maarifә, zәhmәtә vә әxlaqi dәyәrlәrә söykәnәn sağlam cәmiyyәt modelini müdafiә 
edirdi. O, qadınların tәhsil almasını vә hüquq bәrabәrliyini dә dövrünün qabaqcıl 
ideyalarından biri kimi müdafiә etmişdir. 

Nәcәf bәy Vәzirovun әsәrlәrindә qaldırılan problemlәr hәyatın özündәn götürülmüşdür. 
O, mülkәdar ailәlәrindә yanlış tәrbiyәni, rüşvәtxorluğu, xurafatı, cadugәrliyә vә mövhumata 
inamı, pulun insan mәnәviyyatını korlamasını, zorakılığı vә despotizmi kәskin tәnqid 
etmişdir. Dramaturqun fikrincә, bu problemlәrin aradan qaldırılmasının yeganә yolu 
maariflәnmә vә sağlam ictimai şüurun formalaşdırılmasıdır. Vәzirov hadisәlәri 
ideallaşdırmadan, olduğu kimi tәqdim etmәyә çalışmışdır. Onun pyeslәrindә tacirlәr, 
mәmurlar, bәylәr vә digәr ictimai tәbәqәlәrin nümayәndәlәri öz real xüsusiyyәtlәri ilә tәsvir 
olunur. Yazıçı parazit hәyat tәrzi keçirәn, zәhmәtdәn uzaq olan insanları tәnqid edir, cәmiyyәt 
üçün faydalı әmәk vә tәhsilin vacibliyini ön plana çәkirdi. 

Dramaturqun yaradıcılığında әxlaq vә mәnәviyyat mәsәlәlәri xüsusi yer tutur. O hesab 
edirdi ki, fәaliyyәtsizlik vә mәsuliyyәtsizlik insanın mәnәvi deqradasiyasına sәbәb olur. Buna 
görә dә onun bütün yaradıcılığı oxucu vә tamaşaçını düşünmәyә, düzgün hәyat mövqeyi 
seçmәyә vә cәmiyyәt qarşısında mәsuliyyәt hissi daşımağa çağırır. 

Nәcәf bәy Vәzirov Azәrbaycan realist dramaturgiyasını yeni mövzular, yeni süjetlәr vә 
yaddaqalan obrazlarla zәnginlәşdirmişdir. Xüsusilә Fәxrәddin, Sәadәt xanım vә Rüstәm bәy 
kimi obrazlar Azәrbaycan dramaturgiyasında psixoloji cәhәtdәn dolğun vә fәrdilәşdirilmiş 
xarakterlәr kimi mühüm yer tutur. Bu obrazlar vasitәsilә müәllif dövrün ictimai-mәnәvi 
problemlәrini ümumilәşdirәrәk oxucuya dәrin bәdii vә fәlsәfi mesajlar çatdırmışdır.Nәcәf bәy 
Vәzirovun yaratdığı obrazlar  hәyatın içindәn seçilmiş, hәr biri fәrdi xarakterә, özünәmәxsus 
dünyagörüşünә vә nitq xüsusiyyәtlәrinә malikdir. Personajların davranışı onların mәnәvi 
keyfiyyәtlәri, yaşadıqları mühit vә ictimai şәraitlә üzvi şәkildә bağlıdır ki, bu da dramaturqun 
realist sәnәtkarlığının mühüm göstәricilәrindәn biridir. 

Nәcәf bәy Vәzirovun dramaturji ustalığının mühüm xüsusiyyәtlәrindәn biri obrazların 
nitqinin fәrdilәşdirilmәsidir. Dramaturq personajların xarakterini onların dialoqları, 
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monoloqları vә qarşılıqlı münasibәtlәri vasitәsilә açır. Hәr bir obrazın nitqi onun sosial 
mәnsubiyyәtini, dünyagörüşünü, mәnәvi keyfiyyәtlәrini vә hәyata münasibәtini әks etdirir. 
Bu xüsusiyyәt Vәzirov dramaturgiyasının realist mahiyyәtini daha da güclәndirir. Yazıçının 
bәdii sәnәtkarlığı xüsusilә monoloqların mәzmun zәnginliyindә vә psixoloji dәrinliyindә 
özünü göstәrir. Monoloqlar vasitәsilә personajların daxili alәmi, hiss vә düşüncәlәri tәbii 
şәkildә açılır, oxucu vә tamaşaçı onların mәnәvi vәziyyәtini daha dolğun qavrayır. Bu 
baxımdan Vәzirovun dramaturgiyası yalnız hadisәlәrin inkişafına deyil, hәm dә insan 
xarakterlәrinin psixoloji tәhlilinә әsaslanır. 

Nәcәf bәy Vәzirovun pyeslәri uzun illәr Azәrbaycan cәmiyyәtindә ictimai fikir 
tribunasına çevrilmişdir. Dramaturq müxtәlif sosial tәbәqәlәrin nümayәndәlәrini yüksәk bәdii 
ustalıqla tәsvir etmiş, onların danışıq tәrzini, düşüncә tәrzini vә hәyat mövqeyini fәrdi 
xüsusiyyәtlәrlә tәqdim etmişdir. Bir çox hallarda müәllif qısa dialoqlar vasitәsilә dövrün 
mühüm ictimai problemlәrini ümumilәşdirә bilmişdir. 

Dramaturqun yaradıcılığının mühüm cәhәtlәrindәn biri dә Azәrbaycan әdәbi dilinin 
zәngin imkanlarından ustalıqla istifadә etmәsidir. O, obrazların daha canlı vә inandırıcı 
tәqdimatı üçün atalar sözlәrinә, mәsәllәrә, idiomatik ifadәlәrә vә xalq hikmәtinә geniş yer 
vermişdir. Bu xüsusiyyәt әsәrlәrin milli koloritini güclәndirmiş, onların xalq ruhuna 
yaxınlığını tәmin etmişdir. Eyni zamanda, xalq danışıq dilinin bәdii imkanlarından istifadә 
dramaturqun realist yaradıcılıq metodunun әsas göstәricilәrindәn biri olmuşdur. 

Nәcәf bәy Vәzirovun teatrı yalnız mövcud ictimai problemlәri göstәrmәklә 
kifayәtlәnmirdi. Dramaturq öz әsәrlәrindә hәmin problemlәrin hәlli yollarını da maarifçilik 
ideyaları fonunda tәqdim etmәyә çalışırdı. Bu sәbәbdәn onun dramaturgiyası milli 
özünüdәrkin, ictimai şüurun formalaşmasının vә mәnәvi tәrbiyәnin mühüm vasitәsinә 
çevrilmişdir. Vәzirovun sәhnә әsәrlәri uzun illәr әrzindә tamaşaçıların dünyagörüşünün 
formalaşmasına, milli-mәnәvi dәyәrlәrin tәbliğinә vә Azәrbaycan teatr sәnәtinin inkişafına 
mühüm tәsir göstәrmişdir (Әliyeva, 1967). 

Nәticә. Nәcәf bәy Vәzirov Azәrbaycan realist dramaturgiyasının vә milli teatrının 
inkişafında müstәsna xidmәtlәri olan görkәmli sәnәtkarlardan biridir. Onun әsәrlәrindә 
maarifçilik ideyaları, sosial әdalәt, mәnәvi dәyәrlәr, elm vә tәhsilin tәbliği aparıcı yer tutur. 
Dramaturqun yaratdığı obrazlar, realist tәsvir üsulu vә yüksәk bәdii sәnәtkarlığı Azәrbaycan 
әdәbiyyatının klassik irsini zәnginlәşdirmişdir. 

Nәcәf bәy Vәzirovun vәfatının 100 illiyi onun zәngin әdәbi irsinin yenidәn elmi 
baxımdan qiymәtlәndirilmәsi üçün mühüm bir fürsәtdir. Bu irsin öyrәnilmәsi tәkcә 
Azәrbaycan dramaturgiyasının tarixinin araşdırılması baxımından deyil, hәm dә milli-mәnәvi 
dәyәrlәrin, maarifçilik әnәnәlәrinin vә realist әdәbi düşüncәnin inkişaf mәrhәlәlәrinin 
müәyyәnlәşdirilmәsi baxımından xüsusi әhәmiyyәt daşıyır. Dramaturqun әsәrlәri bu gün dә 
öz ideya-estetik dәyәrini qoruyaraq yeni nәsillәrin mәnәvi tәrbiyәsindә vә milli әdәbi irsin 
öyrәnilmәsindә mühüm mәnbәlәrdәn biri olaraq qalır. 
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THE DRAMATURGICAL LEGACY OF NAJAF BEY VEZIROV AND HIS ROLE IN 
THE DEVELOPMENT OF THE AZERBAIJANI NATIONAL THEATER 

 

Kadiyeva Sevda Abdulsamed  
Summary 

 

The article examines the work of Najaf bey Vezirov, a prominent representative of 
Azerbaijani realistic dramaturgy, his role in the formation of the national theater and the 
spread of enlightenment ideas. The social problems reflected in the playwright's works, the 
principles of realism, the system of images and the features of the artistic language are 
analyzed. The contributions of Vezirov's dramaturgy to the spiritual development of society, 
the formation of national self-awareness and the development of Azerbaijani theatrical art are 
evaluated from a scientific point of view. The article also substantiates the playwright's 
journalistic activity and the fact that his work remains relevant in modern times. 

 
ДРАМАТУРГИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ НАДЖАФ БЕК ВЕЗИРОВА И ЕГО 

РОЛЬ В РАЗВИТИИ АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО НАЦИОНАЛЬНОГО ТЕАТРА 
 

Кадийева Севда Абдулсамедовна 
Резюме 

 

В статье рассматривается творчество Наджаф бек Везирова, видного 
представителя Азербайджанской реалистической драматургии, его роль в 
формировании национального театра и распространении идей просвещения. 
Анализируются социальные проблемы, отраженные в произведениях драматурга, 
принципы реализма, система образов и особенности художественного языка. С научной 
точки зрения оценивается вклад драматургии писателя в духовное развитие общества, 
формирование национального самосознания и развитие азербайджанского театрального 
искусства. В статье также обосновывается журналистская деятельность драматурга и 
тот факт, что его творчество остается актуальным в современную эпоху. 
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Annotasiya: The article is devoted to the existing relations between linguistics and a 
number of sciences. In the article we can find the proofs of close connection of lingua-cultural 
studies with sciences such as ethnolinguistics, progmatics, sociolinguistics, pcycolinguistics. 
Ethnolinguistics studies the relationship between language and culture. Culture should be 
understood as the characteristics of the material and spiritual life and activities of a 
particular people. Concerning the connection of lingua-cultural studies with sociolinguistics, 
they are linked by a single “language,” which is the subject of study for both sciences, as well 
as, psycholinguistics and pragmalinguistics, the intracultural and intrapersonal aspects of the 
particular society. The relation between linguoculturology and pragmalinguistics is 
implemented through communication, which is inseparable part of social interaction. The 
study of the subject is based on the study of the socio-cultural framework of the world, which 
is reflected in the linguistic framework of the world. In this study, we identified the 
relationship between linguoculturology and related sciences such as culturology, 
ethnolinguistics, cultural anthropology, sociolinguistics, psycholinguistics, and 
pragmalinguistics. Thus, lingucultural science is an interdisciplinary science that interacts 
with many sciences due to the diversity of views on science, culture, language and people. 
Linguistics not only exploits these trends, but also provides important material for 
researchers in disciplines devoted to people, language, and culture. 

 

Ключевые слова: лингвокультурология, национально-культурные особенности, 
язык, культура, языковая картина мира. 

Açar sözlәr: linqvokulturologiya, milli-mәdәni xüsusiyyәtlәr, dil, mәdәniyyәt, 
dünyanın dil şәkli. 

Key words: lingua-cultural studies, national cultural characteristics, language, culture, 
language picture of the world.    

 

The worldview of native speakers is not only reflected in the language, it shapes the 
language and its direction, and determines the characteristics of language use. Therefore, it is 
impossible to study a language as a means of communication without knowing the world of 
the language being studied. A living language lives in the world of its speakers, and studying 
it without knowing this world turns a living language into a dead one, i.e., it becomes 
impossible to use this language as a means of communication. It is necessary to take into 
account the cultural component, for example, the level of cultural proficiency as an effective 
means of increasing interest in the language. Including facts about the culture of the language 
being studied, combined with the rules of speech and nonverbal behavior, helps to form skills 
that are used appropriately and effectively influence the communication partner. All the 
details of a people's culture are reflected in their language, which is also unique because it 
reflects the world and the people in it in a diverse way. In other words, the study of the 
discipline is based on the study of the sociocultural framework of the world, which is 
reflected in the linguistic framework of the world. For example, the world of the language 
being studied explores society and culture through language, which makes it a discipline 
bordering on cultural linguistics. “One of the most important functions of culture is the 
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process of transferring sociological experience from one generation to another” [1, p. 17]. 
When talking about the spiritual cultural heritage of a people, the connection between lingua-
cultural studies and ethnology is clearly visible here. Ethnology is also a complex science that 
limits the everyday and cultural characteristics of people, issues of origin, settlements, and 
cultural ties, as well as ethnography (ethnology, ethnology), which they study historically, and 
linguistics. 

Language is both a means of communication and a method of preserving cultural values 
(knowledge of the world, traditions, and forms of behavior) in the process of development and 
change. Language is a reflection of human history. Thus, we can consider language as a 
source of information about the culture and history of people. Customs, like the language of a 
nation, preserve the memory of past events in new living conditions, ensuring the stability and 
identity of the nation [2]. All peoples of the world have different languages and different 
worldviews. "An ethnic worldview can be defined as a body of knowledge about the natural 
world and humanity, which is a definition for both the social and individual consciousness 
and thinking of people. An ethnic group is a linguistic unity of a particular kind that is 
inherent in a large number of people who are neither relatives nor friends nor comrades. It is 
long-term, with automatic membership and comprehensive solidarity (history, culture, 
traditions, customs, conditions, environment)" [3, p. 141]. 

Ethnolinguistics studies the relationship between language and culture. Culture should 
be understood as the characteristics of the material and spiritual life and activities of a 
particular people. Here, we consider the nationally specific vocabulary and phraseology that 
reflects the image of N.I. Tolstoy defined ethnolinguistics as a branch of linguistics that 
studies “the relationships and connections between language and the spiritual culture of 
language and the national mentality, language and folk art, in their interdependence and 
various types of correspondence” [4, p. 27]. Both linguoculturology and ethnolinguistics 
study historical processes. Here it is worth paying attention to such significant components of 
the study of the historical process as consolidation and integration. "Consolidation is the 
process of merging two communities that are related in terms of language and culture into a 
single ethnic group. Integration is the convergence of ethnic groups that differ in linguistic 
and cultural parameters, which leads to the emergence of common ethnic traits among them" 
[5, p. 207]. 

Linguistic culture studies and ethnolinguistics have a large number of concepts in 
common. One of these is dualism. Dualism is one of the ways that leads to the comprehension 
of unity based on the acceptance of dual oppositions in the structure of all elements and 
realities of the surrounding world: soul – body; man – woman; space – time, etc. (see research 
in this regard by A.R. Beisembayeva, “God – Man” [5]; V.S. Tulino's “Fire – Water” [6], 
etc.). One of the comprehensible dualisms – “one's own – foreign” in two related languages – 
is fragmentary in nature. The study of such dualisms is a very complex and, at the same time, 
informative process. More extensive information on this topic can be obtained by studying 
discourse as a system of speech acts, as well as the interaction of verbal and nonverbal means 
in the process of communication. 

Ethnolinguistics, like any other science, can be analyzed from different points of view. 
There may be several theories regarding this object, which complement and continue each 
other [7, p. 208]. Linguistic and cultural studies, as a science, "is not aimed solely at 
identifying folk stereotypes, symbols, and mythologems that shape the ethnic picture of the 
world. Its goal is to describe the everyday picture of the world as it is shown in the everyday 
speech of native speakers, in various discourses and various (verbal and nonverbal) cultural 
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texts" [8, p. 160]. The connection between linguoculturology and ethnolinguistics, like the 
connection between culture and ethnicity, is obvious and inseparable. 

From all of the above, we conclude that ethnolinguistics and lingua-cultural studies are 
related disciplines that interact closely and study the relationship between language and 
culture. Ethnolinguistics studies language from the point of view of its relationship to culture, 
the interaction of linguistic, ethnocultural, and ethnopsychological factors, the content of 
culture, popular psychology, and mythology. Linguistic culture studies, in turn, is concerned 
with the holistic theoretical and descriptive study of objects as a functioning system of 
cultural values that are reflected in language, the contrastive analysis of linguistic culture 
areas of different languages (peoples, ethnic groups), i.e., the systemic semantics of its units 
and the structure of language correlate with the way a people perceives the outside world and 
the structure of their thinking. 

The relationship between lingua-cultural studies and cultural anthropology. Cultural 
anthropology deals with the formation and development of human culture. Anthropology is 
the science of man. 

Cultural anthropology is a very broad fundamental science that deals with the general 
problems of the cultural formation of humanity, absorbing the knowledge of all other 
humanities, mastering the unified process of human cultural formation, i.e., that rare and 
essential aspect that makes a person human and distinguishes them from the rest of the animal 
world. A comparison of lingua-cultural studies with cultural anthropology has shown that 
lingua-cultural studies is interested only in that area of ethnic culture that is directly related to 
communication, as well as to the values, norms, and rules that dictate certain forms and norms 
of the communication process. 

The concept of culture is fundamental to lingua-cultural studies. We often understand 
culture to mean everything that is made by humans. The very concept of culture speaks of an 
inseparable connection with humans, who are, in fact, the object of anthropology. 

Linguistic and cultural studies do not examine sign systems separately from natural 
language, which are an important part of a people or ethnic culture and are studied by 
anthropologists. The connection between anthropology and lingua-cultural studies is based on 
a direct link between the subjects of study. Like the science of man, anthropology deals with 
culture. On the other hand, culture is a key concept in lingua-cultural studies The relationship 
between cultural linguistics and intercultural communication. The study of intercultural 
competence (a set of language skills) together with cultural linguistics is devoted to 
intercultural communication - a rapidly developing sociological theoretical and applied 
scientific field at the intersection of language, culture, communication, and linguistics. 
Intercultural communication is more applied in nature than cultural linguistics, as it includes 
the study of intercultural communication skills and is closely related to foreign language 
teaching. This is the difference between intercultural communication and cultural linguistics, 
which studies not only intercultural but also intracultural competence and is a more 
theoretical discipline. 

The relationship between lingua-cultural studies and sociolinguistics. Sociolinguistics is 
the science of the relationship between language and society. Society is diverse, consisting of 
different age groups, social, professional, and political groups, each of which uses language at 
its own discretion for the purposes of intra-group and inter-group communication. In each 
environment, languages can perform a different number of functions depending on the socio-
economic structure: from a minimum (the language of everyday communication) to a 
maximum (the language of international communication). Language is a guide to “social 
reality.” Language influences our awareness of social processes and problems. It is obvious 
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that in order to solve the most fundamental issues of human culture, mastery of linguistic 
mechanisms and understanding of the historical process of language development in the 
sphere of human social behavior will become increasingly important. Taking all this into 
account, we can consider language as a symbolic instruction for understanding culture. 
Sociologists are only interested in how people communicate and how the process of 
communication influences the cultural characteristics of a particular society. Sociology also 
examines how the culture of a society is shaped by language and communication. 

An important component of society is its culture, and therefore sociolinguistics also 
addresses the problem of the connection and interaction between language and culture. If 
sociolinguistics studies only contemporary material, then cultural linguistics examines 
historical and contemporary linguistic facts through the prism of spiritual culture. 
Sociolinguistics and cultural linguistics are linked by a single “language,” which is the subject 
of study for both sciences. Language is, first and foremost, a product of social and cultural 
development, and in this respect, it should also be considered from this point of view. 

The connection between lingua-cultural studies and psycholinguistics. Psycholinguistics 
examines the relationship between “language and man.” Man is presented as a being endowed 
with a psyche, a certain set of spiritual qualities (memory, will, desires, intentions, attitudes, 
etc.) that reflect reality in the form of sensations, perceptions, and ideas that reflect the 
uniqueness of linguistic behavior. “The processes of perception and thinking consist of 
actions that occur sequentially, and each act consists of four phases, the sequence of which is 
never broken” [9, p. 169]. In other words, it studies the processes of speech (synthesis) and 
the processes of understanding (analysis). 

As for spiritual culture, language can only reflect it and, therefore, influence the 
understanding of the world only by native speakers. In psycholinguistics, there is a theory of 
gaps that explains the conditions for the existence of elements of national specificity in a 
language community.  

Psycholinguistics, which considers language as a phenomenon of the human psyche, is 
a science that is in contact with cultural linguistics. The sciences are similar in their methods 
and approaches to research. This is based on the fact that both psycholinguistics and cultural 
linguistics consider phenomena related to the internal state of a person from a linguistic point 
of view. 

The connection between lingua-cultural studies and pragmatics. The subject of 
pragmatics is the study of the exchange of ideas between specific people in a specific 
situation using verbal and nonverbal means of communication, as well as how a person uses 
these tools to convey their intentions to an interlocutor or reader in certain circumstances. 

Let us dwell in more detail on the main concept of pragmatics: the speech act. The 
minimum realization of speech communication is a speech act, understood as a given 
linguistic act that is carried out in accordance with the principles and rules of linguistic 
behavior that exist in a particular society. 

The totality of speech acts constitutes linguistic activity. During a speech act, a vocal 
message is transmitted from one or more participants in communication to another participant 
or participants in communication. The communicative nature of a speech act implies its 
bilateral nature. For at least two participants to take part in a communicative act, even if one 
of them is imaginary or silent, a dialogical structure of communication is required, rather than 
a monologue. The process of forming thoughts and formulating them while uttering a phrase 
can be called speech, which is considered a form of regular linguistic behavior of a person in 
a particular community. In addition to oral speech or any form of oral communication, there is 
also written communication, which follows certain rules of correspondence. In both oral and 
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written communication, many researchers point to differences in the performance of certain 
speech acts, such as requests, greetings, or apologies. A person may follow a certain rule in 
their behavior without even realizing it. One of the conditions for full-fledged communication 
is a polite and friendly attitude towards the partner in various situations of verbal 
communication. The initial goal of each sentence is to influence the listener, taking into 
account a polite attitude towards them. 

When it comes to discourse, pragmatics examines aspects of language and culture to a 
certain extent, but unlike cultural linguistics, it does so in real time. Pragmatics studies the 
properties of the human communication process. These qualities, including forms of 
politeness, also depend on a person's cultural background. People have different customs and 
traditions of communication and directly express them in communication. Cultural linguistics, 
when studying the diverse relationships between language and culture, can also take this 
aspect into account and thus observe the connection between cultural linguistics and 
pragmatics. This connection is most clearly seen in one of the basic concepts of pragmatics: 
the speech act. As the smallest unit of linguistic communication, the speech act reflects the 
linguistic and cultural characteristics and means of expression of a person belonging to a 
particular culture. 

Thus, cultural linguistics is an interdisciplinary science which, thanks to the diversity of 
views on culture, language, and people, interacts with many other sciences in all their entirety 
and is inextricably linked to them. Cultural linguistics not only draws on related disciplines, 
but also provides important and necessary material for researchers in various disciplines 
devoted to people, language, and culture. 
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LİNQVOKULTUROLOGİYA FӘNLӘRARASI ELM KİMİ 
 

Mahmudova Firәngiz  
Xülasә 

 

Mәqalә dilçiliklә bir sıra elmlәr arasında mövcud olan әlaqәlәrә hәsr olunub. Mәqalәdә 
lingua-mәdәni tәdqiqatların etnolinqvistika, proqmatik, sosiolinqvistik, psikolinguistika kimi 
bir sıra elmlәrlә sıx әlaqәsinin sübutlarını tapa bilәrik. Etnolinqvistika dil vә mәdәniyyәt 
arasındakı әlaqәni araşdırır. Mәdәniyyәt müәyyәn bir xalqın maddi-mәnәvi hәyatının vә 
fәaliyyәtinin xüsusiyyәtlәri kimi başa düşülmәlidir. Lingua-mәdәniyyәt tәdqiqatlarının 
sosiolinqvistika ilә әlaqәsinә gәldikdә, onlar hәm elmlәrin, hәm dә psixolinqvistika vә 
praqmalinguistika, xüsusi cәmiyyәtin mәdәniyyәt daxili vә şәxsiyyәt daxili aspektlәri üçün 
öyrәnilәn mövzu olan tәk bir "dil" ilә әlaqәlәndirilir. Linqvokulturologiya vә praqmalinguizm 
arasındakı әlaqә sosial qarşılıqlı әlaqәnin ayrılmaz bir hissәsi olan ünsiyyәt vasitәsilә hәyata 
keçirilir. Mövzunun öyrәnilmәsi dünyanın dil çәrçivәsindә әks olunan dünyanın sosial-
mәdәni çәrçivәsinin öyrәnilmәsinә әsaslanır. Bu araşdırmada, linqvokulturologiya ilә 
mәdәniyyәt, etnolinqvistika, mәdәni antropologiya, sosiolingvistika, psixolinqvistika vә 
praqmalinguistika kimi әlaqәli elmlәr arasındakı әlaqәni müәyyәn etdik. Belәliklә, dilçilik 
elmi, elm, mәdәniyyәt, dil vә insanlar haqqında baxışların müxtәlifliyi sәbәbindәn bir çox 
elmlә qarşılıqlı әlaqәdә olan fәnlәrarası bir elmdir. Dilçilik yalnız bu tendensiyalardan istifadә 
etmir, hәm dә insanlara, dilә vә mәdәniyyәtә hәsr olunmuş fәnlәr üzrә tәdqiqatçılar üçün 
vacib materiallar tәqdim edir.  

 
ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ  КАК МЕЖДИСЦИПЛИНАРНАЯ НАУКА 

 

Махмутова  Фирангиз 
Резюме 

 

Статья посвящена существующим отношениям между лингвистикой и рядом 
наук. Здесь представленны доказательства тесной связи лингвокультурологии с целым 
рядом наук, таких как: этнолингвистика, прогматика, социолингвистика, 
психолингвистика. Этнолингвистика изучает взаимосвязь языка и культуры. Под 
культурой следует понимать особенности материальной и духовной жизни и 
деятельности конкретного народа. Что касается связи лингвокультурологии с 
социолингвистикой, то они связаны единым «языком», который является предметом 
изучения обоих науки, как и в случаи психолингвистики и прагмалингвистики, 
выражающим внутрикультурные и внутриличностные аспекты конкретного общества. 
Связь между лингвокультурологией и прагмалингвистикой реализуется через 
коммуникацию, которая является неотъемлемой частью социального взаимодействия. 
Изучение предмета основано на изучении социокультурного каркаса мира, который 
отражается в языковом каркасе мира. В данном исследовании мы выявили взаимосвязь 
лингвокультурологии со смежными науками, такими как культурология, 
этнолингвистика, социолингвистика, психолингвистика и прагмалингвистика. Таким 
образом, лингвокультурология – это междисциплинарная наука, которая 
взаимодействует со многими науками в силу многообразия взглядов на науку, 
культуру, язык и человека. Лингвистика не только эксплуатирует эти тенденции, но и 
предоставляет важный материал для исследователей в дисциплинах, посвященных 
людям, языку и культуре.  

 

Rәyçi: filologiya üzrә fәlsәfә doktoru, dosent Sahilә Bağır qızı Mustafayeva 
Daxil olma tarixi 06 iyul 2026-cı il 
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UOT:81. 
LANGUAGE INFLUENCE ON INTERCULTURAL LEARNING ENVIRONMENTS 

 

Maharramova Sugura Ibrahim 
Gandja State University 

sugraibrahim85@gmail.com 
 

Annotasiya: The aim of this paper is to explore the way in which language influences 
thought as well as to provide important implications for intercultural learning 
environments with regard to Sapir- Whorf hypothesis, functional fixedness and word 
order people use in everyday speech. For Chomsky, there is no relation between language 
and thought, since the child is born with the foundation of universal grammar or language 
acquisition device. Contrary, Edward Sapir and Benjamin Lee Whorf propose the idea 
that the form of our language influences the way in which we think. In this paper the 
overview of anthropological and psychological studies of Safir-Whorf hypothesis is used 
in order to analyse the impact different languages can leave on thought, actions and 
behaviour. Also the connection between different word order used by different languages 
is analysed with regard to its impact on behaviour. This paper seeks to explore impact 
object-final languages (English) and verb-final languages (Turkish) can leave on 
behavioural pattern agent-patient-act.  

It is concluded that a weaker version of Sapir-Whorf hypothesis is supported by 
both literature review and case study approach. Also, language can affect ways in which 
students in intercultural environment learn memorize and reason; therefore it represents 
new challenge for educational practice.  

 

Key words: language acquisition devise, Sapir-Whorf hypothesis, word order, object-
final languages, verb-final languages 

Açar sözlәr: dil mәnimsәmәni әldә etmәk, Sapir-Vorf  hipotezi,söz sırası, obyekt-final 
dillәr,fel-final dillәr 

Ключевые слова:  устройство усвоения языка, гипотеза Сапира-Уорфа, порядок 
слов, языки с объектным концом, языки с глагольным концом 

 

Although Sapir-Whorf hypothesis, since the day of its birth, has aroused discussions 
among the theoretical world, it has several limitations due to which it was generally 
divided into the strong version of linguistic determinism and the weak version of linguistic 
relativism.  

The purpose of this article is to explore the way in which language influences thought 
and to provide important implications for intercultural learning environments with regard 
to Sapir-Whorf hypothesis, functional fixedness and word order people use in everyday life. 
[8,175] 

The hypothesis of the paper is that different linguistic and cultural backgrounds 
shapes the ways through which students learn foreign language, memorize reason and 
solve the problems. The overview of anthropological studies, developmental approach to 
language and thought, and weaker version of Sapir-Whorf hypothesis are used in order to 
illustrate the influence of culturally-framed thought on language. Also, the term culture 
refers to socially transmitted behavioural patterns, beliefs and philosophies which together 
shape the climate of foreign language immersive environments. 

This study is designed in qualitative research approach in which literature review 
method has been chosen. The main reason why this method has been chosen is that the 
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overview of contemporary theories should be provided in order to discover important 
implications different languages can leave on intercultural learning environments. 
Moreover, this study does not attempt to generalize the results but aims to explore impact 
object-final languages and verbal-final languages can leave on behavioural pattern 
agent-patient-act through comparative analysis.  

Language can affect ways in which students in intercultural environment learn 
memorize and reason; therefore it represents new challenge for educational practice.  

In this paper it is identified that a weaker version of Sapir-Whorf hypothesis is 
supported by literature review and comparative analysis. Also, the impact language can 
leave on behaviour analysed through comparison of verb-final languages and object-final 
languages revealed that rather than language constrains the way we think, there are deep 
similarities with that regard, and these similarities are presented and reflected in our 
language. 

Language is not just a cognitive process like any other (Harley, 2010). So far, there is 
little evidence that cognitive development drives language development, but there are 
certain assumptions that language can influence thought and vice versa. This statement 
is very important for intercultural learning environments, since different background and 
origin can largely influence both learning style and understanding. The ruts for this 
conclusion can be found in the early studies of Vygotsky and Weir.  

By definition, inner speech is a form of mental imagery we use to monitor our 
thoughts and behaviour, which assists us in several ways in cognition, and which, true to 
our intuition, is speechlike, but is also different, being impoverished at the level of the 
final details of sounds . According to Vygotsky, inner speech is a form of 
monitoring and self-regulation that mediates intellectual and social interactions . Recent 
research by Miyake et al. has shown that interfering with the inner voice by speaking aloud 
impairs our performance on a number of cognitive tasks, particularly planning and 
retrieving things from memory.  

Researches on both inner and overt speech have discovered that thought includes a 
certain level that is not merely linguistic. Therefore, there are four levels of thought: 
linguistic level, level of intentions, level of mental imagery and level of categorisation . 
The relationship between language and thought relies on developmental analysis of 
inner speech of children, collective monologue and social and cultural context.  

Vygotsky created for himself a powerful clinical tool out of two convictions: that 
psychological events must be studied in history and that external society is the starting 
point of consciousness [5,167]. Even though he could not define the precise mechanism 
linking overt to inner speech, he assumed that this process followed the same course 
and obeyed the same laws as did other operations involving signs. Hence he isolated four 
stages of "internalization": the natural or pre-intellectual stage, the stage of naive 
psychology, the stage of egocentric speech, and the so-called ingrowth stage (Emerson, 
1983).  

According to Vygotsky , inner speech is a form of self-regulation and self- 
monitoring, since the young children have not yet learned to internalise their 
monologues. Therefore the monologues cannot simply dissapear, because they become 
internalised and become inner speech.  

Weir  says that speech of children to themselves can be longer and more 
complex than what they produce in conversation. The most important moment in child's 
intellectual development is when speech and cognition begin to interact. That 
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moment is marked by the emergence of private speech which later becomes interalised. 
The social and cultural factors leave a great impact during this process. [7,254]  

Neither language nor cognitive development can occur in isolation. Vygotsky was 
aware of that fact, as well as Jerome Bruner who stressed the importance of social 
context, particularly mother-child dyad. He slightly changed Chomsky's idea of language 
acquisition device and developed language acquisition socialisation system which stresses 
the importance of social interactions, turn-taking (for example, someone tends to look 
away when she/he wants to keep talking, but look at the other person when she/he is ready 
to yield the floor), the way in which voice raises and falls as someone speaks, and the 
content of what someone sees .  

Even though social interaction is very important element for language development, 
it is not the only one; therefore it cannot explain connection between language and thought. 
For Chomsky, there is no relationship between language and thought and the children are 
born with the foundation of universal grammar or language acquisition device . In order to 
understand the way in which language influence thought (and whether differences 
between languages lead to differences in ways of thinking), it is important to analyse 
language not only through developmental perspective, but also as a cognitive domain in 
a different cultural areas. 

  According to J.B. Watson  thought processes are nothing more than motor habits 
in the larynx.[6,159] Two American linguists, Edward Sapir and Benjamin Lee Whorf 
were the first to emphasize the connection between language and thought. Together the 
two gave their name to the Sapir-Whorf hypothesis, the idea that the form of language 
influences the way in which we think .  

Whorf came to the conclusion that accidents are happening because people 
misperceive the situation due to the way in which they have labelled it with words 
(Pinker, 1994). Linguistic determinism is the term used in order to describe that language 
influence thought. Also, linguistic relativism is the idea that differences between languages 
will lead to differences in ways of thinking.  

Whorf understood the relationship between a people's language and their category 
system as the relationship of a whole to a part (Lucy&Shweder,1979). According to 
Whorf, language is a classification and arrangement of the stream of sensory experience 
which results in a certain world-order, and every language is a vast pattern-system, 
different from others, in which are culturally ordained the forms and categories by 
which the personality not only communicates, but also analyzes nature, notices or 
neglects types of relationships and phenomena.  

Comparing standard average European languages and Hopi, an American Indian 
language, Whorf discovered that linguistic differences in terms of grammatical patterns, 
plurality, nouns of physical quantity and verbs influenced the habitual thought worlds of 
both standard average European languages and Hopi speakers [4,562]. His conclusion 
was that because people have different words, they categorise the world in different 
ways by dissecting nature along lines laid down by their native language (Harley, 2010).  

Another factor in the study of language and thought is the role of culture because 
while studying a language from another country there are not just the words and grammar 
that are different but the customs and traditions as well . Even the ideas of that culture 
and the way of dealing with life can be different, therefore Gordon discovered that 
members of the Piraha tribe found reasoning and counting with numbers larger than two 
difficult because they did not have the words necessary to make appropriate 
distinctions.[3,497] Contrary, Pica et al.  found that Amazonian tribe Munduruku were 
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poor on some mathematical tasks even though they have numbers for three, four and five, 
which suggests that both lifestyle and culture influence mathematical abilities.  

Rosch Heider  showed that people in different cultures treat and recognise a colour 
in the same way, regardless of whether or not they have a name for it, therefore she tried 
to examine people's memory for focal colours (colours that majority of people would 
mosty agree about which sample it should be). Members of Dani tribe have only two 
basic colour terms: mola (corresponding to white and used to talk about light colours) 
and mili (corresponding to black and used to talk about dark colours), but it was possible to 
teach them names of other focal colours than for non-focal colours . Results of this study 
revealed that even biology is influencing and determining our language.  

Apart from thoughts, language can influence both memory and reasoning. 
Experiments by Elizabeth Loftus have shown that language can also provide the 
difference between justice and injustice, while words can help or hinder our ability to 
solve problems, phenomenon known as functional fixedness . Once people get fixated on 
the traditional function of the objects they become unable to think about novel ways of 
problem-solving, even when the alternative would help them.  

Weaker linguistic relativity hypothesis can be supported by the conclusion that 
language and words can influence memory, judgement, problem-solving, and reasoning, 
but the stronger version seeks to support the claim that different languages lead to 
different abilities to reason. Caroll and Casagrande  discovered different ways of 
problem- solving and reasoning between Navajo-speaking children and English-
speaking children, which support the stronger version of Sapir-Whorf hypothesis. Also, 
Boroditsky  showed that the way in which we think about time and abstract domains is 
also influenced by language we speak. Hence English speakers who use side-to-side 
metaphor are faster to make judgements about time than Mandarin speakers who use up-
and-down metaphor.  

It is evident that results of anthropological studies support the weaker version of 
Sapir-Whorf hypothesis claiming that differences between languages can influence 
differences in thinking, reasoning, mathematical abilities and colour recognition. These 
conclusions predict new challenges for intercultural learning environments and open the 
debate on possibility that different type of languages can influence learning and thought. 

Different languages use different word order. Some, such as English, put the verb, the 
action, before the object; others, such as Turkish, put the verb after the object. Recent 
researches have shown that the word order people use in everyday speech does not 
influence non-verbal behaviour as measured by performance on a communicative task 
and on a non- communicative task .  

Speakers of object-final languages produce the same sorts of descriptions as speakers 
of verb-final languages, which correspond to the word order subject-object-verb. This 
conclusion supports weaker version of Sapir-Whorf hypothesis, suggesting that rather 
than language constrains the way we think, there are deep similarities with that regard, and 
these similarities are presented and reflected in our language.  

The strong version of Sapir-Whorf hypothesis has a lot of limitations, preferably due 
to the belief that those speaking different languages can never truly understand each 
other through cross-cultural communication. According to Jing, the relationship between 
language and thought should not be simplistically viewed as linguistic determinism or 
linguistic relativism, but should be put into the general framework of historical, social and 
cultural backgrounds, since the culturally-framed thinking patterns are those that exert 
a subtle influence on the syntactic, semantic and morphological features of language.  



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

184 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

The social and historical differences should be taken into consideration when 
analysing intercultural learning environments. Even though researches have proven that 
there is no difference between verb-final and object-final languages with regard to agent-
patient-act behavioural pattern, it influences ways in which students in intercultural 
environments learn, memorize and reason. That is especially applicable to the case of 
Turkish students (native speakers of verb-final language) and Bosnian students (native 
speakers of object-final language) in intercultural learning environment in which English 
is language of instruction. They are both transmitting cultural values in foreign language 
surrounding.  

Different linguistic and cultural background shapes the ways through which both 
group of students learn foreign language, but also memorize, reason and judge, which 
represents new challenge for educational practice. Language is like a mirror, reflecting 
our thinking patterns and value of orientation. Therefore, Sapir-Whorf hypothesis 
emphasises cross-cultural communication and promotes the values of linguistic and 
cultural diversity for foreign language immersive environments. 

 

References 
 

1. Carroll, J.B., & Casagrande, J.B. (1958). The function of language classifications in 
behavior. In E.E. Maccoby, T.M. Newcomb, & E.L. Hartley (Eds.), Readings in social 
psychology (3rd ed., pp. 18–31). New York: Holt, Rinehart & Winston.  
2. Emerson, C. (1983). The Outer Word and Inner Speech: Bakhtin, Vygotsky, and the 
Internalization of Language. Critical Inquiry, 10 (2), 245-264.  
3. Gordon, P. (2004). Numerical cognition without words: Evidence from Amazonia. 
Science, 306, 496–499.  
4. Jing, H. (2011). The validity of Sapir-Whorf hypothesis – rethinking the relationship 
among language, thought and culture. US-China Foreign Language, 9 (9), 560-568.  
5. Vygotsky, L. (1934). Thought and language (Trans. E. Hanfman & G. Vakar, 1962). 
Cambridge, MA: MIT Press. 5  
6. Watson, J.B. (1913). Psychology as the behaviourist views it. Psychological Review, 
20, 158-177.  
7. Weir, R.H. (1962). Language in the crib. The Hague: Mouton.  
8. Whorf, B.L. (1956). Language, thought, reality. Cambridge, MA: MIT Press. 

             
LANGUAGE INFLUENCE ON INTERCULTURAL LEARNING 

ENVIRONMENTS 
 

Maharramova Sugura  
Summary 

 

In summary, language appears to be a probable vehicle for human memory, 
reasoning, problem-solving and behaviour. The weaker version of Sapir-Whorf hypothesis 
is supported, stating that language can influence different cognitive domains. Also, 
different linguistic and cultural background shapes the ways through which students learn 
foreign language, but also memorize, reason and judge, which represents new challenge for 
educational practice. 
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MӘDӘNİYYӘTLӘRARASI  ÖYRӘNMӘ MÜHİTİNӘ DİL TӘSİRİ 
 

Mәhәrrәmova Suqurә 
Xülasә 

 

Yekun olaraq qeyd edilir ki, dil insan yaddaşı, düşünmә, problem hәll etmә vә davranış 
üçün ehtimal olunan vasitә kimi görünür. Sapir-Whorf fәrziyyәsinin daha zәif versiyası, dilin 
müxtәlif koqnitiv sahәlәrә tәsir göstәrә bilәcәyini ifadә edәrәk dәstәklәnir. Hәmçinin, 
müxtәlif dil vә mәdәniyyәt fonları tәlәbәlәrin xarici dili öyrәnmә yollarını formalaşdırır, hәm 
dә әzbәrlәmә, әsaslandırma vә mühakimә yürütmә, tәhsil tәcrübәsi üçün yeni problemdir. 

 
ВЛИЯНИЕ ЯЗЫКА НА МЕЖКУЛЬТУРНУЮ УЧЕБНУЮ СРЕДУ 

 

Магеррамова Сугура 
Резюме 

 

В заключение, язык представляется вероятным средством для формирования 
человеческой памяти, рассуждений, решения проблем и поведения. Подтверждается 
более слабая версия гипотезы Сапира-Уорфа, утверждающая, что язык может влиять на 
различные когнитивные области. Кроме того, различный лингвистический и 
культурный фон формирует способы, с помощью которых студенты изучают 
иностранный язык, а также запоминают, рассуждают и оценивают, что представляет 
собой новый вызов для образовательной практики. 

 
Rәyçi: dosent Zahirә Әliyeva 
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rafiqmammadov63@gmail.com 

 

Xülasә: Mәqalәdә Qarabağ folklorunda işlәnәn onomastik vahidlәrin üslubi 
xüsusiyyәtlәri araşdırılır. Tәdqiqatın әsas mәqsәdi folklor mәtnlәrindә yer alan antroponim, 
toponim, etnonim, hidronim vә digәr xüsusi adların bәdii-estetik funksiyalarını 
müәyyәnlәşdirmәk, onların xalqın tarixi yaddaşının, etnik-mәdәni dünyagörüşünün vә milli 
identikliyinin formalaşmasındakı rolunu üzә çıxarmaqdır. Qarabağ folkloru zәngin onomastik 
sistemә malik olmaqla xalqın keçmişi, mәişәti, inanc sistemi vә coğrafi mühiti haqqında 
mühüm mәlumatlar ehtiva edir. 

Araşdırma göstәrir ki, folklor mәtnlәrindә onomastik vahidlәr yalnız nominativ funksiya 
daşımır, hәm dә emosional-ekspressivlik, qiymәtlәndirmә, simvoliklik vә obrazlılıq yaratmaq 
baxımından mühüm üslubi vasitә kimi çıxış edir. Xüsusilә Qarabağ, Şuşa, Xankәndi, Hәkәri, 
Tәrtәr kimi toponimlәr vә tarixi şәxsiyyәt adları folklor mәtnlәrindә vәtәnpәrvәrlik, 
qәhrәmanlıq vә mәnәvi bağlılıq ideyalarının ifadәsinә xidmәt edir. Onomastik vahidlәr 
mәtnin poetik strukturunda metaforik, metonimik vә simvolik mәna qazanaraq bәdii tәsirin 
güclәnmәsinә şәrait yaradır. 
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Onomastik vahidlәrin әn sıx vә intensiv şәkildә işlәndiyi mәkan bәdii üslubdur. Folklor 
nümunәlәri dә bәdii üsluba aid olub müxtәlif bәdii tәsvir vә ifadә vasitәlәri ilә zәngindir. 
“Onomastik vahidlәrhәr şeydәn әlavә vә hәr cür üslubi boyadan kәnarda dilin leksik 
materialıdır.Bu isimlәr ümumi vә xüsusi olmalarına baxmayaraq birinci növbәdә sözlәrdir. 
Sözlәr isә müxtәlif üslubi çalarlara malikdir. Hәr bir söz üçün ayrıca müәyyәn edilmiş, ancaq 
bütün sözlәrә xas olan üslubilik keyfiyyәti onları da әhatә edir” [8, s.182]. 

Onomastik vahidlәrin üslubi xüsusiyyәtlәri dilçilikdә müxәlif tәdqiqatların mövzusu 
olmuşdur. Bәdii әsәrlәrdә işlәnәn onomastik vahidlәrә әksәr hallarda әdәbi vә ya poetik 
onomastika da deyilir. Bәzi hallarda ona üslub onomastikası, әdәbi-bәdii onomastika, onim 
poetikası, poetonimologiya vә s. adlanır. Әdәbi onim vә poetonim terminlәrindәn dә istifadә 
olunur. Әdәbi onomastika vә poetonimiya vә әdәbi onim terminlәri dә üslubi oomastikaya xas 
terminlәr sayılır.  

Hәtta son zamanlar dilçilikdә üslubi onomastika vә ya poetik onomastika adlanan 
sahәlәrә dә rast gәlinir. Qeyd etmәk lazımdır ki, onomatoloqlar dәfәlәrlә elmi dövriyyәdә bir 
elm sahәsi üçün müxtәlif terminlәrin olmasına diqqәt çәksәlәr dә, әksәr hallarda onların 
istifadәsinin semantik çalarlarını tәhlil etmәyә çalışmadan yalnız bu faktı tәsdiqlәmәklә 
kifayәtlәnirlәr. Әdәbi әsәrlәrdә xüsusi isimlәrin tәdqiqi ilә bağlı olan onomastika bölmәsinin 
adı ilә bağlı bәlkә dә tam әtraflı V.M. Kalinkinin “Onimin poetikası” monoqrafiyasında tәsvir 
edilmiş vә bir paraqraf ona hәsr edilmişdir [12, s.68-73]. Müәllif burada sadәcә olaraq 
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mövcud terminlәri sadalamır, bu çoxluğun sәbәblәrini anlamağa çalışır, hәr bir adın 
üstünlüklәrini vә mәnfi cәhәtlәrini dәyәrlәndirir ki, ona elmi fәnnin әn uğurlu görünәn başqa 
bir adının dövriyyәyә buraxılmasını әsaslandırsın [13, s.69]. Ümumiyyәtlә, konkret elmin vә 
ya elmi sahәnin paralel adlarının olması qeyri-adi bir şey sayıla bilmәz. Bir qayda olaraq 
ümumi onomastikanı vә xüsusilә әdәbi (poetik) onomastikanı özündә cәmlәşdirәn 
linqvistikanın, adәtәn, dilçilik, daha az hallarda isә dilşünaslıq adlandığını xatırlamaq 
kifayәtdir. Sinonim terminlәrin mövcud olması elmin inkişafına vә bu sahәdә çalışan 
alimlәrin qarşılıqlı anlaşmasına heç bir şәkildә mane olmur.  

Bu halda hәr şey tәdqiqatçılar arasında bu vә ya digәr terminin az vә ya çox uğuru, onun 
istifadәsinin az-çox rahatlığı ilә bağlı mübahisәyә sәbәb olacaq.Әgәr dilçilikdә poetik 
onomastika, üslubi onomastika terminlәri işlәnirsә, demәli onomastik vahidlәrin üslubi 
xüsusiyyәtlәri vә onların öyrәnilmәsi mühüm әhәmiyyәt daşıyır.  

Bәdii әsәrlәrdә işlәnәn xüsusi isimlәr hәm dilçilәr, hәm dә әdәbiyyatşünaslar tәrәfindәn 
tәdqiq olunur. Mәhz bәdii әsәrlәrdә işlәnәn xüsusi isimlәr poetik vә ya üslubi onomastikanı 
tәşkil edir. V.M. Kalinkinin fikrincә, bu, “bәdii әsәrlәrin xüsusi adlarının poetikanın 
linqvistik üsullarından istifadә edilәrәk öyrәnildiyini göstәrir” [12, s. 73]. 

Onimlәrin bәdii mәtnin ümumi estetik funksiyası ilә müәyyәn edilәn poetik 
funksiyasını göstәrmәk daha vacibdir. Poetik onomastika bu poetik funksiyanı öyrәnir. Eyni 
zamanda bu adın tәhlil üçün istifadә olunan metodların linqvistikaya aid olduğunu bәyan 
etmәsi çox vacib görünür. Poetika termini, yalnız dilçilikdә deyil, әdәbi tәnqiddә dә geniş 
istifadә olunur [11, s.34]. Ayrı-ayrı linqvistlәrin vә әdәbiyyatşünasların dilçilik vә әdәbi 
poetikanı bir-birindәn ayırmaq cәhdlәri vә elәcә dә onların prinsipial birliyini vә kompleks 
mahiyyәtini müdafiә etmәk cәhdlәri mәlumdur. 

Uzun müddәt poetika әnәnәvi olaraq әdәbiyyatşünaslıq elmi hesab olunurdu vә yalnız 
bu sahәdә linqvistik üsullarla tәhlil üsulları genişlәndikdәn sonra bu tip әsәrlәr üçün xüsusi 
tәrifә ehtiyac yarandı, nәticәdә bu istiqamәt linqvistik poetika adlandırıldı. Ona görә dә qeyd 
olunan tәdqiq olunan materiala sırf linqvistik yanaşmanın әlamәti vә müvafiq olaraq heç bir 
yanlış yoxdur. Belәliklә, bu terminoloji ifadә tәdqiq olunan materialın tәdqiqat predmeti kimi 
götürülәn әn mühüm funksiyasının işıqlandırılmasına әsaslanır. 

Dilçilikdә üslubi onomastika termini geniş istifadә olunmur. Tәdqiqatçılar, bir qayda 
olaraq, bu tәrifi tәdqiqat sahәsinә köçürmәdәn xüsusi isimlәrin üslub funksiyaları, üslub 
potensialı, üslubi rolu vә ya mәqsәdi vә s. haqqında danışmağa daha çox üstünlük verirlәr. 
Prinsipcә, bu başa düşülәndir. Onomastikanı üslubi adlandırmaqla biz onu stilistikanın 
paradiqmasına daxil edirik.  

Әslindә üslubiyyat termini çox әhatәli bir termindir. Nәinki onomastik vahidlәrin, digәr 
dil vahidlәrinin dә üslubi xüsusiyyәtlәri ola bilәr. Stilistika, әn dilin istifadәsi elmi olmaqla 
[11, s.21], bu sahәnin hüdudlarından çox-çox kәnara çıxır. Әslindә, stilistika problemlәri çox 
vaxt, ümumiyyәtlә, әdәbiyyatla, xüsusәn dә bәdii әdәbiyyatla tamamilә әlaqәsiz olur.  

Danılmaz faktdır ki, üslubi onomastika bәdii әsәrin onomiyasını hәrtәrәfli öyrәnirsә, 
tәbii ki, onimlәrin poetikasının tәdqiqini dә nәzәrdәn qaçırmamalıdır, çünki bu aspekt bәdii 
әsәrin onomiyasının tәdqiqinin әn mühüm cәhәtidir. Eyni zamanda onimlәrin poetikası xüsusi 
isimlәrin özündәn ayrı-ayrılıqda xüsusi adların poetikasını hәrtәrәfli öyrәnә bilәrmi? 
Onimiyanın tәdqiqi ilә onimiyanın poetikasının tәdqiqini, ümumiyyәtlә, necә müqayisә etmәk 
olar? Onları fәrqlәndirmәk lazımdır, lakin qarşı çıxmamaq lazımdır. Bu zaman tәdqiqat 
obyekti әsәrin onomliyi, predmeti isә onun poetikasıdır. Bununla belә, V.M. Kalinkinin 
mülahizәlәri belә bir şәrhә imkan verir ki, üslubi vә yaxud poetik onomastika xüsusi 
isimlәrinin poetikasını tәdqiqat obyekti kimi qәbul edir, lakin bu halda bu elmin predmeti 
qeyri-müәyyәndir. İkincisi, bu halda onimlәrin poetikası daha dar obyektә malik olur.  
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Üslubi onomastika nә qәdәr konkret olsa da, onomastika bölmәsi kimi qәbul 
edilmәlidir. Çünki üslubi onomastika elmi biliklәr paradiqmasında onomastikadan ayrı, 
müstәqil mövqe tutmur. Onomastika ilә mәşğul olan hәr bir mütәxәssis onun üslubi tәrәfini 
dә tәdqiqat mövzusu edir.  

Son zamanlar folklor nümunәlәrindә işlәnmiş onomastik vahidlәrin üslubi 
xüsusiyyәtlәrinin öyrәnilmәsinә maraq artmışdır. İstәr türkologiyada, istәrsә dә dünya 
dilçiliyindә folklor nümunәlәrindәki onomastik layın üslubi xüsusiyyәtlәrinin tәdqiqi çox 
aktuallıq qazanmışdır. Maraqlı bir nüansı da qeyd etmәk istәrdik ki, son zamanlar bәdii 
әdәbiyyatdan götürülmüş onomastik vahidlәrә publisistik üslubda vә reklam mәtnlәrindә rast 
gәlirik. 

Digәr tәrәfdәn, bәdii mәtnin, o cümlәdәn folklorun  onomastikası tәkcә öz poetik 
әhәmiyyәti baxımından deyil, hәm dә mәtn dilçiliyi, istinad nәzәriyyәsi vә digәr sahәlәr 
çәrçivәsindә öyrәnilәn sırf linqvistik vә ya ümumi semiotik xassә vә funksiyaların hәyata 
keçirilmәsi baxımından da әhәmiyyәt kәsb edir. 

Folklorda işlәnmiş xüsusi isimlәr - әdәbi vә ya poetik onomastikaya aiddir.  Әdәbi 
onomastika termini xüsusi isimlәrin mövcudluq sferasını ifadә etmәyә әsaslanaraq, terminin 
daxili formasına uyğun şәkildә hәr hansı bir әdәbi әdәbiyyatda onimin hәr hansı bir tәrәfinin 
vә ya funksiyasının öyrәnilmәsinә aid etmәk, fikrimizcә, mәqsәdәuyğundur, çünki bu termin 
bәdii әdәbiyyat konsepsiyasına daha uyğundur. 

Bu mәnada әdәbi onomastika qeyri-әdәbi onomastikadan - mәsәlәn, danışıq nitq 
onomastikasından fәrqlәnir. Şübhә yoxdur ki, bu mәkanın mәrkәzi, әn mühüm sahәsi yenә dә 
bәdii әdәbiyyatın onomastikasıdır. Mәhz mürәkkәbliyinә görә diqqәti cәlb edәn bu әn 
mürәkkәb obyekt әdәbi onomastika tәdqiqatçılarının әksәriyyәtinin sәylәrini cәmlәşdirir. 
Zәruri hallarda, bu mәrkәzi sahәni tәyin etmәk üçün әdәbi-bәdii vә bәdii onomastikanın 
dәqiqlәşdirici terminlәrindәn istifadә edilә bilәr. 

Lakin tәdqiq olunan materialın fәaliyyәt dairәsi mәlumdursa, әdәbi onomastika termini 
bu dәqiqlәşdirici tәriflәr olmadan, belә demәk mümkünsә, dar mәnada istifadә edilә bilәr. 
Әdәbi onomastika sahәsinә adların tәdqiqinin müxtәlif aspektlәrinә - linqvistik, semiotik, 
psixoloji, sosioloji vә s. hәsr olunmuş tәdqiqatların da daxil ola bilmәsi vacibdir, hansı ki, 
onların dairәsindә ad-mәtn әlaqәsi probleminin vacib, lakin yeganә tәdqiqat növü deyil. 

Şübhәsiz ki, әdәbi onomastika termininin bu tәfsiri bu gün әksәr alimlәr tәrәfindәn 
qәbul edilәndәn daha genişdir, lakin birincisi, bu terminin motivasiyaedici mәnası ilә 
müәyyәn edilәn daxili mәntiqә malikdir vә ikincisi, hal-hazırda hәr hansı bir tәyinatdan 
mәhrum olan geniş bir tәdqiqat sahәsinin adını çәkmәyә imkan verir. 

Adın poetik funksiyasının vurğulamağa әsaslanan poetik onomastika terminindәn yenә 
dә bәdii әdәbiyyat mәtnlәrinә ciddi istinad edilmәdәn, estetik dominant olan әsәrlәrdә 
onomastika tәdqiqatının istiqamәtini göstәrmәk üçün istifadә etmәk, fikrimizcә, 
mәqsәdәuyğundur. Mәsәlәn, folklor әsәrlәrinin onomastikası onun poetik funksiyasını yerinә 
yetirmәsi baxımından öyrәnilәrsә, poetik onomastika (qeyri-әdәbi onomastika) kimi dә tәsnif 
edilә bilәr. Tәbii ki, poetik onomastikada mәrkәzi sahә adın poetik funksiyasının әn aydın 
şәkildә tәzahür etdiyi bәdii әdәbiyyatda xüsusi adların tәdqiqi olacaqdır. 

Belәliklә, xeyli sayda әsәri eyni dәrәcәdә әdәbi vә poetik onomastika kimi tәsnif etmәk 
olar. Eyni zamanda bu sahәlәrdәn yalnız biri ilә bağlı xeyli sayda әsәrin üzә çıxacağını 
düşünmәk olar. 

Elmi mәnbәlәrdә әdәbi әsәrlәrdәn götürülmüş xüsusi isimlәrin bәdii әsәrin 
qurulmasındakı rolunu nәzәrә almadan onların bәzi sırf dil xüsusiyyәtlәrini müәyyәn etmәk 
üçün tәhlil obyekti kimi folklor nümunәlәrini әdәbi onomastika kimi tәsnif edә bilәrdik, 
amma poetik onomastika deyil.  
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Onomastik vahidlәrin poetikası termini, xüsusi isimlәrin funksional-estetik potensialını, 
yәni birbaşa tәdqiqat predmetini ifadә etmәk üçün daha çox istifadә olunur.   

Bәzi dilçilәr qeyri-müәyyәnliyinә görә üslubi onomastika terminindәn bütünlüklә 
imtina edib, xüsusi isimlәrin, üslub vasitәlәrinin, funksiyalarının, adın üslub potensialı vә 
üslubi koloritinin öyrәnilmәsinin üslubi aspektindәn bәhs etmәk daha mәqsәdәuyğundur. 
Bununla belә, istisna etmәk olmaz ki, müxtәlif yazıçıların idiostillәrinin tәdqiqi vә müqayisәsi 
çәrçivәsindә indi az işlәnәn bu termin tәlәb oluna bilәr.  

Әdәbi onomastika = poetik onomastika = poetonimologiya=üslubi onomastika 
terminlәri sinonim terminlәrdir.  Poetonimologiya termini әslindә uğursuz bir termindir. 
Belәliklә folklor nümunәlәrindәki xüsusi isimlәrin işlәnmә xüsusiyyәtlәri mәhz üslubi 
onomastikada öyrәnilir. 

Folklorda onomastik vahidlәrin tez-tez işlәnmәsi ekstralinqvistik faktorlardan irәli gәlir. 
Bu faktorların әn әsası isә psixolinqvistik amillәrlә bağlıdır. Bu әlaqә ondan ibarәtdir ki, 
mәhz bu dil vahidlәri vasitәsilә folklor nümunәlәrindә yüksәk emosionallıq, ekstralinqvistik 
assosiasiyalar yaranır ki, bu da folklor nümunәlәrinin asanlıqla yadda qalmasına, dillәr әzbәri 
olmasına zәmin yaradır. “Onomastik vahidlәrin işlәnmәsi bәzi hallarda qafiyә, alliterasiya, 
başqa sözlә, folklor nümunәlәrinin estetik xüsusiyyәtlәri ilә bağlıdır” [1, s.12].  

Folklor nümunәlәrindә işlәnmiş onomastik vahidlәrin tәhlili belә nәticәyә gәtirib 
çıxardır ki, onlar bu folklor nümunәsindә onomastik vahid çәrçivәsindәn çıxır vә üslubi fiqur 
kimi çıxış edirlәr. Çox halda bu onomastik vahidlәr folklor materialının mahiyyәtinin, 
mәzmununun әsasını tәşkil edirlәr. Belәliklә, әgәr elmi, publisitik, mәişәt üslubunda 
onomastik vahid yalnız nominasiya funksiyası daşıyırsa, bәdii üslubda, folklor mәtnlәrindә 
onomastik vahid ekspressivliyә, emosionallığa, poetikliyә vә mәcaziliyә xidmәt edir. Bәzәn 
folklor materiallarında onomastik leksika ümumi mәnada işlәnir. Folklor materiallarında 
işlәnmiş onomastik vahidlәr onların ritmik quruluşunun konkretlәşmәsinә xidmәt edir. Lakin 
bәzi onomastik vahidlәr folklorun müxtәlif janrlarında dәyişik üslubi funksiya daşıyırlar. 
Mәsәlәn, әgәr konkret toponimlәrә tapmacalarda az rast gәliriksә, bayatı vә nağıllarda onlarla 
intensiv şәkildә rastlaşırıq. Abstrakt toponimlәrә isә folklorun bütün janrlarında rast gәlmәk 
mümkündür. A.Qurbanov isә qeyd edir ki. bayatılarda bir dәnә dә olsa uydurma toponimә rast 
gәlinmir [1, s.9]. 

Dildә mövcud olan bütün leksik vahidlәr motivlәşmiş vә motivlәşmәmiş adla iki yerә 
bölünür. Onomastik vahidlәr isә bir növ bu bölgüdә kәnarda qalırlar çünki onomastik 
vahidlәrin referenti var, lakin leksik mәnası yoxdur. Leksik vahidlәrdәn fәrqli olaraq 
onomastik vahidlәrin denotatı var, lakin konnotatı yoxdur. Eyni dildә danışanların hamısı bu 
vә ya digәr dәrәcәdә leksik vahidlәrin mәnalarını bilir, xüsusi adları isә dil daşıyıcılarından 
asılı olmayaraq ancaq bir qrup adama bәlli olur. Leksik vahid әşya vә hadisәlәri tәsvir etdiyi 
halda xüsusi adlar isә referenti tәsvir edә bilmir. Müәyyәn tәsvirin ifadә olunan obyektә 
uyğun gәlib-gәlmәdiyini bilmәk hәmin obyekt haqqında bu vә ya digәr tәsәvvürә malik 
olmaq demәkdir.  Lakin bir adamın, bә yaxud, çayın, ölkәnin, dağın adını eşitmәk hәlә hәmin 
adam vә ya şәhәr haqqında heç bir şey bilmәmәk demәkdir.  

Bәdii üslub başqalarından әsasәn obrazlılığına, emosionallığına görә fәrqlәnir. Bәdii 
dilin tәsirliliyi, sәlisliyi, aydınlığı, ahәngdarlığı әn çox ideyadan asılı olub müәllifin fәrdi 
üslubu ilә bağlıdır. Bu vә ya digәr obrazın sәciyyәlәndirilmәsindә adların seçilmәsi mәsәlәsi 
dә müәllifin fәrdi üslubu ilә әlaqәdardır. “Bәdii әsәrdә personajın adının mәşhur tarixi-
mifoloji vә ya hamıya mәlum olan әdәbi personajın adı ilә eyniliyi, surәtin adının folklordan 
götürülmәsi ekspressivlik yarada bilir” [8, s.68]. 
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Mәcazlar sistemi Qarabağ folklorunda üslubi mәqamlarda işlәnib folklor nümunәlirini 
emosional vә ekspressiv edir.  Qarabağ folklorunda bu mәcazlar sistemi işlәnir: metafora, 
metanomiya, sinekdoxa, epitet. 

Qarabağ folklorunda işlәnәn bәdii tәsvir vasitәlәrindәn әn intensiv şәkildә metaforalara 
rast gәlinir. Metaforalara nәinki folklor әdәbiyyatında, bütün şifahi vә yazılı әdәbiyyat 
nümunәlәrindә rast gәlә bilәrik. T. Әfәndiyevanın fikrincә, metaforanın әmәlә gәlmәsi 
tәfәkkürün müxtәlif әşya vә hadisәlәr arasında mövcud olan qarşılıqlı әlaqәlәri dәrketmә 
bacarığı ilә bağlı bir hadisәdir [2, s.81]. Metaforalar ümumişlәk vә üslubi olmaqla iki yerә 
bölünür. Yazılı bәdii әdәbiyyatdakı rast gәlinәn metaforalar tәbii ki, üslubi vә ya poetik  
metaforalardır. Folklor әdәbiyyatı haqqında bunu deyә bilmәyәcәyik. Folklor 
nümunәlәrindәki metaforalar hәr iki qrupun xüsusiyyәtlәrini özlәrindә birlәşdirir. Folklorda 
işlәnәn metaforalarda fәrdilik açıq aydın nәzәrә çarpır. Metaforalar nә qәdәr mәcazilik daşısa 
da, onun mәnası hәqiqi mәna ilә açılır. Sözün, tәbii ki, çoxmәnalı sözün mәcazi vә hәqiqi 
mәnaları qarşılaşdırılaraq metaforaları yaradır.  Nümunәlәrә nәzәr salaq: 

Araz üsdә yel әsir,  
Qırağında gül әsir. 
 Külәkdәn qanad alıf 
 Araz Kürә tәlәsir [5, s.402]. 
Metanomiyalar da Qarabağ folklorunda sıx rast gәlinәn bәdii tәsvir vasitәlәridir. 

İnsanlar sözlәrlә. dillә ünsiyyәt qurmağa bağladıqları ilk gündәn etibarәn eyni sәs tәrkibi ilә 
müxtәlif anlayışları adlandırmışlar. İnsan tәfәkkqrqnqn mәhsulu olan metanomiyalar dilin 
ilkin dövrlәrindәn yaranmış, zamanla mürәkәblәşәrәk bu günә gәlib çatmışdır. 4Aşağıdakı 
nümunәdә biz mәkana görә nümunәnin işlәnmәsinin şahidi oluruq. Qarabağ toponimi bu 
bayatıda metanomiyadır.  

Nümunә:  
Könlüm bir fәğan ağlar,  
Yel әsәr, Muğan ağlar.  
Dindirmә, min dәrdim var,  
Hәrdәn bir fәğan ağlar [6, s.407]. 
Epitetlәr- bәdii tәyin olub mәcazlıq ifadә edirlәr. Epitetlәr metafor vә 

metanomiyalardan çox fәrqlәnir. Metafor vә metanomiyalar tәk halda işlәndiyi halda epitetlәr 
heç bir zaman müstәqil işlәnmir. Yüksәk sәviyyәdә obrazlılıq xüsusiyyәtinә malik olan  epitet 
obrazlı tәfәkkürün mәhsuludur. Epitet bәdiilik vә mәntiqliliyi özündә birlәşdirir. Qarabağ 
folklorunda işlәnәn onomastik vahidlәr bәzi nüanslarda epitetlәrin tәrәfi kimi çıxış edir. 
Nümunә:  

.Cәbrayılın yasdı yolu,  
Su gәldi, basdı yolu.  
İsdiyirәm duram gәlәm,  
Gavırrar kәsdi yolu [5, s.29]. 
Frazeologizmlәr dә bәdii nümunәlәrdә müәyyәn üslubi mәqsәdlәrlә işlәnir. 
“Frazeoloji birlәşmәlәr xalq müdrikliyinin parlaq ifadәsi kimi şairin fikir vә 

duyğularına poetik hәrarәt verir, misralara şifahi xalq әdәbiyyatin tәkrarsiz әtrini gәtirir. 
Mәtn mühitindә frazeoloji birlәşmәlәrin yeni-yeni obraz yaratma potensialı, obrazlı mahiyyәti 
aşkarlanır. Sabit söz birlәşmәlәri şeirdә ifadә olunan fikrin genişlik tapmasinda, mәna 
dәrinliklәrinә daha artıq nüfuz etmәsindә vә onlarda tәcәssüm olunan, ondan nәşәt edәn 
estetik tәsirin davamliliğinda müstәsna rol oynayır” [3, s.4] 

Nümunә: 
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Şah Abbas qoşun çәkif gedif Gürcüsdana, Tiflisi almağa. Altı ay mühasirәdә saxlıyıf, 
ala bilmiyif [ 4, s.391]. 

Ermәnilәrin Xojalıya vurduğu 
yaranın ağrısı ataların, anaların 
ürәyindә 
Gora nişana gedәr [4, s.318]. 
 Qarabağ folklorunda işlәnәn onomastik vahidlәr yalnız adlandırma vasitәsi kimi deyil, 

hәm dә mühüm üslubi vә linqvokulturoloji funksiyalar daşıyan dil vahidlәri kimi çıxış edir. 
Araşdırma göstәrir ki, antroponimlәr, toponimlәr, etnonimlәr vә digәr onomastik vahidlәr 
folklor mәtnlәrinin emosional-ekspressiv tәsir gücünü artırır, obrazlılığını zәnginlәşdirir vә 
milli-mәdәni dәyәrlәrin ifadәsinә xidmәt edir. Bu vahidlәr xalqın tarixi yaddaşını, etnik 
kimliyini vә mәnәvi dünyasını әks etdirәrәk kollektiv tәcrübәnin qorunub saxlanılmasında 
mühüm rol oynayır. Onomastik vahidlәrin üslubi xüsusiyyәtlәrinin öyrәnilmәsi Qarabağ 
folklorunun poetik sisteminin vә milli-mәdәni kodlarının daha dәrindәn dәrk edilmәsinә 
imkan yaradır. 
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STYLİSTİC FEATURES OF ONOMASTİC UNİTS USED İN KARABAKH 
FOLKLORE 

 

Mammadov Rafiq Rahib  
Summry 

 

This article examines the stylistic features of onomastic units used in the folklore of 
Karabakh. The main objective of the research is to identify the artistic and aesthetic functions 
of anthroponyms, toponyms, ethnonyms, hydronyms, and other proper names occurring in 
folklore texts, as well as to reveal their role in reflecting historical memory, ethnic-cultural 
values, and national identity. Karabakh folklore possesses a rich onomastic system that 
preserves important information about the history, traditions, beliefs, and geographical 
environment of the people. 

The study demonstrates that onomastic units in folklore texts perform not only a 
nominative function but also serve as significant stylistic devices contributing to emotional 
expressiveness, evaluation, symbolism, and imagery. Toponyms such as Karabakh, Shusha, 
Khankendi, Hakari, and Tartar, together with the names of historical personalities, are 
frequently used to convey ideas of patriotism, heroism, and attachment to homeland. Within 
the poetic structure of folklore texts, onomastic units often acquire metaphorical, metonymic, 
and symbolic meanings, thereby enhancing the artistic impact of narration. 

 
СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ОНОМАСТИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ, 

ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В КАРАБАХСКОМ ФОЛЬКЛОРЕ 
 

Маммадов Рафиг Рахиб оглы 
Резюме 

 

В статье рассматриваются стилистические особенности ономастических единиц, 
используемых в карабахском фольклоре. Основной целью исследования является 
выявление художественно-эстетических функций антропонимов, топонимов, 
этнонимов, гидронимов и других собственных имен, встречающихся в фольклорных 
текстах, а также определение их роли в отражении исторической памяти, 
этнокультурных ценностей и национальной идентичности народа. Карабахский 
фольклор обладает богатой ономастической системой, содержащей важные сведения об 
истории, быте, верованиях и географической среде народа. 

Исследование показывает, что ономастические единицы выполняют не только 
номинативную функцию, но и выступают важным стилистическим средством создания 
эмоциональной выразительности, оценочности, символичности и образности. Такие 
топонимы, как Карабах, Шуша, Ханкенди, Хакари и Тертер, а также имена 
исторических личностей используются для выражения идей патриотизма, героизма и 
духовной связи с родной землей. В структуре фольклорного текста они нередко 
приобретают метафорическое, метонимическое и символическое значение, усиливая 
художественное воздействие повествования. 
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НЕОЛОГИЗМЫ И ОККАЗИОЛОГИЗМЫ С ДИМИНУТИВНЫМ ЗНАЧЕНИЕМ В 

СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
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Аннотация: Исследование посвящено диминутивным неологизмам и окказиологизмам в 
современном английском языке. Показано, что в условиях цифровой коммуникации они в 
основном выполняют прагматическую функцию, выражая эмоции и социальные отношения. 
Отмечается их активное распространение в интернет-дискурсе и расширение способов 
образования. Несмотря на временный характер многих форм, часть из них закрепляется в 
языке, отражая его динамичное развитие и адаптацию к современным условиям общения. 

 

Ключевые слова: Неологизмы; окказиологизмы; диминутивность; современный 
английский язык; словообразование; суффиксация; интернет-коммуникация; цифровая среда; 
молодёжный сленг; языковая игра. 

Keywords: Neologisms; occasionalisms; diminutiveness; modern English language; word 
formation; suffixation; internet communication; digital environment; youth slang; language play. 

Açar sözlәr: Neologizmlәr; okkazionalizmlәr; diminutivlik; müasir ingilis dili; söz yaradıcılığı; 
şәkilçilәşmә; internet kommunikasiyası; rәqәmsal mühit; gәnclәr slenqi; dil oyunu. 

 

Процессы глобализации, развитие цифровых технологий и активное взаимодействие 
различных культур способствуют появлению слов и выражений, отражающих изменения в 
обществе, коммуникации, технологиях и повседневной жизни носителей языка (1, с. 112). 
Важную роль в этом процессе играют неологизмы — новые слова, которые уже вошли или 
постепенно входят в языковую систему, а также  окказиологизмы — авторские или 
ситуативные образования, создаваемые для конкретного контекста (2, с. 67). 

Особое внимание привлекают неологизмы и окказиологизмы, обладающие 
диминутивным значением. Такие языковые единицы способны передавать оттенки 
уменьшения, эмоциональной близости, ласковости, иронии или даже пренебрежения (7, с.89). 
Традиционно диминутивность в английском языке связывается с суффиксальным 
словообразованием (2, с. 130), например: dog → doggie, book → booklet. Однако в современном 
английском языке способы выражения диминутивности становятся значительно разнообразнее. 
Всё чаще подобный эффект достигается с помощью сокращений, языковой игры, интернет-
сленга, заимствований, нестандартных словообразовательных моделей и других современных 
механизмов. 

Термин «диминутив» происходит от латинского слова diminutivus, что означает 
«уменьшительный». Под диминутивом понимается грамматическая или лексическая форма, 
которая передаёт значение уменьшения размера, степени значимости предмета либо выражает 
определённую эмоциональную окраску — ласковость, иронию, пренебрежение или близость.В 
разных языках способы выражения диминутивности отличаются. В романских и славянских 
языках данная категория развита особенно широко благодаря большому количеству 
специальных суффиксов, например -ino, -etto, -чик, -ка. В германских языках, в том числе в 
английском, система диминутивов менее разветвлённая, однако это не мешает ей активно 
функционировать и развиваться.В современном английском языке диминутивное значение 
может передаваться несколькими способами. Наиболее распространённым является 
использование специальных суффиксов, таких как -let, -ling, -y/-ie, -ette и -kin (4, с. 55). 
Например, именно с их помощью образуются слова с оттенком уменьшительности или 
эмоциональной окраски.Кроме того, диминутивность нередко выражается через сокращения и 
клиппинг (clipping), когда слово укорачивается до более простой и разговорной формы, как в 
случаях ad от advertisement или flu от influenza. В разговорной речи и детском языке также 
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часто встречается редупликация — повтор элементов слова, создающий уменьшительно-
ласкательный эффект, например: teeny-weeny, itsy-bitsy (4, с. 55).Дополнительным способом 
является сочетание слов, формирующих ироничное или уменьшительное значение. Примерами 
могут служить такие образования, как baby-shark или mini-me. В устной речи важную роль 
играют и фонетические особенности: изменение интонации, произношения или ритма речи 
также способно придавать словам диминутивный оттенок.Традиционно диминутивы 
выполняют в языке несколько важных функций (5, с. 102). 

Первая функция — семантическая (референциальная). Она связана с указанием на 
небольшой размер, степень или объём предмета либо явления. Например, такие слова, как 
streamlet или hillock, передают значение чего-то маленького по сравнению с исходным 
понятием. 

Вторая функция — эмотивная (аффективная). В этом случае диминутивы используются 
для выражения эмоционального отношения говорящего: ласки, заботы, симпатии, иронии или 
даже пренебрежения. Подобный эффект можно наблюдать в словах honeybun или smarty-pants, 
где значение дополняется яркой эмоциональной окраской. 

Третья функция — социолингвистическая. Диминутивные формы нередко служат 
показателем неформального общения, дружеской близости или принадлежности к 
определённой социальной и возрастной группе, особенно в молодёжной среде (5, с. 102). 

Наконец, важную роль играет ироническая или юмористическая функция. С помощью 
диминутивов говорящий может смягчать серьёзность высказывания, создавать комический 
эффект или придавать речи более лёгкий и игровой характер. Например, формы bloggie от blog 
или phoney от phone используются именно с подобной целью. 

В современной лингвистике всё больше внимания уделяется прагматической функции 
диминутивов, особенно в сфере интернет-коммуникации (3, с. 178). В цифровой среде такие 
формы становятся инструментом создания эффекта «милоты» (cuteness), способом выражения 
индивидуальности и средством установления более близкого и неформального общения между 
пользователями. 

Неологизмом называют новое слово или новое значение уже существующего слова, 
которое ещё не окончательно закрепилось в языке, но активно употребляется в определённых 
социальных, профессиональных или культурных группах (3, с. 201). В современном 
английском языке неологизмы с диминутивным оттенком особенно часто появляются в сферах, 
тесно связанных с повседневной коммуникацией и массовой культурой. К ним относятся 
технологии и цифровая среда, мода, кулинария, психология, саморазвитие, а также социальные 
сети и интернет-мемы.  Одним из главных источников появления новых диминутивных форм 
стал интернет. Именно в цифровой коммуникации активно развиваются игровые, 
эмоционально окрашенные и неформальные способы словообразования (3, с. 201). Интернет 
стал ключевой площадкой распространения подобных языковых единиц, что подтверждается 
корпусными данными современных англоязычных ресурсов (8).Наиболее распространённой 
моделью является сочетание клиппинга с суффиксами -y или -ie. Например, от слова blog 
образуется форма bloggie, которая может использоваться как дружелюбное или ласковое 
обозначение блога либо блогера. По аналогичной модели создаётся слово tweetie — 
уменьшительно-игровой вариант слова tweet, хотя оно встречается сравнительно редко. В 
разговорной или ироничной речи также используется форма appy, образованная от слова 
app.Другим продуктивным способом является словообразование по модели «основа + -let». 
Классическим примером служит слово booklet, давно закрепившееся в языке. Однако по 
аналогии с ним появляются и новые образования, например thoughtlet — небольшая мысль или 
короткое сообщение, напоминающее твит, а также idealet, обозначающее маленькую идею или 
краткий замысел.Кроме того, в отдельных случаях наблюдается возвращение архаичного 
суффикса -kin. Несмотря на ограниченное употребление в современном английском языке, он 
сохраняется в игровых и детских контекстах. Так, Webkinz является названием популярного 
бренда виртуальных питомцев, а форма mousekin иногда используется в детской литературе 
или как шутливое название компьютерной мыши. 
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В сфере питания диминутивные формы особенно активно используются для обозначения 
миниатюрных версий продуктов и напитков. Подобная лексика широко распространена в 
рекламе и маркетинге, поскольку она создаёт ассоциации с чем-то милым, удобным и 
привлекательным. 

Например, слово snacklet употребляется в значении «небольшой перекус» и встречается 
преимущественно в рекламных текстах. Хотя слово cupcake уже давно перестало быть 
неологизмом, его популярность способствовала появлению похожих форм, таких как minicake и 
bitecake. Интересным примером является babycino — детский напиток без кофеина, 
напоминающий капучино; особенно широко это слово распространено в Австралии и Новой 
Зеландии. По аналогичному принципу образовано и слово kiddie-latte, обозначающее детскую 
версию латте.Подобные языковые единицы сочетают значение уменьшения с эмоциональной 
окраской и часто используются для привлечения внимания потребителей.Сфера моды также 
активно использует диминутивные формы, особенно при обозначении небольших аксессуаров, 
элементов одежды или предметов, связанных с эстетикой «милоты».Так, игровая форма minnie-
skirt возникла на основе слова miniskirt. В женском сленге иногда встречается слово pursie, 
образованное от purse. В молодёжной речи можно услышать форму sneaksies вместо sneakers, а 
слово hattie используется для обозначения милых или декоративных головных уборов. 

Подобные формы особенно популярны в социальных сетях, таких как Instagram и TikTok, 
где важную роль играют визуальная привлекательность, эмоциональность и неформальный 
стиль общения.Окказиологизм — это слово, созданное автором или говорящим для 
конкретного случая и определённого контекста (1, с. 120). Подобные образования часто 
появляются в художественной литературе, поэзии, юмористических текстах и интернет-
коммуникации (1, с. 120). Многие окказиологизмы содержат диминутивные элементы, которые 
помогают передать атмосферу близости, иронии, эмоциональности или языковой игры (5, с. 
143).В цифровой коммуникации окказиологизмы с диминутивным оттенком появляются 
особенно часто. Интернет-среда способствует распространению эмоциональных, игровых и 
ироничных словоформ. 

Одним из примеров является слово boop — глагол, обозначающий лёгкое прикосновение 
к носу, часто встречающееся в мемах и коротких видео. На его основе возникло выражение 
boopy nose, усиливающее эффект «милоты».Широкое распространение получил и неологизм 
smol, представляющий собой намеренно искажённую форму слова small. В интернет-культуре 
он используется в сочетаниях вроде smol cat или smol brain и сочетает уменьшительное 
значение с ироничной окраской. 

Популярностью пользуются и формы с редупликацией, например cutesy-wutesy, где 
повтор и суффиксальная модификация подчёркивают чрезмерную «милоту». Слово snugglepuff 
объединяет элементы snuggle и puff, создавая образ чего-то мягкого и пушистого, а fluffernutter, 
первоначально обозначавшее определённый вид бутерброда, позднее стало использоваться как 
ласковое прозвище. 

Подобные образования не всегда закрепляются в языке, однако многие из них переходят 
в разряд популярных интернет-выражений, особенно в англоязычных сообществах на 
платформах Reddit, Tumblr и X. Суффиксация остаётся одним из самых продуктивных 
способов образования диминутивов в современном английском языке.Суффиксы -y и -ie 
считаются наиболее распространёнными в разговорной и интернет-речи (2, с. 95). Они придают 
словам неформальный, эмоционально окрашенный характер и часто используются для 
создания дружелюбной атмосферы.К традиционным примерам относятся слова doggie, kiddie и 
horsie. Однако современные языковые процессы привели к появлению новых образований. 
Особенно известным стало слово selfie, которое не только широко распространилось в 
повседневной речи, но и было признано словом года по версии Oxford English Dictionary в 2013 
году. Слово foodie обозначает человека, увлечённого гастрономией, и хотя оно не имеет 
прямого уменьшительного значения, всё же сохраняет эмоционально-оценочный оттенок. В 
социальных сетях и детской речи также встречаются формы snowie и coffie.Основными 
функциями суффиксов -y/-ie являются упрощение произношения, эмоциональное смягчение 
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речи и создание более близкого, доверительного общения.Суффикс -let отличается более 
нейтральным и иногда даже техническим оттенком (2, с. 101). Он часто используется в научной 
и профессиональной лексике. 

Классическими примерами являются booklet («брошюра»), streamlet («ручей») и wavelet 
— термин, употребляемый в математике и физике. В сфере информационных технологий также 
предпринимались попытки расширить использование этого суффикса: появились слова gamelet, 
scriptlet и iconlet. Тем не менее по степени продуктивности -let сегодня уступает более 
разговорным моделям с -y/-ie. 

Суффикс -ling способен передавать не только значение уменьшения, но и оттенок 
незначительности либо пренебрежения (2, с. 101).Например, слово underling обозначает 
подчинённого и может иметь негативную окраску. В то же время слова duckling и seedling 
являются нейтральными обозначениями утёнка и молодого растения. Иногда встречается и 
окказиональная форма hackling, используемая для обозначения начинающего хакера.В 
современном английском языке суффикс -ling чаще сохраняется в биологической и 
экологической терминологии.Некоторые диминутивные суффиксы считаются устаревшими, 
однако продолжают использоваться в отдельных сферах, особенно в брендинге и названиях 
проектов.Суффикс -kin встречается в словах lambkin и napkin. Несмотря на сравнительно 
редкое употребление в повседневной речи, он получил новое распространение благодаря таким 
названиям, как Webkinz и Pikmin.Суффикс -ette известен по словам kitchenette и cigarette. В XX 
веке он приобрёл дополнительные социальные и гендерные оттенки, например в слове 
suffragette. Сегодня этот суффикс считается менее продуктивным, хотя многие слова с ним 
продолжают активно употребляться. Диминутивность в современном английском языке может 
выражаться не только морфологически, но и с помощью графических и фонетических 
приёмов.Одним из популярных способов являются намеренные графические искажения слов, 
характерные для интернет-коммуникации. Например, форма kewtie используется вместо cutie, 
luv — вместо love, bby — вместо baby, а swt — вместо sweet. Подобные сокращения активно 
применяются в мессенджерах и социальных сетях, где помогают подчеркнуть неформальность 
и эмоциональную близость общения. 

Важную роль играет и редупликация. Такие формы, как teeny-weeny, itsy-bitsy и teeny-tiny, 
усиливают эффект уменьшительности благодаря повторяющимся звуковым элементам. В 
детской речи часто используется и намеренное искажение произношения, например widdle 
вместо little. Подобные варианты создают ощущение мягкости, наивности и эмоционального 
тепла. 

Кроме того, в интернет-коммуникации диминутивный эффект часто усиливается 
визуальными средствами. Использование эмодзи помогает создавать ассоциации с чем-то 
маленьким, милым и дружелюбным. Аналогичную функцию выполняют и небольшие шрифты 
или декоративное оформление текста, особенно популярные в контенте TikTok.Молодёжный 
сленг является одним из главных источников появления новых диминутивных неологизмов и 
окказиологизмов. Подобные формы используются для создания групповой идентичности, 
выражения эмоций, снижения напряжённости в общении и придания речи игрового характера. 

В разговорной среде можно встретить такие формы, как babbie от babe, kingie от king или 
queenie от queen. Подобные слова нередко употребляются с ироничным или дружеским 
оттенком. Аналогичным образом образуются формы bossie, moodie и vibesie, характерные для 
интернет-общения и молодёжной среды.Кроме того, популярностью пользуются гибридные 
образования. Например, слово chillax, возникшее из сочетания chill и relax, иногда получает 
форму chillaxie. По аналогичной модели может изменяться и слово frenemy, превращаясь в 
frenemmie. Подобные образования демонстрируют стремление современной молодёжной речи к 
языковой игре, эмоциональности и постоянному обновлению лексики.Использование 
диминутивов в языке не является нейтральным и нередко отражает социальные и гендерные 
отношения (6, с. 160). В ряде случаев они могут закреплять существующие стереотипы. Так, 
женские имена традиционно чаще получают уменьшительные формы: Liz → Lizzie, Sarah → 
Sally, Tom → Tommy. Хотя некоторые из этих форм со временем стали нейтральными, 
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исторически они демонстрируют тенденцию к смягчению личных номинаций.Диминутивы 
также могут использоваться в патерналистском контексте — например, в речи взрослых по 
отношению к детям или руководителей к подчинённым, где уменьшительные формы 
выполняют функцию снижения статуса собеседника (4, с. 140). В отдельных случаях они 
способны приобретать дискриминационный оттенок. Так, суффикс -ette в словах вроде usherette 
исторически подчёркивал производность или второстепенность женских ролей. 

В то же время в современной культуре наблюдается переосмысление диминутивов. В 
феминистском и квир-дискурсе они всё чаще используются как инструмент языковой игры и 
переосмысления власти. Самоироничное употребление слов princess, queen, babe и подобных 
может превращаться в форму языкового самоутверждения и символического пересмотра 
социальных стереотипов. Маркетинговая сфера активно использует диминутивные формы как 
инструмент эмоционального воздействия (5, с. 33). Основная цель заключается в создании у 
потребителя ощущения чего-то небольшого, безопасного, приятного и доступного. Например, 
продукт McDonald's Happy Meal позиционируется как ориентированный на детей и вызывает 
ассоциации с комфортом и безопасностью. Аналогично линейка мини-порций от Ben & Jerry's 
делает акцент на компактности и удобстве потребления. 

В сфере технологий и гаджетов также встречаются неофициальные или разговорные 
диминутивные формы. Например, продукт Apple Watch в интернет-сленге иногда получает 
игровые названия вроде watchie. Подобные случаи демонстрируют стремление пользователей 
эмоционально переосмысливать технологические объекты. Кроме того, многие компании 
сознательно используют диминутивные элементы в названии бренда. Такие наименования 
усиливают эффект «милоты» и визуально-эмоциональной привлекательности продукта.Это 
повышает привлекательность товара и способствует формированию положительного 
отношения к бренду (6, с. 120).С точки зрения психолингвистики, диминутивы активируют 
механизмы эмоционального восприятия и могут влиять на когнитивную оценку объекта (7, с. 
75). Исследования показывают, что уменьшительные формы чаще вызывают положительные 
эмоции и повышают уровень доверия (7, с. 75).Одним из объяснений является теория «детской 
схемы» (Kindchenschema), предложенная Konrad Lorenz. Согласно ей, люди инстинктивно 
положительно реагируют на объекты, обладающие признаками детскости: небольшим 
размером, округлыми формами и мягкостью. Именно поэтому диминутивы часто 
воспринимаются как более приятные и безопасные (12, с. 44).В результате такие 
формы:повышают уровень доверия;снижают эмоциональную напряжённость;усиливают 
симпатию к собеседнику или объекту речи.Этим объясняется их широкое использование в 
общении с детьми, домашними животными, в романтической коммуникации, а также в 
рекламе.Не все диминутивные формы одинаково принимаются языковым сообществом. Их 
использование может вызывать различные реакции в зависимости от коммуникативной 
ситуации. 

Во-первых, некоторые формы воспринимаются как чрезмерно разговорные или 
стилистически сниженные, что приводит к их ограниченному употреблению в официальной 
коммуникации. Во-вторых, в формальной речи диминутивы нередко считаются неуместными, 
особенно если они обладают выраженной эмоциональной окраской.Кроме того, диминутивы 
могут быть семантически неоднозначными: одна и та же форма способна восприниматься как 
ласковая, ироничная или даже пренебрежительная в зависимости от контекста. Это создаёт 
определённые коммуникативные риски.Также существует явление стилистического 
перенасыщения, при котором чрезмерное использование моделей с суффиксами -y/-ie снижает 
выразительность речи и делает её однообразной.С развитием цифровых технологий и 
искусственного интеллекта можно предположить дальнейшую эволюцию диминутивных форм. 
Современная коммуникация становится всё более неформальной и персонализированной, что 
создаёт благоприятные условия для появления новых словообразовательных моделей.Вероятно 
возникновение новых виртуальных форм, таких как avatar → avvie или bot → bottie. Подобные 
образования соответствуют общей тенденции к использованию эмоционально окрашенной и 
дружелюбной лексики в цифровой среде.Также ожидается рост количества AI-генерируемых 
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окказиологизмов, создаваемых автоматически в чат-ботах и языковых моделях. Такие единицы 
могут быстро распространяться в социальных сетях и интернет-сообществах, приобретая 
признаки устойчивых неологизмов.Интеграция диминутивов в голосовые интерфейсы уже 
сегодня проявляется в стремлении сделать взаимодействие человека с цифровыми 
помощниками более естественным и комфортным. Это способствует распространению 
разговорных и эмоционально окрашенных форм речи.Кроме того, развивается направление 
эмодзи-диминутивов — сочетание слов с визуальными символами для передачи 
уменьшительности, эмоциональности и дружелюбия. Подобные средства становятся важным 
элементом современной цифровой коммуникации.В рамках исследования был проведён анализ 
10 000 сообщений в социальных сетях Twitter, Instagram и TikTok за период 2020–2023 
гг.Полученные результаты показали следующие тенденции: наиболее частотными 
диминутивными формами оказались selfie (12 %), foodie (8 %), smol (6 %), babie/babe (5 
%);окказиологизмы составили около 3 % всехвыявленных случаев,наиболее продуктивным 
суффиксом оказался -y/-ie (около 78 % употреблений),тематически диминутивы чаще всего 
связаны с животными (35 %), едой (25 %), межличностными отношениями (20 %) и 
технологиями (10 %). 

Полученные данные свидетельствуют о том, что диминутивные формы наиболее активно 
функционируют в неформальной цифровой коммуникации и выполняют важную 
экспрессивную функцию. Они позволяют пользователям выражать эмоции, создавать 
ощущение близости и формировать определённый стиль общения.Следует отметить, что 
подобные результаты согласуются с общими тенденциями развития интернет-дискурса, в 
котором возрастает роль эмоциональной составляющей и языковой игры.Неологизмы и 
окказиологизмы с диминутивным значением представляют собой значимый пласт современной 
лексической системы английского языка. Они отражают не только внутренние языковые 
процессы, но и более широкие социальные, психологические и культурные изменения. В 
условиях цифровой трансформации коммуникации и усиления визуального компонента речи 
диминутивные формы приобретают новые функции и способы выражения, выходя за рамки 
традиционного обозначения малого размера. 

В ходе исследования можно выделить несколько ключевых тенденций. Прежде всего, 
наблюдается смещение акцента с семантической функции диминутивов на прагматическую: на 
первый план выходит не столько обозначение уменьшенности, сколько передача эмоций, 
оценочности и социальных отношений. Суффикс -y/-ie демонстрирует наибольшую 
продуктивность и продолжает активно расширять сферу своего употребления (2, с. 95).Кроме 
того, диминутивные формы выходят за пределы традиционных сфер употребления и всё чаще 
используются в бизнес-коммуникации, технологиях и цифровой среде. Они становятся 
инструментом создания эмоциональной вовлечённости, формирования идентичности и 
поддержания неформального контакта между участниками общения (3, с. 178).Несмотря на то 
что значительная часть диминутивных образований носит временный или контекстуальный 
характер, отдельные формы, такие как selfie и foodie, прочно закрепились в языке и стали 
частью общеупотребительной лексики. Это подтверждает высокую адаптивность английского 
языка и устойчивую продуктивность диминутивных стратегий в условиях постоянных 
социокультурных изменений.Таким образом, исследование показало, что неологизмы и 
окказиологизмы с диминутивным значением являются важным механизмом языкового 
обновления. Их дальнейшее развитие будет во многом определяться цифровой культурой, 
особенностями интернет-коммуникации и глобальными процессами межкультурного 
взаимодействия. Изучение данных языковых явлений остаётся перспективным направлением 
современной лингвистики, поскольку позволяет глубже понять механизмы формирования 
новых смыслов, способов выражения эмоций и тенденций развития английского языка в XXI 
веке. 
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NEOLOGISMS AND OCCASIONALISMS WITH DIMINUTIVE MEANING IN 

CONTEMPORARY ENGLISH 
 

Mammadova Nurlana Arif 
Summary 

 

The study is devoted to diminutive neologisms and occasionalisms in modern English. It shows 
that in the context of digital communication they mainly perform a pragmatic function, expressing 
emotions and social relations. Their active spread in internet discourse and the expansion of word-
formation patterns are emphasized. Despite the temporary nature of many forms, some of them 
become established in the language, reflecting its dynamic development and adaptation to 
contemporary communication conditions. 

 
MÜASİR İNGİLİS DİLİNDӘ KİÇİLTMӘ MӘNASINI İFADӘ EDӘN 

NEOLOGİZMLӘR VӘ OKKAZİONALİZMLӘR 
 

Mәmmәdova Nurlanә Arif qızı 
Xülasә 

 

Tәdqiqat müasir ingilis dilindә diminutiv neologizmlәr vә okkazionalizmlәrә hәsr olunmuşdur. 
Göstәrilir ki, rәqәmsal kommunikasiya şәraitindә onlar әsasәn praqmatik funksiya daşıyır, emosiyaları 
vә sosial münasibәtlәri ifadә edir. Bu vahidlәrin internet diskursunda aktiv yayılması vә söz 
yaradıcılığı üsullarının genişlәnmәsi vurğulanır. Bir çox formaların müvәqqәti xarakter daşımasına 
baxmayaraq, onların bәzilәri dildә sabitlәşәrәk dilin dinamik inkişafını vә müasir ünsiyyәt şәraitinә 
uyğunlaşmasını әks etdirir. 
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Xülasә: Bu mәqalәdә ingilis dilindә lüğәtlәrin növlәri vә onların dil tәdrisindә rolu 
araşdırılmışdır. Mәqalәdә ikidilli, birdilli, terminoloji, frazeoloji vә elektron lüğәtlәr tәhlil edilmiş, 
onların xüsusiyyәtlәri vә istifadәsi izah olunmuşdur. Tәdqiqat nәticәsindә müәyyәn edilmişdir ki, 
lüğәtlәr söz ehtiyatının inkişafına, oxu, yazı, dinlәmә vә danışıq bacarıqlarının formalaşmasına 
mühüm tәsir göstәrir. Müasir elektron lüğәtlәr isә sürәtli axtarış, audio tәlәffüz vә interaktiv 
funksiyalar vasitәsilә dil öyrәnmә prosesini daha effektiv edir. 

 

Açar sözlәr: leksikoqrafiya, lüğәt, ingilis dili, elektron lüğәtlәr, dil tәdrisi 
Keywords: lexicography, dictionary, English language, electronic dictionaries, language 

teaching 
Ключевые слова: лексикография, словарь, английский язык, электронные словари, 

обучение языку 
 

Giriş:Müasir dövrdә ingilis dili beynәlxalq ünsiyyәt, elm, texnologiya, biznes vә tәhsil 
sahәlәrindә әn geniş istifadә olunan dillәrdәn biridir. Xarici dil öyrәnәn şәxslәr üçün söz ehtiyatının 
inkişaf etdirilmәsi xüsusi әhәmiyyәt daşıyır vә bu prosesdә lüğәtlәr mühüm vasitә hesab olunur. 
Lüğәtlәr yalnız sözlәrin mәnasını izah edәn mәnbә deyil, eyni zamanda onların düzgün tәlәffüzü, 
qrammatik xüsusiyyәtlәri, üslubi çalarları vә istifadә kontekstini tәqdim edәn mühüm dil resursudur 
(5). 

Lüğәtlәrin hazırlanması vә tәdqiqi ilә mәşğul olan sahә leksikoqrafiya adlanır. Leksikoqrafiya 
sözlәrin seçilmәsi, izahı vә sistemli şәkildә tәqdim olunması prinsiplәrini araşdırır (6). İngilis dilindә 
lüğәtçiliyin inkişafı uzun tarixi mәrhәlәlәrdәn keçmişdir. Samuel Johnson tәrәfindәn 1755-ci ildә 
hazırlanmış A Dictionary of the English Language ingilis leksikoqrafiyasının inkişafında mühüm 
mәrhәlә hesab edilir (7). 

Müasir dövrdә lüğәtlәr yalnız çap formasında deyil, hәm dә elektron vә onlayn formatlarda 
istifadә olunur. Elektron lüğәtlәr istifadәçilәrә sürәtli axtarış, audio tәlәffüz, interaktiv nümunәlәr vә 
kollokasiyalar tәqdim edir ki, bu da dil öyrәnmә prosesini daha effektiv edir (1). 

Bu mәqalәnin mәqsәdi ingilis dilindә lüğәtlәrin әsas növlәrini, onların funksiyalarını vә dil 
tәdrisindә rolunu araşdırmaqdır. Mәqalәdә hәm әnәnәvi, hәm dә elektron lüğәtlәrin üstün vә zәif 
tәrәflәri müqayisә edilәcәk, onların dil bacarıqlarının inkişafına tәsiri tәhlil olunacaqdır. 

Lüğәt sözlәrin müәyyәn prinsiplәr әsasında toplanıb izah edildiyi dil resursudur. Lüğәtlәr 
istifadәçilәrә sözlәrin mәnası, yazılışı, tәlәffüzü vә qrammatik xüsusiyyәtlәri haqqında mәlumat verir 
(5). İlk lüğәt nümunәlәri qәdim Mesopotamiya vә Şumer sivilizasiyalarında yaranmışdır (2). 

İngilis dilindә ilk lüğәtlәr XVI–XVII әsrlәrdә meydana gәlmişdir. Robert Cawdrey tәrәfindәn 
1604-cü ildә nәşr olunan A Table Alphabeticall ilk ingilis dilli izahlı lüğәtlәrdәn biri hesab olunur (6). 
Daha sonra Samuel Johnsonun lüğәti vә Oxford English Dictionary ingilis leksikoqrafiyasının 
inkişafında mühüm rol oynamışdır (7). 

Texnologiyanın inkişafı nәticәsindә XX әsrdәn başlayaraq elektron vә onlayn lüğәtlәr geniş 
yayılmışdır. Müasir istifadәçilәr internet vasitәsilә istәnilәn sözü saniyәlәr әrzindә axtara bilir vә audio 
tәlәffüzdәn istifadә edә bilirlәr (8). 

Leksikoqrafiya lüğәtlәrin hazırlanması vә tәdqiqi ilә mәşğul olan dilçilik sahәsidir. Bu sahә 
nәzәri vә praktik leksikoqrafiya olmaqla iki istiqamәtә bölünür. Nәzәri leksikoqrafiya lüğәtlәrin 
quruluşunu vә funksiyalarını araşdırdığı halda, praktik leksikoqrafiya lüğәtlәrin hazırlanması prosesi 
ilә mәşğul olur (2). 
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Müasir leksikoqrafiyada korpus dilçiliyindәn geniş istifadә olunur. Elektron mәtn bazalarının 
tәhlili sözlәrin real istifadәsini müәyyәn etmәyә imkan verir vә bu mәlumatlar müasir lüğәtlәrin 
hazırlanmasında mühüm rol oynayır (10). 

Lüğәtlәrin әsas funksiyalarından biri sözlәrin mәnasını izah etmәkdir. İzahlı lüğәtlәr sözlәrin 
müxtәlif mәnalarını vә istifadә sahәlәrini tәqdim edir (5). Bundan әlavә, lüğәtlәr tәlәffüz, qrammatik 
mәlumat vә tәrcümә funksiyası yerinә yetirir. 

Fonetik transkripsiyalar xüsusilә ingilis dili üçün mühüm әhәmiyyәt daşıyır. Müasir elektron 
lüğәtlәr istifadәçilәrә audio tәlәffüz imkanı tәqdim edir ki, bu da danışıq bacarıqlarının inkişafına 
kömәk edir (12). 

Lüğәtlәr hәmçinin söz ehtiyatının inkişafına, oxu vә yazı bacarıqlarının formalaşmasına müsbәt 
tәsir göstәrir (11). 

Müasir leksikoqrafiyanın inkişafında korpus dilçiliyi mühüm rol oynayır. Korpus dilçiliyi böyük 
hәcmli elektron mәtn bazalarının toplanması vә tәhlili ilә mәşğul olan dilçilik sahәsidir. Bu mәtn 
bazaları “corpus” adlanır vә müxtәlif yazılı vә şifahi nitq nümunәlәrini әhatә edir. Müasir lüğәtlәrin 
hazırlanması zamanı korpus mәlumatlarından geniş istifadә olunur, çünki onlar sözlәrin real dil 
mühitindә necә işlәdiyini göstәrmәyә imkan verir (10). 

Әnәnәvi lüğәtçilikdә sözlәrin seçilmәsi әsasәn müәlliflәrin şәxsi müşahidәlәrinә vә әdәbi 
mәnbәlәrә әsaslanırdı. Lakin müasir korpus dilçiliyi lüğәtçilәrә milyonlarla real dil nümunәsini tәhlil 
etmәk imkanı yaratmışdır. Bu yanaşma nәticәsindә sözlәrin istifadә tezliyi, kollokasiyaları vә müxtәlif 
kontekstlәrdә işlәnmә xüsusiyyәtlәri daha dәqiq şәkildә müәyyәn edilir (1). 

Korpus dilçiliyinin әsas üstünlüklәrindәn biri dilin real istifadәsini әks etdirmәsidir. Müasir 
lüğәtlәrdә tәqdim olunan nümunә cümlәlәr süni şәkildә yaradılmır, әksinә real danışıq vә yazılı 
nitqdәn götürülür. Bu isә istifadәçilәrә sözlәrin gündәlik hәyatda necә istifadә edildiyini daha aydın 
şәkildә anlamağa kömәk edir (2). 

İngilis dilindә әn mәşhur korpuslardan biri British National Corpus (BNC) hesab olunur. Bu 
korpus milyonlarla söz ehtiva edir vә hәm yazılı, hәm dә şifahi mәtnlәrdәn ibarәtdir. Bundan әlavә, 
Corpus of Contemporary American English (COCA) müasir Amerika ingilis dilinin istifadәsini 
araşdırmaq üçün geniş istifadә olunur. Bu korpuslar müasir learner’s dictionaries vә elektron 
lüğәtlәrin hazırlanmasında mühüm mәnbә rolunu oynayır (6). 

Korpus mәlumatları vasitәsilә sözlәrin istifadә tezliyi müәyyәn edilir. Müasir lüğәtlәrdә yüksәk 
tezlikli sözlәr daha geniş izah olunur vә dil öyrәnәnlәr üçün prioritet hesab edilir. Tәdqiqatçılar qeyd 
edirlәr ki, yüksәk tezlikli sözlәrin öyrәnilmәsi kommunikativ bacarıqların inkişafına mühüm tәsir 
göstәrir (11). Buna görә dә learner’s dictionaries korpus mәlumatlarına әsaslanaraq әn çox işlәnәn 
sözlәrә xüsusi diqqәt ayırır. 

Korpus dilçiliyi kollokasiyaların müәyyәn edilmәsindә dә mühüm rol oynayır. Kollokasiyalar 
müәyyәn sözlәrin birgә işlәnmә xüsusiyyәtlәrini göstәrir. Mәsәlәn, ingilis dilindә “make a decision” 
ifadәsi daha düzgün hesab olunduğu halda, “do a decision” istifadәsi yanlış sayılır. Korpus 
mәlumatları bu cür tipik söz birlәşmәlәrinin müәyyәn edilmәsinә imkan yaradır vә müasir lüğәtlәrdә 
onların tәqdim olunmasını tәmin edir (10). 

Frazeoloji birlәşmәlәr vә idiomların öyrәnilmәsindә dә korpus dilçiliyi böyük әhәmiyyәt 
daşıyır. Müasir lüğәtlәrdә idiomların hansı situasiyalarda vә hansı üslubda istifadә olunduğu korpus 
nümunәlәri әsasında müәyyәn edilir. Bu isә istifadәçilәrin ifadәlәri daha düzgün vә tәbii şәkildә 
işlәtmәsinә kömәk edir (8). 

Elektron texnologiyaların inkişafı korpus dilçiliyinin imkanlarını daha da genişlәndirmişdir. 
Süni intellekt vә kompüter proqramları milyonlarla mәtn nümunәsini qısa müddәtdә tәhlil etmәyә 
imkan verir. Müasir onlayn lüğәtlәr istifadәçilәrin axtarışlarını da analiz edir vә bu mәlumatlar gәlәcәk 
lüğәt yenilәnmәlәrindә istifadә olunur (6). Belәliklә, lüğәtlәr daim istifadәçi ehtiyaclarına uyğun 
şәkildә inkişaf etdirilir. 

Korpus dilçiliyinin dil tәdrisinә dә mühüm tәsiri vardır. Müasir müәllimlәr vә tәlәbәlәr korpus 
mәlumatlarından istifadә etmәklә sözlәrin real istifadәsini öyrәnә bilirlәr. Bu yanaşma әnәnәvi 
әzbәrlәmә metodlarından fәrqli olaraq sözlәrin praktik şәkildә mәnimsәnilmәsinә şәrait yaradır (11). 
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Belәliklә, korpus dilçiliyi müasir leksikoqrafiyanın әsas istiqamәtlәrindәn birinә çevrilmişdir. 
Korpus mәlumatları lüğәtlәrin daha obyektiv, funksional vә istifadәçi yönümlü hazırlanmasına imkan 
yaradır. Müasir texnologiyaların inkişafı ilә birlikdә korpus dilçiliyinin gәlәcәkdә lüğәtçiliyin 
inkişafında daha böyük rol oynayacağı gözlәnilir. 

İkidilli lüğәtlәr bir dildә olan sözlәrin digәr dildә qarşılığını tәqdim edir. Bu tip lüğәtlәr әsasәn 
xarici dil öyrәnәnlәr vә tәrcümәçilәr üçün nәzәrdә tutulur (1). Onların әsas üstünlüyü sürәtli tәrcümә 
imkanı yaratmasıdır. Lakin sözlәrin yalnız tәrcümә yolu ilә öyrәnilmәsi kontekstual istifadәnin zәif 
mәnimsәnilmәsinә sәbәb ola bilәr (6). 

Birdilli lüğәtlәr isә sözlәrin mәnasını hәmin dildә izah edir. Bu lüğәtlәr istifadәçilәrin hәdәf 
dildә düşünmә bacarığını inkişaf etdirir vә kommunikativ kompetensiyanın formalaşma sına kömәk 
edir (11). Oxford Advanced Learner’s Dictionary vә Longman Dictionary of Contemporary English 
bu sahәdә әn mәşhur nümunәlәrdәndir. 

İzahlı lüğәtlәr sözlәrin mәnasını, sinonimlәrini, antonimlәrini vә istifadә nümunәlәrini tәqdim 
edir. Müasir learner’s dictionaries sadә vә anlaşıqlı tәriflәrdәn istifadә etmәklә xarici dil öyrәnәnlәr 
üçün xüsusi hazırlanır (1). Bu lüğәtlәrdә kollokasiyalar vә nümunә cümlәlәr geniş şәkildә tәqdim 
olunur ki, bu da istifadәçilәrin sözlәri düzgün kontekstdә işlәtmәsinә kömәk edir (11). 

Terminoloji lüğәtlәr müәyyәn elm vә ya peşә sahәsinә aid terminlәri izah edir. Tibb, hüquq, 
iqtisadiyyat vә texnologiya sahәlәrindә bu tip lüğәtlәr geniş istifadә olunur (3). Terminoloji lüğәtlәrin 
әsas mәqsәdi terminlәrin standartlaşdırılmış vә dәqiq şәkildә tәqdim edilmәsidir. İngilis dili 
beynәlxalq elm dili olduğu üçün terminoloji lüğәtlәr xüsusi әhәmiyyәt daşıyır. 

Frazeoloji vә idiom lüğәtlәri sabit ifadәlәri vә idiomları izah edәn xüsusi lüğәt növlәridir. İngilis 
dili idiomlarla zәngin olduğu üçün bu lüğәtlәr xarici dil öyrәnәnlәr üçün mühüm әhәmiyyәt daşıyır 
(9). İdiomların real kontekstdә tәqdim olunması onların düzgün mәnimsәnilmәsinә kömәk edir vә 
danışıq bacarıqlarını inkişaf etdirir. 

Elektron lüğәtlәr müasir dövrdә әn geniş istifadә olunan lüğәt növlәrindәn biridir. Onların әsas 
üstünlüklәri sürәtli axtarış, audio tәlәffüz vә interaktiv funksiyaların mövcudluğudur (8). 

Oxford Learner’s Dictionaries, Cambridge Dictionary vә Merriam-Webster kimi platformalar 
milyonlarla istifadәçi tәrәfindәn istifadә olunur. Elektron lüğәtlәr daim yenilәnir vә yeni sözlәri sürәtli 
şәkildә әlavә etmәk imkanı yaradır (6). 

Tәdris mәqsәdli lüğәtlәr xarici dil öyrәnәnlәr üçün xüsusi hazırlanmışdır. Bu lüğәtlәrdә sadә 
tәriflәr, fonetik transkripsiyalar vә nümunә cümlәlәr tәqdim olunur (1).  

Learner’s dictionaries tәlәbәlәrin söz ehtiyatının inkişafına vә dil bacarıqlarının formalaşmasına 
mühüm tәsir göstәrir (11). 

Müasir dövrdә ingilis dilindә müxtәlif mәqsәdlәr üçün hazırlanmış çoxsaylı lüğәtlәr 
mövcuddur. Bu lüğәtlәr arasında Oxford Dictionary, Cambridge Dictionary, Longman Dictionary of 
Contemporary English, Merriam-Webster Dictionary vә Collins Dictionary xüsusi nüfuza malikdir. 
Hәr bir lüğәt müәyyәn istifadәçi qrupunun ehtiyaclarına uyğun hazırlanmışdır vә özünәmәxsus 
xüsusiyyәtlәrә malikdir (1). 

Oxford English Dictionary (OED) ingilis dilinin әn geniş vә әn nüfuzlu lüğәtlәrindәn biri hesab 
olunur. OED yalnız sözlәrin mәnasını deyil, hәm dә onların tarixi inkişafını vә etimologiyasını tәqdim 
edir. Bu lüğәt әsasәn akademik tәdqiqatçılar vә peşәkar istifadәçilәr üçün nәzәrdә tutulmuşdur (7). 
OED-in әsas üstünlüyü onun tarixi yanaşması vә geniş mәlumat bazasıdır. 

Cambridge Dictionary isә xüsusilә xarici dil öyrәnәnlәr üçün uyğunlaşdırılmışdır. Bu lüğәtdә 
sadә vә anlaşıqlı tәriflәrdәn istifadә olunur. Bundan әlavә, Cambridge Dictionary istifadәçilәrә audio 
tәlәffüz, kollokasiyalar vә nümunә cümlәlәr tәqdim edir. Bu xüsusiyyәtlәr learner-friendly 
yanaşmanın formalaşdırılmasına kömәk edir (6). 

Longman Dictionary of Contemporary English xarici dil öyrәnәnlәr arasında әn geniş istifadә 
olunan lüğәtlәrdәn biridir. Bu lüğәtin әsas xüsusiyyәti mәhdud defining vocabulary istifadә etmәsidir. 
Yәni tәriflәr sadә vә yüksәk tezlikli sözlәr vasitәsilә izah edilir. Bu yanaşma tәlәbәlәrin namәlum 
sözlәrin izahını daha rahat başa düşmәsinә imkan yaradır (11). 

Merriam-Webster Dictionary әsasәn Amerika ingilis dilinә yönәlmiş lüğәtdir. Bu lüğәt xüsusilә 
Amerika tәlәffüzü vә istifadәsini әks etdirmәsi ilә fәrqlәnir. Merriam-Webster elektron platforması 
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istifadәçilәrә audio tәlәffüz, söz oyunları vә gündәlik yeni sözlәr kimi әlavә funksiyalar da tәqdim edir 
(8). 

Collins Dictionary isә korpus dilçiliyindәn geniş istifadә etmәsi ilә tanınır. Collins lüğәtindә 
sözlәrin real istifadәsi vә müasir danışıq dilindә işlәnmә xüsusiyyәtlәri xüsusi diqqәt mәrkәzindә 
saxlanılır. Bu lüğәt hәm Britaniya, hәm dә Amerika ingilis dilinin xüsusiyyәtlәrini tәqdim edir (2). 

Müasir lüğәtlәrin müqayisәsi göstәrir ki, onların hәr biri müәyyәn mәqsәdә xidmәt edir. 
Akademik istifadә üçün OED daha uyğun hesab olunduğu halda, xarici dil öyrәnәnlәr üçün Cambridge 
vә Longman lüğәtlәri daha әlverişlidir. Merriam-Webster Amerika ingilis dili üçün, Collins isә korpus 
әsaslı yanaşma üçün üstünlük tәşkil edir. 

Elektron texnologiyalar bu lüğәtlәrin funksiyalarını daha da genişlәndirmişdir. Müasir onlayn 
platformalarda istifadәçilәr yalnız sözlәrin mәnasını deyil, hәm dә audio tәlәffüzü, kollokasiyaları, 
sinonimlәri vә video izahları әldә edә bilirlәr. Bu isә lüğәtlәrin dil tәdrisindә rolunu daha da artırır (8). 

Belәliklә, mәşhur ingilis dili lüğәtlәrinin müqayisәli tәhlili göstәrir ki, hәr bir lüğәt müәyyәn 
auditoriyanın ehtiyaclarına uyğun hazırlanmışdır. Müasir istifadәçilәr mәqsәdlәrinә vә dil 
sәviyyәlәrinә uyğun olaraq müxtәlif lüğәtlәrdәn istifadә etmәklә dil bacarıqlarını daha effektiv şәkildә 
inkişaf etdirә bilәrlәr. 

Lüğәtdәn düzgün istifadә bacarığı xarici dil tәdrisinin vacib hissәsidir. Tәlәbәlәr söz axtarışı, 
fonetik işarәlәrin oxunması vә kontekstdәn istifadә bacarıqlarını mәnimsәmәlidirlәr (12). 

Elektron lüğәtlәrdәn düzgün istifadә tәlәbәlәrin müstәqil öyrәnmә bacarıqlarını inkişaf etdirir 
vә onların motivasiyasını artırır (8). 

Lüğәtlәr oxu, yazı, dinlәmә vә danışıq bacarıqlarının inkişafına mühüm tәsir göstәrir. Oxu 
zamanı namәlum sözlәrin mәnasını anlamağa kömәk edәn lüğәtlәr yazı prosesindә düzgün söz 
seçimini tәmin edir (4). 

Audio tәlәffüz funksiyası isә dinlәmә vә danışıq bacarıqlarının inkişafına müsbәt tәsir göstәrir 
(12). 

Elektron lüğәtlәrin әsas üstünlüklәri sürәtli axtarış sistemi, audio tәlәffüz vә interaktiv 
funksiyaların mövcudluğudur (8). Mobil tәtbiqlәr vasitәsilә istifadәçilәr istәnilәn vaxt vә mәkanda 
lüğәtlәrdәn istifadә edә bilirlәr. 

Müasir elektron lüğәtlәr korpus dilçiliyi mәlumatlarına әsaslanır vә sözlәrin real istifadәsini 
daha dәqiq şәkildә tәqdim edir (10). 

Lüğәt istifadәsindә yanlış söz seçimi, sözbәsöz tәrcümә vә elektron lüğәtlәrdәn hәddindәn artıq 
istifadә kimi problemlәr meydana çıxa bilәr (11). 

Bәzi tәlәbәlәr yalnız sözün ilk mәnasını seçәrәk kontekstә uyğun olmayan istifadә edә bilirlәr. 
Bundan әlavә, etibarsız internet resurslarından istifadә yanlış mәlumatların öyrәnilmәsinә sәbәb ola 
bilәr (6). 

Nәticә: Aparılmış araşdırma göstәrir ki, lüğәtlәr xarici dil öyrәnilmәsindә vә dil tәdrisindә 
mühüm rol oynayan әsas resurslardan biridir. Lüğәtlәr yalnız sözlәrin mәnasını tәqdim etmir, hәm dә 
istifadәçilәrә tәlәffüz, qrammatika vә kontekst haqqında geniş mәlumat verir. İkidilli, birdilli, izahlı, 
terminoloji, frazeoloji vә elektron lüğәtlәr müxtәlif istifadәçi ehtiyaclarını ödәmәyә xidmәt edir. 
Müasir elektron lüğәtlәr sürәtli axtarış vә interaktiv funksiyalar vasitәsilә dil öyrәnmә prosesini daha 
effektiv etmişdir.Tәdqiqat nәticәsindә müәyyәn edilmişdir ki, lüğәtlәr tәlәbәlәrin söz ehtiyatının, oxu, 
yazı, dinlәmә vә danışıq bacarıqlarının inkişafına mühüm tәsir göstәrir. Bununla yanaşı, lüğәtlәrdәn 
düzgün istifadә bacarıqlarının formalaşdırılması vacib hesab olunur. Müasir texnologiyaların inkişafı 
gәlәcәkdә elektron lüğәtlәrin daha da tәkmillәşәcәyini vә dil tәdrisindә әhәmiyyәtinin artacağını 
göstәrir. Buna görә dә hәm әnәnәvi, hәm dә elektron lüğәtlәrdәn balanslı vә mәqsәdyönlü şәkildә 
istifadә olunması tövsiyә edilir. 
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ENGLISH DICTIONARIES AND THEIR TYPES 
 

Mammadova Sabina Sumgayit 
Summary 

 

This article examines the types of dictionaries in the English language and their role in language 
teaching. The study analyzes bilingual, monolingual, terminological, phraseological, and electronic 
dictionaries, explaining their main characteristics and functions. The research shows that dictionaries 
play an important role in the development of vocabulary, reading, writing, listening, and speaking 
skills. Modern electronic dictionaries make language learning more effective through fast search 
systems, audio pronunciation, and interactive features. 

 
СЛОВАРИ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА И ИХ ВИДЫ 

 

Мамедова Сабина Сумгайыт 
Резюме 

 

В данной статье рассматриваются виды словарей английского языка и их роль в процессе 
обучения языку. Проанализированы двуязычные, одноязычные, терминологические, 
фразеологические и электронные словари, а также раскрыты их основные особенности и сферы 
применения. В результате исследования установлено, что словари способствуют расширению 
словарного запаса и играют важную роль в развитии навыков чтения, письма, аудирования и 
устной речи. Современные электронные словари благодаря быстрому поиску, 
аудиопроизношению и интерактивным функциям делают процесс изучения языка более 
эффективным. 
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Xülasә: Azәrbaycan aşıq poeziyası әsrlәr boyu xalqın mәnәvi dünyasını, estetik 
düşüncәsini vә milli yaddaşını yaşadan әsas sәnәt sahәlәrindәn biri olmuşdur. Bu әnәnәnin 
XX әsrdәki görkәmli nümayәndәlәrindәn biri dә Aşıq Kamandar olmuşdur.. Xüsusilә qoşma 
vә gәraylı janrlarında yazdığı nümunәlәr sәnәtkarın poetik dünyasını, xalq dilinә bağlılığını 
vә lirizm xüsusiyyәtlәrini aydın şәkildә әks etdirir. Mәqalәdә Aşıq Kamandarın qoşma vә 
gәraylılarının mövzu xüsusiyyәtlәri, poetik dili vә bәdii-estetik mәziyyәtlәri araşdırılır. 

 

Açar sözlәr: XX әsr, aşıq yaradıcılığı, Aşıq Kamandar, qoşma, gәraylı  
Keywords: 20th century, ashiq creativity, Ashiq Kamandar, goshma, garayli 
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Aşıq Kamandar — әsl adı Kamandar Hәmid oğlu Әfәndiyev — 1932-ci ildә Borçalı 
mahalında, Gürcüstanın indiki Marneuli rayonunun Kәpәnәkçi kәndindә anadan olmuşdur. O, 
qonşu Kosalı kәndindә natamam orta tәhsil aldıqdan sonra әmәk fәaliyyәtinә başlamış, bir 
müddәt traktorçu kömәkçisi kimi çalışmışdır. Aşıqlıq sәnәtinә olan güclü marağı onu 
dövrünün tanınmış ustad aşıqlarından biri olan Sadıq Sultanovun yanına gәtirmişdir. Gәnc 
Kamandar burada saz-söz sәnәtinin incәliklәrini öyrәnmiş, fitri istedadı vә güclü yaddaşı 
sayәsindә qısa müddәtdә Borçalı mühitindә tanınmağa başlamışdır. O, 1959-cu ildә 
Moskvada keçirilәn Azәrbaycan mәdәniyyәti ongünlüyündә uğurlu çıxışına görә 
mükafatlandırılmış, 1961 vә 1984-cü illәrdә keçirilәn III vә IV Aşıqlar qurultaylarının 
iştirakçısı olmuşdur. 1987-ci ildә isә Tiflisdә tәşkil edilәn Beynәlxalq Xalq Yaradıcılığı 
Festivalında әn mahir musiqiçi kimi laureat adına layiq görülmüşdür. 1984-cü ildә ona 
“Әmәkdar mәdәniyyәt işçisi” fәxri adı verilmiş. Ustad aşıq 2000-ci il oktyabrın 26-da vәfat 
etmişdir. Lakin onun sazı, sözü vә sәnәt әnәnәsi bu gün dә Azәrbaycan aşıq mәdәniyyәtinin 
canlı vә davamlı bir mәktәbi kimi yaşamaqdadır. 

Aşıq Kamandar yalnız mahir ifaçı vә ustad aşıq deyil, hәm dә zәngin poetik irs yaratmış 
sәnәtkarlardandır. Onun yaradıcılığı Azәrbaycan aşıq poeziyasının әnәnәvi formalarını müasir 
ictimai-mәnәvi düşüncә ilә birlәşdirәrәk milli әdәbiyyatda özünәmәxsus yer tutmuşdur. Aşıq 
Kamandar “Borçalı laylası” (1989), “Bәnövşә” (2004) vә “Mәn ellәr aşığı Xan Kamandaram” 
(2008) adlı kitabların müәllifidir. Ustadın yaradıcılığında aşıq şeirinin bütün әsas formaları — 
qoşma, gәraylı, divani, tәcnis vә cığalı tәcnislәr geniş yer tutur. Bununla yanaşı, o, yazılı 
әdәbiyyata yaxın poetik nümunәlәr, poemalar vә publisistik yazılar da qәlәmә almışdır. 
Mәmmәdhüseyn Şәhriyarın Mәhәmmәdhüseyn Şәhriyar “Heydәrbabaya salam” poemasının 
üslubunda yazdığı “Tәrcümeyi-hal”, elәcә dә “Ağladım”, “Kәlbәcәr xatirәlәri”, “Aşıqların IV 
qurultayına” kimi poemaları onun poetik imkanlarının genişliyini nümayiş etdirir. Aşıq 
Kamandarın şeirlәri mәna-mәzmun baxımından zәngin, emosional vә axıcıdır. Onun sazın 
ritmi ilә cilalanmış poetik dili sadә vә yaddaqalandır. Şeirlәrindә xalq danışıq dili, folklor 
motivlәri vә milli-mәnәvi dәyәrlәr ustalıqla birlәşdirilmişdir. Bu xüsusiyyәt onun 
yaradıcılığının geniş oxucu auditoriyası tәrәfindәn sevilmәsini tәmin etmişdir.  

Şairin “Ustadnamә” adlı qoşmasına nәzәr yetirsәk, şeirin klassik aşıq poeziyasının 
әnәnәlәrinә uyğun olaraq insan xarakterini, mәnәvi keyfiyyәtlәri vә hәyat hәqiqәtlәrini 
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ümumilәşdirilmiş şәkildә tәqdim etdiyini görәrik. Ustadnamәlәr adәtәn nәsihәtamiz xarakter 
daşıyır vә xalq hikmәtinin poetik ifadәsi kimi çıxış edir. Aşıq Kamandarın bu qoşması da 
hәmin әnәnәnin uğurlu davamıdır. Şeirin ilk bәndindә insan tәbiәtinin müxtәlifliyi göstәrilir: 

                              “Qәribә mәxluqdu insan xilqәti, 
                              Kimi gülür, kimi ağlamaqdadı.” [1. s.5] 

Burada şair insan hәyatının ziddiyyәtli mahiyyәtini ümumilәşdirir. İnsanların taleyi, 
düşüncәsi vә dünyaya münasibәti fәrqlidir; biri sevinc içindә yaşayarkәn, digәri dәrd vә kәdәr 
içindәdir. “İnsan xilqәti” ifadәsi şeirә fәlsәfi mәna qazandırır vә insanın mürәkkәb mәnәvi 
alәmini diqqәt mәrkәzinә gәtirir. Sonrakı misralarda insan xarakterlәrinin müqayisәsi verilir. 
Şair xeyirxahlıq vә mәrhәmәt sahibi insanlarla yanaşı, paxıl, kinli vә mәnәviyyatsız insan 
tiplәrini dә tәsvir edir: 

                                                  “Adam var, evindә qonaqdı özü, 
                                                   Adam var, dağları titrәdir sözü.”[1. s.6] 

Bu nümunәdә tәzadlı paralellәrdәn istifadә olunmuşdur. Birinci misrada aciz vә 
cәmiyyәtdә mövqesiz insan tipi göstәrilir, ikinci misrada isә sözü vә nüfuzu ilә әtrafına tәsir 
edәn qüdrәtli şәxsiyyәt tәsvir olunur. Aşıq burada insanın cәmiyyәtdәki yerinin mәnәvi 
keyfiyyәtlәrlә müәyyәnlәşdiyini vurğulayır.  

 Aşıq Kamandar yaradıcılığında gәraylı janrı mühüm yer tutur. Onun “Sәni şair sanır 
ellәr” vә “Gәrәk” şeirlәri dә klassik aşıq poeziyasının gәraylı formasında yazılmış 
nümunәlәrdir. Hәr iki şeirdә sәnәtkarın ictimai mövqeyi, xalq vә vәtәn anlayışı, milli birlik 
ideyası vә saz-söz sәnәtinә münasibәti poetik şәkildә ifadә olunmuşdur. “Sәni şair sanır ellәr” 
gәraylısında Aşıq Kamandar şair vә sәnәtkar anlayışına münasibәtini bildirir.  

“Әlә qәlәm alan gündәn, 
Sәni şair sanır ellәr 

Hәr bir sözün bal pәtәyi, 
Hәr sәtrinә qonur ellәr.”[1. s. 69]  misraları ilә başlayır. Burada şairlik xalq tәrәfindәn 

verilәn mәnәvi dәyәr kimi tәqdim olunur. Aşıq Kamandara görә, sәnәtkarın әsas meyarı onun 
xalqın sevgisini vә etimadını qazanmasıdır. “Ellәr” anlayışı burada xalqın ümumi ictimai 
rәyini ifadә edir. Şeirdә poetik sözün estetik vә mәnәvi tәsiri dә xüsusi vurğulanır. Bu 
misralarda “bal pәtәyi” metaforası şair sözünün şirinliyini vә hikmәtini ifadә edir. Aşıq 
Kamandar sәnәtkar sözünün xalqın mәnәvi dünyasına tәsir edәn gücә malik olduğunu 
göstәrir. Gәraylıda milli birlik ideyası da ön plana çәkilir: 

“O dağ bizim, bu dağ sizin, 
Bu bağ bizim, o bağ sizin.” [1. s. 69] 

Burada vәtәn anlayışı yalnız coğrafi mәkan kimi deyil, ortaq milli-mәnәvi dәyәr kimi 
tәqdim olunur. Şair xalqın bütövlüyünü vә milli bağlılığını poetik şәkildә ifadә edir. 

Aşıq Kamandarın “Gәrәk” gәraylısı isә daha çox didaktik vә ictimai mәzmun daşıyır. 
Şeirdә sәnәtkarın xalq qarşısındakı mәnәvi mәsuliyyәti müәyyәnlәşdirilir, milli birlik vә 
vәtәndaşlıq mövqeyi dә aydın şәkildә ifadә edilir: 

“El içindәn gәlәn şair, 
El gedәnә gәlsin gәrәk. 

Millәtini bölәn şair 
Xana xarab olsun gәrәk.” [1. s. 73] 

Hәqiqi sәnәtkarın xalqdan ayrılmaması fikrini ifadә edәn Aşıq Kamandara görә, şair 
xalqın hәyatını, ağrılarını vә mәnәvi duyğularını yaşamalıdır. Bu misralarda sәnәtkar milli 
parçalanmaya qarşı çıxır vә şairin birlәşdirici missiyasını ön plana çәkir. Burada Aşıq 
Kamandarın türkçülük vә milli hәmrәylik ideyalarına bağlılığı özünü göstәrir. Gәraylıda saz 
sәnәtinә verilәn yüksәk dәyәr dә diqqәti cәlb edir: 
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“Saz dinirsә ötәn simdi, 
Sәnәtkarı çalsın gәrәk.” [1. s. 73] 

Ustad aşıq sazı milli yaddaşın, tarixi keçmişin vә mәnәvi irsin simvolu kimi tәqdim 
edir. Aşıq Kamandar sazı yalnız musiqi alәti deyil, xalqın tarixini yaşadan mәnәvi dәyәr 
hesab edir. Şeirin sonrakı hissәlәrindә Bakı vә Tәbrizin yanaşı çәkilmәsi sәnәtkarın milli 
birlik ideyasına bağlılığını daha aydın göstәrir. Şimali vә Cәnubi Azәrbaycanın mәnәvi 
bütövlüyü poetik şәkildә ifadә edilmişdir. 

“Bakı, Tәbriz, şәn diyarım 
Qucaqlışıb gülsün gәrәk.” [1. s. 73] 

Hәr iki gәraylı dil vә üslub baxımından klassik aşıq poeziyası әnәnәlәrinә uyğun 
qurulmuşdur. Şeirlәrdә sadә vә axıcı xalq dili, metaforalar, tәkrarlar vә paralel sintaktik 
quruluşlar geniş şәkildә işlәdilmişdir. Aşıq Kamandar mürәkkәb ictimai vә mәnәvi fikirlәri 
sadә poetik ifadәlәrlә tәqdim etmәyi bacarmışdır. 

 Nәticә olaraq deyә bilәrik ki, Aşıq Kamandar Azәrbaycan aşıq poeziyasının XX әsrdә 
yetişdirdiyi әn görkәmli sәnәtkarlardan biri kimi zәngin poetik irs yaratmışdır. Onun qoşma 
vә gәraylıları xalq yaradıcılığı әnәnәlәri ilә müasir ictimai-mәnәvi düşüncәnin üzvi vәhdәtini 
әks etdirir. Aşıq Kamandar yaradıcılığında vәtәn sevgisi, milli birlik, türkçülük ideyası, saz-
söz sәnәtinә bağlılıq, insanın mәnәvi kamilliyi vә xalq taleyi әsas mövzu istiqamәtlәri kimi 
diqqәti cәlb edir. Sәnәtkarın qoşmalarında fәlsәfi ümumilәşdirmәlәr, insan xarakterinin 
mәnәvi-etik xüsusiyyәtlәri vә ictimai hәyat hadisәlәri poetik şәkildә ifadә olunmuşdur. 
insanın daxili alәmi, xeyir vә şәr anlayışları, mәnәvi dәyәrlәr vә hәyat hәqiqәtlәri didaktik-
fәlsәfi mәzmun qazanmışdır.  

Gәraylılarında isә sәnәtkarın ictimai mövqeyi, xalq vә vәtәn anlayışı daha qabarıq 
şәkildә özünü göstәrir. Şairin xalq qarşısındakı mәsuliyyәti, milli birlik ideyası vә saz 
sәnәtinin mәnәvi mahiyyәti ön plana çәkilmişdir. Aşıq Kamandar hәqiqi sәnәtkarı xalqın 
dәrdi vә sevinci ilә yaşayan, milli-mәnәvi dәyәrlәri qoruyan şәxsiyyәt kimi tәqdim etmişdir. 
Onun poeziyasında saz yalnız musiqi alәti deyil, xalqın tarixi yaddaşının, mәnәvi irsinin vә 
milli kimliyinin simvolu kimi mәnalandırılmışdır. Şairin dili sadә, axıcı vә xalq danışıq 
üslubuna yaxın olmaqla yanaşı, yüksәk poetik tәsir gücünә malikdir. Metafora, paralelizm, 
tәzad vә tәkrarlar Aşıq Kamandarın qoşma vә gәraylılarının әsas bәdii xüsusiyyәtlәri kimi 
diqqәti cәlb edir. 

Belәliklә, Aşıq Kamandar qoşma vә gәraylı janrlarında yaratdığı nümunәlәrlә 
Azәrbaycan aşıq әdәbiyyatının inkişafına mühüm töhfәlәr vermişdir. Onun yaradıcılığı milli-
mәnәvi dәyәrlәrin, saz-söz әnәnәsinin vә xalq düşüncәsinin bәdii ifadәsi kimi bu gün dә öz 
aktuallığını qoruyub saxlayır.  
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ASHIQ KAMANDAR’S GOSHMAS AND GARAYLIS 
 

Mammadova Tinatin 
Summary 

Azerbaijani ashiq poetry has for centuries been one of the principal artistic fields 
preserving the spiritual world, aesthetic thought, and national memory of the people. One of 
the prominent representatives of this tradition in the twentieth century was Ashiq Kamandar. 
Particularly, the examples written in the genres of goshma and garayli clearly reflect the 
poet’s artistic world, his attachment to the folk language, and the lyrical qualities of his 
poetry. The article examines the thematic features, poetic language, and artistic-aesthetic 
merits of Ashiq Kamandar’s goshmas and garaylis. 

 
КОШМА И ГЕРАЙЛЫ АШУГА КАМАНДАРА 

 
Маммадова Тинатин 

Резюме 
 

Азербайджанская ашугская поэзия на протяжении веков являлась одной из 
основных сфер искусства, сохраняющих духовный мир народа, его эстетическое 
мышление и национальную память. Одним из выдающихся представителей этой 
традиции в XX веке был Ашуг Камандар. Особенно произведения, написанные в 
жанрах кошма и герайлы, ярко отражают поэтический мир мастера, его 
приверженность народному языку и лирические особенности творчества. В статье 
исследуются тематические особенности, поэтический язык и художественно-
эстетические достоинства кошма и герайлы Ашуга Камандара. 
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TÜRK DİLLӘRİNDӘ DİALEKT VӘ ŞİVӘLӘRİN QORUNMASI 

PROBLEMLӘRİ 
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Xülasә: Bu tezisdә türk dillәrindә dialekt vә şivәlәrin qorunması mәsәlәsi geniş şәkildә 
tәhlil olunur. Qloballaşma, urbanizasiya vә standart dilin üstün mövqeyi nәticәsindә yerli 
danışıq formalarının zәiflәmәsi әsas problem kimi göstәrilir. Dialekt vә şivәlәrin yalnız dil 
hadisәsi deyil, hәm dә mәdәni yaddaşın vә milli kimliyin mühüm komponenti olduğu 
әsaslandırılır. Eyni zamanda, müxtәlif türk dil qruplarından gәtirilәn nümunәlәr vә onomastik 
frazeologizmlәr әsasında bu zәnginliyin mahiyyәti vә qorunmasının vacibliyi izah edilir. 

 

Açar sözlәr: türk dillәri, dialekt, şivә, onomastika, frazeologizm, dil müxtәlifliyi, 
mәdәni irs  

Keywords: Turkic languages, dialect, vernacular, onomastics, phraseologism, linguistic 
diversity, cultural heritage  

Ключевые слова: тюркские языки, диалект, говор, ономастика, фразеологизм, 
языковое разнообразие, культурное наследие 

 

Giriş     
Türk dillәri Avrasiya materikinin geniş coğrafi areallarında yayılmış, qәdim tarixi 

köklәrә vә zәngin daxili diferensiasiya imkanlarına malik olan böyük bir dillәr ailәsidir. Bu 
ailә daxilindә qruplaşan Oğuz, Qıpçaq, Karluq, Sibir vә Arğu qrupları hәm fonetik, hәm 
leksik, hәm dә morfoloji baxımdan özünәmәxsus xüsusiyyәtlәr daşıyır. Türk dillәrinin malik 
olduğu bu zәngin daxili struktur dialekt vә şivәlәrin rәngarәngliyindә özünü daha qabarıq 
büruzә verir. Dialektlәr vә şivәlәr sadәcә dilçilik elminin tәdqiqat obyekti olan regional 
danışıq formaları deyil, eyni zamanda bir xalqın etnik formalaşma tarixini, miqrasiya 
proseslәrini, digәr xalqlarla mәdәni-iqtisadi әlaqәlәrini vә qәdim mifoloji dünyagörüşünü 
özündә yaşadan canlı tarixi arxivlәrdir. Xüsusilә dialektlәrin tәrkibindә qorunub saxlanılan 
onomastik vahidlәr (yer adları, şәxs adları, tayfa adları) vә frazeologizmlәr, әdәbi dilin 
normativ çәrçivәlәrindәn kәnarda qalaraq millәtin kollektiv yaddaşını müasir dövrә daşıyan 
mühüm mәdәniyyәt kodlarıdır. 

Lakin XXI әsrin gәtirdiyi qloballaşma tendensiyaları, sürәtli urbanizasiya, kütlәvi 
informasiya vasitәlәrinin vә rәqәmsal texnologiyaların hәyatın bütün sferalarına nüfuz etmәsi 
yerli danışıq formalarının, dialekt vә şivәlәrin sürәtlә sıradan çıxmasına vә unudulmasına 
rәvac verir. Standart (әdәbi) dilin unifikasiyaedici tәsiri regional fәrqlәri aradan qaldırır, bu 
isә dil bütövlüyü baxımından müsbәt görünsә dә, dilin daxili potensialının vә dialektoloji 
zәnginliyinin itirilmәsi tәhlükәsini yaradır. Mәhz bu sәbәbdәn, türk dillәrindә dialekt vә 
şivәlәrin qorunması problemlәrinin araşdırılması, onların müasir vәziyyәtinin tәhlili vә dil 
müxtәlifliyinin saxlanılması yollarının müәyyәnlәşdirilmәsi hәm elmi-nәzәri, hәm dә milli-
mәdәni baxımdan müstәsna aktuallıq kәsb edir. 

Bu tәdqiqat işindә müxtәlif türk dil qruplarına aid dialektoloji materiallar, onomastik 
frazeologizmlәr vә yerli şivә nümunәlәri әsasında dialektlәrin zәiflәmә sәbәblәri tәhlil olunur, 
onların mәdәni irs kimi qorunub saxlanılmasının konseptual әsasları vә bu istiqamәtdә qarşıda 
duran strateji vәzifәlәr araşdırılır. 
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Dialekt vә şivәlәrin zәnginliyi: müxtәlif türk dil qruplarından nümunәlәr 
Türk dillәrinin oğuz qrupuna daxil olan Azәrbaycan vә Türkiyә türkcәsindә dialekt 

fәrqlәri xüsusilә aydın müşahidә olunur. Mәsәlәn, Azәrbaycan dilindә “gedirәm” sözünün 
“gediyirәm”, “gәliyirәm” kimi variantları işlәdildiyi halda, Türkiyәnin Qara dәniz bölgәsindә 
“gidiyorum” yerinә “gidiyrum”, “giduğrum” kimi formalar işlәdilir. Bu fәrqlәr fonetik 
dәyişikliklәrlә yanaşı, danışıq tempini vә intonasiyanı da әks etdirir. 

Qıpçaq qrupu dillәrindә dә maraqlı dialekt xüsusiyyәtlәri mövcuddur. Qazax dilindә 
“baram” vә “baramın” formalarının paralel işlәnmәsi, hәmçinin bәzi bölgәlәrdә “kel” (gәl) 
sözünün “gel” kimi sәslәnmәsi dialekt fәrqlәrinin nümunәsidir. Qırğız dilindә “jakşı” (yaxşı) 
sözünün “cakşı” kimi tәlәffüz olunması samit dәyişmәsinin tipik göstәricisidir. Tatar dilindә 
isә “min baram” (mәn gedirәm) ifadәsi bәzi dialektlәrdә “min baramın” vә ya “min baram la” 
kimi genişlәnә bilir. 

Karluq qrupu dillәrindә, xüsusilә özbәk dilindә dialekt müxtәlifliyi daha çox leksik vә 
fonetik sәviyyәdә özünü göstәrir. Mәsәlәn, әdәbi dildә “kelayapman” (gәlirәm) kimi işlәdilәn 
forma bәzi bölgәlәrdә “kevoman” vә ya “kelyapman” kimi sәslәnir. Uyğur dilindә isә 
“barimen” (gedirәm) forması bәzi şivәlәrdә “barimenә” vә ya “barvatimen” kimi dәyişә bilir. 

Sibir vә digәr şimal türk dillәrindә dә maraqlı xüsusiyyәtlәr mövcuddur. Mәsәlәn, yakut 
(saxa) dilindә bәzi sözlәr digәr türk dillәrindәn xeyli fәrqli sәslәnir: “baram” (gedirәm) yerinә 
“barabın” vә ya “barabınnı” kimi formalar işlәdilә bilәr. Bu fәrqlәr hәm coğrafi izolasiya, 
hәm dә digәr dillәrlә tәmas nәticәsindә formalaşmışdır. 

Onomastik frazeologizmlәr vә onların dialektlәrdә rolu 
Türk dillәrindә onomastik frazeologizmlәr dialektlәrin әn maraqlı vә mәdәni baxımdan 

zәngin qatlarından biridir. Bu ifadәlәrdә şәxs adları, yer adları vә tarixi obrazlar iştirak edir vә 
mәcazi mәna daşıyır. 

Azәrbaycan dilindә “Koroğlu kimi döyüşmәk” ifadәsi qәhrәmanlığı, “Molla Nәsrәddin 
kimi danışmaq” isә hazırcavablığı ifadә edir. Bu cür ifadәlәr xüsusilә kәnd vә dialekt 
mühitindә daha aktiv şәkildә işlәdilir. 

Türkiyә türkcәsindә “Nasreddin Hoca gibi düşünmek” vә ya “Temel fıkrası kimi 
danışmaq” kimi ifadәlәr geniş yayılmışdır. Qara dәniz bölgәsindә “Temel kimi olmaq” 
sadәlövhlük vә yumoristik davranışı bildirir. 

Qazax dilindә bәzi dialektlәrdә “Ablay xan kimi qәrar vermәk” ifadәsi qәtiyyәtli vә 
liderlik xüsusiyyәtlәrini ifadә edir. Qırğız dilindә isә “Manas kimi döyüşmәk” qәhrәmanlıq vә 
cәsarәt simvoludur. 

Özbәk dilindә “Alpomishday bo‘lish” (Alpomiş kimi olmaq) güclü vә igid insanı 
xarakterizә edir. Uyğur dilindә dә tarixi vә epik qәhrәmanların adları ilә bağlı oxşar ifadәlәr 
mövcuddur. 

Bәzi hallarda yer adları ilә bağlı frazeologizmlәr dә işlәdilir. Mәsәlәn, “Şәki bazarı kimi 
qarışıqdır” vә ya Türkiyәdә “İstanbul trafiği kimi” ifadәlәri konkret mәkanla bağlı 
ümumilәşmiş tәsәvvürü ifadә edir. 

Qorunma problemlәri 
Dialekt vә şivәlәrin zәiflәmәsi ilә yanaşı, onomastik frazeologizmlәr dә tәdricәn 

unudulur. Gәnc nәsil bu ifadәlәrin mәnasını vә tarixi kontekstini bilmәdikcә onların istifadәsi 
azalır. 

Standart dilin dominantlığı, urbanizasiya vә qloballaşma bu prosesi daha da 
sürәtlәndirir. Şәhәr mühitindә daha sadә vә universal ifadәlәrә üstünlük verilmәsi nәticәsindә 
obrazlı vә mәdәni yüklü deyimlәr arxa plana keçir. 

 
 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

211 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

Qorunma yolları 
Dialekt vә onomastik frazeologizmlәrin (yer adları, şәxs adları vә tayfa adları ilә bağlı 

sabit söz birlәşmәlәrinin) qorunması yalnız arxivlәşdirmә işi deyil, hәm dә onların yaşayan dil 
mühitindә funksionallığının tәmin edilmәsidir. Bu mәqsәdlә aşağıdakı kompleks tәdbirlәr 
planı hәyata keçirilmәlidir: 

Rәqәmsal Dialektologiya vә İnteraktiv Atlaslar: Müasir texnologiyaların imkanlarından 
istifadә edәrәk türk dillәrinin "Elektron Dialektoloji Atlası" yaradılmalıdır. Bu platformalarda 
hәr bir şivәnin fonetik xüsusiyyәtlәrini әks etdirәn sәs yazıları, onomastik vahidlәrin etimoloji 
izahı vә xәritә üzәrindә vizuallaşdırılması tәmin edilmәlidir. Süni intellekt modellәrinin yerli 
dialektlәri tanıması üçün geniş mәlumat bazaları (dataset) formalaşdırılmalıdır. 

Akademik Sәnәdlәşdirmә vә "Lüğәtçilik" Strategiyası: Dialektoloji ekspedisiyaların 
intensivliyi artırılmalı, unudulmaqda olan onomastik frazeologizmlәr bölgә-bölgә qeydә 
alınmalıdır. Bu vahidlәr yalnız ixtisaslaşmış dialektoloji lüğәtlәrdә deyil, hәm dә izahlı vә 
frazeoloji lüğәtlәrin tәrkibindә "dialektal vahid" qeydi ilә geniş şәkildә әks olunmalıdır. 

Tәhsilin Regional Komponenti: Tәhsil sistemindә standart dilin tәdrisi ilә yanaşı, "Ana 
dilinin zәnginliyi" vә ya "Diyarşünaslıq" dәrslәri çәrçivәsindә şagirdlәrә doğulub boya-başa 
çatdıqları bölgәnin dil xüsusiyyәtlәri öyrәdilmәlidir. Bu, gәnc nәsildә öz yerli danışıq 
formasına qarşı "mәhәlli kompleks" deyil, "mәdәni fәxr" hissi formalaşdırmağa kömәk edәr. 

Media vә Yaradıcı Sәnaye: Kinematoqrafiya, teatr vә serial sektorunda personajların 
dilindә dialekt elementlәrindәn süni vә komik deyil, tәbii vә xarakterik vasitә kimi istifadә 
olunmalıdır. Bu, dialektlәrin prestijini artırır vә onların şәhәr mühitindә dә qәbul edilmәsini 
tәmin edir. Eyni zamanda, sosial media platformalarında (YouTube, TikTok vә s.) dialektlәri 
vә onomastik rәvayәtlәri tәbliğ edәn intellektual kontentlәr dәstәklәnmәlidir. 

Nәticә 
Aparılan tәhlillәr göstәrir ki, türk dillәrindә dialekt vә şivәlәr, elәcә dә onomastik 

frazeologizmlәr dilin sadәcә periferik elementlәri deyil, onun tarixi genofondunu tәşkil edәn 
canlı hüceyrәlәridir. Bu dil vahidlәri minilliklәr boyu formalaşmış türk düşüncә tәrzini, 
mәkan vә zamanla bağlı kollektiv tәcrübәni vә xalqın dünyaya baxış bucağını (linqvistik 
dünya mәnzәrәsini) özündә hifz edir. Dialektlәrin sıradan çıxması tәkcә dil fәrqliliyinin 
azalması deyil, hәm dә türk xalqlarının ortaq mәdәniyyәt xәritәsindәki rәnglәrin solması, 
tarixi vә etnik yaddaşın aşınmasıdır. 

Dialekt vә onomastik frazeologizmlәrin qorunması bu gün milli kimlik mәsәlәsinin bir 
parçasına çevrilmişdir. Çünki: 

Tarixi varislik baxımından: Onlar klassik әdәbi dildә artıq arxaiklәşmiş bir çox sözün vә 
qrammatik formanın canlı qalıqlarıdır. 

Mәdәni bütövlük baxımından: Hәr bir regional ifadә müәyyәn bir adәt-әnәnәni, mәişәt 
tәrzini vә ya tarixi hadisәni kodlaşdırır. 

Müasir dövrün qlobal çağırışları fonunda bu zәnginliyin itirilmәsi tәhlükәsi realdır. 
Lakin sistematik yanaşma, elmi tәdqiqatların müasir texnologiyalarla sintezi vә dövlәt 
sәviyyәsindә hәyata keçirilәn dil siyasәti bu prosesin qarşısını ala bilәr. Türk dünyasının ortaq 
dil mirasını qorumaq üçün hәr bir dialekt vahidi "mәdәniyyәt abidәsi" statusunda 
dәyәrlәndirilmәli vә gәlәcәk nәsillәrә sadәcә bir yazı yaddaşı kimi deyil, yaşayan bir ruh kimi 
ötürülmәlidir. Yekun olaraq qeyd etmәk olar ki, dilin rәngarәngliyi millәtin mәnәvi gücünün 
göstәricisidir vә bu rәnglәri qorumaq hәr bir türkoloqun, ziyalının vә bütövlükdә cәmiyyәtin 
mәnәvi borcudur. 
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PROBLEMS OF PRESERVING DIALECTS AND SUB-DIALECTS IN  
TURKIC LANGUAGES 

 

Mirzayeva Aysu Atamoglan 
Summary 

 
     This thesis provides a comprehensive analysis of the preservation of dialects and 
vernaculars in Turkic languages. It identifies globalization, urbanization, and the dominance 
of the standard language as the main factors contributing to the decline of local speech forms. 
The study argues that dialects and vernaculars are not merely linguistic phenomena, but also 
essential components of cultural memory and national identity. At the same time, the richness 
of these forms and the importance of their preservation are illustrated through examples from 
various Turkic language groups and onomastic phraseological units. 

 
ПРОБЛЕМЫ СОХРАНЕНИЯ ДИАЛЕКТОВ И ГОВОРОВ  

В ТЮРКСКИХ ЯЗЫКАХ 
 

Мирзойева Айсу Атамоглан кызы 
Резюме 

 

В тезисах подробно анализируется вопрос сохранения диалектов и говоров в 
тюркских языках. В качестве главной проблемы указывается ослабление местных форм 
речи в результате глобализации, урбанизации и доминирующего положения 
стандартного (литературного) языка. Обосновывается, что диалекты и говоры являются 
не просто языковым явлением, но и важным компонентом культурной памяти и 
национальной идентичности. В то же время на основе примеров, взятых из различных 
тюркских языковых групп, и ономастических фразеологизмов объясняется суть этого 
богатства и важность его сохранения. 
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MÜASİR İNGİLİS DİLİNDӘ ZӘRFLӘRİN VӘ MODAL SÖZLӘRİN İŞLӘNMӘ 

XÜSUSİYYӘTLӘRİ 
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Xülasә: Mәqalәdә müasir ingilis dilçiliyindә zәrf vә modal sözlәrin nitq hissәlәri 
sistemindә tutduğu mövqe, onların tәsnifat prinsiplәri, morfoloji-sintaktik göstәricilәri vә 
semantik xüsusiyyәtlәri araşdırılır. Tәdqiqatda H.Suit, V.V.Vinoqradov, B.İlyiş, M.Y.Blox vә 
O.Musayev kimi görkәmli dilçilәrin nәzәri konseptlәri müqayisәli şәkildә tәhlil olunur. 
Zәrflәrin sözbirlәşmәsi vә cümlә sәviyyәsindәki sintaktik modellәri, o cümlәdәn dәrәcә 
kateqoriyası nәzәrdәn keçirilir. Modal sözlәrin sәrbәst nitq hissәsi kimi differensiasiyası vә 
"yes/no" tәsdiq-inkar vahidlәrinin bu sistemdәki yeri elmi faktlarla әsaslandırılır. 

 
Açar sözlәr: ingilis dili, zәrf, modal sözlәr, sәrbәst nitq hissәlәri, dәrәcә kateqoriyası, 

omonimlik, sintaktik funksiya 
Keywords: English language, adverb, modal words, independent parts of speech, 

category of degree, homonymy, syntactic function 
Ключевые слова: английский язык, наречие, модальные слова, самостоятельные 

части речи, категория степеней сравнения, омонимия, синтаксическая функция 
 

1. GİRİŞ 
Müasir dilçilikdә nitq hissәlәrinin tәsnifatı, onların qrammatik statusunun 

müәyyәnlәşdirilmәsi vә funksional-semantik sәrhәdlәrinin dәqiqlәşdirilmәsi nәzәri 
qrammatikanın әn mübahisәli problemlәrindәn biridir. Müasir ingilis dilindә zәrflәrin 
mürәkkәb etimoloji vә semantik tәbiәtә malik olması, elәcә dә modal sözlәrin cümlә strukturu 
ilә münasibәti dilçilәr arasında müxtәlif nәzәri yanaşmaların yaranmasına sәbәb olmuşdur. Bu 
tәdqiqatın mәqsәdi zәrf vә modal sözlәrin qrammatik kateqoriyalarını, omonimlik 
xüsusiyyәtlәrini vә cümlәdәki sintaktik rolunu kompleks şәkildә tәhlil etmәkdir. 

2. ZӘRFİN NİTQ HİSSӘLӘRİ SİSTEMİNDӘ YERİ VӘ QRAMMATİK 
STATUSU 

2.1. Zәrfin tәsnifatına dair nәzәri yanaşmalar 
İngilis dilçiliyindә elmi qrammatikanın banisi H.Suit nitq hissәlәrini iki әsas qrupa 

bölür: 
2.2.Tәsriflәnә bilәnlәr (declinable): İsimlәr, sifәtlәr vә feillәr. 
2.3.Tәsriflәnә bilmәyәnlәr (indeclinable particles): Zәrflәr, sözönülәri, bağlayıcılar vә 
nidalar. 
H.Suit ikinci qrupa daxil olan nitq hissәlәrinin heç bir qrammatik kateqoriyaya malik 

olmadığını iddia edir. Lakin bu yanaşma tam dәqiq sayıla bilmәz; çünki müasir ingilis dilindә 
zәrf dәrәcә kateqoriyasına malikdir. 

Keçmiş sovet dilçiliyindә (V.V.Vinoqradov, B.İlyiş) zәrf әsas nitq hissәlәrindәn biri 
kimi qәbul edilmişdir. V.V.Vinoqradov zәrfi "dәyişilә bilmәyәn sözlәrin yığımı" 
adlandırmışdır. Bu mürәkkәblik hind-avropa dillәrindә zәrflәrin etimoloji baxımdan sifәtlәrlә 
eynilik tәşkil etmәsindәn, isim mәnşәli olmasından vә hәm әsas, hәm dә kömәkçi nitq 
hissәlәri ilә omonimlik yaratmasından irәli gәlir. 

B.İlyiş müasir ingilis dilindәki zәrflәri morfoloji baxımdan 5 qrupa bölür: 
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1. Morfoloji hissәlәrә bölünmәyәn ilkin zәrflәr (soon, here, there, then, when, why). 
2. Suffiksual şәkilçilәrlә düzәlәnlәr (quickly, easily, northward, sidelong). 
3. Kompozit (mürәkkәb) zәrflәr (sometimes, nowadays, anyhow). 
4. Konversiya yolu ilә isimlәrdәn yarananlar (home, north). 
5. Sifәt, sözönü vә ya bağlayıcılarla omonimlik tәşkil edәnlәr. 
2.2. Zәrfin lüğәvi-qrammatik vә morfoloji xüsusiyyәtlәri 
Zәrf hәrәkәtin, vәziyyәtin, keyfiyyәtin vә ya kәmiyyәtin icra tәrzini, zamanını, 

mәkanını vә şәraitini müәyyәnlәşdirәn әsas nitq hissәsidir. Zәrfi sәciyyәlәndirәn ana 
göstәricilәr bunlardır: 

 Dәrәcә kateqoriyasına malik olması; 
 Spesifik sözdüzәldici morfemlәrә (-ly, -ward(s), -wise, -ways, -long, a- ) malik olması; 
 Feil, sifәt, zәrf vә nadir hallarda isimlәrlә sintaktik әlaqәyә girmәsi. 
2.3. Structural morfoloji tiplәri 
1. Sadә zәrflәr: fast, soon 
2. Düzәltmә zәrflәr: slowly, quickly 
3. Mürәkkәb zәrflәr: anyhow, nowhere 
4. Tәrkibi zәrflәr: at once, at last 
Düzәltmә zәrflәrin yaranmasında en verimli morfem -ly şәkilçisidir. O.D.Meşkovun 

qeyd etdiyi kimi, bu şәkilçi ilә düzәlәn zәrflәrin bir qismi ilkin semantikanı saxlayır (deeply, 
beautifully), digәr qismi isә leksik mәnadan uzaqlaşır (barely - güclә, nearly - tәxminәn, 
shortly - tezliklә). Ayrıca, -ly morfemi qrammatik omonimlik yaradaraq hәm sifәt, hәm zәrf 
kimi çıxış edә bilәr (monthly journal [sifәt] / saw me monthly [zәrf]). Q.A.Veyxmanın 
müşahidәlәrinә görә, müasir şifahi nitqdә -ly suffiksinin düşmәsi (as quick as possible) meyli 
dә nәzәrә çarpır. 

3. ZӘRFİN SEMANTİK VӘ SİNTAKTİK XÜSUSİYYӘTLӘRİ 
3.1. Zәrfin mәna növlәri 
O.Musayevin tәsnifatına әsasәn zәrflәr leksik semantikasına görә altı qrupa bölünür: 
1. Zaman zәrflәri: now, today, yesterday, lately, recently, ever, never, seldom, often. 
2. Mәkan zәrflәri: here, there, inside, outside, above, downstairs, indoors. 
3. Sәbәb vә nәticә zәrflәri: therefore, accordingly, consequently, necessarily, 

naturally. 
4. Tәrzi-hәrәkәt zәrflәri: well, fast, slowly, hard, quickly, quietly, curiously. 
5. Tәkrar / Tezlik zәrflәri: often, seldom, sometimes, constantly, usually, always. 
6. Dәrәcә vә ölçü zәrflәri: much, very, fully, nearly, almost, too, extremely, utterly. 
3.2. Zәrfin dәrәcә kateqoriyası 
Zәrfin dәrәcә kateqoriyası üç üsulla formalaşır: 
 Sintetik üsulla: Birhecalı zәrflәrdә vә early sözündә (fast – faster – fastest; early – 

earlier – earliest). 
 Analitik üsulla: Çoxhecalı zәrflәrdә (bravely – more bravely – most bravely). 
 Supletiv üsulla: Kökdәn dәyişmә yolu ilә (well – better – best; badly – worse – 

worst; far – farther/further – farthest/furthest). 
3.3. Zәrfin sintaktik valentliyi vә cümlәdәki rolu 
Zәrf söz birlәşmәsi sәviyyәsindә üç әsas model üzrә inteqrasiya olunur: 
 Feil + Zәrf: speak sternly, protested modestly 
 Zәrf + Zәrf: so obviously, too soon 
 Zәrf + Sifәt: very strange, lazy rich enough 
Cümlә sәviyyәsindә zәrf, ilk növbәdә, müvafiq zәrfliyin (zaman, mәkan, sәbәb, tәrzi-

hәrәkәt, dәrәcә) ifadә vasitәsidir. Bundan әlavә, zәrf nadir hallarda tәyin (the way ahead, the 
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trip abroad, the sentence above) vә predikativ (The lesson is over; I am so-so) 
funksiyalarında da çıxış edir. 

4. MODAL SÖZLӘRİN NİTQ HİSSӘLӘRİ SİSTEMİNDӘ YERİ 
4.1. Modal sözlәrin linqvistik statusunun formalaşma tarixi 
Modal sözlәrin müstәqil nitq hissәsi kimi differensiasiyası 1950-ci illәrdәn etibarәn rus 

dilçiliyinin (V.V.Vinoqradov, İ.İ.Meşşaninov) tәsiri altında B.İlyiş, Y.N.Jiqadlo, Qanşina vә 
Vasilevskaya kimi alimlәrin tәdqiqatlarında öz әksini tapmışdır. 

İ.İ.Meşşaninov göstәrirdi ki, modal sözlәr konkret cümlә üzvü ilә sintaktik әlaqәyә 
girmәdәn bütünlüklә cümlәyә aid olur vә danışanın reallığa (obyektiv alәmә) olan subyektiv 
münasibәtini ifadә edir. 

4.2. Modal sözlәrin tәsnifatındakı ziddiyyәtlәr 
Nәzәri qrammatikada modal sözlәrin yeri barәdә üç әsas konsepsiya mövcuddur: 
1. Әsas nitq hissәsi kimi: İ.P.İvanova, Y.N.Jiqadlo, V.L.Kauşanskaya. 
2. Kömәkçi nitq hissәsi kimi: M.Y.Blox. 
3. Sәrbәst nitq hissәsi kimi: O.İ.Musayev. 
4.3. O.Musayevin "Sәrbәst nitq hissәlәri" konsepsiyası 
O.Musayevin tәsnifatı mәsәlәyә әn adekvat elmi yanaşmanı tәmin edir: 
 Әsas nitq hissәlәri nominativ vә qrammatik mәnaya malikdir, cümlә üzvü olur. 
 Kömәkçi nitq hissәlәri müstәqil nominativ mәnadan mәhrumdur, qrammatik әlaqә 

vasitәsidir. 
 Sәrbәst nitq hissәlәri (Modal sözlәr vә nidalar) morfoloji kateqoriyalara malik 

deyil, cümlәnin sintaktik quruluşuna daxil olmur, müstәqil cümlә üzvü kimi tәhlil olunmur, 
lakin dildә xüsusi kommunikativ-münasibәt funksiyası daşıyır. 

4.4. "Yes" vә "No" sözlәrinin modal sözlәr sistemindәki mövqeyi 
İngilis dilçiliyindә "yes" vә "no" vahidlәri bәzәn "söz-cümlә", bәzәn dә tәsdiq/inkar 

әdatları kimi sәciyyәlәndirilir. Lakin O.Musayevin nәzәriyyәsinә görә, bu sözlәr modal 
sözlәrlә tam analoq tәşkil edir: 

 Cümlәnin sintaktik strukturuna daxil olmurlar (yazıda vergüllә, şifahi nitqdә 
pauza ilә ayrılırlar); 

 Danışanın reallığa olan münasibәtini bütöv şәkildә ifadә edirlәr; 
 Sual cümlәlәrinә cavab verәrkәn digәr modal sözlәrlә (certainly, of course) 

funksional eynilik göstәrirlәr ("Will you go there?" – Yes / Certainly / Of course). 
5. NӘTİCӘ 
Müasir ingilis dilindә zәrf vә modal sözlәrin tәhlili aşağıdakı elmi nәticәlәrә gәlmәyә 

әsas verir: 
1. Zәrf zәngin leksik-semantik struktura, dәrәcә kateqoriyasına vә çoxşaxәli sintaktik 

valentliyә malik olan altınca әsas nitq hissәsidir. 
2. Zәrflәrin sifәt vә digәr kateqoriyalarla olan omonimliyi onların kontekstual vә 

sintaktik mövqeyi vasitәsilә differensiasiya olunur. 
3. Modal sözlәr cümlә üzvlәri ilә sintaktik әlaqәyә girmәyәn, modal-münasibәt 

bildirişinә xidmәt edәn sәrbәst nitq hissәsidir. 
4. "Yes" vә "no" tәsdiq-inkar vahidlәri dә funksional-semantik xüsusiyyәtlәrinә görә 

sәrbәst nitq hissәsi olan modal sözlәr qrupuna daxil edilmәlidir. 
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SPECIFIC FEATURES OF THE USE OF ADVERBS AND MODAL WORDS IN 
MODERN ENGLISH 

 

Mustafayeva Sahila Bagir 
Summary 

 

The article examines the position of adverbs and modal words within the system of 
parts of speech, their classification principles, morphological-syntactic indicators, and 
semantic features in modern English linguistics. The study presents a comparative analysis of 
the theoretical concepts of prominent linguists such as H. Sweet, V.V. Vinogradov, B. Ilyish, 
M.Y. Blokh, and O. Musayev. Syntactic models of adverbs at the phrase and sentence levels, 
including the category of degree, are reviewed. The differentiation of modal words as an 
independent part of speech and the status of 'yes/no' affirmative-negative units within this 
system are substantiated with scientific evidence. 

 
ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ НАРЕЧИЙ И МОДАЛЬНЫХ СЛОВ В 

СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
 

Мустафаева Сахила Багировна 
Резюме 

 

В статье рассматриваются положение наречий и модальных слов в системе частей 
речи, принципы их классификации, морфолого-синтаксические показатели и 
семантические особенности в современном английском языкознании. В исследовании 
представлен сравнительный анализ теоретических концепций таких выдающихся 
лингвистов, как Г. Свит, В. В. Виноградов, Б. А. Ильиш, М. Я. Блох и О. И. Мусаев. 
Рассматриваются синтаксические модели наречий на уровне словосочетания и 
предложения, включая категорию степеней сравнения. На основе научных фактов 
обосновываются дифференциация модальных слов как самостоятельной части речи и 
статус утвердительно-отрицательных единиц «yes/no» в этой системе.  
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İNGİLİS DİLİNDӘ QEYRİ-MÜӘYYӘNLİK ARTİKLİNİN TӘKAMÜLÜ 
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Azәrbaycan Dillәr Universiteti 

Orcid id: 0000-0003-2437-638X 
qocayeva-m@bk.ru 

 

Xülasә: Müasir ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik (a,an) vә müәyyәnlik (the) artikillәri 
kömәkçi nitq hissәsi kimi isimlәrlә işlәdilir. Onların müasir ingilis dilindә işlәnmә mövqeyi 
qәdim vә orta dövrlәrlә müqayisәdә linqvistik cәhәtdәn xeyli dәyişikliyә uğramışdır. Qәdim vә 
erkәn orta dövrlәrdә artikillәr isimlәrlә işlәdilmәklә hәm onları tәyin etmiş, hәm dә isimlәrin 
hansı cinsә aid olduğunu bildirmişlәr. Çünki qәdim ingilis dilindә Ulu german dilindәn miras 
qalmış bir xüsusiyyәt olaraq isimlәrin kişi, qadın vә orta cinsә aid olması müasir alman 
dilindә olduğu kimi artikillәrә görә fәrqlәnmişdir vә onlar isimlәrin cinsinә uyğun olaraq  
hallanmışlar. İngilis dilinin tәkamülünün orta dövrünün sonlarına doğru müasir artikl 
formaları dildә tәşәkkül tapmağa başlamışdır. Artikillәrin dildәki işlәnmә mövqeyi ingilis dili 
sintetik dildәn analitik dilә transformasiya edincә dәyişmişdir. Müasir ingilis dilindә artikillәr 
funksional elementlәr kimi işlәdilsә dә, onların dil sistemindә ozünәmәxsus mövqeyi vardır. 
Tәqdim olunan mәqalәdә ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik artiklinin ingilis dilindә tәkamülü 
diaxronik aspektdәn tәdqiqata cәlb olunmuş, tәdqiq olunan mәsәlәlәr müxtәlif nümunәlәr 
әsasında tәhlil olunmuşdur. 

 

Açar sözlәr: kömәkçi nitq hissәsi, artikl, tәkamül dövrü, qeyri-müәyyәnlik artiklı, 
funksional sözlәr        

Ключевые слова: вспомогательная часть речи, артикль, эволюционный период, 
неопределенный артикль, функциональные слова 

Keywords: structural part of speech, article, evolutionary period, indefinite article, 
functional words 

 

Giriş: 
Müasir ingilis dilindә isimlәrә xas xüsusiyyәtlәrdәn biri onların – qeyri-müәyyәnlik vә 

müәyyәnlik ifadә edәn artikillәrlә işlәdilmәsidir.  İsimlәr cümlәdәki tәlәbdәn asılı olaraq bu 
artikillәrlә işlәdilmәklә müәyyәnlik vә qeyri-müәyyәnlik kateqoriyalarını ehtiva edirlәr. 
“Diskurs zamanı ismi ifadәlәr müәyyәn linqvistik mәtndә vә ya kontekstdә işlәnirlәr. Bu 
zaman ismi birlәşmәnin hansı tәyinedici ilә işlәdilmәsi vacib amildir. Bu determinativ element 
isimdәn әvvәl işlәdilmәklә mühüm әhәmiyyәt kәsb edir” [9, s.253].Tәdqiqatlar göstәrir ki, 
qәdim ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik artikli müәyyәnlik bildirәn artikildәn çox sonralar 
işlәdilmişdir. Qәdim latın vә hind-Avropa dillәrinin yazılı abidәlәri üzәrindә aparılan 
tәdqiqatlar da göstәrir ki, bu dillәrdә artikl nitq hissәlәri sırasında olmamışdır. Belә güman 
edilir ki, artiklin hind-Avropa dillәrinin Qәrbi Avropa dillәri qrupunda tәşәkkül tapması 
Bibliyanın (İncilin) bu dillәrә, german vә roman dillәrinә tәrcümә olunmasından asılı olaraq 
daxil olmuşdur. “Lakin digәr bir ehtimala görә, artikillәr adları qeyd olunan dillәr qrupunda 
Bibliyanın tәrcümәsindәn çox әvvәl, Ulfilasın qot dilindә yazılmış Bibliyasının roman-german 
dillәrinә tәsiri nәticәsindә bu dillәrdә işlәdilmişdir. Bunu o zamanlara aid qәdim yazılı 
abidәlәr sübut edir” [4, s.61]. Qәdim dövrә aid yazılı abidәlәrdә qeyri-müәyyәnlik artiklinin 
işlәdilmәsinә rast gәlinmir. Mәsәlәn, “Beovulf” dastanından götürülmüş nümunәlәrә baxaq: 

                 Þæt wæs gōd cyning – That was  good king – O, yaxşı kral idi 
                 Sweord wæs swātiģ – Sword was too sharp - Qılınc çox iti idi  [5, s.2]. 
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Verilmiş nümunәlәrdә  gōd cyning,  sweord isimlәri heç bir artikl ilә işlәdilmәmişdir. 
Buna әsaslanaraq belә bir faktı qeyd etmәk olar ki, qәdim ingilis dili şәkilçilәrlә zәngin, 
sintetik dil olduğundan artiklin isimlә işlәdilmәsi indiki qәdәr әhәmiyyәt daşımamışdır. 
Hazırkı mәqalәdә ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik artiklinin ingilis dilindә necә tәşәkkül 
tapması mәsәlәsi araşdırmalara cәlb olunmuşdur. Bu baxımdan, mәqalә üçün seçilmiş 
tәdqiqat mövzusunu aktual hesab etmәk olar.  

Mәqalә üçün qeyd olunan mövzunu seçmәkdә başlıca mәqsәdimiz ingilis dilindә 
işlәdilәn artikl haqqında Azәrbaycan auditoriyasına diaxronik yanaşma ilә maraqlı, 
әsaslandırılmış  mәlumat vermәklә, artiklin, xüsusilә, qeyri-müәyyәnlik artiklinin  ingilis 
dilindә tәşәkkül tapmasının  sәbәblәrini aydınlaşdırmaqdır.  

Mәqalәnin yazılmasında fikrin aydın vә ardıcıl olaraq ifadә olunması, tәdqiqatın 
maraqlı vә sәmәrәli alınması üçün tarixi araşdırma, qarşılaşdırma-tutuşdurma, analiz, sintez 
vә kontekstual tәhlil metodlarından istifadә olunmuşdur.  

Әsas hissә: 
Tәdqiqatlar göstәrir ki, qәdim ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik artikli müәyyәnlik 

artiklindәn çox sonra tәşәkkül tapmışdır. Yәni dildә müәyyәnlik artikli işlәndiyi zamanda 
qeyri-müәyyәnlik  artikli mövcud olmamışdır. Bu artikli ya “ān – one – bir” sayı, ya sıfır 
artikli, ya da “sum – a certain, some – bir az, bir qәdәr, bir neçә”  sözlәri әvәz etmişdir. 
Mәsәlәn, 

Ða com ðær an wif of Samaria, wolde wæter feccan – A woman of Samaria     came    to 
draw water - Samariadan su aparmaq üçün bir qadın gәldi  [2, s.1]. 

Bәzәn qәdim ingilis dilinә aid mәtnlәrdә isimlәrin qarşısında sıfır artikli işlәdilmişdir. 
Mәsәlәn, I see a horse – Mәn bir at görürәm cümlәsi qәdim ingilis dilindә artikilsiz 
işlәdilmişdir: Ic gesēo hors cümlәsindә  hors – at sözünün qarşısında sıfır artikli işlәdilmişdir. 
Bu, onu demәyә әsas verir ki, qәdim ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik artiklinin isimlәrlә 
işlәdilmәsi  qrammatik vasitәlәrin zәnginliyinә, hal vә cins bildirәn şәkilçilәrinin çoxluğuna 
görә kölgәdә qalmışdır. Çünki dildә bu artikli әvәz edәcәk  ān – one – bir , sum – some, a 
certain sözlәri işlәdilmişdir.   Lakin müasir ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik bildirәn artiklin 
isimlә işlәdilmәsi hәm qrammatik, hәm dә mәntiqi cәhәtdәn çox önәm daşıdığına görә yazılı 
vә şifahi nitq zamanı bu artikl düzgün işlәdilmәlidir, çünki qeyri-müәyyәnlik artikli dildә bir 
çox semantik vә qrammatik mәnaları ifadә etmәklә geniş işlәnmә vә mәna diapozonuna 
malikdir. Qәdim ingilis dilindә isә qeyri-müәyyәnlik artikli dildә mövcud olmamışdır. O, 
qeyd olunan digәr vasitәlәrlә әvәz olunmuşdur, daha doğrusu, qәdim ingilis dilindә isimlәr 
tәbii vә qrammatik cinsә görә tәsnif olunmuşlar, eyni zamanda, onların cins fәrqi müasir 
alman dilindәki kimi artikillәrә görә müәyyәn olunduğundan hәr bir isim aid olduğu cinsә 
uyğun artikllә işlәdilmişdir. Bu sәbәbdәn, qeyri-müәyyәnlik artiklinin işlәdilmәsinә ehtiyac 
olmamışdır. Bәzәn isimlәr artikilsiz işlәdilmişlәr. Mәsәlәn, hus – a house–ev, dēor – an 
animal–heyvan isimlәri qәdim ingilis dilindә artikl qәbul etmәmişlәr [6]. 

H.Suitin qeyd etdiyi qәdim vә ya Anqlo-Sakson ingilis dili V-XI әsrlәri әhatә edәn, 
şәkilçilәrlә zәngin sintetik dil olmuşdur [10, s.XI]. Qrammatik mәnalar müxtәlif morfoloji 
әlamәtlәrlә ifadә olunduğundan müasir ingilis dilindә kömәkçi nitq hissәlәri kimi işlәdilәn 
sözönülәri, modal sözlәr, artikillәr, bağlayıcılar dildә o qәdәr dә nәzәrә çarpmamışdır. Anqlo-
Sakson ingilis dili dövründә isimlәr cinslәrinә görә artikillәrlә işlәdilmişlәr: sē – kişi cinsinә, 
sēo – qadın cinsinә, þæt – orta cinsә aid isimlәri fәrqlәndirmişdir. Mәsәlәn, sē mann – adam, 
kişi, sē fæder –ata, sē brōðor – qardaş, sē stān –daş, sē wifmann - qadın; sēo modor – ana, 
sēo sweostor - bacı, sēo cwēne - kraliça, þæt maģden - qız, þæt wif - arvad , þæt scip – gәmi 
vә s.[12, s.39] isimlәrinin hansı cinsә aid olduğunu artikillә müәyyәn etmәk olar.  



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

219 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

Qәdim ingilis dilindә isimlәrin artiklә әsasәn cinsinin fәrqlәndirilmәsi belә bir 
mühakimәni irәli sürmәyә imkan verir ki, dildә qeyri-müәyyәnlik artiklinin işlәdilmәsinә 
ehtiyac qalmamışdır. Namәlum bir isim haqqında ilk dәfә olaraq danışılan zaman ān – one – 
bir  sözündәn istifadә olunmuşdur. Mәsәlәn, 

                        Ic gese ān scip – Mәn bir gәmi görürәm 
Müasir ingilis dilindә digәr german vә roman dillәrindәn fәrqli olaraq (alman, norveç, 

isveç, fransız, ispan, italyan vә s.) artikillәr funksional nitq hissәsi olaraq yalnız ismi tәyin 
edәn bir vasitә kimi işlәdilir. Artikillәr isimlә işlәdilmәklә aid olduqları ismin 
xüsusuiyyәtlәrini ifadә edirlәr, yәni ilk olaraq ismin sayıla bilәn vә ya sayılmayan, müәyyәn 
vә qeyri-müәyyәnliyini bildirirlәr. Artikl müasir ingilis dilindә kömәkçi vә ya funksional nitq 
hissәsi statusunda tәqdim vә tәdqiq olunur. Lakin funksional söz-morfemlәr hesab 
olunmağına baxmayaraq, artikillәr ingilis dilindә yalnız qrammatik deyil, eyni zamanda 
mәntiqi, fәlsәfi nöqteyi-nәzәrdәn әhәmiyyәt daşıyan nitq hissәsi kimi dә tәdqiq olunur. 
Tәqdim olunan mәqalәdә qeyri-müәyyәnlik artiklinin ingilis dilindә tәşәkkülü vә takamülü 
diaxronik aspektdәn tәdqiqi diqqәtә alındığına görә, biz yalnız qeyri-müәyyәnlik artiklinin 
dildә bәrqәrar olmasının hansı zәrurәtdәn yarandığını aydınlaşdıracağıq. 

İlk olaraq,  “article”(artikl) terminin etimologiyası haqda mәlumat verәk. Qәdim yunan 
filosofları artikl dedikdә kiçik bir hissәni, parçanı nәzәrdә tutmuşlar. “Article” sözünün 1200-
cü illәrdә orta dövr fransız dilindәn ingilis dilinә daxil olduğu güman olunur vә mәnası “yazılı 
bir sәnәdin bir hissәsi” mәnasında başa düşülür, yәni “mәqalә” mәnasında. Qeyd edәk ki, 
“mәqalә” mәnasında bu söz Azәrbaycan dilindә “artikıl”, nitq hissәsi  adı olaraq “artikl” 
kimi yazılır. Fransız dilindә “article” kimi işlәdilәn söz latın mәnşәli “articulus” sözündәn 
olub mәnası “ a part, a member”- “hissә, üzv” demәkdir. Müasir ingilis dilindә  “article” 
çoxmәnalı söz kimi işlәdilmәklә müxtәlif mәnaları ifadә edir. Mәsәlәn, yazılı sәnәd, yazılı 
sәnәdin bir hissәsi, mәqalә; hissә, parça, geyimin, paltarların bir hissәsi, konstitusiyada 
maddә, qanun; әşya, predmet, mәhsul, satlıq mal vә s. [7, s.1]. Bәzi müasir hind-Avropa 
dillәrindә artikl funksional vә ya kömәkçi nitq hissәsi kimi işlәdilir. Mәsәlәn, latın, sanskrit, 
bәzi slavyan dillәrindә isimlәr artikillә işlәnmәsәlәr dә, lakin müasir alman dilindә die, der, 
das; ispan dilindә  el, la, lo; fransız dilindә un, une, la, le artikllәri isimlәrdәn әvvәl 
işlәdilmәklә ilk növbәdә onların  hansı cinsә aid olduğunu müәyyәnlәşdirir. Çünki adı keçәn 
dillәrdә isimlәr hәm tәbii-bioloji, hәm dә qrammatik cinsә görә tәsnif olunurlar. Bәlkә dә, bu 
dillәrdә artikillәrin işlәdilmәsindә ilkin qanunauyğunluq isimlәrin hansı cinsә - kişi, qadın vә 
ya orta cinsә aid olmasını asanlıqla müәyyәnlәşdirmәkdir. Eyni zamanda, artikl işlәdilәn 
dillәrdә isimlәrin semantikasının dominantlıq etdiyi tәbii cinslә yanaşı, mürәkkәb sistem 
olaraq xarakterizә olunan qrammatik cins dә işlәdilmәkdәdir. Cins universal kateqoriya 
olmaqla dünya dillәrindә canlıların kişi vә qadın, erkәk vә dişi fәrqini; cins mәnsubluğu 
olmayan isimlәrin orta cinsә aidliyini ehtiva edir. O.Yespersen qeyd edir ki, “Tәbii cins 
obyektiv alәmin reallığıdır vә bütün dillәrdә vardır. Lakin qrammatik cins xüsusi xarakterli 
olub aid olduğu dil üçün dil faktıdır vә hәmin dilin daxili qanunları ilә idarә olunur” [3, 
s.55].  Tәbii  cins universal kateqoriya olub bütün dillәrdә olsa da, lakin dildә xüsusi 
kateqoriya olaraq yalnız isimlәrә xasdır vә bәzi dillәrdә cins fәrqi şәkilçilәrlә, deyksislәrlә, 
bәzilәrindә isә artikillәrlә göstәrilir.  

Bәzi müasir hind-Avropa dillәrindә olduğu kimi, qәdim ingilis dilindә isimlәr tәbii vә  
qrammatik cinsә görә tәsnif olunmuşlar. Qәdim ingilis dili digәr dillәrlә bir araya gәlәnә 
qәdәr o, demәk olar, dәyişikliyә uğramamışdır. Dildә yalnız doğma sözlәr işlәdilmişdir. Lakin 
qrammatik quruluşu etibarı ilә qәdim ingilis dili sintetik, şәkilçili, isimlәri beş hala, 
qrammatik cins kateqoriyasına, mürәkkәb feil sisteminә malik dil olmaqla müasir alman dilinә 
bәnzәmişdir. Çünki bu dillәr qohum dillәr olaraq, eyni coğrafi әrazidә işlәdilmiş vә çox oxşar dillәr 
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olmuşdur. Әsrlәr keçmәsinә baxmayaraq, dillәr arası genetik bağlar indi dә qalmaqdadır. İsmin 
mürәkkәb qrammatik quruluşu müxtәlif morfoloji әlamәtlәrlә ifadә olunmaqla cümlә daxili 
komponentlәr arasında sintaqmatik vә paradiqmatik әlaqәlәri gerçәklәşdirmişdir. Xüsusilә, qәdim 
ingilis dili onu tәyin edәn nitq hissәlәri ilә müxtәlif hal vә cins şәkilçilәri ilә uzlaşma yaratmaqla dildә 
mürәkkәb bir sistem әmәlә gәtirmişdir. Cümlәdә söz sırası morfoloji vasitәlәrin çoxluğuna görә 
sәrbәst olmuşdur.  

Qeyd olunduğu kimi,  qәdim ingilis dilindә artikllәr ilkin göstәrici olaraq  ismin kişi, qadın vә 
ya orta cinsә aidliyini müәyyәn etmişlәr.  Artikl işlәdildiyi  dillәrdә isimlәrin cinsә görә tәsnifinin ilkin 
atributu olaraq dildә mövqe tutur. Mәsәlәn, müasir alman, ispan, fransız, italyan dillәrini buna misal 
göstәrmәk olar. Bu qәdim ingilis dilindә dә belә olmuşdur. Lakin tәkamülünün XI-XV әsrlәrini әhatә 
edәn orta dövrdә ingilis dili digәr german dillәrindәn fәrqli istiqamәtdә inkişaf etmәklә qrammatik 
cins kateqoriyasından, bir çox hal şәkilçilәrindәn azad analitik dilә transformasiya etdi.  Qrammatik 
cins reduksiya edәrәk dili tamamilә tәrk etdi, cins fәrqini bildirәn sē, sēo, þæt  artikillәrinin dildәki 
rolu  vә qrammatik mahiyyәti tamamilә dәyişmiş oldu. Orta dövrdәn başlayan transformasiyalar 
ingilis dilinin tәkamülünün XV-XVIII әsrlәri әhatә edәn erkәn müasir dövründә daha geniş vüsәt 
almış vә radikal dәyişikliklәrlә ingilis dili şәkilçilәrini itirәrәk analitik dilә transformasiya etmişdir. 
Skandinav vә Norman fransız dillәrinin tәsiri ilә XI әsrdәn başlayan yenilәnmәlәrlә qәdim ingilis 
dilindәn çox fәrqlәnәn  müasir ingilis dili formalaşmışdır. Mürәkkәb, ziddiyyәtli qrammatik cinsin, 
ismin hallarının dili tәrk etmәsi ingilis dilinin qrammatik sisteminin yenidәn qurulması, onun sintetik 
dildәn analitik dilә transformasiyası ilә nәticәlәnmişdir. 

Dilin bütün iyerarxiya sistemi yenidәn qurulmaqla qrammatik quruluşda sadәlәşmә getmiş, 
çoxsaylı şәkilçilәrin dili tәrk etmәsi digәr nitq hissәlәrinin, bağlayıcıların, sözönülәrinin, o cümlәdәn, 
artikillәrin dildәki mövqeyini daha da möhkәmlәndirmişdir. Çünki müxtәlif qrammatik mәnaları 
bildirәn şәkilçi morfemlәrin dildә reduksiya etmәsi onların yerinә yetirdiyi vәzifәlәrin kömәkçi nitq 
hissәlәri tәrәfindәn icra olunması kimi tarixi zәrurәti ortaya çıxarmışdır. Bu cәhәtdәn, ingilis dilindә 
artikillәrin işlәnmә mövqeyi, onların semantik-qrammatik mahiyyәti xeyli dәyişmiş oldu. Artıq ingilis 
dilindә artikillәr isimlә işlәdilmәklә cins tәsnifini ehtiva etmirdilәr. 

Belәliklә sözügedәn nitq hissәlәri bir zamanlar kölgәdә qalsalar da, dildә baş vermiş 
transformasiyalar, sadәlәşmәlәr hesabına yenidәn qurulma prosesindә önәm daşımaqla, reduksiya 
edәrәk dili tәrk etmiş qrammatik şәkilçilәrin daşıdığı vәzifәlәri yerinә yetirmәyә başlamış oldular. 
Qeyd olunan nitq hissәlәri funksional baxımdan dilin “qrammatik yükünü” çәkmәli oldular. Mәsәlәn, 
qәdim ingilis dilindә artikllәr yalnız isimlәrin hansı cinsә mәnsubluğunu müәyyәn etmişlәr. “Qәdim 
ingilis dilindә isimlәr kişi, qadın vә orta cinsә bölünmәklә sē, sēo, þæt deyksislәri ilә işlәdilmişlәr. 
Cins özünü qrammatik uzlaşma zamanı göstәrir vә canlı kişi vә qadın cinslәri ilә cansız orta cins 
arasında heç bir mәntiqi ziddiyyәti ifadә etmir. Mәsәlәn, qәdim ingilis dilindә  sēo bōc – book - kitab 
ismi qadın, sē wifmann – woman – qadın  kişi, þæt mæģden – girl – qız sözü orta cinsә aid olmaqla 
ziddiyyәtli cins sistemi yaratmışlar” [8, s.19-20]. Onları fәrqlәndirәn qeyd olunan artikillәrdir ki, 
ingilis dilinin sonrakı tәkamül dövründә bu artikillәrdәn the, this, that deyksislәri törәmişlәr. 
Müәyyәnlik artiklinin dildә formalaşması zamanla baş vermәklә isimlәri xüsusi olaraq nәzәrә 
çarpdırmaq mәqsәdilә işlәdilmişdir. Qeyri-müәyyәnlik artikli isә cins göstәricisi kimi bir vәzifәni 
yerinә yetirmәdiyinә görә, dildә işlәdilmәmişdir. Qrammatik cinsin dili tәrk etmәsi artikillәrin dildәki 
mövqeyini dәyişdi, müәyyәnlik artikli ilә yanaşı dildә qeyri-müәyyәnlik artikli tәşәkkül tapdı.  

Müasir ingilis dilindә isimlәr qeyri-müәyyәnlik  vә ya müәyyәnlik artikillәri ilә işlәdilirlәr vә 
bunun  onların cinsi ilә heç bir әlaqәsi yoxdur. Hazırda ingilis dilindә artikillәrin işlәdilmәsini daha 
çox mәntiqi-qrammatik kateqoriya kimi dәyәrlәndirmәk olar, çünki artikillәrin ismin önündә 
işlәdilmәsi hәmin isim haqqında bir sıra mәlumatları artıq öncәdәn vermiş olur. Bu cür 
işlәnmә orta dövrdәn başlayaraq dildә formalaşmışdır. Orta dövrdәn başlayaraq qrammatik 
cinsin ingilis dilini tәrk etmәsi dildә artikillәrin işlәdilmәsinin mahiyyәtini dәyişdi. Artikillәr 
daha dildә ismin cinsini tәyin etmәk funksiyasını itirәrәk, ismin tәyinedicisi kimi işlәdilmәyә 
başladılar. Eyni zamanda, dildә qeyri-müәyyәnlik artikli da formalaşdı. “ “An” vә “a” qeyri-
müәyyәnlik artikli qәdim ingilis dilindәki “ān”, Anqlikan dialektlәrindә “one – bir”, Sakson 
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dialektlәrindә “on” – “one –bir”, müasir Şotland dilindә “ane” – bir sayından törәmişdir” 
[11, s.299]. Qeyri-müәyyәnlik artiklinin dildә tәşәkkül tapması orta dövrlәrә tәsadüf edir. 
“Lakin bu artikl digәr hind-Avropa dillәrindә, mәsәlәn, danimarka dilindә “een”, alman 
dilindә “ein”, qәdim qot dilindә “ains”, qәdim norveç dilindә “einn” kimi “bir” mәnasında 
işlәdilmişdir. Qәdim ingilis dilindә işlәdilmiş “ān – bir” sözü Ulu qәrbi german dilindә “ain” 
sözündәn törәmişdir. Bütün bu sözlәr isә Ulu hind-Avropa dilindәki “όynos – single – tәk, 
vahid” sözündәn törәmişlәr” [2, s.3].  İngilis dilindә qeyri-müәyyәnlik artikli ilkin 
olaraq “an” formasında işlәdilmişdir. Lakin XV әsrәdәk demәk olar bütün ingilis dilli 
dialektlәrdә “n” hәrfi samit sәslәr qarşısında assimilyasiya etdi. Lakin tәkamülün sonrakı 
mәrhәlәlәrindә “n” samiti yenidәn sait sәslәr qarşısında işlәdilmәyә başladı. Mәsәlәn, an egg, 
an apple, an unusual flower vә s. 

Müasir ingilis dilindә isimlәr qeyri-müәyyәnlik artikli ilә işlәdilmәklә müxtәlif mәntiqi 
vә qrammatik mәnaları ifadә edirlәr vә qeyri-müәyyәnlik artikli ehtiva etdiyi mәnaları 
tәkamüllә qazanmışdır. Bu tarixi mәnalar indi dә artikillәr isimlәrlә işlәdilәrkәn  kontekstual 
diskursiv vә praqmatik mәqamlarda fәrqli qrammatik, mәntiqi mәzmunda tәzahür edirlәr.  Bu 
isә onu qeyd etmәyә әsas verir ki, ingilis dili V әsrin ortalarında tәşәkkül tapdığı zamandan 
günümüzәdәk keçdiyi tәkamül dövründә uğradığı dildaxili transformasiyalarla sintetik dildәn 
analitik dilә çevrilmәklә digәr german dillәrindәn fәrqli formada inkişaf etdi. Dilin qrammatik 
quruluşu yenidәn quruldu, dildә qrammatik cins iflas etmәklә yerini tәbii cinsә verdi. Bunun 
nәticәsi olaraq, dilin daxili quruluşunda artikllәrin işlәdilmәsi mәna vә funksional cәhәtdәn 
yeni mәzmun kәsb etmiş oldu. 

Nәticә: 
Nәticә olaraq qeyd etmәk olar ki, tәqdim olunan mәqalәdә ingilis dilindә artikillәrin 

işlәdilmәsinin diaxronik aspektdәn tәdqiqi göstәrir ki, onların dildә işlәdilmә xüsusiyyәtlәri forma vә 
mәzmun etibarı ilә әsaslı formada dәyişmişdir, xüsusilә, qeyri-müәyyәnlik bildirәn a, an artikli 
transformasiyalarla müasir ingilis dilindә  yeni qrammatik mәnalar ifadә edir. Gәlәcәkdә mövzunun 
tәdqiqini sinxronik aspektdә inkişaf etdirmәklә müasir ingilis dilindә artikillәrin işlәdilmәsi haqqında 
daha dolğun, yeni mәlumatlar vermәk mümkündür. Bunları nәzәrә alaraq, tәdqiqat işlәrimizdә müasir 
ingilis dilindә qeyri-müәyyәnlik vә müәyyәnlik artikillәrinin dildәki hazırkı mövqeyi vә işlәdilmә 
xüsusiyyәtlәrini araşdıracağıq. 
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ЭВОЛЮЦИЯ НЕОПРЕДЕЛЕННОГО АРТИКЛЯ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 
 

Годжаева Матанат Алага 
Резюме 

 

В современном английском языке неопределенные артикли (a, an) и определенные 
артикли (the) используются с существительными как вспомогательные части речи. Их 
положение в современном английском языке значительно изменилось в лингвистическом 
отношении по сравнению с античными и средневековыми временами. В античные и 
раннесредневековые времена артикли использовались с существительными как для их 
определения, так и для указания рода. Это связано с тем, что в древнеанглийском языке, как 
особенность, унаследованная от верхнегерманских языков, мужской, женский и средний род 
существительных различались артиклями, как и в современном немецком, и артикли 
изменялись в зависимости от рода существительных. К концу Средневековья в процессе 
эволюции английского языка начали формироваться современные артикли. Положение 
артиклей в языке изменилось по мере того, как английский язык трансформировался из 
синтетического в аналитический. Хотя в современном английском языке артикли используются 
как функциональные элементы, они занимают особое место в языковой системе. В 
представленной статье эволюция неопределенного артикля в английском языке изучается с 
диахронической точки зрения, а рассматриваемые вопросы анализируются на основе 
различных примеров. 

 

THE EVOLUTION OF THE INDEFINITE ARTICLE IN ENGLISH 
 

Gojayeva Matanat Alaga 
Summary 

 

In Modern English, indefinite articles (a, an) and definite article (the) are used with 
nouns as structural part of speech. Their position in Modern English has changed significantly 
linguistically compared to ancient and medieval times. In ancient and early medieval times, 
articles were used with nouns both to define them and to indicate gender. This is due to the 
fact that in Old English, as a feature inherited from the High Germanic languages, masculine, 
feminine, and neuter nouns were distinguished by articles, as in Modern German, and articles 
changed depending on the gender of the noun. By the end of the Middle Ages, modern articles 
began to emerge as the English language evolved. The position of articles in the language 
changed as English transformed from a synthetic to an analytic language. Although articles 
are used as functional elements in Modern English, they occupy a special place in the 
linguistic system. This article examines the evolution of the indefinite article in English from 
a diachronic perspective, and analyzes the issues under consideration using various examples. 
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Xülasә: Bu tәdqiqat italyan mәnşәli leksik vahidlәrin ingilis dilinә keçmә yollarını vә 
onların semantik inkişafını araşdırır.Mәqalәdә göstәrilir ki, italyanizmlәr әsasәn mәdәniyyәt, 
incәsәnәt, musiqi, memarlıq, moda vә kulinariya kimi sahәlәr vasitәsilә ingilis dilinә daxil 
olmuşdur.Alınma prosesindә sözlәr fonetik vә qrammatik baxımdan uyğunlaşmaya mәruz 
qalmış, bәzilәri isә ilkin mәnalarını qismәn dәyişmişdir. Diaxron vә sinxron yanaşmalar bu 
leksik vahidlәrin tarixi köklәrini vә müasir istifadәsini üzә çıxarmağa imkan verir. Nәticәlәr 
sübut edir ki, italyan dilindәn keçәn sözlәr ingilis dilinin lüğәt fondunu zәnginlәşdirmәklә 
yanaşı, mәdәniyyәtlәrarası әlaqәlәrin dil sәviyyәsindә әks olunmasını tәmin edir. Bu leksik 
elementlәr Avropa dillәri arasında qarşılıqlı tәsirin mühüm göstәricisi kimi çıxış edir. Bu 
proses dil әlaqәlәrinin davamlı inkişafını vә qloballaşma tәsirini dә nümayiş etdirir, müasir 
dilçilikdә xüsusi әhәmiyyәt daşıyır hesab olunur.  

 

Açar sözlәr: alınma sözlәr, leksik vahidlәr, әcnәbi sözlәr, leksik mәna, italyanizmlәr 
Key words: loanwords, lexical units, foreign words, lexical meaning, italianisms 
Ключевые слова: заимствованные слова, лексические единицы,иностранные 

слова, лексическое значение, итальянизмы 
 

Giriş.Bütün dillәrin inkişafında mühüm rol oynayan alınma sözlәr ingilis dilinin lüğәt 
tәrkibinin inkişafında da böyük rol oynayır. Onlar dilin söz ehtiyatını genişlәndirir, elmi, 
texniki anlayışların ifadәsini asanlaşdırır. İngilis dilindә müxtәlif dillәrdәn alınma sözlәr var, 
onlardan biri dә italyan mәnşәli sözlәrdir. Dillәrin inkişa fında olduğu kimi, ingilis dilinin 
inkişafında da alınma mövzusu çox aktualdır. Leksik tәrkibin zәnginlәşdirilmәsi üsullarından 
biri dünyadakı digәr dillәrdәn alınan sözlәrdir. Mәlum olduğu kimi, qәdim ingilis dilindә iki 
dildәn-latın vә kelt dillәrindәn alınmış sözlәr mövcud idi. Orta dövr (ME) ingilis dilindә isә 
fransız vә skandinaviya dillәrindәn alınmış sözlәr yer alırdı. Daha sonralar, intibah dövründә 
isә ingilis dilinә müxtәlif dillәrdәn sözlәr daxil olmağa başladı. Elm,texnika vә digәr sahәlәrin 
inkişafı, elәcә dә ölkәlәrarası mәdәni әlaqәlәrin formalaşması, bir dildәn digәrinә söz vә 
ifadәlәrin keçmәsi üçün şәrait yaratmışdır. 

N.S.Novolodskaya “İngilis dilindә alınmalar” adlı mәqalәsindә qeyd edir ki, romalılar 
Britaniyada hakim olduqları dövrdә möhkәm vә keyfiyyәtli yollar inşa etmişdilәr. Bu yolların 
adı olan strata via (“daş döşәnmiş yol”) german tayfaları tәrәfindәn kelt dillәri vasitәsilә 
mәnimsәnilmişdir. Qәdim ingilis dilindә strit sözü ilkin olaraq “yol” mәnasını ifadә edirdi; 
lakin zamanla yollar boyunca yaşayış mәntәqәlәrinin formalaşması nәticәsindә bu söz “küçә” 
(street) mәnasını qazanmışdır. Bundan әlavә, romalılar möhkәmlәndirilmiş qalalar vә hәrbi 
düşәrgәlәr -castra - tikirdilәr. Bu termin sonradan müxtәlif coğrafi adların tәrkib hissәsinә 
çevrilmişdir. Mәsәlәn, Lancaster (ingilis dialektindә caster), Manchester (dialekt formasında 
ceaster, müasir dövrdә isә Chester) kimi toponimlәrdә hәmin sözün izlәri qorunub 
saxlanılmışdır.(1,s.158)  

Söz alma prosesinin әsas xüsusiyyәti, yeni sözlәrin qәbul edilәn dildә fonetik,  
qrammatik, semantik vә söz yaratma baxımından sürәtli şәkildә adaptasiya,uyğun 
olunmasıdır. Xarici dillәrdәn alınan sözlәrin söz yaratma adaptasiyası, sistemli söz yaratma vә 
motivasiya әlaqәlәrinin qurulmasında ifadә olunur vә bu, alınma sözlәrin әn uğurlu 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

224 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

assimilyasiyasının әlamәti hesab olunur. İngilis dilindә olan alınma sözlәr qәbul edilәn dildә 
müxtәlif dәrәcәlәrdә mәnimsәnilir vә buna uyğun olaraq fәrqli şәkildә öyrәnilir. Bәzi 
alınmalar yüksәk dәrәcәdә söz yaratma assimilyasiyasına malikdir, digәrlәri isә hәlә tamamilә 
mәnimsәnilmәyib. Yalnız zәngin mәnaya malik olan vә hәm söz növü dәyişikliklәrinә, hәm 
dә metaforik istifadәyә uyğun gәlәn sözlәr, elәcә dә әdәbi dildә istifadәsi mәlum olan söz 
düzәltmә imkanlarına malik olan sözlәr mürәkkәb әlaqәlәrә daxil ola bilәr. 

Başqa dillәrdәn alınan sözlәrin öyrәnilmәsi tәdqiqatçılar tәrәfindәn müxtәlif tәsnifatlar 
çәrçivәsindә aparılır. Nәzәrdәn keçirilәn, aparılan araşdırmamız göstәrir ki, dilin lüğıt 
tәrkibinin sistemlәşdirilmәsi üçün әn geniş yayılmış üsullar alınma mәnbәyinә (etimologiya), 
xronologiyaya, semantika, leksiko-qrammatik aidiyyәtә, struktura vә assimilyasiya dәrәcәsinә 
әsaslanan tәsnifatlardır. Әgәr genetik, tarixi, semantik, leksik-qrammatik vә struktur üsullar 
әcnәbi, qeyri-milli sözlәrin tәşkilindә praktiki olaraq hәr bir araşdırmada tәtbiq oluna bilirsә, 
bu zaman leksik materialın qeyd olunan meyarlara uyğun gәlmәsi şәrti ilә, assimilyasiya 
dәrәcәsinә әsaslanan tәsnifatın tәtbiqi böyük ölçüdә araşdırmanın nәzәri әsasları ilә müәyyәn 
edilir. 

Alınmalar, hәm nominasiya proseslәri, hәm dә motivasiya baxımından leksikanın 
xüsusi bir qatını tәşkil edir. Ünsiyyәt zamanı vә digәr dil cәmiyyәtlәrinin tәsiri ilә yaranan 
nominasiya ehtiyaclarına mümkün cavablardan biri olaraq, alınmalar, danışıqda dilin 
istifadәsi baxımından müәyyәn qәnaәtliliyi tәmin edir, çünki bu zaman hәmin dildә yaranmış 
nominativ boşluqları doldurmaq üçün başqa bir dilin hazır vahidlәrindәn istifadә edilir. Eyni 
zamanda, alınmış sözlәrin mәnşә dilindә mövcud olan әvvәlki әlaqәlәrinin itirilmәsi, hәmin 
sözlәrdә mümkün olan motivasiyanın da itirilmәsinә sәbәb olur.  

Qeyd etdiyimiz kimi, mәnşә etibarilә alınmalar bir dilin digәr dilә söz vә ya ifadәlәrin 
köçürülmәsi, daxil olması prosesidir vә adәtәn xalqlar arasında mәdәni, ticarәt, siyasi vә ya 
digәr әlaqәlәr nәticәsindә baş verir. İngilis vә İtalyan dillәri arasında leksik alınmalar müxtәlif 
sahәlәrdәki uzunmüddәtli qarşılıqlı әlaqәlәr nәticәsindә baş vermişdir: incәsәnәt vә 
musiqidәn tutmuş, mәtbәx vә modaya qәdәr. Әvvәlki dövrlәrdә müxtәlif yollarla ingilis dilinә 
daxil olmuş italyanizmlәrlә müqayisәdә, mәlum olur ki, XVI-XIX әsrlәrdә ingilis dilinә 
keçmiş leksik vahidlәrin böyük hissәsi kitab üslubuna mәxsus olmuşdur. Aparılan 
tәdqiqatların nәticәlәri göstәrir ki, XVI–XIX әsrlәrdә ingilis dilinә keçmiş italyan mәnşәli 
leksik vahidlәr ümumi korpusun yalnız cüzi bir hissәsini tәşkil etsә dә, onlar semantik 
müxtәlifliklәri vә müxtәlif ekstralinqvistik amillәrin tәsiri ilә sәciyyәlәnir. XX әsr italyan 
dilinin ingilis dilinә leksik tәsirinin nisbәtәn zәiflәmәsi ilә sәciyyәlәnir. Lüğәt materiallarına 
әsasәn, bu dövrә aid cәmi 18 italyan mәnşәli söz qeydә alınmışdır: antipasto, autostrada, 
basso buffo, contrapposto, diabolo, duce, fascism, fascist, grosso modo, grottesco, mafiosa, 
mafioso, mezzani, mezzofanti, mezzogiorno, seicentist, terrazzo, valuta (3).Bununla belә, bu 
hal ingilis dilinin italyan dilindәn leksik vahidlәri mәnimsәmә prosesinin tamamilә dayanması 
kimi qiymәtlәndirilmәmәlidir. 

“Leksik tәhlilin mәqsәdi ingilis sözlәrinin әsas formasını (lüğәvi forması) ilkin italyan modeli 
ilә müqayisә etmәk olmuşdur. Daha dәqiq desәk, bu tәhlil iki sәviyyәli müqayisәli yanaşmadan 
ibarәtdir: diaxron vә sinxron tәhlil. Birincinin mәqsәdi Oksford lüğıti (OED) tәrәfindәn tәqdim olunan 
etimoloji әlaqәnin etibarlılığını müәyyәn etmәk idisә, ikincinin mәqsәdi fonetik, orfoqrafik, 
morfosintaktik, semantik vә üslubi tәhlil vasitәsilә lemma ilә italyan modeli arasındakı dil oxşarlıqları 
vә fәrqlәri üzә çıxarmaq olmuşdur. Bu iki tәhlil paralel şәkildә hәyata keçirilmiş vә bir-birini 
dәstәklәmişdir: sinxron tәhlilin nәticәlәri әsl italyan alınmalarını ayırd etmәyә kömәk etmiş, bu isә öz 
növbәsindә etimoloji tәhlilin nәticәlәri ilә tәsdiqlәnmişdir. Eyni zamanda, etimoloji tәhlil sinxron 
tәhlilin tәdqiqat daxilindә әhәmiyyәtini güclәndirmişdir.(6,sәh.16) 
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Bu iki sәviyyәli tәhlil ingilis dilindәki italyan alınmalarının dәqiqliyini artırır vә leksik 
dәyişikliklәrin daha yaxşı başa düşülmәsinә imkan verir. Sinxron tәhlil dilin cari vәziyyәtini әhatә 
edәrәk fonetik vә struktur fәrqlәri ortaya qoyursa, diaxron tәhlil bu fәrqlәrin tarixi vә etimoloji 
әsaslarını işıqlandırır. Metodun bu cür birgә tәtbiqi tәdqiqatın nәticәlәrinin daha geniş vә әhatәli 
olmasını tәmin edir. Hәmçinin, belә yanaşma dillәrarası qarşılıqlı tәsirlәrin mürәkkәbliyini vә mәnşә 
fәrqlәrinin nüanslarını göstәrmәkdә faydalıdır. Bu isә dil tarixi vә leksik dәyişmәlәr sahәsindә etibarlı 
vә dәrin tәhlillәrin aparılmasına şәrait yaradır. İtalyan dilindә olan sözlәrin ingilis dilinә keçidindә 
digәr dillәrdәn, mәsәlәn, latın, fransız vә ya skandinaviya dillәrindәn fәrqli bir xüsusiyyәt diqqәt çәkir: 
ingilis vә italyan xalqları arasında birbaşa, genişmiqyaslı dil әlaqәlәri demәk olar ki, olmayıb. Bu 
әlaqәlәr әsasәn dolayı yolla, yәni fransız dili vasitәsilә baş verib. Bәzәn isә ticarәt, sәfәrlәr vә digәr 
şәrait nәticәsindә fәrdi şәxslәr arasında mәhdud vә müvәqqәti ünsiyyәt forması yaranıb. Maraqlısı 
odur ki, bir çox hallarda sözlәr ingilis dilinә kitablar vasitәsilә, yәni bilavasitә danışıq әlaqәsi olmadan 
da keçib. Bu müxtәlif yollar ingilis vә italyan dillәri arasında rәngarәng vә mürәkkәb әlaqәlәrin 
qurulmasına şәrait yaradıb. 

“Buckram” (ital. bucherame) – (a stiff-finished heavily sized fabric of cotton or linen used for 
interlinings in garments, for stiffening in millinery, and in bookbinding) (3) termini XIII әsrdә (1222-
ci il) (5) mәnimsәnilmiş söz kimi qeyd olunmuşdur. Onun ingilis dilinә şifahi yolla keçdiyini göstәrәn 
bir neçә amil mövcuddur:1) ingilis dilindә forması italyan etimondan әhәmiyyәtli dәrәcәdә fәrqlәnir 
ki, bu da şifahi tәqlidin tәsirini göstәrir; 2) sözün yazılışında tarixi dövrlәr әrzindә müxtәlif 
variantların mövcudluğu (mәsәlәn, buchram, biikram, bokram, bokeram, bocrame, bukeram, bougeren 
vә s.) bu inkişafın şifahi vә tәdricәn dәyişәn xarakterini tәsdiqlәyir; 3) semantik xüsusiyyәtlәr dә 
hәmin sözün formalaşmasında vә mәnimsәnilmәsindә şifahi tәmasın rolunu әks etdirir. Bu cür 
yanaşma “buckram” sözünün ingilis dilinә keçidinin yalnız yazılı mәnbәlәrә әsaslanmadığını, әksinә, 
danışıq vә gündәlik ünsiyyәt vasitәsilә formalaşdığını göstәrir. Hәtta Oksford lüğәtindә bu sözün 6 
mәnası olduğu, iki mәnasının  isә arxaizm olduğu göstәrilir. “Buckram” sözünün ilk mәnası - “parça, 
nazik pambıq parçasının növü” - birbaşa olaraq göstәrir ki, bu leksik vahid ingilis dilinә ticarәt 
әlaqәlәri nәticәsindә daxil olmuşdur. Belә ki, söz әsasәn ticarәt malının adı kimi istifadә olunmuş vә 
İtaliya ilә İngiltәrә arasındakı iqtisadi әlaqәlәr vasitәsilә ingilis dilinә keçmişdir. 

İtalyan dilindәn ingilis dilinә daxil olan başqa bir termin barbola (disease of livestock (e.g., 
gland infection, plague))  ingilis dilinә әsasәn dil vә mәdәniyyәtlәrin danışıq ünsiyyәti yolu ilә, yәni 
italyan tacirlәri vә baytarlarla qarşılıqlı әlaqә nәticәsindә daxil olmuşdur. Bu proses, sözdә hәm leksik, 
hәm dә fonetik uyğunlaşmanı tәmin etmişdir: erkәn ingilis yazılarında onun variantları barbull vә 
barbulle kimi qeydә alınmışdır. Bu, sözdәki italyan mәnşәli semantik mәnanın qorunmasını vә eyni 
zamanda ingilis fonetik sisteminә uyğunlaşmasını göstәrir. 

İngilis dilinә iki italyan mәnşәli söz – scale (ital. scala) (an instrument or machine for 
weighing) vә tramontane (ital. tramontana) (one dwelling in a tramontane region) (5) daxil olmuşdur. 
Yazılışdakı dәyişikliklәr vә qrafik variantların mövcudluğu (skale, scail, scaille vә tramountayne, 
tramontan, tramountain, tramontain) onların şifahi yolla mәnimsәnildiyini göstәrir. Bu italyanizmlәrin 
ingilis dilinә keçdiyi mәnalar İtaliyada dәnizçilik sahәsinin inkişafını vә onun Avropa ölkәlәrinә 
tәsirini әks etdirir: scale “ölçü alәtinin vahidi” mәnasında, tramontane isә “Şimal ulduzu” mәnasında 
işlәnmişdir. Hәmin dövrlәrdә dәnizdә istiqamәt müәyyәn etmәnin әsas üsullarından biri ulduzlara 
baxmaq idi, buna görә dә scale termini hәr hansı bir naviqasiya alәtinin ölçü vahidi anlamında istifadә 
olunmuş ola bilәr. Çoxmәnalı olan scale sözünün 7 mәnası, tramonte sözünün bir mәnası arxaizmә 
çevrilәrәk dildәn çıxmışdır. 

İngilis vә digәr Avropa dillәrinә erkәn dövrlәrdә daxil olmuş italyan mәnşәli leksik 
elementlәrdәn porto (lat. portus) (harbor, port) vә mercato (lat. mercatus) (market, fair) (5) ticarәt vә 
iqtisadi hәyat kontekstindә xüsusi әhәmiyyәt kәsb etmişdir. Porto sözü әsasәn “liman” vә ya “dәrya 
limanı” mәnasında istifadә olunmuşdur. Bununla belә, termin çoxmәnalı idi: yalnız fiziki obyekt – 
yәni liman – kimi deyil, hәm dә dәnizçilik fәaliyyәti, gәmilәrin vә malın yüklәnib boşaldılması kimi 
iqtisadi funksiyaları ifadә edirdi. Sözdәki bu semantik zәnginlik onun erkәn dövrlәrdә Avropa ticarәt 
leksikonuna inteqrasiyasını asanlaşdırmış, ingilis vә digәr dillәrdә yalnız obyektin adı kimi deyil, 
ticarәt vә nәqliyyat anlayışlarını da ifadә edәn termin kimi istifadә olunmasına imkan yaratmışdır. 
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Termin әsasәn Şimali İtaliya şәhәrlәrinin ticarәt әlaqәsi vasitәsilә yayıldığından, söz hәm coğrafi, hәm 
dә mәdәni kontekstdә dәrin tәsir göstәrmişdir.Mercato sözü isә bazar vә ya ticarәt yarmarkası 
mәnasını daşıyır vә erkәn dövrlәrdә tacirlәr vә ticarәt әlaqәlәri vasitәsilә Avropaya yayılmışdır. Bu 
söz dә çoxmәnalı olub: bir tәrәfdәn fiziki mәkan – yәni bazar meydanı vә ya yarmarka – kimi, digәr 
tәrәfdәn isә ticarәt fәaliyyәti, malların mübadilәsi vә iqtisadi әlaqәlәr kontekstindә işlәdilmişdir. 
Sözdәki bu semantik genişlik ingilis vә Orta Fransız dillәrindә erkәn kommersiya leksikonunun 
formalaşmasına vә ticarәt anlayışlarının yayılmasına xidmәt etmişdir. 

Belәliklә, hәm porto, hәm dә mercato yalnız leksik element kimi deyil, hәm dә çoxmәnalı 
terminlәr olaraq ticarәt, nәqliyyat vә iqtisadi fәaliyyәtlә bağlı konseptual anlayışları daşıyaraq erkәn 
dövrlәrdә Avropa dillәrinә nüfuz etmişdir. 

İngilis dilinә daxil olmuş italyan mәnşәli leksik elementlәrdәn balcony (ital. balcone) (a 
platform that projects from the wall of a building and is enclosed by a parapet or railing, architectural 
feature)  vә canto (ital. canto) (one of the major divisions of a long poem) erkәn dövrlәrdәn etibarәn 
müxtәlif sahәlәrdә istifadәyә başlamışdır. Balcony sözü әsasәn memarlıq terminologiyasına aid olub, 
binanın xarici divarından çıxan, qoruyucu vә bәzәkli platformanı ifadә etmişdir. Tarixi mәnbәlәr 
göstәrir ki, bu termin әsasәn Şimali İtaliya şәhәrlәrinә olan sәyahәt vasitәsilә ingilis dilinә daxil 
olmuşdur. Sözdә hәm fiziki obyekt, hәm dә sosial-mәdәni funksiya әks olunmuşdur: memarlıq 
elementinin özü kimi binadan çıxan platforma, elәcә dә teatr vә ya digәr mәkanda yüksәkdә yerlәşәn 
oturacaq hissәsi kimi istifadә olunmuşdur.  

Canto isә әsasәn İtaliya poeziyası vasitәsilә ingilis dilinә keçmiş, әdәbi vә musiqi kontekstindә 
yayılmışdır. Sözdә epik vә uzun şeirlәrdә bölmә vә ya fәsil kimi istifadә edilәn mәnası ilә yanaşı, 
vokal ifa vә musiqi performansı kimi genişlәnmiş semantik yük dә müşahidә olunur. İngilis yazılı 
mәtnlәrindә bu söz daha çox әdәbi vә intellektual sahәlәrdә qorunmuş, İtaliyanın mәdәni tәsirinin 
Avropada yayılmasının göstәricisi olmuşdur. Çoxmәnalı olan bu sözün bir mәnası arxaizmә çevrilәrәk 
dildәn çıxmışdır. Demәli, hәm balcony, hәm dә canto ingilis dilinә yalnız leksik element kimi deyil, 
hәm dә onların daşıdığı mәdәni vә sosial funksiyalarla birgә daxil olmuşdur. Bu, italyan dilinin 
İngiltәrәyә mәdәni, memarlıq vә әdәbi tәsirlәrinin erkәn nümunәlәrindәn biridir. 

XV әsrdә ingilis dilinә daxil olan italyan mәnşәli sözlәrdәn fresco (ital. fresco) (the art of 
painting on freshly spread moist lime plaster with water-based pigments) (3) sözü dә, görünür, ingilis 
vә italyan dili danışanları arasında şifahi әlaqәlәrin nәticәsi olmuşdur. Bu italyanizmlәrin mәnaları 
göstәrir ki, XV әsrdә İtaliyanın Avropaya elmi vә mәdәni tәsiri kәskin şәkildә artmağa başlamışdır; 
nәticәdә, XV әsrә qәdәr ingilis dilinә yalnız az sayda italyan sözü daxil olmuşdur vә onların 
mәnimsәnilmәsi әsasәn şifahi ünsiyyәt vasitәsilә baş vermişdir. İngilis dilinә italyan dilinin tәsirinin 
son mәrhәlәdә (XV әsrdәn sonra) güclәnmәsi, әsasәn, İtaliyanın hәmin dövrdә Avropada aparıcı 
mәdәni mәrkәzә çevrilmәsi ilә izah olunur. İntibah dövrü İtaliyada elmi vә bәdii fikrin yüksәk inkişaf 
mәrhәlәsi ilә sәciyyәlәnmiş, tәsviri incәsәnәt, әdәbiyyat vә memarlıq sahәlәrindә әldә olunan 
nailiyyәtlәr geniş rezonans doğurmuşdur. Bunun ardınca, XVI–XVIII әsrlәrdә musiqi vә teatr 
sәnәtinin dinamik inkişafı da bu tәsiri daha da güclәndirmişdir. Nәticәdә, Avropa dillәrindә yeni 
terminoloji vahidlәrin formalaşması prosesi sürәtlәnmiş vә bu çәrçivәdә çoxsaylı italyan mәnşәli 
sözlәr hәmin dillәrә daxil olmuşdur. Qeyd etmәk lazımdır ki, bu alınmaların әhәmiyyәtli hissәsi mәhz 
incәsәnәt sahәsinә aid terminologiyanı әhatә edir. Hәmin dövrdә italyan mәnşәli terminlәr xüsusilә 
incәsәnәtin müxtәlif sahәlәrindә geniş yayılmışdır. Musiqi sahәsindә temp, dinamika vә ifa xarakterini 
ifadә edәn accelerando, diminuendo, energico, forte, largo, moderato, obbligato, rallentando, subito,  
kimi anlayışlar formalaşmışdır. Eyni zamanda, musiqi alәtlәrinin adlandırılmasında da italyan dilinin 
tәsiri aydın şәkildә müşahidә olunur; bu sıraya accordion, bassetto, fagotto, flauto, violin, violoncello 
kimi terminlәr daxildir. Musiqi әsәrlәrinin janrlarını bildirәn terminologiya da әsasәn italyan 
mәnşәlidir vә aria, kantata, konsert, opera, oratoriya, rondo, simfoniya, sonata kimi anlayışları әhatә 
edir. Bununla yanaşı, әdәbiyyat sahәsindә kanto, paskvinada, komedietta, stanza, tersina, sestina kimi 
terminlәr işlәdilmişdir. 

Rәssamlıq terminologiyasında isә forma vә texnika ilә bağlı anlayışlar üstünlük tәşkil edir; bu 
baxımdan kontur, tondo, quaş, impasto, tempera, sfumato, morbidezza kimi terminlәr diqqәti cәlb edir. 
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Heykәltәraşlıq sahәsindә isә relyef növlәrini vә materialları ifadә edәn alto-relief, basso-relief, cavo-
relief, mezzo-relief, gips, skaqlola kimi terminlәr geniş istifadә olunmuşdur. 

Belәliklә, bu terminoloji qat göstәrir ki, italyan dili incәsәnәtin demәk olar bütün 
istiqamәtlәrindә Avropa dillәrinin formalaşmasına sistemli vә çoxşaxәli tәsir göstәrmişdir. Bu 
terminlәr musiqi dilindә universallıq qazanaraq müxtәlif xalqların musiqi tәcrübәsindә standart ifadә 
vasitәsinә çevrilmişdir vә italyan musiqi әnәnәsinin beynәlxalq tәsirini әks etdirir.Memarlıq 
terminologiyası sahәsindә dә italyan mәnşәli sözlәrin ingilis dilinә daxil olması geniş vüsәt almışdır. 
Belә ki, campanile, belvedere, archivolt, dado, loggia, guglio, ovolo vә bu qәbildәn olan digәr 
anlayışlar zaman keçdikcә ingilis dilinin lüğәt fonduna inteqrasiya olunaraq onun ayrılmaz hissәsinә 
çevrilmişdir. Bu proses italyan memarlıq mәktәbinin Avropa mәkanında nüfuzunu vә onun terminoloji 
sisteminin beynәlxalq sәviyyәdә yayılmasını әyani şәkildә әks etdirir. 

Yuxarıda göstәrilәn nümunәlәr yalnız XVI-XIX әsrlәrdә ingilis dilinә italyan dilindәn daxil 
olmuş çoxsaylı alınmaların kiçik bir hissәsini tәşkil edir. Ancaq bu sözlәr belә, italyan mәnşәli 
alınmaların semantik zәnginliyini vә ingilis dilinә daxil olmasının müxtәlif ekstralingvistik sәbәblәrini 
göstәrir. XX әsr isә italyan dilinin ingilis dilinә olan tәsirinin әhәmiyyәtli dәrәcәdә azaldığı bir dövr 
olaraq xarakterizә olunur, belә ki, leksik sәviyyәdә italyan dilinin tәsiri artıq minimaldır. İtaliya hәm 
dә әn çox mәtbәxi ilә tanınır. Pasta vә pizza kimi klassik sözlәrin yanında, İtaliyada yaranmış vә 
ingilis dilinә keçәrkәn mәnasını dәyişәn bir çox digәr sözlәr dә mövcuddur. Mәsәlәn, mәşhur 
pepperoni pizza - ingiliscә "pepperoni" (a highly seasoned beef and pork sausage with pepper)(3) 
dedikdә, adәtәn balqabaqla bәzәdilmiş pizza nәzәrdә tutulur, amma әslindә bu, salami ilә hazırlanmış 
pizzadır vә italyanlar bunu fәrqli gözlәyir. Bir başqa misal isә "macaroni"(pasta in the shape of 
narrow tubes) (2) sözüdür. İngilis dilindә macaroni cheese olaraq mәşhur olan yemәyin tәrkibindә 
istifadә olunan pasta, әslindә düz vә boru formasında olan makaron deyil, "әyri makaron" (elbow 
macaroni) adlandırılan vә әyri formaya malik olan pastadır. Hәmçinin tutti–frutti (a confection or ice 
cream containing chopped usually candied fruits) (3) nümunәsi dә maraqlıdır. Bu ifadә çoxlu 
meyvәlәrin dadını birlәşdirәn süni bir dadı ifadә edir, amma İtaliyada belә bir dadın mövcud 
olmadığını qeyd etmәk vacibdir. Burada istifadә edilәn tutti ("hamısı") vә frutti ("meyvәlәr") sözlәri 
isә sadәcә bu dadın necә formalaşdırıldığını göstәrir. 

İtalyan mәtbәxinә aid olan bir başqa nümunә cappuccino (espresso coffee topped with frothed 
hot milk or cream and often flavored with cinnamon) (3) sözüdür. Bu termin, italyan dilindәn birbaşa 
ingilis dilinә keçmiş vә qlobal şәkildә qәbul edilmişdir. Cappuccino içkisi, hәmçinin darçın vә ya 
kakao tozu ilә әtirlәndirilә bilәr, bu da onu xüsusilә İtaliya vә digәr ölkәlәrdә tanınan vә geniş istifadә 
olunan bir içki halına gәtirmişdir. Leksik olaraq, cappuccino termini, hәm dә müxtәlif 
mәdәniyyәtlәrdә sәhәr saatlarında içilәn içkilәrin müxtәlif növlәrini tәsvir etmәk üçün istifadә edilir. 
Tiramisu, risotto vә panini kimi terminlәr, italyan mәtbәxinin dünya miqyasında geniş yayıldığını vә 
ingilis dilinә daxil olmuş italyan mәnşәli sözlәrin nümunәlәridir. Hәr birinin istifadәsi, 
mәdәniyyәtlәrarası әlaqәlәr vә qlobal yemәk trendlәrinin tәsiri ilә әlaqәdardır. Tiramisu - Bu, italyan 
mәtbәxinin mәşhur bir şirniyyatıdır vә ingilis dilinә daxil olduqdan sonra hәm mәnasını, hәm dә 
hazırlanma formasını olduğu kimi qәbul etmişdir. Tiramisu (a traditional Italian dessert made of 
coffee-soaked biscuits, mascarpone cheese, and cocoa powder) (3) sözü italyanca "tirami su" 
ifadәsindәn gәlir vә "mәni qaldır" (pick me up) ya da "mәni canlandır"( cheer me up)  kimi tәrcümә 
edilә bilәr. Leksik baxımdan, tiramisu yalnız bir desert deyil, hәm dә bir növ şirniyyatın adıdır, burada 
kofe ilә isladılmış biskvitlәr, mascarpone pendiri vә kakao tozu әsas tәrkib hissәlәridir. Bu termin 
ingilis dilindә öz italyan formasını saxlamış vә bu şirniyyatın spesifik hazırlanma üsulunu tәmsil edir. 
Risotto (an Italian dish made with rice, often cooked in broth to create a creamy texture) (3), italyan 
mәtbәxindә bir növ düyü yemәyini ifadә edir vә ingilis dilinә keçәrkәn, orijinal tәrkibini vә 
hazırlanma üsulunu qorumuşdur. Risotto sözü italyanca "riso" (düyü) sözündәn törәmişdir vә yemәyin 
әsas maddәsinin düyü olduğunu göstәrir. Leksik tәhlildә risotto hәm dә qlobal bir yemәk növü kimi 
tanınır vә müxtәlif mәdәniyyәtlәrdә yerli tәrkib hissәlәri fәrqli şәkildә hazırlanır. Risotto, yemәyin sıx, 
kremli teksturasını vә onun әsas hazırlanma üsulunun-bulyonla bişirilmәsini ifadә edәn bir termindir. 
Panini (small Italian sandwiches, typically grilled) (3) italyanca "kiçik çörәk" mәnasını verir vә ingilis 
dilindә çox zaman qızardılmış, doldurulmuş çörәklәr vә sandviçlәr üçün istifadә olunur. Leksik 
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tәhlildә, panini ingilis dilindә tәk bir sandviç növünü deyil, eyni zamanda bir qida kateqoriyasını vә 
xüsusi bir yemәk tәrzini tәsvir edir.  

Couture vә glamour sözlәri, hәm İtaliya, hәm dә Fransa kimi yüksәk modanın tәmsil olunduğu 
ölkәlәrin tәsiri altında inkişaf etmiş vә ingilis dilinә daxil olmuş italyan mәnşәli leksik vahidlәrdir. Hәr 
iki termin moda vә mәdәniyyәt dünyasında dәrin tәsirә malikdir.Couture (high-end, custom-made 
fashion, especially as it pertains to French and Italian designers) (2)yüksәk sәviyyәli, özәl 
hazırlanmış modanı tәsvir edәn bir ifadәdir. Hәm dә "prestij", "incәlik", "әl işi" vә "yüksәk sinif" 
anlayışlar ilә әlaqәlәndirilir. Bu söz, daha geniş mәdәni bir mәnada, yalnız geyim deyil, yüksәk 
sәviyyәli hәyat tәrzini vә xüsusi statusu da ifadә edir.  Glamour (an alluring beauty or charm, often 
with a sophisticated or fashionable appeal, influenced by Italian cinema and fashion) (3) sözü, 
cazibәdarlıq vә ya möhtәşәm gözәllik anlamını daşıyan ingiliscә bir sözdür. İngilis dilindә bu termin 
әvvәllәr "gözәllik" vә ya "cazibә" mәnasında istifadә olunurdusa, zamanla daha geniş mәnalar - 
müәyyәn bir hәyat tәrzi, әzәmәt vә prestijә sahib olmağı da ifadә edir. Moda vә kino dünyasında isә 
bu söz, xüsusi bir cazibә, parıltı vә lüks hәyat tәrzini tәsvir edir. Bu iki sözün leksik-semantik tәhlili 
göstәrir ki, hәr ikisi dә yüksәk sosial status vә mәdәni dәyәrlәrin güclü göstәricilәridir. 

Bu araşdırma göstәrir ki, italyan mәnşәli alınma sözlәr İngilis dilinin leksik tәrkibinin 
zәnginlәşmәsindә mühüm rol oynamış vә müxtәlif sahәlәrdә, xüsusilә mәtbәx, incәsәnәt, moda, 
musiqi vә memarlıq kimi sahәlәrdә dәrin iz buraxmışdır. İngilis dilindә italyanizmlәrin qәbul 
olunması, yalnız dilin söz ehtiyatını genişlәndirmәk deyil, hәm dә müxtәlif mәdәniyyәtlәrin qarşılıqlı 
tәsirini әks etdirmәk baxımından әhәmiyyәtlidir. Bu sözlәr, xüsusәn dә XVIII vә XIX әsrlәrdә İtaliya 
ilә әlaqәli inkişaf edәn sәnәt vә mәdәniyyәtin bir hissәsi olaraq, dilә daxil olmuşdur.Alınma sözlәr, 
hәm fonetik, hәm dә semantik uyğunlaşmalarla ingilis dilindә öz yerini tapmış vә zamanla tam 
assimilә olunmuşdur. Bәzi sözlәr hәlә dә italyan dilinin xüsusiyyәtlәrini saxlayaraq öz әsl mәnalarını 
qoruyur, bәzilәri isә daha geniş mәnalar vә yeni istifadәlәrә sahib olub, ingilis dilinin mәnzәrәsini 
formalaşdıran zәruri bir hissәyә çevrilmişdir. 

Mәqalәdә italyan dilindәn alınan nümunәlәr, ingilis dilinә yalnız lüğәt tәrkibinin 
zәnginlәşmәsinә töhfә vermәklә kifayәtlәnmir, eyni zamanda yüksәk mәdәniyyәtin, musiqinin, 
prestijin vә mәtbәxin dünya sәviyyәsindә yayılmasının, mәdәniyyәtlәrarası әlaqәlәrin inkişafının vә 
qlobal trendlәrin güclәnmәsinin bir göstәricisi olaraq dilә daxil olmuşdur. Deyә bilәrik ki, italyan 
dilindәn alınan sözlәr yalnız dilin strukturunu  zәnginlәşdirmәklә yanaşı, hәm dә dünya 
mәdәniyyәtlәrinin vә sosial münasibәtlәrinin bir güzgüsü kimi fәaliyyәt göstәrir. Bu sözlәr, dilin 
inkişafında vә dünya mәdәniyyәtlәri arasında әlaqәlәrin qurulmasında mühüm rol oynayır vә 
gәlәcәkdә dә İngilis dilindәki mәdәniyyәtlәrarası tәsirlәrin bir hissәsi olaraq qalacaqdır. Alınma sözlәr 
dilin inkişafında dinamik bir qüvvә kimi qalmaqda davam edir vә digәr dillәrin söz ehtiyatlarını İngilis 
dilinә daxil etmә prosesi qarşılıqlı zәnginlәşmәni tәmin edir. 

Nәticә.Aparılan araşdırma göstәrir ki, italyan mәnşәli leksik vahidlәr ingilis dilinin lüğәt 
sisteminin formalaşmasında mühüm rol oynamışdır. Bu alınmalar müxtәlif tarixi mәrhәlәlәrdә, 
xüsusilә mәdәni, iqtisadi vә elmi әlaqәlәrin güclәndiyi dövrlәrdә ingilis dilinә daxil olmuşdur. 
İtalyanizmlәr әsasәn incәsәnәt, musiqi, memarlıq, moda vә mәtbәx sahәlәrindә geniş yayılaraq dilin 
ifadә imkanlarını xeyli genişlәndirmişdir. Tәdqiqat nәticәsindә aydın olur ki, bu sözlәr ingilis dilindә 
yalnız leksik vahid kimi deyil, hәm dә yeni mәdәni vә konseptual mәna daşıyıcıları kimi çıxış edir. 
Onların fonetik vә semantik uyğunlaşması dilin daxili sisteminә inteqrasiyanı tәmin etmişdir. 
Ümumilikdә, italyan dilindәn alınmalar ingilis dilinin zәnginlәşmәsinә vә mәdәniyyәtlәrarası qarşılıqlı 
tәsirin güclәnmәsinә xidmәt etmişdir. Bu proses müasir dövrdә dә dil inkişafının dinamik 
xüsusiyyәtini әks etdirir vә gәlәcәk tәdqiqatlar üçün geniş imkanlar yaradır. 

İşin elmi yeniliyi:İtalyan mәnşәli alınma sözlәr tәdqiqata cәlb olunmuşdur.Bu mәqalәdә 
alınmaların ifadә etdiyi leksik mәnaları müәyyәn dәrәcәdә izah etmәyә çalışmışıq. 

İşin elmi nәticәsi:belә hesab edirik ki, alınmalar istәr yazılı, istәr şifahi nitqimizdә daim işlәnsә 
dә yeni-yeni elmi araşdırmalara ehtiyac duyulan leksik vahidlәrdir. 

İşin tәtbiqi әhәmiyyәti:belә düşünürük ki,italyan mәnşәli alınmaların ifadә etdiklәri leksik 
mәnalar mövzusunda tәdqiqat aparan hәr kәs üçün әhәmiyyәtli ola bilәr. 
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THE INFLUENCE OF ITALIAN LOANWORDS ON THE ENGLISH LANGUAGE  
     

Guliyeva Aynur Afsar  
Summary 

 

This article examines the pathways through which Italian lexical units entered the English 
language and their semantic development. The article shows that Italianisms were mainly incorporated 
into English through fields such as culture, art, music, architecture, fashion, and cuisine. During the 
borrowing process, the words underwent phonetic and grammatical adaptation, while some of them 
partially changed their original meanings. Diachronic and synchronic approaches make it possible to 
reveal both the historical origins and the modern usage of these lexical units. The results demonstrate 
that words of Italian origin not only enriched the English vocabulary but also reflect intercultural 
relations at the linguistic level. These lexical elements serve as important indicators of interaction 
among European languages. This process also illustrates the continuous development of language 
contact and the impact of globalization, which is considered significant in modern linguistics.  

 
ВЛИЯНИЕ ИТАЛЬЯНСКИХ ЗАИМСТВОВАНИЙ НА АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК 

 

Кулиева Айнур Афсар 
Резюме 

 

Данное исследование рассматривает пути проникновения итальянских лексических 
единиц в английский язык и их семантическое развитие.В статье показано, что итальянизмы в 
основном вошли в английский язык через такие сферы, как культура, искусство, музыка, 
архитектура, мода и кулинария. В процессе заимствования слова подвергались фонетической и 
грамматической адаптации, а некоторые из них частично изменили свои первоначальные 
значения. Диахронический и синхрони-ческий подходы позволяют выявить как исторические 
корни, так и современное функционирование этих лексических единиц.Результаты 
исследования подтверж-дают, что слова итальянского происхождения не только обогатили 
словарный состав английского языка, но и отражают межкультурные связи на языковом 
уровне. Эти лексические элементы выступают важными показателями взаимодействия 
европейских языков. Данный процесс также демонстрирует непрерывное развитие языковых 
контактов и влияние глобализации, что имеет особое значение в современной лингвистике. 

 
Rәyçi: f.ü.f.d.,dos.Z.N.Aslanova 
Daxil olma tarixi  10 iyun 2026-cı il  

 
 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

230 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

UOT:811.112.2.                          
MÜASİR ALMAN DİLİNDӘ İNKAR KATEQORİYASININ  

SEMANTİK-STRUKTUR MODELİ 
 

Qasımova Günel Sәrxan qızı 
Azәrbaycan Dillәr Universiteti  
Orcid: 0009-0005-4779-7875 

abdullayevag2yahoo.dd 
 

Xülasә: Müasir alman dilindә inkar kateqoriyası çoxsәviyyәli semantik vә struktur 
xüsusiyyәtlәrә malikdir. Qrammatik inkarın әsas vasitәlәri nicht vә kein sözlәridir vә korpus 
araşdırmalarına görә inkar konstruksiyalarının böyük hissәsini tәşkil edir. Leksik inkar vasitәlәri (nie, 
niemand, nichts, ohne) zaman, mәkan, şәxs vә obyekt mәnalarını inkar edir. İnkarın sintaktik modeli 
“nicht”in cümlәdә fel, sifәt, zәrf vә ya bütün propozisiyanı inkar etmәsinә әsaslanır. Semantik 
baxımdan inkar propozisional, predikativ vә referensial alt-kateqoriyalara ayrılır. 

 

Açar sözlәr:  inkar, nicht, kein, leksik inkar, semantik model, sintaktik struktur 
Keywords: negation, not, none/no, lexical negation, semantic model, syntactic structure 
Ключевые слова: отрицание, не, никакой, лексическое отрицание, семантическая 

модель, синтаксическая структура 
 

Giriş. Müasir alman dilindә inkar kateqoriyasının semantik-struktur modeli dilçilik 
tәdqiqatlarında әn dinamik sahәlәrdәn biri kimi çıxış edir. Qlobal kommunikasiya şәraitindә dilin 
inkar mexanizmlәrinin necә formalaşdığı, hansı qrammatik vә leksik vasitәlәrlә reallaşdığı vә nitqin 
mәna sisteminә necә tәsir etdiyi aktual elmi suallardandır. Alman dilindә inkar tәkcә “nicht” vә “kein” 
kimi әsas markerlәrlә mәhdudlaşmır; o, diskursun mәqsәdini dәyişә bilәn, danışanın niyyәtini yenidәn 
qurmağa imkan verәn çoxşaxәli semantik sahә yaradır. Korpus dilçiliyinin inkişafı inkarın real nitqdә 
istifadәsini daha dәqiq izlәmәyә, onun sintaktik mövqeyinin, kontekstual variasiyalarının vә mәna 
dәrәcәlәrinin obyektiv şәkildә müәyyәnlәşdirilmәsinә şәrait yaratmışdır. Bu baxımdan, inkarın 
semantik-struktur modelinin araşdırılması alman dilinin hәm qrammatik sistemini, hәm dә pragmatik 
imkanlarını daha geniş miqyasda anlamağa imkan verir. 

Metodologiya. Müasir alman dilindә inkar kateqoriyasının semantik-struktur modelinin tәdqiqi 
bu araşdırmada statik vә әnәnәvi izah çәrçivәsindәn çıxaraq süni intellekt linqvistikası, kognitiv-
semantik yanaşmalar vә böyük korpus texnologiyalarının imkanları әsasında dinamik vә gәlәcәyә 
yönümlü bir sistem kimi nәzәrdәn keçirilir. Inkar vahidlәrinin (nicht, kein, niemals, keineswegs, 
kaum) semantik tәhlili yalnız leksik sәviyyәdә deyil, hәm dә danışanın şüurunda formalaşan kognitiv 
çәrçivәlәr vә konseptual modellәr әsasında müәyyәn edilir. Lakoff-un konseptual semantika 
nәzәriyyәsi inkarın beyindә “bloklama”, “emosional reaksiya işarәsi” vә “kommunikasiya 
strategiyası” kimi funksiyaları aktivlәşdirdiyini göstәrir (Lakoff, 2014). Neurolinqvistika sahәsindә 
aparılan real tәdqiqatlar inkar vahidlәrinin müxtәlif sinir şәbәkәlәrini aktivlәşdirdiyini tәsdiq edir vә 
bu yanaşma gәlәcәk nitq tanıma texnologiyalarında inkarın emosional gücünün avtomatik ölçülmәsinә 
şәrait yaradır (Huth et al., 2023). Bu çәrçivәdә inkar kateqoriyası yalnız qrammatik funksiya kimi 
deyil, hәm dә psixo-semantik mexanizm kimi fәaliyyәt göstәrir. Sintaktik-struktur tәhlil mәrhәlәsindә 
alman dilinin V2 vә VEnd söz sırası qaydaları inkar modellәrinin dinamik mövqeyini müәyyәn edәn 
әsas mexanizm kimi çıxış edir. Eisenberg-in alman sintaksisi üzrә real elmi izahları göstәrir ki, nicht 
vә kein kimi inkar vahidlәrinin mövqeyi yalnız qrammatika ilә deyil, hәm dә nitqin fokusu, danışanın 
kommunikativ niyyәti vә informasiyanın prioritetlәşdirilmәsi ilә müәyyәn olunur (Eisenberg, 2013). 
Duden Qrammatikasının rәsmi tәsnifatı da göstәrir ki, inkar hissәciyi cümlәdә müxtәlif yerlәrdә 
yerlәşәrәk informasiyanın semantik çәki paylanmasını dәyişir (Duden, 2016). Rәqәmsal 
kommunikasiya mühiti – xüsusilә sosial media, qısa video subtitrlәri vә mesajlaşma formaları – alman 
dilindә inkar vahidlәrinin getdikcә daha qısaldılmış vә sürәtli formaya keçәcәyini proqnozlaşdırır. IDS 
Mannheim tәrәfindәn tәqdim olunan korpus hesabatları bu tendensiyanın artıq başlanıldığını real 
statistik göstәricilәrlә tәsdiqlәyir (IDS, 2023). Bu dinamika gәlәcәkdә inkarın kompakt, sintaktik 
cәhәtdәn elastik vә multimodal formaya – söz + emoji kombinasiyasına çevrilәcәyini göstәrir.Korpus-
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linqvistik tәhlildә hәm beynәlxalq resurslar (DeReKo, DWDS, Mannheimer Korpus), hәm dә 
Azәrbaycan Dillәr Universitetinin real alman dili korpusu materialları istifadә olunur (Әliyeva, 2021). 
Toplanan 1500-dәn çox cümlә yeni semantik dәrәcә kodlaşdırılması – INK-N1 (neytral inkar), INK-
L2 (leksik predmet inkarı), INK-E3 (emosional güclәndirilmiş inkar) – әsasında analiz edilir. DWDS-
in 2024-cü il statistik mәlumatları nie vә niemals kimi güclәndirici inkar formalarının sosial media 
diskursunda 28%-lik artımını göstәrir, bu isә inkarın emosional qatının gәlәcәkdә daha da 
güclәnәcәyini nümayiş etdirir. Müasir alman dilindә kein struktur baxımından sabit qalsa da, nicht 
dinamik vә diskurs elastikliyinә malik olduğuna görә gәlәcәk kommunikasiya texnologiyalarında әsas 
inkar markeri olaraq qalacaq. Yerli tәdqiqatçılar – Mәmmәdova (2020) vә Quliyev (2019) tәrәfindәn 
aparılan müqayisәli sintaktik araşdırmalar da göstәrir ki, alman vә Azәrbaycan dillәrindә inkar 
strukturları semantik yük vә informasiya axını baxımından fәrqli sistemlәr tәşkil edir, bu isә iki dil 
arasında avtomatik tәrcümә sistemlәrinin gәlәcәk inkişafında ayrıca nәzәrә alınacaq.  Tәdqiqat 
çәrçivәsindә formalaşdırılan “İnkar Dinamika Proqnozu – 2040” modeli göstәrir ki, alman dilindә 
inkarın gәlәcәk inkişafı üç әsas istiqamәtdә davam edәcәk: multimodal ekspressiya formalarının 
artması, sintaktik kompressiyanın güclәnmәsi vә inkarın AI üzәrindәn emosional indekslәşdirilmәsi. 
Bu proqnoz gәlәcәyә yönәlmiş linqvistik modellәrin tәtbiqi üçün nәzәri vә praktiki baza yaradır vә 
alman dilindә inkar kateqoriyasının qrammatik element olmaqdan çıxaraq texnoloji kommunikasiya 
fenomeninә çevrilәcәyini nümayiş etdirir. Belәliklә, inkar kateqoriyası müasir dövrdә yalnız dilin 
sintaktik elementi kimi deyil, hәm dә sosial, psixo-kognitiv vә texnoloji ünsiyyәtin transformativ 
komponenti kimi inkişaf edir.  

Alman dilindә inkar kateqoriyasının semantik-struktur xüsusiyyәtlәri Azәrbaycan dili ilә 
müqayisәli yanaşmada әlavә interpretativ dәyәr qazanır, çünki hәr iki dilin inkar sistemi fәrqli 
qrammatik әsaslara söykәnsә dә, nitq aktında oxşar kommunikativ funksiyalar daşıyır. Alman dilindә 
nicht vә kein kimi inkar markerlәri cümlә daxilindә müxtәlif sintaktik mövqelәrdә fәaliyyәt göstәrәrәk 
informasiyanın fokuslanmasını dәyişdirir (Eisenberg, 2013; Duden, 2016), Azәrbaycan dilindә isә 
inkar әsasәn “yox”, “deyil”, “–ma/–mә” morfemlәri vasitәsilә fel vә isim qruplarına birbaşa tәtbiq 
olunur vә söz sırası ilә hәrәkәt etmәyәn daha sabit morfoloji sistem tәşkil edir. Bu fәrq inkarın 
semantik yükünün iki dildә fәrqli şәkildә daşınmasına sәbәb olur: alman dilindә inkarın yerdәyişmәsi 
mәtndaxili informasiya strukturunu dәyişә bilir, Azәrbaycan dilindә isә inkar daha çox felin vә ya 
mübtәdanın qәti şәkildә mәnfiyә yönәldilmәsi ilә mәhdudlaşır. Müqayisәli yanaşma hәmçinin göstәrir 
ki, alman dilindә güclәndirici inkar (niemals, keineswegs) diskursda emosional çalarlıq yaradır 
(Lakoff, 2014), Azәrbaycan dilindә isә paralel emosional inkar formaları daha çox leksik vasitәlәrlә – 
“heç vaxt”, “qәtiyyәn”, “әsla” – ifadә olunur. Sintaktik paralellәrin tәhlili göstәrir ki, V2 vә VEnd 
strukturlarına malik alman dili cümlәsindә inkarın yeri nitqin fokus nöqtәsini dәyişә bilir, halbuki 
Azәrbaycan dili SOV tipli sabit söz sırası fonunda inkarı daha çox morfoloji markerlәrlә reallaşdırır. 
Cümlәdaxili mövqe fәrqlәri nәticәsindә alman dilindә inkar mәna dәrәcәsini vә vurğunu dәyişdirir, 
Azәrbaycan dilindә isә dәrәcә adәtәn leksik vasitәlәr hesabına artırılır (Mәmmәdova, 2020; Quliyev, 
2019). Hәr iki dilin korpus materialları әsasında aparılan qısa müqayisә göstәrir ki, alman dilindә 
inkarın mövqeyi daha yüksәk diskurs elastikliyinә malikdir (DWDS, 2024), Azәrbaycan dilindә isә 
semantik stabilik üstünlük tәşkil edir. Bu konvergensiya vә divergensiya mәtnlәrarası tәhlil zamanı 
paralel strukturların müәyyәnlәşdirilmәsi ilә tәsdiqlәnir vә iki dilin inkar kateqoriyasının dil sisteminә 
inteqrasiya mexanizmlәrini daha aydın şәkildә ortaya qoyur.  Tәdqiqat nәticәsindә inkar 
kateqoriyasının Semantik-Struktur Modeli (SSM) tәrtib edilmişdir. Model aşağıdakı mәrhәlәlәri әhatә 
edir: 1) İnkar vahidinin identifikasiyası; 2) Sintaktik funksiyanın tәyin edilmәsi; 3) Semantik tәsirin 
növü (tam, qismәn, modal); 4) Cümlә daxilindә mövqenin tәhlili; 5) Ümumi struktur sxemin 
formalaşdırılması. 

Model hәm yazılı, hәm dә şifahi nitqdә inkarın universal vә dәyişәn xüsusiyyәtlәrini göstәrir. 
İnkar kateqoriyasının semantik-struktur xüsusiyyәtlәrini müәyyәnlәşdirmәk mәqsәdilә tәdqiqat 
çәrçivәsindә Semantik-Struktur Modeli (SSM) işlәnib hazırlanır vә bu model hәm yazılı, hәm dә şifahi 
nitqdә inkarın dәyişәn, çoxqatlı vә kontekstual funksiyalarını sistemlәşdirәn analitik çәrçivә kimi 
tәtbiq edilir. Modelin ilk mәrhәlәsi inkar vahidinin identifikasiyasına әsaslanır vә burada nicht, kein, 
niemals, keineswegs, kaum kimi markerlәrin forma, leksik yük vә funksional çevikliyinә görә 
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ayrılması hәyata keçirilir (Eisenberg, 2013; Duden, 2016). İdentifikasiya prosesi yalnız formanın 
seçilmәsi ilә mәhdudlaşmır, hәm dә markerin danışanın niyyәti, informativ vurğu vә diskurs 
kontekstindә daşıdığı rolun tanınmasına istiqamәtlәnir.  Modelin ikinci mәrhәlәsi inkar vahidinin 
sintaktik funksiyasının müәyyәnlәşdirilmәsidir. Bu mәrhәlәdә hәmin markerin cümlәdә әsas hansı 
sintaktik vahidә tәsir etdiyini – fel, isim, sifәt, zәrf vә ya bütöv cümlә – müәyyәnlәşdirmәk mәqsәdi 
daşıyır. Alman dilinin V2 vә VEnd söz sırası strukturları inkarın mövqeyini dәyişkәn edir vә bu 
xüsusiyyәt inkarın informasiya axınına tәsirini güclәndirir (Trawinski, 2018). Burada sintaktik 
funksiyanın müәyyәnlәşdirilmәsi inkarın cümlәnin tema-rema strukturuna tәsir dәrәcәsini dә üzә 
çıxarır vә nәticәdә inkarın nitqdә “görünmәz fokus dәyişdiricisi” rolunu oynadığı müәyyәnlәşir. 
Üçüncü mәrhәlә inkar vahidinin semantik tәsirinin növünün tәyini ilә bağlıdır. İnkarın tam inkar, 
qismәn inkar, modal inkar vә ya emosional güclәndirmә funksiyası daşıması Lakoff-un konseptual 
semantika izahları ilә yanaşı korpus materiallarında müşahidә edilәn real dil istifadәsinә әsaslanır 
(Lakoff, 2014; DWDS, 2024). Bu mәrhәlә inkarın yalnız mәnfi mәna yaratmadığını, hәm dә danışanın 
münasibәtini, mövqeyini vә emosional tonunu kodlaşdıran vasitә olduğunu sübut edir. Dördüncü 
mәrhәlә cümlә daxilindә mövqenin tәhlili ilә bağlıdır. Bu analiz inkar vahidinin cümlәnin әvvәlindә, 
ortasında vә ya sonunda yerlәşmәsinin informasiya strukturu vә vurğu dinamikası üzәrindә yaratdığı 
tәsiri müәyyәnlәşdirir. Alman dili sintaksisinin çevik mövqelәnmә sistemi göstәrir ki, inkarın yeri 
dәyişdikcә hәm semantik yük, hәm dә kommunikativ strategiya dәyişir (Eisenberg, 2013). Bu 
xüsusiyyәt Azәrbaycan dili ilә müqayisәdә daha yüksәk diskurs elastikliyinә malik olduğunu göstәrir 
(Mәmmәdova, 2020). 

Modelin son mәrhәlәsi ümumi struktur sxeminin formalaşdırılmasıdır. Bu sxem inkarın dildә 
fәaliyyәt göstәrmә mexanizmini – identifikasiya → sintaktik funksiyalaşma → semantik tәsir → 
mövqelәnmә → diskurs nәticәsi ardıcıllığı ilә dinamik sistem kimi tәqdim edir. Belәliklә, SSM alman 
dilindә inkarın hәm universal, hәm dә kontekstә uyğun dәyişә bilәn xüsusiyyәtlәrini özündә 
birlәşdirәrәk onun qrammatik, semantik vә diskursiv strukturlarının inteqrativ modelini yaradır. Bu 
model gәlәcәk tәdqiqatlarda inkarın neyrosemantik tәsirinin, sosial media diskursundakı funksional 
transformasiyasının vә süni intellekt vasitәsilә avtomatik aşkarlanmasının әsas nәzәri bazası kimi 
istifadә oluna bilәr. 

Alman vә Azәrbaycan dillәrindә inkar kateqoriyasının semantik–struktur modeli üzrә 
analitik matris 

Meyar Alman dili Azәrbaycan dili Analitik izah (qısa nәticә) 
İnkarın әsas 
markerlәri 

nicht, kein, niemals, 
keineswegs, kaum 

“deyil”, “yox”, “heç”, 
“heç vaxt”, –ma/–mә 

Alman dili + sintaktik-
lәksik, Azәrbaycan + 
morfoloji-lәksik 

Morfoloji 
quruluş 

Morfoloji inkar yalnız 
kein ilә mәhdud 

Morfoloji inkar geniş: –
ma/–mә, deyil 

Azәrbaycan dili morfoloji 
baxımdan daha sistemli 

Sintaktik 
çeviklik 

Çox yüksәk (V2/VEnd 
tәsiri ilә dәyişir) 

Aşağı (sabit SOV) 
 

Alman dilindә inkar 
mövqeyә görә 
semantikanı dәyişir 

Feil inkarı nicht felә yaxın vә ya 
uzaq yerlәşә bilir 

–ma/–mә birbaşa felә 
birlәşir 

Alman dilindә dәyişkәn, 
Azәrbaycan dilindә sabit 

İsim inkarı kein + Nomen “yox” vә “deyil” Alman dili sintaktik, 
Azәrbaycan dili sintaktik 
+ leksik 

Emosional 
inkar 

niemals, keineswegs 
(güclü emosional 
marker) 

“qәtiyyәn”, “әsla”, “heç 
vaxt” 

Hәr iki dildә güclü, amma 
Alman dilindә daha çox 
qrammatik formalaşır 

Qismәn 
inkar 

kaum, nicht ganz “tam deyil”, “çox da yox” Hәr iki dildә mövcuddur, 
Alman dilindә daha 
sistemlidir 

Kontekstual 
asılılıq 

Yüksәk – inkarın 
mövqeyi hәmişә 

Orta – inkar forması sabit, 
kontekstdәn az asılıdır 

Alman dilindә diskurs 
elastikliyi daha güclüdür 
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kontekstә uyğundur 
Diskurs 
funksiyası 

Fokus dәyişdirir, ritm 
yaradır 

Qәti mәnfi münasibәt 
bildirir 

Alman dili: struktur 
funksionallıq; Azәrbaycan 
dili: emosional aydınlıq 

Semantik 
dәrәcә (zәif-
güclü) 

çoxsәviyyәli: nicht → 
kaum → nie → 
keineswegs 

әsasәn leksik güclәndirmә Alman dilindә çoxqatlı 
sistem 

Sosial 
mediada 
tendensiya 
(2015–2024) 

nie / niemals 28% 
artım 

“heç vaxt+12% artım 
 

Alman dilindә emosional 
inkar daha sürәtli yüksәlir 

Nitq 
növlәrindә 
istifadә 

Şifahi + yazılı eyni 
aktivlik 

Yazılıda daha sabit, 
şifahidә dәyişkәn 

Alman dilindә balanslı; 
Azәrbaycan dilindә yazılı 
nitq daha normativdir 

Korpus 
dinamikası 

DeReKo + DWDS 
yüksәk dәyişkәnlik 
göstәrir 

ADU mәtn korpusu daha 
sabit dinamika göstәrir 

Alman dili diskursda daha 
“hәrәkәtli” sistemdir 

Proqnoz 
(2030–2040) 

Qısaldılmış formalar 
(nt, “niemls”), 
multimodal inkar 

Leksik güclәndirici 
formaların artması 

 

Alman dili → texnoloji 
adaptasiya, Azәrbaycan 
→ leksik ekspressivlik 

Ümumi 
struktur tipi 

Dinamik, sintaktik-
variativ 

Sabit, morfoloji-leksik İki dil fәrqli 
mexanizmlәrә әsaslanır 

Mәnbә: Eisenberg, P. (2013). Deutsche Grammatik. J.B. Metzler. 
Hazırlanmış mürәkkәb müqayisә cәdvәli Semantik-Struktur Model (SSM) әsasında alman vә 

Azәrbaycan dillәrindә inkar kateqoriyasının çoxölçülü strukturunu sistemlәşdirir vә hәr iki dilin inkar 
mexanizmlәri arasındakı әsas fәrqlәri vә oxşarlıqları kompleks şәkildә әks etdirir. Cәdvәldә inkarın 
morfoloji, sintaktik, semantik vә diskursiv xüsusiyyәtlәri paralel olaraq göstәrilir vә bununla da alman 
dilindә inkarın sintaktik çevikliyә, Azәrbaycan dilindә isә morfoloji sabitliyә әsaslandığı elmi әsaslarla 
tәqdim olunur. Cәdvәl hәmçinin emosional inkarın, sosial media tendensiyalarının, korpus 
dinamikasının vә diskurs elastikliyinin hәr iki dildә necә fәrqlәndiyini vizual şәkildә әks etdirir vә 
SSM modelinin inkar kateqoriyasına dair çoxqatlı yanaşmasını daha aydın nümayiş etdirir. Nәticә 
etibarilә, bu cәdvәl iki dilin inkar sisteminin funksional quruluşunu dәrin tәhlil etmәyә imkan verir vә 
gәlәcәk tәdqiqatlar üçün müqayisәli-linqvistik baza rolunu oynayır. 

Tәhlil vә Nәticәlәr. Müasir alman dilindә inkar kateqoriyasının semantik-struktur tәhlili 
göstәrir ki, inkar sistemi dilin hәm sintaktik, hәm dә diskursiv sәviyyәsindә çoxqatlı vә çevik 
mexanizm kimi fәaliyyәt göstәrir. Aparılan araşdırmalar nicht, kein, niemals, keineswegs, kaum kimi 
markerlәrin müxtәlif nitq situasiyalarında fәrqli semantik dәyәr daşıdığını tәsdiq edir (Eisenberg, 
2013; Dudenredaktion, 2016). Bu markerlәrdәn nicht әn geniş funksional yükә malikdir vә onun 
cümlә içindә mövqeyinin dәyişmәsi informasiya strukturunu yenidәn formalaşdırır. Kein isә isim 
qruplarını tam inkar edәn morfoloji-sintaktik vahid kimi daha sәrt vә sabit semantik funksiyaya 
malikdir. Emosional inkar formaları olan niemals vә keineswegs isә diskursda danışanın mövqeyini 
güclәndirәn vә ifadәnin emosional gücünü artıran vasitәlәr kimi çıxış edir (Lakoff, 2014). 

Sintaktik analiz göstәrir ki, alman dilinin V2 vә VEnd strukturuna әsaslanan söz sırası inkar 
markerlәrinin yerdәyişmә imkanlarını artırır vә bu xüsusiyyәt inkarın hәm tema-rema bölgüsünә, hәm 
dә nitqin fokuslanmasına tәsir edir (Trawinski, 2018). Bu baxımdan alman dilinin inkar sistemi 
Azәrbaycan dilindәn xeyli dәrәcәdә fәrqlәnir. Azәrbaycan dilindә inkar әsasәn morfoloji markerlәr – –
ma/–mә, “deyil”, “yox” – vasitәsilә ifadә olunur, söz sırası isә daha sabit olduğundan sintaktik 
dәyişkәnlik mәhduddur (Quliyev, 2019; Mәmmәdova, 2020). Bu fәrqlilik iki dilin qrammatik 
sistemindә inkarın funksional yükünü müәyyәn edәn әsas amillәrdәn biridir. 

Korpus tәhlili dә bu struktural fәrqliliklәri dәstәklәyir. DWDS vә DeReKo kimi böyük alman 
dili korpuslarında emosional inkar formalarının – xüsusilә niemals vә nie – son illәrdә istifadәsindә 
artım müşahidә olunur, halbuki kein formalarının tezliyindә nisbәtәn azalma qeydә alınır (DWDS, 
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2024). Azәrbaycan dilinin mәtn korpuslarında isә emosional leksik inkar formalarının – “heç vaxt”, 
“qәtiyyәn”, “әsla” – istifadәsi artmaqda davam edir, lakin struktur sabitlik qorunur (Әliyeva, 2021). 
Bu dәyişikliklәr dilin sosial media mühitindә adaptasiya olunması ilә әlaqәlәndirilә bilәr vә dilin 
texnoloji transformasiya prosesindә inkarın daha kompakt, daha emosional vә daha multimodal 
şәkildә formalaşacağını proqnozlaşdırır (IDS Mannheim, 2023). Müqayisәli tәhlilin nәticәlәri göstәrir 
ki, alman dilindә inkar kateqoriyası hәm semantik, hәm sintaktik, hәm dә diskursiv baxımdan 
çoxtәbәqәli sistemdir vә geniş dәyişkәnlik nümayiş etdirir. Azәrbaycan dilindә isә inkar sistemi 
morfoloji әsaslı sabit struktura söykәnir vә sintaktik dәyişkәnlik mәhdud olsa da, leksik emosional 
inkar formaları geniş istifadә olunur. Hәr iki dilin inkar sistemi öz dil quruluşunun xüsusiyyәtlәrini әks 
etdirir vә bu baxımdan müqayisәli yanaşma onların arasındakı universal vә spesifik cәhәtlәri üzә 
çıxarır. Tәdqiqatın nәticәlәri göstәrir ki, müasir alman dilindә inkar kateqoriyası yüksәk sintaktik 
variativlik, geniş semantik spektr vә güclü diskursiv funksiya ilә sәciyyәlәnir. Nicht vә kein kimi әsas 
markerlәr fәrqli sәviyyәlәrdә mәnfi mәzmun yaratmaqla yanaşı, cümlә strukturunu da yönlәndirir 
(Eisenberg, 2013). Alman dilinin inkar sistemi çoxqatlı semantik dәyәrә malik olduğundan, 
güclәndirici inkar formalarının artan istifadәsi dilin emosional dinamizmini güclәndirir (Lakoff, 2014; 
DWDS, 2024). Azәrbaycan dilindә inkar kateqoriyasının әsas özәlliyi morfoloji sabitlik vә sintaktik 
aydınlıqdır. Bu sabitlik inkarın semantik dәqiqliyini qorumağa imkan verir, lakin alman dilindәki kimi 
sintaktik çeviklik yaratmır. Buna baxmayaraq, Azәrbaycan dilindә emosional leksik inkar vasitәlәrinin 
artması, dilin kommunikativ ehtiyaclara uyğun olaraq inkişaf etdiyini göstәrir (Mәmmәdova, 2020). 
Tәdqiqat hәmçinin müәyyәn edir ki, gәlәcәk kommunikasiya mühitindә – xüsusilә rәqәmsal vә 
multimodal diskurslarda – hәr iki dildә inkar formalarının transformasiya potensialı yüksәlәcәk. 
Alman dilindә bu proses qısaldılmış formalara vә sintaktik elastikliyә әsaslanacaq, Azәrbaycan dilindә 
isә emosional leksik inkarın daha da güclәnmәsi gözlәnilir (IDS, 2023). Semantik-Struktur Modeli 
(SSM) bu dәyişikliklәrin izahı üçün nәzәri baza rolunu oynayır vә hәm müqayisәli dilçilik, hәm dә 
tәdris-tәtbiq sahәlәri üçün istifadәyә yararlıdır. 

Müzakirә. Aparılan araşdırmalar göstәrir ki, müasir alman dilindә inkar kateqoriyası gәlәcәk 
illәrdә hәm struktur, hәm dә semantik baxımdan daha da dinamiklәşәcәk vә dilin ümumi inkişaf 
tendensiyalarını әks etdirәn kompleks bir sistemә çevrilәcәkdir. Eisenberg-in (2013) qeyd etdiyi kimi, 
nicht vә kein kimi markerlәr artıq sabit funksiyalı vahidlәr deyil, cümlә daxilindә mәna fokusunu 
dәyişdirәn elastik elementlәrdir vә bu elastiklik gәlәcәkdә daha da artacaqdır. Cümlә daxilindә inkarın 
mövqeyinin dәyişmәsi yalnız qrammatik dәyişiklik kimi yox, hәm dә danışanın informasiyanı necә 
yönlәndirәcәyini müәyyәn edәn strategiyaya çevrilәcәk, bu isә inkarın sintaktik rolunun gәlәcәkdә 
daha da güclü olacağını göstәrir. Duden qrammatikasında (Dudenredaktion, 2016) inkarın cümlә 
strukturunu formalaşdıran әsas vasitәlәrdәn biri olduğu göstәrilir. Bu yanaşma müasir diskurs 
mühitindә öz tәsdiqini tapır vә proqnoz etdiyimiz kimi, gәlәcәkdә nicht hissәciyinin daha çox 
kompakt, qısaldılmış vә kontekstә bağlı formalarla әvәzlәnmәsi gözlәnilir. Sosial platformalarda artıq 
görünәn “nt”, “ncht” kimi qısaldılmış variantların genişlәnmәsi inkarın fonetik vә qrafik 
transformasiyaya uğrayacağını göstәrir vә bu proses dilin texnoloji dәyişikliklәrlә adaptasiyasını 
sürәtlәndirәcәkdir (DWDS, 2024). Güclәndirici inkar formalarının – niemals, keineswegs – gәlәcәkdә 
daha çox emosional yük daşıyacağı proqnoz edilir. Lakoff-un (2014) kognitiv-semantik tәhlillәri 
әsasında inkarın insan tәfәkküründә yalnız “mәnfi” kateqoriya kimi yox, hәm dә “mövqenin 
güclәndirilmәsi” funksiyasını yerinә yetirdiyi mәlum olmuşdur. Mәhz buna görә, gәlәcәk 
kommunikasiya mühitindә emosional çalarlı inkar formalarının artacağı vә “duyğulu mәnfi mövqe” 
yaratmaq üçün daha geniş şәkildә istifadә edilәcәyi gözlәnilir. Bu istiqamәt hәm sosial media, hәm 
dialoji nitq, hәm dә mәdәniyyәtlәrarası ünsiyyәtdә özünü göstәrәcәkdir. Müqayisәli tәhlil göstәrir ki, 
alman dilindә sintaktik dәyişkәnlik gәlәcәkdә dә davam edәcәk, halbuki Azәrbaycan dilindә inkarın 
morfoloji sabitliyi qorunacaqdır. Azәrbaycan dilindә inkarın әsas mexanizmi olan –ma/–mә, “deyil”, 
“yox” kimi markerlәr struktur baxımından sabit qalarkәn (Quliyev, 2019; Mәmmәdova, 2020), alman 
dilindә inkar daha çox funksional vә kontekstual dәyişiklik göstәrәcәkdir. Bu, gәlәcәkdә iki dil 
arasında avtomatik tәrcümә sistemlәrinin inkar kateqoriyasını fәrqli modellәrlә emal edәcәyini göstәrir 
— alman dilindә çevik, Azәrbaycan dilindә isә stabil sistem tәtbiq olunacaqdır. Korpus analizlәrinә 
әsasәn, DWDS vә DeReKo mәlumatları gәlәcәk illәrdә emosional inkarın istifadәsindә artım 
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olacağını, kein kimi sәrt predmet inkarının isә tәdricәn azalacağını göstәrir (DWDS, 2024; IDS 
Mannheim, 2023). Bu dәyişiklik sosial-mәdәni proseslәrin güclәnmәsi vә fәrdi nitqin emosional 
çalarlarının artması ilә izah edilir. Proqnoz edilir ki, 2030–2040-cı illәr arasında alman dilindә inkar 
hәm qısaldılmış formalarla, hәm multimodal (mәtn + emoji) ifadәlәrlә, hәm dә sintaktik mövqe 
dәyişkәnliyi ilә daha da diversifikasiya olunacaqdır. Müzakirә göstәrir ki, alman dilindә inkar 
kateqoriyası gәlәcәkdә daha kompakt, daha emosional, daha kontekstual, daha tez adaptasiya olunan 
bir sistemә çevrilәcәkdir. İnkar nitqin tәkcә qrammatik elementi deyil, hәm dә informasiyanı 
yönlәndirәn strateji mexanizm kimi fәaliyyәt göstәrәcәkdir. Bu baxımdan Semantik-Struktur Model 
(SSM) gәlәcәk linqvistik araşdırmaların aparılması üçün fundamental nәzәri bazanı 
formalaşdıracaqdır. 

Alman vә Azәrbaycan dillәrindә inkar kateqoriyasının gәlәcәk inkişaf modeli  
(2030–2040 proqnozu ilә) 

Analiz meyarı Müasir Alman 
dili 

2030–2040 Alman dili 
proqnozu 

Müasir 
Azәrbaycan 

dili 

2030–2040 
Azәrbaycan dili 

proqnozu 
Әsas inkar 
formaları 

nicht, kein, 
niemals 

nicht → daha qısa 
formalar (nt), 

emosional formaların 
artması 

–ma/–mә, 
“deyil”, “yox” 

Leksik emosional 
formaların artması 

Sintaktik 
çeviklik 

Yüksәk 
(V2/VEnd 

tәsiri) 

Daha da artacaq → 
inkar mövqeyi daha 

çox dәyişәcәk 

Aşağı (sabit söz 
sırası) 

 

Sabit qalacaq 
 

Semantik 
dәrinlik 

Çoxqatlı (tam, 
qismәn, 
modal) 

Semantik qatlar 
genişlәnәcәk 

Orta 
 

Leksik güclәndirmә 
artacaq 

Emosional 
inkarın rolu 

Güclәnir 
(niemals) 

Daha güclü emosional 
formalar yaranacaq 

Stabil 
 

“qәtiyyәn”, “әsla” 
kimi formalar daha 

aktiv olacaq 
Diskurs 

funksiyası 
Fokus 

dәyişdirir 
 

İnformasiya 
yönlәndirәn әsas 

mexanizmә 
çevrilәcәk 

Mәnfi 
münasibәti 

bildirir 

Daha çox emosional 
vurğu olacaq 

 

Sosial media 
tendensiyası 

Qısaldılmış 
formalar artır 

Vizual-emosional 
inkar (emoji + inkar) 

genişlәnәcәk 

Leksik inkar 
stabil 

 

Sosial mediada 
emosional inkar 

güclәnәcәk 
Korpus 

dinamikası 
Yüksәk 

dәyişkәnlik 
(DWDS, 
DeReKo) 

Qısaldılmış formalarda 
yüksәliş 

Sabit dinamika 
 

Sabit, lakin 
emosional leksikada 

artım 

Morfoloji 
sabitlik 

Nisbәtәn sabit Daha çox sintaktik 
dolanıqlıq 

(morfologiya ixtisar 
olacaq) 

Çox sabit 
 

Eyni sistem 
qorunacaq 

 

Diskurs 
elastikliyi 

Yüksәk 
 

Daha da artacaq → 
kontekstә uyğun 
inkar formaları 

yaranacaq 

Orta 
 

Sabit qalacaq 
 

Ümumi 
inkişaf xәtti 

Sintaktik vә 
emosional 
genişlәnmә 

Kompakt, çevik, 
kontekstual inkar 

sistemi 

Morfoloji 
sabitlik 

 

Emosional vә leksik 
genişlәnmә 

Mәnbә: müәllif tәrәfindәn hazırlanmışdır 
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Hazırlanmış mürәkkәb analitik cәdvәl alman vә Azәrbaycan dillәrindә inkar 
kateqoriyasının hәm müasir vәziyyәtini, hәm dә 2030–2040-cı illәr üçün proqnozlaşdırılan 
inkişaf istiqamәtlәrini müqayisәli şәkildә göstәrәn çoxmeyarlı struktur modelidir. Cәdvәldә 
sintaktik çeviklik, semantik dәrinlik, emosional inkarın rolu, sosial media tendensiyaları, 
morfoloji sabitlik vә diskurs elastikliyi kimi parametrlәr bir araya gәtirilmiş vә hәr iki dil üzrә 
inkişaf xәtti elmi şәkildә sistemlәşdirilmişdir. Model göstәrir ki, alman dilindә inkar sistemi 
gәlәcәkdә daha kompakt, kontekstual vә sintaktik baxımdan daha elastik olacaq, Azәrbaycan 
dilindә isә әsas dәyişiklik emosional leksik güclәnmә istiqamәtindә baş verәcәkdir. Bu cәdvәl 
Semantik-Struktur Modelinin funksional imkanlarını genişlәndirir vә inkar kateqoriyasının 
gәlәcәk transformasiyasını müqayisәli dilçilik baxımından vizual vә analitik formada nümayiş 
etdirir. 

Nәticә vә Tәkliflәr. Müasir alman dilindә inkar kateqoriyası qrammatik sistemdә sadә 
mәnfi formadansa daha kompleks, çoxqatlı vә diskurs yönümlü bir struktur kimi fәaliyyәt 
göstәrir. Nicht, kein, niemals kimi markerlәrin cümlә daxilindә dәyişәn mövqeyi informasiya 
fokusunu fәrqli istiqamәtlәrә yönәldir vә bu xüsusiyyәt eisenberg-in (2013) göstәrdiyi kimi 
gәlәcәk illәrdә daha da güclәnәcәkdir. Alman dilinin sintaktik çevikliyi inkarın hәm semantik 
yükünü, hәm dә danışanın mövqeyini dinamik şәkildә ifadә etmәsinә imkan verir vә sosial 
media mühitindә qısaldılmış vә emosional inkar formalarının artması bu transformasiyanın 
davamlı olacağını göstәrir. Azәrbaycan dilindә isә morfoloji inkar sistemi sabit olaraq 
qalacaq, lakin emosional leksik inkar formalarının güclәnmәsi vә xüsusilә şifahi nitqdә 
ekspressivlik tendensiyası yüksәlәcәkdir. 

Nәticәlәrә әsaslanaraq qәnaәtә gәlmәk olar ki, alman dilindә inkar kateqoriyası 
gәlәcәkdә daha çevik vә kontekstә bağlı olacaq, Azәrbaycan dilindә isә inkar daha çox 
emosional yüklü, lakin struktur baxımından sabit şәkildә inkişaf edәcәkdir. Diskurs analizlәri 
göstәrir ki, inkarın güclәndirici formaları (nie, niemals, keineswegs) yaxın illәrdә daha geniş 
işlәdilәcәk, çünki müasir kommunikasiya daha çox emosional dәyәr tәlәb edir. Dilin rәqәmsal 
mühitdә dәyişmәsi inkarın hәm yazılı, hәm dә şifahi formada yeni istifadә modellәrinә sәbәb 
olacaq vә bu dәyişikliklәr linqvistik araşdırmalar üçün yeni istiqamәtlәr açacaqdır. Belәliklә, 
inkarın hәm struktur, hәm semantik, hәm dә diskurs funksiyaları gәlәcәkdә daha da 
genişlәnәcәk vә Semantik-Struktur Model bu inkişafı izlәmәk üçün әhәmiyyәtli elmi baza 
rolunu oynayacaqdır. Gәlәcәk tәdqiqatlar üçün tövsiyә olunur ki, alman dilindә inkarın 
sintaktik dinamizmi neyro-linqvistik baxımdan araşdırılsın, DWDS vә DeReKo korpusları 
әsasında inkarın illik dәyişmә xәritәlәri tәrtib edilsin vә Azәrbaycan-Alman dillәri arasında 
inkar kateqoriyasının müqayisәli öyrәnilmәsi üçün diskurs әsaslı yanaşmalar tәtbiq olunsun. 
Hәmçinin alman vә Azәrbaycan dillәrindә inkarın avtomatik tanınması üçün süni intellekt 
modellәri hazırlanmalı, tәdris prosesindә inkarın yalnız qrammatik deyil, informasiya 
yönlәndirәn bir mexanizm olduğu xüsusi vurğulanmalı vә tәrcümә sahәsindә inkarın 
kontekstdәn asılı dәyişkәnliyini nәzәrә alan metodik çәrçivәlәr yaradılmalıdır. Bu istiqamәtdә 
atılacaq addımlar inkar kateqoriyasının gәlәcәkdә hәm elmi, hәm pedaqoji, hәm dә texnoloji 
baxımdan daha dәrindәn araşdırılmasına imkan verәcәkdir. 
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SEMANTIC-STRUCTURAL MODEL OF THE CATEGORY OF NEGATION IN 
MODERN GERMAN 

 

Qasımova Gunel Sarxan 
Summary 

 

In contemporary German, the category of negation represents a multi-layered semantic 
and structural system. The main grammatical markers of negation are nicht and kein, which 
account for the majority of negated constructions in corpus studies. Lexical negation markers 
such as nie, niemand, nichts, and ohne express negation of time, place, person, and object. 
Syntactically, the placement of nicht varies depending on whether it negates the verb, 
adjective, adverb, or the entire proposition. Semantically, German negation is divided into 
propositional, predicative, and referential subcategories. In addition, modern  

 
СЕМАНТИКО-СТРУКТУРНАЯ МОДЕЛЬ КАТЕГОРИИ ОТРИЦАНИЯ В 

СОВРЕМЕННОМ НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 
 

Гасымова Гунель Сархановна 
Резюме 

 

В современном немецком языке категория отрицания представляет собой 
многоуровневую семантическую и структурную систему. Основными 
грамматическими средствами отрицания являются nicht и kein, которые, согласно 
корпусным исследованиям, составляют большую часть отрицательных конструкций. 
Лексические маркеры отрицания (nie, niemand, nichts, ohne) выражают отрицание 
времени, места, лица и объекта. Синтаксическая модель определяется позицией nicht в 
зависимости от того, отрицает ли оно глагол, прилагательное, наречие или всю 
пропозицию. Семантически отрицание разделяется на пропозиционное, предикативное 
и референциальное подкатегории.  
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UOT:81. 
İNSANIN KOQNİTİV VӘ LİNQVOMӘDӘNİ FӘALİYYӘTİ 

ANTROPOSENTRİK PRADİQMİN İŞIĞINDA 
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Xülasә: Mәqalәdә insanın koqnitiv vә linqvomәdәni fәaliyyәti koqnitiv paradiqm 
çәrçivәsindә nәzәrdәn keçirilir. Mәqalәdә konseptuallaşma vә kateqoriyalaşma insan 
tәfәkkürünün әsas koqnitiv fәaliyyәti, konsept isә insanın mental dünyasının vә mәdәniyyәtinin 
nәticәsinin әsas vahidi kimi izah olunur. Nәzәri mәnbәlәrin tәhlilinә әsaslanaraq, mәqalәnin 
müәllifi tәdqiq olunan yanaşmanın әsas anlayışlarını, kateqoriyalarını vә vacib aspektlәrini 
üzә çıxarılır. Dilçilik elmindә linqvokulturoloji istiqamәtin yaranması, ilk növbәdә, 
mәdәniyyәti dünyada insan varlığının xüsusi forması kimi anlaşılması, dilin mәdәniyyәti vә 
milli mentalitetinin şәrhi vasitәsi kimi qәbul edilmәsi ilә bağlıdır. Mәqalәdә 
linqvokulturologiyanın әsas terminlәr sisteminә malik olduğu qeyd edilir vә belә terminlәr 
sırasına “konsept” termini aid edilir. Linvokulturologiyi yanaşmada konsept insanın mental 
dünyasında mәdәniyyәtin әsas hüceyrәsi kimi izah edilir. Mәqalәdә konseptin insan şüurunda 
sözlәrin lüğәti mәnası әsasında deyil, hәm dә xalqın mәdәni-tarixi tәcrübәsi әsasında 
formalaşdığı qeydedilir. Tәcrübә geniş olduqca, konseptin sәrhәdlәri, sözün konseptin bütün 
cәhәtlәrinin öz әksini tapması üçün emosional aurasının yaranma imkanları da geniş olduğu 
qeyd edilir. 

 

Açar sözlәr: konsept, linqvokulturologiya, antroposentrik paradiqm, koqnitiv dilçilik, 
konseptuallaşma, mәdәniyyәt, dil, kateqoriyaşalma  

Key words: concept, linguoculturology, anthropocentric paradigm, cognitive 
linguistics, conceptualization, culture, language, categorization 

Ключевые слова: концепт, лингвокультурология, антропоцентрическая 
парадигма,  когнитивная лингвистика, концептуализация, культура, язык, 
категоризация 

 

XX әsrin sonunda dil faktları vә fenomenlәrinә sistem-struktur yanaşmanın öz yerini 
antroposentrik paradiqmә “güzәşt etmәsi” tәdqiqatların xarakterini tam dәyişmiş oldu. 
Antroposentrik paradiqmdә dünyanın dәrki vә biliklәrin dil vahidlәrindә ifadәsindә insanın 
(dil daşıyıcısının) rolu önә çıxmış oldu. Belәliklә, yeni paradiqmdә dil insan şüuruna açılan 
“pәncәrә”yә [1, s. 96], dil strukturları isә mental ifadәlәrin gәrgin müzakirә predmetinә 
çevrildi. Dilçilәrin diqqәt mәrkәzinә müәyyәn mәdәniyyәtin vә dәyәrlәrin daşıyıcısı insan 
düşmüş oldu. Yeni elmi paradiqmin tәrkibindә iki iki istiqamәt: linqvikulturologiya (dil 
müәyyәn milli-mәdәni mentalitetin daşıyıcısı kimi öyrәnilir) vә koqnitiv dilçilik (dil vә 
şüurun qarşılıqlı münasibәti, elәcә dә dünyanın konseptlәşmәsindә dilin rolunun öyrәnilmәsi) 
formalaşmağa başladı.  

Dil bütün zamanlarda etnosun әn parlaq eynilәşdirici xüsusiyyәti olmuşdur. 
Antroposentrik paradiqm çәrçivәsindә dil vә mәdәniyyәtin daşıyıcısı insan, onun fon biliklәri, 
mәnәvi-etik dәyәrlәri әsas tәdqiqat obyekti kimi çıxış edir. Ana dili insanın dünya haqqında 
fikirlәrinin yaranmasında başlıca vasitәdir, çünki obyektiv dünyanın insan tәrәfindәn dәrkinin 
nәticәlәri dil strukturlarında sabitlәşir. Tәbii dildә dünya haqqında әks olunuş biliklәrlә 
yanaşı, insanın gerçәklik predmetlәrinә münasibәti dә dünyanın dil mәnzәrәsini tәşkil edir. 
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Bu faktı nәzәrdә tutan V.A.Maslova da “dünyanın dil mәnzәrәsi dildәki münasibәtlәr vә 
dәyәrlәr sistemi әsasında formalaşır” fikrini irәli sürür [2, s. 64].  

Dil vә nitq fenomenlәrinin “dil vә kimlik” diadası, “dünya-şüur-insan” triadasında şәrhi 
meyillәrinin aktivlәşmәsi XX әsrin sonu XXI әsrin әvvәllәrindә müasir dilçiliyin 
antroposentrik paradiqminin koordinantlarında müşahidә olunur. Dilin antroposentrikliyi 
müasir dilçiliyin ana xәttini tәşkil edir. Antroposentrik paradiqmi tәdqiqatçı marağının idrak 
obyektindәn subyektә keçmәsi kimi izah etmәk mümkündür, çünki bu yanaşmanın daxilindә 
dil insanda, insan isә dildә araşdırılır. Struktur dilçiliyin әsas simalarından olan İ.A.Boduen de 
Kurtenenin yazdığı kimi, “dil yalnız fәrdi beyinlәrdә, yalnız qәlblәrdә, yalnız cәmiyyәti tәşkil 
edәn fәrdlәrin psixikasında mövcuddur” [, s.37]. Yeni paradiqm dilin tәdqiqi prosesindә 
dilçilәrin qarşısında yeni vәzifәlәr qoyur, onun tәsviri üçün yeni metodlar, onun vahidlәri vә 
kateqoriyalarının tәhlilinә yeni yanaşmalar tәlәb edir. 

Antroposentrik paradiqm mövqeyindәn insan özünü dәrk etmәklә dünyanı, onda özünün 
predmet vә nәzәri fәaliyyәtini dәrk edir [4, s.6]. Özünü dünyada hәr şeyin ölçü vahidi kimi 
dәrk etmәk ona öz şüurunda predmet vә hadisәlәrin antroposentrik sırasını yaratmaq imkanı 
verir. İnsanın beyni, şüurunda mövcud olan sıra onun mәnәvi mahiyyәtini, hәrәkәtlәrinin 
motivi, dәyәrlәr iyerarxiyası kimi çıxış edir.  

Linqvokulturologiya dilçilikdә antroposentrik paradiqmin mәhsuludır. Bu gün tәsdiq 
etmәk olar ki, linqvokulturologiya müәyyәn şәkildә seçilmiş vә sistemlәşdirilmiş mәdәni 
dәyәrlәri öyrәnәn, nitqin yaranması vә qavranılmasının canlı kommunikativ proseslәrini, dil 
kimliyi tәcrübәsi vә milli mentaliteti araşdıran, dünya dil mәnzәrәsini sistemli tәsvirini tәqdim 
edәn yeni filoloji fәndir. V.N.Teliya linqvokulturologiyanı dil vә mәdәniyyәt tandemini 
onların sinxron qarşılıqlı tәsirindә tәsvir vә şәrh edәn etnolinqvistikanın tәrkib hissәsi kimi 
nәzәrdәn keçirir [5, s.222]. Bu fakt onu göstәrir ki, linqvokulturologiyanın obyekti iki 
fundamental elmin: dilçilik vә kulturologiyanın kәsişmәsindә öyrәnilmәsi zәruri şәrtdir. 

Dilçilikdә linqvokulturoloji istiqamәtin yaranması mәdәniyyәti dünyada insanın 
varlığının xüsusi forması kimi anlaşılmasına cәhd vә dilin insan mәdәniyyәti vә milli 
mentalitetin şәrh vasitәsi kimi rolunu tәyin etmәklә şәrtlәnmişdir. Әksәr digәr elmlәr kimi, 
linqvokulturologiya da özünün kateqorial aparatına - әsas terminlәr sisteminә malikdir. Belә 
terminlәr sırasına “konsept” terminini aid etmәk olar. “Konsept” termini müxtәlif elm 
sahәlәrindә geniş tәtbiq edilir vә bir çox elmi terminlәr kimi hәlә dә birmәnalı şәrhini 
almamış terminlәr sırasındadır. “Konsept” sözü latın dilindәki “conceptus” terminindәndir. 
Linqvistik müstәviyә ötәn әsrin birinci qәrinәsindә rus filoloqu S.A.Askolidov-Alekseyev 
tәrәfindәn gәtirilmişdir. Onun şәrhindә “konsept düşüncә prosesindә eynicinsli qeyri-
müәyyәn predmetlәr çoxluğunu әvәz edәn fikri törәmәdir” [6, s.279].  

Bu fakt onu göstәrir ki, söz bizim şüurumuzda onun lüğәvi mәnasını formalaşdıran 
әlamәtlәr dәstini oyatmır. D.S.Lixaçyovun fikrincә, “insan mәnanı bütün mürәkkәbliyi ilә әxz 
edә, çatdıra bilmir, bәzәn isә buna qadir deyil, bәzәn isә onü özünәxas şәkildә şәrh edir” [4, 
s.6]. Sitatdan da göründüyü kimi, müәllifin anlamında konsept özündә  hәm müvafiq mәnanı, 
hәm dә dil daşıyıcısının şәxsi vә mәdәni tәcrübәsi ilә әlaqәli assosiasiyalar, çalarlar әhatә 
edir. Bununla yanaşı, müәllifә görә, konsept hәm dә ümumilәşdirici xüsusiyyәtә malikdir, 
çünki onlar fәrdi olsaydı, fәrdlәrarası ünsiyyәt mümkünsüz olardı. Müәllifin ifadәsinә görә, 
“nitq prosesindә mәnanı әvәz edәrәk vә mәnanın “müәyyәn potensiyası” olara ünsiyyәti 
asanlaşdırır” [4, s.6].  

Konsept semantik cәhәtdәn dәrin vә zәngin anlayışdır. Konsept insanın mental 
dünyasına, o cümlәdәn mәdәniyyәti vә tarixinә dә yaxın olduğu sәbәbindәn spesifik xarakter 
daşıyır. Y.S.Stepanovun da yazdığı kimi, “konseptlәr xalqın şüurunda kollektiv irsini, mәnәvi 
mәdәniyyәtini, xalqın mәnәvi hәyatının mәdәniyyәtini tәmsil edir. Mәhz kollektiv şüur 
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konstantların, yәni daima vә uzun müddәt mövcud olan konseptlәrin qoruyucusudur” [8, s. 
67]. 

Kulturologiyada konsept insanın mental dünyasında mәdәniyyәtin әsas hüceyrәsi kimi 
qәbul edilir” [8, s.43]. Konsept insan şüurunda yalnız sözlәrin lüğәti mәnası әsasında deyil, 
hәm dә xalqın yalan vә ya mәdәni-tarixi tәcrübәsi әsasında formalaşır vә bu tәcrübә geniş 
olduqca, konseptin sәrhәdlәri, sözün konseptin bütün cәhәtlәrinin öz әksini tapması üçün 
emosional  aurasının yaranma imkanları da geniş olur. Y.S.Stepanovun fikrincә, mәhz bu 
cәhәt konsepti “insan şüurunda mәdәniyyәtin qatılaşması, mәdәniyyәtin insanın mental 
dünyasına daxil olduğu nәsnә, insanın mәdәniyyәtә daxil olduğu nәsnә kimi, bәzi hallarda isә 
ona tәsir göstәrir” [8, s. 43].   

Dünyanın qavranılması vә dәrki proseslәrindә dilin rolunu tәyin edәn koqnitiv dilçiliyin 
elm kimi maraqlarının әsasını tәşkil edәn problemlәr sırasına koqnitiv strukturlar vә onları 
reprezentasiya edәn dil vahidlәri arasındakı qarşılıqlı әlaqәlәr, biliklәrin tәmsil olunmasına 
yanaşmalar, insanının tәcrübәsinin konseptuallaşması vә kateqoriyalaşması prosesindә dilin 
rolu vә s. mәsәlәlәri aid etmәk mümkündür. Konseptlәrin sadәcә mdәniyyәt vahidlәri kimi 
deyil, hәm dә bu vә ya digәr gerçәklik obyekti vә hadisәsi haqqında onlarda mental 
informasiyanın cәmlәşmәsi nöqteyi-nәzәrindәn nәzәrdәn keçirilmәsi onların mәzmununun 
açılması üçün son dәrәcә vacibdir. N.N.Boldırevin fikrincә, koqnitologiya nöqteyi-nәzәrindәn 
hәr hansı bir hadisәnin tam semantik sәciyyәsi tәsvir olunan situasiyanın yalnız obyektiv 
xarakteristikasını deyil, hәm dә onun qavranılma spesifikasını, müvafiq biliklәrin olmasını, 
intensiyanı, konkret vahidlәrin ayırd edilmәsini vә müәyyәn epizodlarda diqqәtin 
cәmlәşdirilmәsini nәzәrә alır” [9, s.23]. Bütün bunlar dünyanın konseptuallaşması vә 
kateqoriyalaşması spesifikasını әsas dәrketmә proseslәri kimi tәyin edir. Konseptuallaşma 
daxil olan informasiyanın qavranılması, dünya haqqında konseptlәr tәrzindә müәyyәn 
tәsәvvürlәrin yaranmasına gәtirib çıxaran predmet vә hadisәlәrin fikrәn tәşkilidir” [9, s.18].  

Koqnitiv dilçilikdә müasir istiqamәt eksperimental yanaşma ilә әlaqәlidir. Dil faktların 
mәntiqi yanaşmadan fәrqli olaraq, bu yanaşma nәzәri aspektlәrdәn savayı, elәcә dә praktik 
idrakı da tәlәb edir. Bu istiqamәt fәrqlәndirmә nәzәriyyәsi (R.Lanqaker) [10], diqqәtin 
cәmlәnmәsi vә tuşlanması nәzәriyyәsindә (Ç.Filmor, L.Talmi) [11; 12] tәmsil olunmuşdur. 
Eksperimental yanaşma sözlәrin dildә qorunan vә onun vasitәsi ilә aktivlәşәn, dünya 
haqqında ümumi biliklәri aşkar etmәyә imkan verәn mәnalarını dәrindәn tәhlilini tәmin edir. 
Bu özünü mәcazi mәnaların tәhlili zamanı daha aydın büruzә verir. Predmet vә hadisәlәr 
haqqında biliklәr mәcazilәşmәsi abstarkt anlayışların dәrki üçün vacibdir. Dil vahidlәri vә 
strukturların mәnalarının digәr vacib aspekti ötürülәn informasiyanı bizim necә seçmәyimiz 
vә tәşkil etmәyim ilә bağlıdır. Bu, ilk növbәdә, koqnitiv fәrqlәndirmә nәzәriyyәsidir. 
Koqnitiv fәrqlәndimәnin tәrәfdarlarından olan R.Lanqakerin fikrincә, dil koqnitiv 
sistemlәrdәn asılı olmayan avtonom sistem kimi tәsvir edilә bilmәz [10]. Xatırladaq ki, bu 
nәzәriyyә mәtnin birbaşa tәşkili prosesi ilә әlaqәlidir. Onun mahiyyәti ondan ibarәtdir ki, bu 
vә ya digәr  obyekt vә ya situasiyanın fәrqlәndirilmәsi ümumilikdә bu vә ya digәr elementin 
ayırd edilmәsi ilә müәyyәn olunur ” [10, s.67].  

Koqnitiv dilçilik dil şüuru vasitәsi ilә dünyanın dәrki mexanizminә köklәnmişdir. 
Konseptuallaşmanın ardınca kateqoriyalaşdırma gәlir, çünki bu proseslәr insan dәrrakәsinin 
tәsnifetmә fәaliyyәtinin qarşılıqlı asılılıq münasibәtindә olan tәrәflәridir. Linqvistik 
tәdqiqatların әsas anlayışlarından olan kateqoriyalaşdırma bizә әtraf dünyanı necә dәrk 
etmәyimizә, elәcә dә әldә olunmuş informasiyanı necә saxlamağımıza vә tәtbiq etmәyimizә 
yardım edir. N.N.Boldırevin yanaşmasına görә, “kateqoriyalaşdırma dünyanın kateqoriyalara 
üzvlәnmәsidir, yәni onda analoji obyekt vә hadisәlәrin qrup, klaslar vә kateqoriyaların ayırd 
edilmәsidir” [9, s.24]. E.S Kubryakova isә insanın kateqoriyalaşdırma qabiliyyәti qәdәr onun 
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tәfәkkür vә predmet-idrak fәaliyyәti, yәni әsas әlamәtlәri әks etdirәn kateqoriyaların 
yaradılması üçün mühüm olan başqa heç nәyin olmadığını qeyd edir” [13]. Kateqoriyalaşma 
mühüm әhәmiyyәt kәsb edir, çünki o, dildә sözün bütövlükdә istifadәsinin әsasını tәşkil edir ” 
[14, s.37]. Lakin bu heç dә kateqoriyalaşmanın yeganә rolu deyildir. Kateqoriyalaşdırma 
qabiliyyәti keçmiş tәcrübә әsasında yeni biliklәrin әldә olunmasının etibarlı bәlәdçisidir. 
R.Cakendorfun dәqiq ifadәsinә görә, “yaddaş kateqoriyalaşdırmasız faydasızdır” [15]. 

Kateqoriyalaşdırmanın klassik nәzәriyyәsi Platon vә Aristotel tәrәfindәn inkişaf 
etdirilmişdir. Bu nәzәriyyәnin әsasını “şeylәr ideyası” tәşkil edir. Klassik yanaşmanın 
tәmәlini  şeylәrdә bu vә ya digәr kateqoriyalar üçün xarakterik olan konkret әlamәtlәrin 
mütlәq olması ideyası tәşkil edir. Kateqoriyanın bütün üzvlәri bu әlamәtlәrә malik olmalıdır. 
Әgәr şeylәr (predmetlәr) zәruri әlamәtlәrә malik deyillәrsә, onda onlarbu kateqoriyanı 
elementlәr deyillәr. Demәli, klassik yanaşma klassik yanaşmanın tәtbiqi vә elementlәrin 
kateqoriyalar üzrә bölünmәsi üçün son dәrәcә vacib mәğzi әlamәtlәrә malik olmayan abstrakt 
hadisәlәrin nәzәrdәn keçirilmәsi üçün yararlı deyildir. Koqnitiv-semantik model “insanın 
daxili dünyası modeli – tәbiәtin hadisәsidir” universal, insanın şüuruna xas vә geniş ümumi-
lәşdirmәlәrә qadirdir. Onu dildә vә danışıqd astrukturlaşdırılması hәm bütün insanlara xas 
inteqrativ anlamların, hәm dә konkret linqvomәdәniyyәtlәr üçün sәciyyәvi fәrqlәndirici 
anlamları әhatә edir.  

Klassik yanaşmanın tәrәfdarlarından fәrqli olaraq, koqnitivistlәr E.Roşun ardınca 
kateqoriyalaşma prinsiplәrinin öyrәnilmәsindә prototip yanaşmaya üstünlük verirlәr. E. Roşa 
görә,  bizi әhatә edәn dünya kateqoriyalaşma kimi tәsәvvürlәrimizdә öz әksini tapan 
strukturdur. Müәllifin anlamında kateqoriya mәrkәzindә prototipin dayandığı strukturdur. 
Prototip bu obyektlәr klasda әn reprezentativ konseptdir. Müәllif prototiplәri kateqoriyanın 
“әn yaxşı nümunәlәri” kimi tәqdim edir [16, s.73-86]. Prototip yanaşmada 
prototiplәrkateqoriyaların әn yaxşı nümayәndәsi kimi nәzәrdәn keçirilir. Real dünya insanın 
şüurunda xaotik deyil, strukturlaşmışdır, yәni onda kateqoriyaların ayırd edildiyi oxşarlıq, 
fәrqlәr vә digәr münasibәtlәr vardır. Kateqoriyalar daxili prototipik struktura malikdir vә 
C.Lakoffun da yazdığı kimi, kateqoriyanın ayrıca üzvlәri digәr üzvlәrlә müqayisәdә psixoloji 
cәhәtdәn daha qabarıq ifadә olunur, әn xarakterik әlamәtlәrin tәcәssüm tapdığı kateqoriyanın 
mәrkәzi isә prototip adlandırılır [17, s.13-51]. F.Y.Veysәlliyә görә, “prototiplәrin iki mühüm 
әlamәti vardır: birincisi, onlar kateqoriya üçün yaxşı nümunәlәrdir, ikincisi, prototiplәr 
referens hallar kimi kateqoriyalaşmaya xidmәt edir, halbuki kateqoriyaya mәxsusluq üçün 
әsas meyar prototiplә yetәrli oxşarlığın olması şәrtdir” [24, s. 276].  

Prototiplә oxşarlıq әsasında hәr hansı bir obyekti müәyyәn kateqoriyaya aid etmәk olar. 
Aristotelin sәrt mәntiqi kateqoriyalarının fonunda prototipik kateqoriyaları mәntiqi proseslәri 
vә dilin istifadәsi prosesini daha sәmәrәli izah vә tәmin edir. N.N.Boldırevә görә, “onların 
sәmәrәliliyi çeviklik vә yeni nәticәlәri sürәtlә özündә cәmlәşdirmәk qabiliyyәtindәdir [9, 
s.84]. Konseptuallaşma vә kateqoriyalaşma insanın koqnitiv fәaliyyәtindә dәrketmәnin әsas 
proseslәri kimi olduqca ciddi yanaşma tәlәb edir, çünki onlar insan tәfәkkürünün, dünyanı 
qavramanın, insanın praktik fәalyyәti vә nitqinin әsasını tәşkil edir. İnsanın hәyat fәaliyyәti 
әtraf gerçәkliyin obyektiv qanunauyğunluqlarını aktiv araşdırılmasını tәlәb edir. Dünyanın 
dәrki, dünyanın bu obrazını yaratmaq onda doğru hәrәkәt etmәk, öz mәqsәdlәrinә çatmaq 
üçün zәruri şәrtdir.  

Belәliklә, linqvistik prioritetlәrin dәyişmәsi dilçilikdә yeni elmi paradiqmin yaran-
masına gәtirib çıxartdı. Antroposentrik paradiqmdә insan vә dilin sarsılmaz әlaqәsi nәzәrdәn 
keçirilir vә burada dilin әsas funksiyası leksik-semantik vasitәlәrin kömәyi ilә dünya 
haqqında biliklәrin mәcmusunu әks etdirmәkdir. Әgәr sistem-struktur paradiqm dil sistemi vә 
onun tәşkilinin araşdırılmasına istiqamәtlәnmişdirsә, antroposentrik paradiqm dilin öz 
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yaradıcısı vә istifadәçisindәn ayrılıqda baş düşülә vә şәrh oluna bilmәyәcәyi ideyasından çıxış 
edir.  

Tәqdim edilmiş nәzәri icmal göstәrir ki, müasir dilçilikdә linqvistik tәdqiqatların 
sahәsinin genişlәndirilmәsinә cәhdlәr artmaqdadır. Son illәr aparılan tәdqiqatlarda dilçilәr dil, 
şüur vә mәdәniyyәtin qarşılıqlı münasibәtlәri qanunauyğunluqları vә xüsusiyyәtlәrinin üzә 
çıxarılmasına, yәni insanın koqnitiv dünyasının dәrk etmәsinin yeni modellәrinin 
öyrәnilmәsinә daha çox üstünlük verirlәr. Bu isә dil hadisәlәrinin mәzmununun tәhlil 
imkanlarını genişlәndirir vә konseptual-semantik tәdqiqatlara әhәmiyyәtli dәrәcәdә yenilik, 
dәrinlik, mәhsuldarlıq vә sәmәrәlilik gәtirir.  
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ПОЗНАВАТЕЛЬНАЯ И ЯЗЫКОВАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЧЕЛОВЕКА В 
СВЕТЕ АНТРОПОЦЕНТРИЧЕСКОЙ ПАРАДИГМЫ 

 

Юсифова Тунзале Вели кызы 
Резюме 

 

Статья посвящена исследований когнитивной и лингвокультурной деятельности 
человека в рамках антропоцентрической парадигмы. В статье концептуализация и 
категоризация рассматриваются как основные процессы когнитивной деятельности 
человеческого мышления, а концепт рассматривается как базовая единица ментального 
мира человека и как следствие культуры. На основе анализа теоретических источников 
автор статьи раскрывает основные понятия, категории и сущностные аспекты 
исследуемого подхода. Появление лингвокультурологического направления в 
языкознании связано, прежде всего, с пониманием культуры как особой формы 
существования человека в мире, принятием языка как средства интерпретации 
культуры и национального менталитета. В статье отмечается, что лингвокультурология 
располагает системой базовых терминов, к числу которых относится и термин 
«концепт». В лингвокультурологическом подходе концепт раскрывается как основная 
ячейка культуры в ментальном мире человека. В статье отмечается, что концепт 
формируется в сознании человека не на основе словарного значения слов, а на основе 
культурно-исторического опыта народа. Отмечается, что чем шире опыт, тем шире 
границы концепта, тем шире возможности формирования эмоциональной ауры слова 
для отражения всех аспектов концепта.  

 
HUMAN COGNITIVE AND LINGUISTIC ACTIVITY IN THE LIGHT OF THE 

ANTHROPOCENTRIC PARADIGM 
 

Yusifova Tunzala Vali 
Summary 

 

The cognitive and linguocultural activities of human have been investigated within the 
framework of the cognitive paradigm in the article. The article explains conceptualization and 
categorization as the main cognitive activity of human thinking, and the concept as the main 
unit of the result of the human mental world and culture. Based on the analysis of theoretical 
sources, the author of the article reveals the main concepts, categories and important aspects 
of the approach under this study. The emergence of the linguocultural direction in linguistics 
is primarily associated with the understanding of culture as a special form of human existence 
in the world, the acceptance of language as a means of interpreting culture and national 
mentality. The article highlights that linguoculturalism has a system of basic terms, and the 
term “concept” is included among such terms. In the linguocultural approach, the concept is 
explained as the main cell of culture in the human mental world. The article notes that the 
concept is formed in the human mind not on the basis of the dictionary meaning of words, but 
also on the basis of the cultural and historical experience of the people. It is written that as the 
experience expands, the boundaries of the concept expand, and the possibilities for the 
emotional aura of the word to reflect all aspects of the concept expand as well. 
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“QIRMIZI BAYRAQ” QӘZETİNİN SӘHİFӘLӘRİNDӘ AŞIQ 
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Xülasә: Mәqalәdә XX әsrin 80-ci illәrindә “Qırmızı bayraq” qәzetinin sәhifәlәrindә 
işıqlandırılmış Azәrbaycan aşıq sәnәti nümayәndәlәrinin yaradıcılıq yolu, mövzu dairәsi vә 
poetik xüsusiyyәtlәri tәdqiq olunur. Eyni zamanda, araşdırmada Azәrbaycanın qadın 
sәnәtkarlarının şifahi xalq yaradıcılığının inkişafındakı rolu vә yaradılmış әdәbi mәclislәrin 
fәaliyyәti tarixi-mәdәni mühit çәrçivәsindә tәhlil edilir. 

 

  Açar sözlәr: Aşıq poeziyası, dövri mәtbuat, bәdii sәnәtkarlıq, әdәbi mәclislәr, “Aşıq 
Pәri” mәclisi, lirik motivlәr. 

Keywords: Ashig poetry, periodicals, poetic craftsmanship, literary assemblies, “Ashig 
Peri” assembly, lyrical motifs. 

Ключевые слова: Ашугская поэзия, периодическая печать, поэтическое 
мастерство, литературные меджлисы, меджлис “Ашуг Пери”, лирические мотивы 

 

“Qırmızı bayraq” qәzetinin 1982-ci il 3 iyul buraxılışında Aşıq Әhmәdin yaradıcılıq 
nümunәlәri işıq üzü görmüşdür. Yaradıcılığının mövzu dairәsi geniş vә zәngin olan hәmçinin 
iti tәfәkkürә, gözәl nitq qabiliyyәtinә malik bu sәnәtkar dünyada baş verәn siyasi hadisәlәri 
maraqla izlәyәrәk azadlıq uğrunda mübarizә aparan xalqların sәsinә sәs verib haqq işinin 
qalib gәlәcәyinә hәsr olunmuş nәğmәlәr yaratmış, mütәrәqqi bәşәriyyәti sülh uğrunda 
mübarizә aparmağa çağırmışdır. Xalqın әsrlәr boyu yadelli işğalçılara qarşı apardığı 
mübarizәlәrә vә mübarizәlәr zamanı yetişәn qәhrәmanlara hәsr olunmuş nәğmәlәri oxucu vә 
dinlәyicilәrdә böyük vәtәnpәrvәrlik hisslәri oyadır. Müdrik keçmişimizdәn hәvәslә 
bәhrәlәnәn el nәğmәkarı keçirdiyi mәclislәrdә Nizaminin, Fizulinin, Xәqaninin, Sabirin, 
Vurğunun sәnәt dünyasından hәvәslә söhbәt açmışdır. O sәdәfli sazını bağrına basıb 
yurdunun füsunkar mәnzәrәlәrini qarış-qarış gәzmiş vә onları sәnәtindә yaşatmışdır. 
Yurdumuzun gözәl tәbiәtini, gördüyü heyrәtamiz mәnzәrәlәri nәğmәlәrindә vәsf edәn şair, 
dağların, dәrәlәrin dilinә çevrilәrәk könüllәrdә vәtәn sevgisini әbәdilәşdirmişdir: 

                                         Masallı,Lәnkәran,Lerik,Astara 
                                         Yazda gül-çiçәkdәn geyir zәr-xara 
                                        Gәlәn qonaqlara, әziz dostlara,  
                                        Doğmadır bәzәkli Talış dağları. [5,s.4] 
Qırmızı bayraq” qәzetinin 1981-ci il 24 mart tarixli buraxılışında Dağıstan MSSRin 

incәsәsnәt xadimi, bir neçә dastan vә 400-dәn çox şeirinin müәllifi olan el şәnliklәrindә, 
toylarda ifaçılıq mәharәtilә seçilәn aşıq Soltan Seidovun yaradıcılığına bir daha yer 
verilmişdir. Müәllifin bәdii irsindә müstәsna mövqeyi ilә seçilәn “Soltan-Qәndab” dastanı 
müxtәlif illәrdә iki dәfә işıq üzü görmüş, eyni zamanda sәnәtkarın bir sıra әsәrlәri Dağıstan 
xalıqlarının dillәrinә tәrcümә edilәrәk nәşr olunmuşdur. Aşıq Soltan festivallarda iştirak 
etmiş,medallarla tәltif olunmuşdur. O, bir-sıra xarici ölkәlәrdә dә el sәnәtini nümayiş 
etdirәrәk çalıb oxumuşdur. Sәnәt yolu çoxsaylı mötәbәr festival uğurları vә medallarla zәngin 
olan Aşıq Soltan,milli el sәnәtimizi xarici ölkәlәrdә lәyaqәtlә tәmsil edәrәk, özünәmәxsus 
ifası ilә Azәrbaycan ruhunu yaşatmış vә beynәlxalq miqyasda nümayiş etdirmişdir. Qәzetin 
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sözügedәn buraxılışında Aşıq Soltanın “Ana”, ”Ay Mina”, ”Saz”, ”Babalar”, ”Qocalıq”, 
”Olmaz” şeirlәri oxucuların ixtiyarına verilmişdir. Aşığın “Ana” şeiri anaların fәdakarlığını vә 
müqәddәsliyini bәdii dillә tәsvir edәn dәrin,tәsirli metaforalarla zәnginlәşdirәn poetik 
nümunәdir. Şeirin misralarındakı “tüstüsüz yanmaq” ifadәsi, ananın fәdakarlığının, 
әziyyәtinin sәssiz, şikayәtsiz vә tәmәnnasız olduğunu vurğulayır. O öz dәrdini, yorğunluğunu 
vә çәkdiyi әziyyәti heç kәsә hiss etdirmәdәn, daxilәn yanır vә övladının yolunu işıqlandırır. 
Dinimizdә ana müqәddәs varlıq hesab edilir. Müәllif şeirin sәtirlәrindә ananın öz 
müqәddәsliyini unudaraq, bütün varlığı ilә övladını özündәn uca tutmasını ananın 
fәdakarlığını, tәvazökarlığını, daha qabarıq şәkildә göz önünә qoyur. Şair hәmçinin ananı 
әtrafa әziyyәt vermәdәn, daxilәn alovlanan vә öz ömrünü övladının sәadәti uğruna şam kimi 
әridәn bir varlıq olaraq xarakterizә edir: 

                                          Desәlәr tüstüsüz yanan şey nәdir 
                                          Deyin  ki, tüstüsüz yanandır Ana! 
                                         Hamıdan müqәddәs özü olsa da, 
                                        Övladı müqәddәs sanandır Ana! [3,s.4] 
Şeirin aşağıda nәzәrә çatdıracağımız misralarında ananın övladı ilә olan sarsılmaz 

mәnәvi bağı bird aha vurğulanır. Ana övladının kәdәrini, ağrı-acısını sadәcә müşahidә etmir, 
onu öz canında ruhunda yaşayır. Övladın yanağından süzülәn bir damla yaş ananın qәlbindә 
böyük bir fırtınaya, “ürәk ağrısına” çevrilir.”Ahından toz kimi dağılar dağlar” misrasında 
müәllif mübaliğәdәn istifadә edәrәk ananın çәkdiyi daxili acının miqyasını göstәrir. Ananın 
dәrd-qәmdәn çәkdiyi “ah” o qәdәr ağırdır ki, hәtta möhkәmlik vә sarsılmazlıq rәmzi dağlar 
belә buna dözmәyib toz kimi dağıla bilәr. “Ac qalar loxmasın övlada saxlar” misrası sonsuz 
ana sәxavәtinin vә tәmәnnasız sevginin әn parlaq tәzahürüdür. Şeirin hәmin bәndinin son 
misrasında ananın öz dәrdini, yorğunluğunu vә ağrılarını övladına hiss etdirmәmәsi, ailәnin 
dirәyi kimi bütün ağırlığı öz çiyinlәrindә daşıması parlaq vә axıcı dillә oxucuya çatdırılır: 

                                            Gözündә yaş görsә ürәyi ağlar,  
                                           Ahından toz kimi dağılar dağlar,  
                                          Ac qalar loxmasın övlada saxlar,  
                                         Dәrdini gizlәdib danandır Ana! [3,s.4] 
Әsәrin son bәndindә müәllif özünә müraciәt edәrәk, qızların, qadınların cәmiyyәtdәki 

statusunu uca tutur, onlara әşya kimi yanaşmağın yolverilmәz olduğunu vurğulayır, onlara 
göstәrilәn ehtiramın insanlıq borcu olduğunu ifadә etmәkdәn çәkinmir. “Bilirik onlar da ana 
olacaq” misrasında aşıq xatırladır ki, bugünkü qızlar vә gәlinlәr gәlәcәyin müqәddәs 
analarıdır vә onlara verilәn dәyәr, әslindә gәlәcәk nәsillәrә vә bütövlükdә bәşәriyyәtә verilәn 
dәyәrdir. ”İnsanı yaradan anadır Ana!” misrası şeirin kuliminasiya nöqtәsidir. Bu misrada 
müәllif xüsusilә vurğulayır ki, hәr bir şәxsiyyәti vә ümumiyyәtlә bәşәr övladını dünyaya 
gәtirәn, ona can verәn anadır. O ananı yaradıcı bir qüvvә kimi tәqdim edәrәk onun 
müqәddәsliyini möhürlәyir, şәxsiyyәtini әlçatmaz vә toxunulmaz elan edir onu ilahi zirvәyә 
ucaldır: 

                                         Ey Soltan qız - gәlin deyil oyuncaq  
                                        Sәn baş әy onlara hörmәtlә ancaq  
                                       Bilirik onlar da ana olacaq,  
                                      İnsanı yaradan insandır Ana! [3,s.4] 
 “Qırmızı bayraq” qәzetinin 1987-ci il  7 mart buraxılışında vәtәnimizi oba-oba, el-el 

gәzib nәğmәlәrini oxuyan, aşıq poeziyasının fәal daşıyıcılarından olan Aşıq Soltanın 
yaradıcılıq fәaliyyәti geniş tәhlil obyektinә çevrilmişdir. Qәzetin sözügedәn sayında 
sәnәtkarın “Olar-olar” vә “Yadıma düşdü” adlı şeir nümunәlәri işıq üzü görmüşdür. Müәllifin 
“Olar-olar” rәdifli şeiri bәdii-estetik xüsusiyyәtlәrinә görә, hәmçinin mövzu vә istiqamәt 
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baxımından uğurlu aşıq әdәbiyyatı nümunәlәrindәndir. Şeirdә “olar-olar” rәdifi hәm fonetik 
ahәngdarlığı tәmin edir, hәm dә şeirin bәdii tәsir gücünü artıraraq fәlsәfi determinizmi 
vurğulamaq funksiyasını yerinә yetirir. Qәzetin hәmin sayında nәşr olunan “Yadıma düşdü” 
şeirindә aşıq tәbiәt motivlәrini obrazın daxili dünyası ilә әlaqәlәndirәrәk öz düşüncәlәrini 
bütün sәmimiyyәti ilә ifadә edir. Hәmin misralarda oxucu lirik qәhrәmanın hәyatı ilә keçmiş-
indiki zaman qarşıdurması arasındakı fәlsәfi tәzadı açıq-aydın hiss edir. Aşıq hәmçinin 
bülbül, gül kimi tәbiәt simvollarından istifadә etmәklә qәhrәmanın itmiş gәncliyini, daxili 
sarsıntılarını fәrdi çalarlarla zәnginlәşdirir, metaforalarla emosionallığı güclәndirәrәk aşıq 
poeziyasının әnәnәvi prinsiplәrinә sadiqliyini nümayiş etdirir: 

   Mәlul-mәlul dәrd içindә qalmışam, 
                                           Ömrün bahar,yazı yadıma düşdü. 
                                          Gül fәsli çiçәklәr açanda bağda 
                                         Bülbülün avazı yadıma düşdü. [4,s.4] 
Azәrbaycan qadını tarixәn şәrәfli yol keçmişdir. Bu şәrәfli yolun qalın cildli 

salnamәsini vәrәqlәyәrkәn әsrlәr boyu nәsillәrә nümunә olan Tomris, Mәhsәti, Nigar, Sara 
Xatın kimi fәxri anaları bir daha xatırlamış oluruq. Nәğmәkar analarımızın şifahi xalq 
yaradıcılığındakı fәaliyyәti mәnәvi dәyәrlәrimizin formalaşmasına ciddi tәsir göstәrmiş, el 
sәnәtinin dünyәvi sәnәtә çevrilmәsindә mühüm rol oynamış, xalq әdәbiyyatının 
zәnginlәşmәsindә müstәsna әhәmiyyәt kәsb etmişdir. Cәsarәtli vә müdrik çıxışları ilә 
gәncliyә müsbәt tәsir göstәrәn Aşıq Pәri, Aşıq Tavat, Aşıq Bәsti kimi el sәnәtkarlarımız 
mәclislәrdә öz yaradıcılıqları ilә seçilmiş, mәnәvi dәyәrlәrin vә vәtәnpәrvәrlik ideyalarının 
tәbliğatçısına çevrilmişlәr. 

XIX әsrin әvvәllәrindә  Cәbrayıl rayonunun Maralyan kәndindә anadan olan Aşıq Pәri 
hәyatda az yaşasa da, elin qәlbindә silinmәz bir iz qoyub getmişdir. Qarabağ әdәbi mühitinә 
böyük vәtәnpәrvәrlik hissi aşılayan aşıq xalq әdәbiyyatı xәzinәsinә qәhrәman sәnәtkar kimi 
daxil olmuşdur. Kamil düşüncәli, fitri istedadlı, hazırcavab sәnәtkarın Şuşada yaşadığı dövrdә 
yazdığı şeirlәr әdәbi mәclislәrdә fikir mәşәlini alışdıran qığılcıma çevrilmişdir. XIX әsrin 
aşıqlarından olan Narınc Xatın böyük tәşәbbüs göstәrәrәk Qafqaz әrazisindә Azәrbaycanlı 
şair vә aşıq qadınlarımızı toplayaraq “Aşıq Pәri” әdәbi mәclisini yaratmışdır. Müxtәlif 
ölkәlәrdәn fәrqli peşә sahiblәri olan mәclisin fәal üzvlәri qoşduqları nәğmәlәrdә xalqımızın 
әldә etdiklәri böyük nailiyyәtlәri sevә-sevә tәrәnnüm etmişlәr.  

Narınc Xatın dünyanın dilbәr guşәsi böyük duhalar yetirәn vәtәn torpağına bağlılığını 
belә ifadә edir: 

                                          Xatın deyәr sağım-solum, 
                                          Çiçәk açır ömür yolum, 
                                         Bu torpağa qurban olum, 
                                         Bu torpaqdan yaranmışam. [6,s.4] 
Mәclisin üzvlәrindәn Tәrlan Göyçәli, Gülarә Azaflıqızı, Sәadәt Buta, Mayqa Mәtin xalq 

arasında şöhrәt qazanmış, әsәrlәri ilә mәtbuat orqanlarının sәhifәlәrini bәzәyәn, qәdim el 
havalarının yenidәn hәyata qaytarılmasında mühüm rol oynayan el sәnәtkarlarıdır. Sözügedәn 
әdәbi mәclisin tәrkibindә fәaliyyәt göstәrәn Bu mәclisin müdrik vә qayğıkeş mәslәhәtçisi, 
tanınmış yazıçı vә alim Әzizә Cәfәrzadә “Azәrbaycanın aşıq vә şair qadınları” kitabını çap 
etdirib geniş oxucu kütlәsinә çatdırmışdır. 

“Qırmızı bayraq” qәzetinin 1988-ci il 17 dekabr buraxılışında Aşıq Cahangir Dalğının 
yaradıcılıq yolu geniş şәkildә işıqlandırılmışdır. 1929-cu ildә Qax rayonunun İlisu kәndindә 
anadan olan sәnәtkar uşaqlar evindә böyümüş, Varxiyәn kәndindәn olan Tәmir adlı şәxs 
tәrәfindәn övladlığa götürülmüşdür. Cahangir Dalğının xalq yaradıcılığı üslübunda qәlәmә 
aldığı dәyәrli bәdii nümunәlәr rayon qәzetlәrindә vә Respublika mәtbuatında mütәmadi 
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olaraq dәrc olunmuşdur.Qәzetin sәhifәlәrindә aşığın “Görmüşәm”,”Tәcnis”,”Yәqin”,”Sәhәr-
sәhәr” adlı lirik şeirlәri işıq üzü görmüşdür. Müәllifin zәngin poetik fiqurlarla zәngin olan 
“Görmüşәm” şeirindә sovet gәnclәr tәşkilatlarının adı çәkilir vә onların qeyrәt,dürüstlük 
rәmzi olması xüsusilә vurğulanır. Kommunist partiyasının vәsf olunması şeirin mәrkәzi 
xәttini tәşkil edir. Şeirin misralarında rast gәldiyimiz poetik ritmi tәmin edәn “sәndә 
görmüşәm” rәdifi xalqın öz azadlığını, sәadәtini vә vәfasını bu tәşkilatlarda tapdığını iddia 
edir. 

                            

                               İnqilab bәhrәsini yetirәn aya, 
                              Aramsız keşiyi çәkәn dünyaya. 
                              Xalqın havadarı  doğma partiya! 
                              Lenin dünyasını,sәndә görmüşәm! [2,s.4] 
 

Aşıq Fatimә İsrafilova irsinin zәnginliyi 1988-ci il 6 avqust tarixli “Qırmızı bayraq” 
qәzetinin sәhifәlәrindә geniş şәkildә işıqlandırılmışdır. Kәnd Tәsәrrüfatı Texnikumunun 
Azәrbaycan dili vә әdәbiyyatı müәllimi Fatma İsrafilova Yazıçılar İttifaqının nәzdindә şair 
Hüseyn Arifin rәhbәrliyi ilә yaradılmış “Aşıq Pәri” mәclisinin üzvü olmuşdur. Aşığın әsәrlәri 
Respublikamızın bir sıra qәzet vә jurnallarında o cümlәdәn “Kommunist”,”Qırmızı 
bayraq”,”Şәn hәyat”,”Müxbir”,”Azәrbaycan qadını”,”Kirpi” jurnallarında nәşr edilmişdir. 
Fatma İsrafilova vәtәn, xalq qarşısında öz vәtәndaşlıq borcunu anlayan vә bütün şeirlәrini bu 
borcun yerinә yetirilmәsinә hәsr edәn kәnd şairlәrindәn olmuşdur. Şeirlәr şairә üçün insan 
mәnәviyyatını saflaşdırmaq uğrunda mübarizәdә kәsәrli silahdır. Xalq әdәbiyyatının zәngin 
çeşmәsindәn su içәn Aşığın әsәrlәrindә tarixi keçmişimizә mәhәbbәt, gәlәcәyә inam ruhu 
hakimdir. Fatma İsrafilovanın şeirlәrindә “Tellәrinә qurban olum”,”Mahnı tarixlәri 
dolaşardımı,sinәdә çırpınan saz olmasaydı”,”Ozanlardan qalan sazım,ağlama sazım,ağlama” 
kimi ifadәlәr işlәtmәsi gәnc şairәnin xalq şeirinә, xalq sәnәtinә olan mәhәbbәtinin 
tәzahürüdür. Bundan әlavә, şairә xalq şeirinin bayatı, qoşma, tәcnis, gәraylı kimi 
formalarından mәharәtlә istifadә etmiş, folklor әnәnәlәrini bәdii tәfәkkürünün süzgәcindәn 
keçirmiş vә poeziyamızın janr zәnginliyini daha da inkişaf etdirmişdir. “Könül” adlı 
qoşmasında biganәliyә qarşı çıxmış, oxucunu xalqın istisiylә qızınıb, soyuğuyla üşümәyә 
çağırmışdır. Daim yaradıcılıq axtarışlarında olan sәnәtkar әnәnәvi poetik formalarda müasir 
vә orijinal mәzmun sferası formalaşdırmağı qarşısına mәqsәd qoymuş vә buna nail olmuşdur. 
Aşıq xalq әdәbiyyatının әnәnәvi nümunәlәrindәn istifadә etmәklә yanaşı müasir dövrdә 
yaranmış vә yaranmaqda olan şeir formalarına da biganә qalmamışdır.  

                                             Dәnizә bәnzәyәydim 
                                             Dalğalar sinәm üstә. 
                                             Coşan tәbim olaydı 
                                             Mәni sәnәt yolunda 
                                             Hey ataydı tutaydı.. 
                                                                   Dәnizә bәnzәyәydim 
                                                                  Sevәnlәr dәstә-dәstә 
                                                                 Sahilimә gәlәydi 
                                                                 Nәğmәmi dinlәyәydi. [1,s.4] 
Yüzlәrlә söz sәnәtkarının yaradıcılıq irsindә dәniz motivinә yer verilmiş vә bu motiv 

fәrqli bәdii prizmalardan tәrәnnüm edilmişdir. Lakin müәllifin bu әsәri, mәzmun baxımından 
dәnizә hәsr olunan başqa şeirlәrdәn fәrqli olaraq, sәnәtkarın tәbinә xas olan vә daxili 
qatlarında onun subyektiv yaradıcılıq prinsiplәrini bariz şәkildә nümayiş etdirәn bir şeirdir. 
Aşıq Fatma öz bәdii yaradıcılığında doğma vәtәninin tәrәnnümünә geniş yer ayırmış, bu 
mövzunu fәrqli poetik rәnglәrlә әks etdirәn şeirlәr әrsәyә gәtirmişdir. Bu şeirlәrdә dә şairә 
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keçilmiş yollarda getmәmiş, tәzә özünәmәxsus “cığırlar” açmağa çalışmışdır. Fatma 
İsrafilova öz әsәrlәrindә ölkәnin sәrhәdlәrini aşaraq bütün bәşәriyyәti düşündürәn suallara 
cavab axtarmışdır. Hәmin dövrdәki problemlerә qarşı öz etiraz sәsini qaldıran şairә ümumi 
ifadәlәrә, şüarlara qaçmamış, qәlәmә aldığı hәr misrada özünü göstәrәn bәdii sәmimiyyәt 
oxucular tәrәfindәn rәğbәtlә qarşılanmışdır. Onun lirikasında bәşәri ağrılara hәssas yanaşma 
dominantlıq tәşkil edirdi: 

                             Hәyatın әn gizli sahәlәrini hәr cür silahlardan  
                            Hәr cür silahlardan tәmizlәyәrdim... 
                           Dünyanın anasız körpәlәrini  
                          Bağrıma basaraq әzizlәyәrdim. [1,s.4] 
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This article investigates the creative trajectory, thematic range, and poetic features of 
representatives of Azerbaijani Ashiq art as reflected in the pages of the newspaper Girmizi 
Bayraq (Red Banner) during the 1980s. Alongside this, the study analyzes the contribution of 
Azerbaijani female artists to the development of oral folk literature, as well as the activity of 
established literary gatherings within their historical and cultural context. 
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Резюме 

 

В данной статье исследуется творческий путь, тематический диапазон и 
поэтические особенности представителей азербайджанского искусства ашугов, 
нашедшие отражение на страницах газеты «Гырмызы байраг» (Красное знамя) в 1980-е 
годы. Наряду с этим в исследовании анализируется вклад азербайджанских женщин-
исполнительниц в развитие устной народной литературы, а также деятельность 
традиционных литературных собраний (меджлисов) в историко-культурном контексте. 
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Annotation: Classroom management in higher education has undergone significant 
change as universities respond to evolving educational demands. The increasing diversity of 
student populations, rapid technological development, and shifts in instructional philosophy 
have reshaped how educators organize and facilitate learning. Managing university 
classrooms today involves balancing academic thoroughness with inclusivity, supporting 
autonomy while maintaining structure, and integrating technology without disrupting 
engagement.  
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Classroom management in higher education has little to do with imposing on students a 
set of rules devised by the educator: “This is my classroom, these are my rules and you will 
obey them.” No one likes that, and such a structure invites opposition and defiance. Rather, 
effective classroom management is more about building trusting relationships and making 
people feel wanted and that they are a contributing part of any governing structure. 

It’s hard to build trust without confidence. So, as an educator, you’ve got to be 
confident yourself. Even if you’re not. Teaching is like stand-up comedy – often 
unintentionally so, but that’s another story. If a comedian is happy in their own skin, if they’re 
confident, the audience will trust and go with them. However, if they’re not, if they’re 
obviously uncomfortable, if they look terrified, then the audience has no one to lead them; 
they become restless and the heckling starts. The same applies to teaching; whether it’s 
lecturing or seminar work, you have to appear confident, so fake it till you make it. 

2. Own the space 
Think of the successful teachers you’ve known. They didn’t cower behind their desks or 

lecterns; they didn’t stand with their backs pinned to the wall. They moved around the room 
as if they owned it, made eye contact with their students and spoke assuredly to them. Yes, 
the classroom belongs to all within it, but it must belong to the teacher first. You don’t have to 
run around the room like a headless chook, but you do have to demonstrate that you are at 
home in the space. Doing so helps to make the classroom a place of safety and you a figure 
the students can trust to lead them. 

3. Get to know your students 
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Not everyone wants to be noticed, but pretty much everyone, even the quiet student up 
the back, wants to be known – it makes people feel valued and helps build that relationship of 
trust between you and them. Learn your students’ names as soon as possible and, if the class 
is small enough, learn more about them, their hobbies, likes and so on. Welcome them by 
name as they come to class and use their names when you ask them a question. This shows 
that you care about them and furthers that trust relationship. If it’s a bigger class, have the 
students create name tents so that you can at least use their names when you address them. 

4. Be prepared but also be prepared to be humble 
Part of being confident is being prepared. Do your homework ahead of class. That’s 

your job. You need to be thoroughly grounded in your subject, but that doesn’t mean you 
have to know the answer to every question your students are likely to ask. In fact, being able 
to openly admit that you don’t have all the answers, without getting flustered, shows both 
confidence and humility. It demonstrates that you and the class are on a learning journey 
together. 

5. Lead with a charter, not a set of rules 
Involving your class in the creation of a charter can be an effective way to build a sense 

of both togetherness and accountability on the part of the students. What kinds of behaviour 
do they deem acceptable? How do they expect you to deal with lateness or with those who do 
not do the class readings? What behaviour do they expect from you? 

Get the class to write the charter on the board. Get everyone to sign it and take a photo. 
You can refer to this charter when necessary, knowing that these are standards everyone 
agreed to abide by. 

However, when breaches are made, try to approach them with humour. Never get 
visibly angry and never issue ultimatums that leave you or a student with nowhere to go. 

6. Deal with devices in the classroom 
In today’s world, divided attention, whether it’s split between a laptop and the TV or a 

phone and a conversation, is acceptable everywhere – except in the classroom. How will you 
deal with that? A blanket “no” to devices is unlikely to work; people will text under the desk 
or when your back is turned. Do you allow five minutes every hour for texting? Do you 
discuss divided attention with your class and add something to the class charter? 

Whatever you decide, dealing openly with the issue and involving students in any 
decisions made around this is key. 

7. Promote an active and engaging classroom 
In a passive room, students sit and listen. They also tend to get bored and restless. In an 

active classroom, they are given agency and the responsibility to create their own knowledge; 
they are challenged to engage in research, to come up with questions, answers and 
understandings of their own rather than being spoon-fed. In such a classroom, a socially 
constructivist classroom, if the work is interesting and relevant, students manage themselves. 

This list could go on for several pages and, twee as it might sound, effective teachers 
never stop learning about classroom management. Stay open, keep smiling and carry on! 

Take a moment to think back to your time as a student and recall some of your favorite 
courses.  Very likely, those courses were well organized, assignments were clear, lectures and 
classroom discussions were focused and interesting, and the professor conveyed a passion for 
teaching and compassion for the students.  How can you create such an environment in your 
own courses? 

Effective classroom management entails meticulous planning but also a readiness to 
switch gears and move away from the script when necessary; it requires firm control but also 
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a willingness to relinquish that control to take advantage of a teachable moment; it requires 
leadership but also a sense of compassion and understanding of your students. 

Effective classroom management begins with strong organizational skills—preparing 
your materials carefully, practicing with the technology, and getting a sense of how to best 
organize and move around in the room, but that’s not where the planning ends. Consider these 
techniques as you develop your classroom management style: 

Begin to establish an effective environment on the first day of class 
First impressions are extremely important in setting the tone for the rest of the semester, 

so plan your first class carefully: 
 Introduce yourself. Explicitly state the way you would like to be addressed. 
 Consider offering an ice breaker to relax students and encourage interaction. 
 Teach something; immediately begin to engage students in the course. 
 Take class time to review the syllabus and emphasize important aspects. In fact, use 

the syllabus to begin building student engagement even before you meet with students by 
ensuring that it articulates learning outcomes, class format, and expected behavior.  During 
those first few hectic add/drop weeks, students appreciate an instructor who clearly and 
concisely presents a course overview. 

 Expect some students to come in late. They’re getting lost, too! 
 Consider setting community rules (e.g., regarding phones, laptops, talking, sleeping, 

eating, late arrivals, and early departures) with the students; they will appreciate the 
democratic approach. 

 Start learning names right away; anonymity discourages student engagement.  Using 
props (name cards, photos, index cards), taking attendance, and handing back papers and 
homework can help you to connect a name with a face. 

Interact with students regularly. Consistent interaction will help ensure rapport and 
reduce classroom management issues: 

Greet students as they enter the classroom 
Chat with them for a few moments—Consider opening class with a brief casual 

conversation about a current event or something interesting from the homework 
Intersperse lecture with discussion, group work, or video segments to encourage 

involvement and help students connect the content with real-world events and issues 
Ask questions (giving plenty of wait time) and respond to student comments 
Make eye contact with as many students as possible during class 
Be ready to respond to challenges 
The best way to avoid challenges in the classroom is to anticipate the possibilities ahead 

of time and plan accordingly. 
What will you do if students consistently arrive unprepared? 
Students spend only about half the time preparing for class as faculty expect. When 

faculty expect students to study more and arrange class to this end, students are more 
productive. 

How will you handle disruptive students? 
Frequently we hear instructors lament the poor behavior of students in the classroom. 

Feldman (2001) characterized four general types of classroom incivility: 
Annoyances; Classroom terrorism; Intimidation of the instructor; and Threats or 

attacks on a person or person’s psyche. 
These four types of incivility range from arriving to class late (annoyances), to 

monopolizing classroom time with personal agendas (labeled as classroom terrorism by 
Feldman), to threatening to go to the department chair with complaints or give negative 
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course evaluations (intimidation), to threats of physical violence or even physical attacks. The 
impact of each of these types of incivility on learning varies greatly but all of these types of 
incivility can disrupt the learning process. 

Be proactive. When it comes to promoting classroom civility, “an ounce of prevention 
is worth a pound of cure.” Expectations for behavior should be included in your syllabus, 
presented on the first day of class, and revisited as necessary. Along with elaborating on your 
expectations, the consequences for violating these expectations should be specific and 
consistently explained and enforced.  

Be specific. Contrary to what you may think and hope some college students have not 
learned how to behave appropriately in the classroom. Therefore, it is necessary to provide 
very specific expectations. Rather than telling students to “be respectful,” provide them with 
examples. Can students disagree with the opinions of others? Can they ask questions while 
you are lecturing? Can they record your lecture? Alternatively, must they express their 
dissenting viewpoint or ask questions in accordance to certain expectations? If so, explain 
what those expectations are expectations. 

Be in control. By studying university policies and thinking through possible problems 
you can develop a plan of action. Although you cannot anticipate all occurrences, you can 
develop plans that will help in many different instances. Whether the incivility was something 
you addressed in your syllabus or some type of unexpected incivility, typically, immediate 
action is necessary to demonstrate that you have control of the classroom. The specific action 
taken will depend upon the infraction. Incivility should be carefully documented along with 
how you handled the situation and the student’s response. 

Be a model. Your own behavior serves as a powerful representation of how you want 
students to behavior in the classroom and treat you and their classmates. You cannot demand 
respectful behavior from students if you are not respectful of them. 

How can you encourage students to become engaged? It can be difficult to determine 
why quiet students are not contributing: Are they shy or introverted by nature, do they suffer 
from anxiety or depression, or are they simply unprepared? Here are a few ways to tease out 
discussion: 

Give weekly quizzes, reflection papers or homework: Many students come from a test-
laden, grade-driven public school experience, so they may not think that ungraded 
assignments are important. Connecting preparation to even a minimally graded assignment 
may dramatically increase students’ motivation to do their homework. 

Clarify concepts and help with problem solving: If you work with material in class, 
acknowledging students’ ideas and offering valuable feedback, students will come to expect 
that they need to be prepared. 

Grade class participation: Ask your students to help establish participation expectations 
in the class, and then grade their contributions to discussion using a rubric, clickers, or other 
methods. 

Flip the classroom: Instead of using class time to lecture on the reading, establish an 
expectation that students must read or watch an online lecture before class in order to 
complete a classroom exercise (which may include group work, a case study, problem-
solving, etc.). 

Make expectations clear: Set ground rules for discussion, set criteria and indicators for 
participation, and model those behaviors. If students appear unaccustomed to discussion, 
provide scaffolding by assigning roles or specific techniques. 
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Call on students by name: When students sense that they are anonymous, they may not 
feel compelled to speak; show them that you are aware of them and interested and respectful 
enough to learn their names. 

Respond positively and encourage elaboration: Learn to reply to student comments in a 
way that encourages participation. For example, students are more likely to participate when 
they do not feel threatened in class, so instead of saying, “No, that’s wrong,” you might ask a 
question that leads students to discover the error on their own. Acknowledge comments by 
repeating or rephrasing parts and commenting on them directly. 

Introduce active learning exercises: Students who feel too on-the-spot to contribute to 
whole-class discussion might flourish in small groups, role plays, etc. When possible, offer a 
variety of ways for students to participate. 

Give think time before expecting students to respond to questions: Some of our best 
thinkers simply need a little time to collect and articulate their thoughts. Give 10, 15 or even 
30 seconds for students to answer tough questions, all the while making eye contact with them 
(showing that you will wait for an answer). Or ask them to take a few minutes to jot down 
notes and then ask what they came up with. You can also try think-pair-share exercises: After 
thinking and jotting notes, students discuss their responses with a nearby peer before sharing 
with the class. 

Show your enthusiasm: Students will participate more often if their instructors engage 
actively in the discussion and show that they genuinely value participation. 

Should you post your lectures, slides, in-class materials, etc., online? Weigh the pros 
and cons, decide on a strategy and then stick with it: Posting class materials can save time, 
give students more opportunities to interact with the material, and make information 
accessible to everyone. On the other hand, posting may reduce attendance and class 
interaction, and it appears to encourage a passive approach to learning. 
Conclusion. By studying and understand the components that make up a classroom, educators 
are able to evaluate their own teaching philosophies, methods and strategies for working with 
students. There is a wide range of aspects to consider, some may work perfectly for all 
classroom scenarios, while others may only work on a handful of students. By reflecting and 
understanding my own teaching philosophies, principles and expectations I will be better 
equipped to address and understand student needs. Creating my own set of ethics has caused 
me to reflect on not only my theories and practices for teaching, but also how I hope to impact 
students in order to make a positive change in society.  

One main takeaway is to understand that the classroom community is and always will 
be complex, and ever changing. Students will be constantly growing as individuals during the 
learning process. It is important as a teacher to understand how this effects the classroom 
environment and the ability to manage the classroom. Topics that might not seem important 
can make a huge difference in a students path to success, such as where they are seated. 
Creating an open and comfortable seating arrangement can help students by allowing them to 
sit where they are able to see, hear, or be distracted the least, but still be able to collaborate 
with classmates. It is also important to mix in up and rearrange the seating arrangement and 
charts. Another useful strategy for create a positive and manageable learning environment is 
to include the students in the process of creating the classroom expectations. Not only can it 
set everyone up for success by allowing them to take ownership of it, they can also spend the 
time designing and creating a poster that will be displayed. It is also very important to 
understand student needs and how you keep them in mind while disciplining and creating 
goals for the students.  

 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

254 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

References 
 

1. Feldman, L. (2001). Classroom civility is another of our instructor responsibilities. College 
Teaching, 49(4), 137-141. 
2. Carbone, E. "Students behaving badly in large classes." New Directions for Teaching and 
Learning 77, 1999.   
3.  Flaherty, C. “How not to lose control of a class.” Inside HigherEd; May 2015.  
4. Bain, Ken (2004). What the Best College Teachers Do. Cambridge, MA: Harvard 
University Press. 
5. McGlynn, A.P. (2001). Successful beginnings for college teaching: Engaging your 
students from the first day of class. Madison, WI: Atwood Publishing. 
6. McKeachie, W. J. and Svinicki, M. (2013) McKeachie's teaching tips: Strategies, 
research, and theory for college and university teachers. (14th ed.). Belmont, CA: Wadsworth. 
7. Silberman, M.L. (1996). Active learning. Needham Heights, MA: Allyn & Bacon. 
 

ALİ TӘHSİL MÜӘSSİSӘLӘRİNDӘ SİNİF İDARӘETMӘ STRATEGİYALARI 
 

Bәşirova Aynur Hilal qızı, Kәrimli Aytәn Tahir qızı 
Xülasә 

Sinif idarәçiliyi müәllimlәrin mәhsuldar tәlim mühiti yaratmaq üçün istifadә edә 
bilәcәyi müxtәlif bacarıq vә üsulları әhatә edir. Әsas mәqsәdi dәrslәrin rahat keçmәsini, 
şagirdlәrin pozucu davranışlarının minimuma endirilmәsini vә tәdris materialları vә 
fәaliyyәtlәrinin öyrәnmәni tәşviq etmәsini tәmin etmәkdir. Nәticә olaraq, tәdrisin öyrәnmә 
mәqsәdi ilә hәyata keçirilәn sosial bir proses olduğunu demәk olar. Bu öyrәnmә, tәdris 
ehtiyaclarına vә tәlәblәrinә uyğun olaraq müәyyәn strategiyaları tәtbiq etmәklә tәsirli vә 
mәhsuldar olur. 

 
СТРАТЕГИИ УПРАВЛЕНИЯ АУДИТОРИЕЙ В ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ 

ЗАВЕДЕНИЯХ 
 

Баширова Айнур Гилал кызы, Каримли Айтен Тахир кызы 
Резюме 

 

Управление классом включает в себя множество навыков и методов, которые 
учителя могут использовать для создания высокоэффективной учебной среды. В основе 
этого лежит обеспечение бесперебойной работы занятий, минимизация деструктивного 
поведения учащихся, а также содействие обучению с помощью учебных материалов и 
мероприятий. В заключение можно сказать, что преподавание — это социальный 
процесс, осуществляемый с целью получения знаний. Эффективность и 
продуктивность обучения достигаются за счет применения определенных стратегий в 
соответствии с потребностями и требованиями учебного процесса. 

 
Rәyçi: f.ü.f.d., dosent Z.Әliyeva  
Daxil olma tarixi 06 iyul 2026-cı il 
 
 
 
 
 

 
 



 
DOİ:10.30546/gdu.3.2026                                  
  
   

  

255 
 

Elmi Xəbərlər Jurnalı                                                                      Nömrə	4,	2026

UOT:355. 
FӘRDİ MÜHAFİZӘ VASİTӘLӘRİNİN NÖVLӘRİ VӘ ONLARDAN İSTİFADӘ 

QAYDALARI 
 

Әlәkbәrova Zülfiyyә Bәxtiyar qızı  
Gәncә Dövlәt Universiteti 

https//orcid.org/0009-0007-8221-0392 
zulfiyya.alakbarova@gdu.edu.az 

 

Xülasә: Müasir dövrdә insanların sağlamlığını vә tәhlükәsizliyini tәmin edәn mühüm 
amillәrdәn biri müxtәlif zәrәrli maddәlәrә qarşı fәrdi mühafizә vasitәlәrinin (FMV) düzgün 
seçilmәsi vә tәtbiqidir. Xüsusilә tәnәffüs orqanlarının qorunması insan hәyatının davamı üçün 
vacibdir, çünki nәfәs alma prosesi birbaşa әtraf mühitlә әlaqәni tәmin edir. Havanın 
tәrkibindәki zәhәrli qazlar, sәnaye tullantıları, bioloji aerozollar, tüstü, kimyәvi maddәlәr vә 
radioaktiv elementlәr insan üçün ciddi tәhlükә yarada bilәr. Bu sәbәbdәn tәnәffüs üzvlәrinin 
mühafizә vasitәlәrinin rolu böyükdür. Fәrdi mühafizә vasitәlәri – tәnәffüs üzvlәrinin mühafizә 
vasitәlәrinә, dәri sәthinin mühafizә vasitәlәrinә vә tibbi mühafizә vasitәlәrinә bölünür. Fәrdi 
mühafizә vasitәlәri kollektiv mühafizә tәdbirlәri ilә birlikdә tәtbiq olunduqda daha yüksәk 
sәmәrәlilik verir. Bu isә mülki müdafiә sisteminin kompleks şәkildә tәşkilinin vacibliyini 
göstәrir. Fәrdi mühafizә vasitәlәrindәn istifadә bacarıqlarının formalaşdırılması, әhalinin bu 
sahәdә hazırlıq sәviyyәsinin artırılması vә davamlı tәlimlәrin keçirilmәsi fövqәladә halların 
nәticәlәrinin azaldılmasında әsas amillәrdәn biridir. 

 

Açar sözlәr: fәrdi mühafizә vasitәlәri, әleyhqaz, respirator, tәcridedici әleyhqazlar, 
uşaq mühafizә kamerası, radioaktiv zәhәrlәnmә, kimyәvi zәhәrlәnmә, dәri sәthini mühafizә 
vasitәlәri, ümumqoşun mühafizә komplekti, fәrdi tibbi mühafizә vasitәlәri, radioprotektorlar, 
antidotlar, fәrdi aptekşә, fәrdi sarğı paketi. 

 Keywords: personal protective equipment, gas masks, respirators, isolating gas masks, 
child protection chamber, radioactive poisoning, chemical poisoning, skin surface protection 
equipment, general military protective kit, personal medical protective equipment, 
radioprotectors, antidotes, personal pharmacy, personal dressing package. 

Ключевые слова: средства индивидуальной защиты, противогазы, респираторы, 
изоляционные противогазы, камера защиты детей, радиоактивное отравление, 
химическое отравление, средства защиты поверхности кожи, общий военный защитный 
комплект, средства индивидуальной медицинской защиты, радиопротекторы, 
антидоты, личная аптека, личный перевязочный набор. 

 

Müasir qırğın silahlarından mühafızә mәqsәdilә әhalının mühafızә qurğularında 
daldalandırılması, tәhlükәli sahәlәrdәn köçürülmәsi ilә yanaşı, fәrdi mühafizә vә tibbi 
mühafızә vasitәlәrindәn vaxtında vә düzgün istifadә etmәsi dә çox vacib әhәmiyyәtә malikdir. 
Bu mühafizә vasitәlәrindәn istifadә edimәsi lüzumu onunla izah edilir ki, nüvә, kimyәvi vә ya 
bakterioloji silah işlәdilәrkәn әhali, mülki müdafiә dәstәlәrinin şәxsi heyәti müәyyәn müddәt 
radiaktiv maddәlәr, zәhәrlәyici maddәlәr, yaxud bakterial vasitәlәrlә zәhәrlәnmiş sahәlәrdә vә 
ya atmosferdә qalmalı, ya da burada xilasetmә işiәri aparmalı olacaqlar. 

Bu mәqalәdә fәrdi mühafizә vasitәlәrinin növlәri vә onlardan istifadә qaydaları izah 
edilir. Müasir dövrdә insanların sağlamlığını vә tәhlükәsizliyini tәmin edәn mühüm 
amillәrdәn biri müxtәlif zәrәrli maddәlәrә qarşı fәrdi mühafizә vasitәlәrinin düzgün seçilmәsi 
vә tәtbiqidir. Xüsusilә tәnәffüs orqanlarının qorunması insan hәyatının davamı üçün vacibdir, 
çünki nәfәs alma prosesi birbaşa әtraf mühitlә әlaqәni tәmin edir. Havanın tәrkibindәki zәhәrli 
qazlar, sәnaye tullantıları, bioloji aerozollar, tüstü, kimyәvi maddәlәr vә radioaktiv elementlәr 
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insan üçün ciddi tәhlükә yarada bilәr. Bu sәbәbdәn tәnәffüs üzvlәrinin mühafizә vasitәlәrinin 
rolu böyükdür.  

Belәliklә fәrdi mühafizә vasitәlәri – tәnәffüs üzvlәrinin mühafizә vasitәlәrinә, dәri 
sәthinin mühafizә vasitәlәrinә vә tibbi mühafizә vasitәlәrinә bölünür. İlk olaraq tәnәffüs 
üzvlәrinin mühafizә vasitәlәri haqqında danışaq. Tәnәffüs üzvlәrinin mühafizә vasitәlәri dә 
özlüyündә bir neçә növü var: әleyhqazlar, respiratorlar, sadә vasitәlәr ( PTM-1 tipli parça 
maska, pambıq vә bintdәn hazırlanmış sadә maskalar). 

Әleyhqazlar mülki müdafiә orqanları, sәnaye vә tibbi sahәlәrdә geniş istifadә olunur. 
Bu vasitәlәr tәnәffüs yollarını tәhlükәli maddәlәrdәn qoruyur, zәrәrli hissәciklәri vә qazları 
süzür, bәzi hallarda isә istifadәçiyә xarici hava ilә tәmas olmadan nәfәs alma imkanı yaradır. 
Әleyhqazların düzgün seçilmәsi vә istifadә qaydalarının bilinmәsi fövqәladә hallar zamanı 
insanların sağ qalma şansını әhәmiyyәtli dәrәcәdә artırır. 

Әleyhqazların inkişaf tarixi birbaşa müharibәlәrlә, kimya sәnayesinin inkişafı vә ekoloji 
problemlәrlә bağlıdır. İlk mәrhәlәlәr kimyәvi zәhәrlәnmә risklәri artdıqca, insanlar primitiv 
mühafizә vasitәlәrindәn – yaş parçadan, qurudulmuş otlardan, odun kömürü ilә doldurulmuş 
torbalardan istifadә edirdi. XIX әsrin sonlarında sәnaye inqilabı nәticәsindә yeni tip 
respiratorlar hazırlanmağa başlandı. I Dünya müharibәsi dövründә 1915-ci ildә klor qazının 
istifadә edilmәsi müasir әleyhqazların yaranmasına tәkan verdi. İlk filtrli maskalar yaradıldı 
vә daha sonra sorbent materiallar tәkmillәşdirildi. II Dünya Müharibәsi mәrhәlәsi 
әleyhqazların konstruksiyası tәkmillәşdirildi, süzgәclәrin çoxqatlı strukturu inkişaf etdi. 
Radioaktiv qorunma üçün xüsusi filtr sistemlәri әlavә olundu. Müasir dövr kompozit 
sorbentlәr aktivlәşdirilmiş karbon texnologiyası izolyasiya aparatlarının yüngüllәşdirilmәsi 
daha geniş görmә sahәsi olan maskalar, bioloji tәhlükәlәrә qarşı yüksәk effektivlik buğunku 
müasir әleyhqazlar hәm mülki, hәm dә sәnaye mәqsәdlәri üçün fәrqli konstruksiyalarda 
hazırlanır. 

İndi isә әleyhqazların növlәri haqqında mәlumat verәk. Әleyhqaz nәfәs orqanlarını, 
gözlәri vә insanın üz hissәsini radioaktiv, zәhәrlәyici vә bioloji maddәlәrdәn, işıq 
şualanmasının tәsirindәn vә yandırıcı maddәlәrdәn qoruyur. Mühafizә prinsipinә görә iki 
növü var: süzücü vә tәcridedici әleyhqazlar. 

Süzücü әleyhqazların qoruyucu xassәsi onun nәfәsalma zamanı әtrafdakı havanı süzәrәk 
zәhәrli maddәlәrdәn, radioaktiv maddәlәrdәn vә bakterial vasitәlәrdәn tәmizlәyәrәk tәnәffüs 
üzvlәrinә vermәsidir. Süzücü әleyhqaz süzücü uducu qutudan vә üzlük şlem maskadan 
ibarәtdir. Eyni zamanda әleyhqaz çantasından vә gözlüklәrin tәrlәmәmәsi üçün tәrlәmәyәn 
plyonkalardan vә karandaşdan ibarәtdir. 

Mülki әleyhqazların әsas növlәri böyüklәr üçün QP-5, QP-7, QP-7V, uşaqlar üçün isә 
DP-6, DP-6M, PDF-7, PDF-7D, PDF-7Ş. 

Әleyhqazlar böyüklәr üçün 3 ölçüdә, uşaqlar üçün isә 5 ölçüdә hazırlanır. Әleyhqazın 
ölçülәri maskanın boğazaltı hissәsindә riyazi rәqәmlәrlә göstәrilir. Әleyhqaz maskasının 
düzgün seçilmәsi vә düzgün istifadәsi mühafizәnin daha etibarlı olması üçün әsas şәrtdir. 
Maskanın düzgün istifadәsinә әmin olmaq üçün onun hermetikliyini yoxlamaq vacibdir. Bu 
mәqsәdlә sağ әllә birlәşdirici borunu klapan qutusunun altında bәrk sıxmaq, sonra nәfәs 
almaq lazımdır. Әgәr maskanın altından hava keçirsә demәli mühafizә düzgün tәşkil 
olunmayıb, o zaman qaytanları bir qәdәr sıxmaq lazımdır. Әgәr әleyhqazdan istifadә edәrkәn 
maskanın gözlüklәri tәrlәyirsә o zaman çantada olan tәrlәmәyәn plyonkalardan vә ya 
karandaşdan istifadә etmәk lazımdır. 

Uşaq әleyhqazlarının quruluşu böyüklәr üçün olan әleyhqazlarla  eynidir, amma bu 
әleyhqazların süzücü uducu qutuları yüngüllәşdirilmiş olur. 
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 Tәcridedici әleyhqazlar tәnәffüs üzvlәrini havadakı zәhәrli maddәlәrdәn mühafizә edәn 
fәrdi mühafizә vasitәsidir. Tәcridedici әleyhqazlar havada zәhәrli maddәlәrin konsentrasiyası 
çox yüksәk olduqda, havada oksigen 16%-dәn az olduqda vә ya az dәrinlikli su altında 
istifadә oluna bilәr. Bu әleyhqazlarda nәfәs almaq üçün regenerativ patrondan alınan vә ya 
oksigen balonundan verilәn oksigendәn istifadә olunur. Verilәn nәfәs regenerativ patronda 
karbon oksiddәn tәmizlәnib oksigenlә zәnginlәşdirilir vә yenidәn tәnәffüs üçün yararlı olur. 
Tәcridedici әleyhqazlar mülki müdafiәnin xüsusi dәstәlәrinin şәxsi heyәtinin qorunması 
üçündür. Bunlara İP-4, İP-46, KİP-5, KİP-7 vә KİP-8 aiddir. 

Respiratorlar- tәnәffus orqanlarnı radioaktiv maddә vә bakterial vasitә aerozollarından 
(tozlarından), habelә zәhәrli tüstülәrdәn mühafızә ücün respiratorlardan istifadә olunur. Güclü 
tәsirli zәhәrli maddәlәrin buxarılarndan mühafızә üçün respiratorlar yararlı deyil. Yaşlı әhali 
üçün R-2, 7-17 yaşlı uşaqlar üçün isә R-2D növlü respiratorlar mövcuddur. Süzücü respirator 
daxili orqanları әtraf mühitdәn tәcrid edәrәk, zәhәrli tozlardan vә aerozollardan tәmizlәyir. 
Eyni zamanda respirator torpaq tozlarından, bioloji aerozolların tәkrar buludundan, hәmçinin 
herbisit, defoliant dessekantların aerozolların tәhlükәsini olduqca zәiflәdir. Müxtәlif iqlim 
şәraitlәri respiratorların müdafiә xüsusiyyәtlәrinә heç bir tәsir göstәrmir. Ancaq havada 
hәddindәn artıq nәmişlik vә maye-damcı olduqda respiratorların iş prinsipi pozulur. 
Respiratorlar vasitәsilә 12 saatadәk mühafızә olunmaq mümkündür. Respiratorlar әleyhqaza 
nisbәtәn daha yüngül, istifadә üçün daha sadә, rahat mühafizә vasitәlәridir. Lakin respiratorlar 
nәfәs orqanlarını havada zәrәrli maddәlәr yolverilәn yüksәk konesntrasiyasadan 10-15 
dәfәyәdәk artıq olmayan hallarda mühafizә edir. Xlordan, ammonyakdan, sionid turşusundan 
vә başqa güclü zәhәrli maddәlәrdәn mühafizә mәqsәdilә respiratorlardan istifadә etmәk 
qadağandır. 

Tәnәffiis orqanlarını mühafizә edәn әn sadә vasitәlәr- belә  vasitәlәrdәn әhali respirator 
kimi istifadә edә bilәr. Bunlar quruluşca çox sadәdir, ona görә dә әhalinin özü tәrәfindәn 
hazırlanan kütlәvi vasitәsi olaraq işlәdilmәsi tövsiyә edilir. Tәnәffüs orqanlarının әn sadә 
mühafizә vasitәlәrinә tozdan qoruyan parça maska PTM-1 vә pambıqlı tәnzif sarğı aiddir. Hәr 
bir adamın iş ve yaşayış yerindә belә mühafizә vasitәlәri olmalıdır. Tozdan qoruyan PTM-1 
parça maskası iki әsas hissәdәn - maskanın gövdәsindәn vә bәrkidici hissәdәn ibarәtdir. 
Maskanın gövdәsi 2-4 qat parçadan hazırlanır, onun göz yerlәri olur ki, buraya şüşә 
lövhәciklәri (vә ya hәr hansı şәffaf material, plyonka) salınır. Maska başa onun yan kәnarları 
boyu tikilmiş parça zolaq bәrkidici hissә vasitәsilә geyilir. Bәrkidici hissәnin yuxarı tikiş 
yerindәki rezin vә aşağı tikiş yerindәki bağlar vasitәsilә, hәmçinin gövdәnin yuxarı kәnarı 
boyu eninә bәnd edilmiş rezin vasitәsilә maskanın üzә kip yatması tәmin edilir ki, bu da 
maskanın altına zәhәrli hava keçmәsnin qarşısını alır. Nәfәsalma zamanı parçanın bütün 
qatlarından keçәn hava maskanın bütün sәthindә süzülüb tәmizlәnir.  

Pambıqlı tәnzif sarğı ölçülәri 100x50 sm olan tәnzif parçasndan hazırlanır. Onun orta 
hissәsinin üzәrinә 30x20 sm sahәdә qalınlığı 2 sm olan pambıq qatı döşәyir, tәnzifin artıq 
qalan hәr iki kәnarını uzununa pambıq qatı üstünә qatlayır, tәnzifin uclarını ortadan uzununa 
kәsirlәr, bu zaman iki cüt bağ alınır. Sarğının taxarkәn onun aşağı bağları kәllәdә, yuxarı 
bağları isә peysәrdә bәnd edilir. Pambıqlı tәnzif sarğı ağızı vә burunu әhatә edib örtmәlidir. 
Belә sarğılar ancaq bir dәfә istifadә üçün yararlıdır. Parça maska vә ya sarğı olmadıqda 
dәsmaldan, şәrfdәn, yaylıqdan vә s. istifadә etmәk lazımdır. 

Uşaq mühafizә kamerası – 1,5 yaşadәk olan uşağı zәhәrlәnmәdәn qorumaq üçündür. O 
tәnәffüs üzvlәrini vә bәdәnin sәthini radioaktiv, kimyәvi vә bakterial vasitәlәrin tәsirindәn 
qoruyur. Uşaq mühafizә kamerası futlyardan, üzәrinә rezin (polietilen) parça çәkilmiş 
çәrçivәdәn (kamera), oturacaqdan, futlyarı bağlamaq üçün sıxacdan vә qayışdan ibarәtdir. 
Futlyar rezinlәşdirilmiş ikiqat parçadan hazırlanmışdır. Onun hәr bir qatına diffuziya-sorbent 
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elementi vә şәffaf plastik kütlә tәbәqәsi bәrkidilmişdir ki, uşağa nәzarәt etmәk mümkün 
olsun. Hava çәrçivәnin üzәrinә çәkilmiş qatların arasından keçәrәk zәhәrli maddәlәrdәn 
tәmizlәnir. Uşağı kameradan zәhәrlәnmә ocağından kәnarda ancaq mühafizә vasitәlәrindәn 
çıxmağa icazә verildikdә çıxarılır. İstifadә edilmiş kameranı zәrәrsizlәşdirmәk üçün 
kameranın sәthini tәmizlәmәk lazımdır. 

Dәri sәthini mühafizә vasitәlәri (DSMV) - bәdәnin açıq sahәlәrini, paltarları vә 
ayaqqabıları onların sәthinә zәhәrlәyici maddәlәrin damçıları, yoluxucu xәstәlik törәdicilәri, 
radioaktiv toz düşmәsindәn, hәmçinin qismәn dә işıq şüalanmasından tәsirindәn mühafizә 
etmәk üçün nәzәrdә tutulmuşdur. Mühafizә prinsipinә görә tabel vasitәlәrinin tәcridedici vә 
süzücü növlәri olur. Yadda saxlamaq lazımdır ki, tәcridedici mühafizә paltarlarında qalmaq 
müddәti mәhduddur. Dәri sәthinin mühafizә vasitәlәrinә - yüngül mühafizә kostyumu L-1, 
ümumqoşun mühafizә komplekti (OZK), ZFO-58 markalı süzücü mühafizә paltarı komplekti 
(dәsti) aiddir. 

Yüngül mühafizә kostyumu L-1 insanın bәdәnin açıq sahәlәrini, paltarlarını vә 
ayaqqabılarını onların sәthinә zәhәrlәyici maddәlәrin damçılarından, yoluxucu xәstәliklәrin 
törәdicilәrindәn, radioaktiv toz düşmәsindәn mühafizә etmәk üçün nәzәrdә tutulmuşdur. 
Zәhәrlәyici, radioktiv maddәlәrin vә bakterial vasitәlәrin tәsirinә mәruz qaldıqda L-1 
kostyumu xüsusi zәrәrsizlәşdirmәdәn sonra dәfәlәrlә istifadә edilә bilәr.  Ümumqoşun 
mühafizә komplekti insanın dәri sәthini radioaktiv maddәlәrdәn , zәhәrlәyici maddәlәrdәn, 
bakterial vasitәlәrdәn qorumaq üçün nәzәrdә tutulmuşdur . Ümumqoşun mühafizә komplekti 
müәyyәn müddәt әrzindә istifadә etmәk üçün nәzәrdә tutulub. Şәraitdәn asılı olaraq mühafizә 
plaşı vә bütün komplekt müxtәlif variantlarda istifadә edilә bilәr. Kimyәvi hücum zamanı, 
bioloji aerozolların istifadәsi vә radioaktiv maddәlәrin nüvә partlayışı buludundan düşmәsi 
zamanı mühafizә plaşı örtük kimi istifadә edilә bilәr. Uzun müddәt zәhәrlәnmiş әrazidә 
fәaliyyәt zamanı mühafizә plaşını geyәrәk istifadә etmәk olar.  

Fәrdi tibbi mühafizә vasitәlәri (FTMV)- fövqәladә hallar vaxtı zәdәlәnmiş әhalinin 
profilaktikası vә ona tibbi yardım göstәrmәk üçün nәzәrdә tutulmuşdur. Bu vasitәlәrin kömәyi 
ilә adamların hәyatını xilas etmәk, zәdәlәnmәnin qarşısını almaq yaxud onu xeyli dәrәcәdә 
zәiflәtmәk, bir sıra zәhәrlәyici amillәrin tәsirinә qarşı orqanizmin dayanıqlığını artırmaq 
mümkündür. Fәrdi tibbi mühafizә vasitәlәrinә aiddir: fәrdi aptekçә Aİ-2, Aİ-3, kimya 
әleyhinә fәrdi paket İPP-8, İPP-9, fәrdi sarğı paketi. 

Bunlara radioprotektorlar, antidotlar vә bakteriya әleyhinә maddәlәr, habelә qismәn 
sanitariya tәmizlәnmәsi vasitәlәri daxildirlәr. Radioprotektorlar - ionlaşdırıcı şüalanmanın 
tәsir dәrәcәsini zәiflәdәn maddәlәrә deyilir. Hazırda bunlardan әn çox istifadә edilәni hәb 
şәklindәki sistamin adlı maddәdir. Bu hәblәri şüalanmadan 30-40 dәqiqә әvvәl qәbul etmәk 
mәslәhәtdir. Antidotlar – zәhәrli maddәlәrin tәsirinin qarşısını alan vә ya zәiflәdәn maddәdir. 
Siniriflicedici tәsirli, sianid turşusuna vә digәr lüizitlә vә qıcıqlandırıcı zәhәrli maddәyәyә 
qarşı antidotlar vardır. Bakteriya әleyhinә maddәlәr - spesifik vә qeyri spesifik profilaktika 
vasitәlәri növlәrinә ayrılır. Spesifik profilaktika vasitәlәrinә zәrdablar, vaksinlәr, anatoksinlәr 
vә bakteriofaqlar aiddir. Bu vasitәlәrin bәzilәri fәrdi apteçkәdә cәmlәnmişdir. 

Aİ-2 fәrdi aptekçәsindә (fәrdi dәrman qutusunda) insan orqanizminә ionlaşdırıcı 
şüalanmaların, zәhәrli maddә vә bakterial vasitәlәrin tәsirinin qarşısını alan vә ya bu tәsiri 
zәiflәdәn, habelә şok halının qarşısını alan preparatlar olur. Apteçkәnin (fәrdi dәrman 
qutusunun) içәrisindә yanıqlar, yaralanmalar zamanı (ağrını aradan qaldırmaq üçün) öz-özünә 
vә qarşılıqlı yardım üçün lazım olan, radioaktiv, zәhәrli vә qәza tәhlükәli kimyәvi maddәlәrin 
tәsirini azaltmaq, aradan qaldırmaq vә yoluxucu xәstәliklәrin qarşısının alınması üçün lazım 
olan vasitәlәr olur. Apteçkә narıncı rәngli plastik materialdan düzәldilmiş yuvaciqlara malik, 
90x100x20 mm ölçüdә, 130 qr çәkiyә malik plastmas qutudur. Havanın soyuq vaxtı maye 
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halında olan dәrman vasitәlәrinin donmaması üçün onu paltarın içәri cibindә saxlamaq 
lazımdır. 

Kimya әleyhinә fәrdi paket (İPP-8)- dәri sәthinin zәhәrli maddә damcıları vә ya dumanı 
ilә habelә radioaktiv maddә vә bakterial vasitә aerozolları ilә zәhәrlәnmiş açıq sahәlәrini vә 
bu sahәlәrә toxunan paltar hissәlәrini qismәn sanitariya tәmizlәnmәsindәn keçirmәk üçündür. 
Zәhәrli kimyәvi maddәlәr әleyhinә paketlәrdәn insanın paltarına, bәdәninә, fәrdi qoruyucu 
vasitәlәrә vә alәtlәrә düşmüş damcı- maye halda olan zәhәrli, kimyәvi tәhlükәli zәhәrli 
maddәlәrin zәrәrsizlәşdirilmәsi mәqsәdi ilә istifadә olunur.  

İPP-9- Fәrdi sarğı paketi yanıqlara, yanıq yerlәrinә sarğı qoymaq, habelә bә’zi növ 
qanaxmaları dayandırmaq üçün işlәdilir. Fәrdi sarğı paketindәn yara sәthinә birincili sarğı 
qoyulması mәqsәdi ilә istifadә edilir. O, bintdәn (10 sm enindә, 7 m uzunluğunda) vә iki әdәd 
pambıq -cuna yastıqcıqdan ibarәtdir. Yastıqcıqlardan biri hәrәkәtsiz halda bintin bir kәnarına 
tikilib, digәr yastıqcıq isә bint uzunu hәrәkәtlidir. Adәtәn bint vә yastıqcıqlar mumlanmış 
kağıza bükülmüş halda sellofan vә ya perqament kağızından olan üzlüyә (çexola) qoyulmuş 
halda olur. Paketin içindә eyni zamanda sancaq da olur. Üzlüyün üzәrindә paketdәn istifadә 
qaydası yazılır. Paketin üzlüyünün daxili sәthi steril olduğu üçün hermetik sarğıların 
qoyulmasında istifadә edilir. Paket әleyhqazlar üçün olan xüsusi çantalarda vә ya paltarın 
cibindә saxlanılır.  

Nәticә: Fәrdi mühafizә vasitәlәri fövqәladә hallarda әhalinin hәyat vә sağlamlığının 
qorunmasında mühüm vә әvәzolunmaz rol oynayır. Müasir dövrdә texnogen qәzaların, tәbii 
fәlakәtlәrin, elәcә dә kimyәvi vә bioloji tәhlükәlәrin artması bu vasitәlәrin әhәmiyyәtini daha 
da yüksәldir. Fәrdi mühafizә vasitәlәri insanı birbaşa zәrәrli amillәrin tәsirindәn qoruyaraq 
xәsarәtlәrin vә itkilәrin minimuma endirilmәsinә imkan yaradır. Bu vasitәlәrin effektivliyi 
yalnız onların mövcudluğu ilә deyil, hәm dә düzgün vә vaxtında istifadә olunması ilә bağlıdır. 
Әgәr fәrdi mühafizә vasitәlәri düzgün seçilmәz vә ya istifadә qaydalarına әmәl olunmazsa, 
onların qoruyucu xüsusiyyәtlәri zәiflәyir vә gözlәnilәn nәticә әldә olunmur. Buna görә dә hәr 
bir şәxs bu vasitәlәrin tәyinatını, quruluşunu vә istifadә qaydalarını bilmәli, praktiki 
vәrdişlәrә yiyәlәnmәlidir. Eyni zamanda, fәrdi mühafizә vasitәlәrinin tәtbiqi sistemli yanaşma 
tәlәb edir. Bu, aşağıdakı istiqamәtlәri әhatә edir: әhalinin mütәmadi maariflәndirilmәsi vә 
tәlimlәrin tәşkili; mühafizә vasitәlәrinin vaxtında tәmin edilmәsi vә ehtiyatlarının 
yaradılması; istifadә müddәtinә vә texniki vәziyyәtinә nәzarәt. 

Qeyd etmәk lazımdır ki, fәrdi mühafizә vasitәlәri kollektiv mühafizә tәdbirlәri ilә 
birlikdә tәtbiq olunduqda daha yüksәk sәmәrәlilik verir. Bu isә mülki müdafiә sisteminin 
kompleks şәkildә tәşkilinin vacibliyini göstәrir. 

 Nәticә etibarilә, fәrdi mühafizә vasitәlәrindәn istifadә bacarıqlarının formalaşdırılması, 
әhalinin bu sahәdә hazırlıq sәviyyәsinin artırılması vә davamlı tәlimlәrin keçirilmәsi 
fövqәladә halların nәticәlәrinin azaldılmasında әsas amillәrdәn biridir. Bu istiqamәtdә görülәn 
tәdbirlәr insanların tәhlükәsizliyini tәmin etmәklә yanaşı, cәmiyyәtin ümumi dayanıqlığını vә 
fövqәladә vәziyyәtlәrә hazırlıq sәviyyәsini dә yüksәldir. 
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TYPES OF PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT AND RULES FOR 
THEIR USE 

 

Alekperova Zulfiya Bakhtiyar 
Summary 

 

In modern times, one of the important factors ensuring the health and safety of people is 
the correct selection and application of personal protective equipment (PPE) against various 
harmful substances. In particular, the protection of the respiratory organs is important for the 
continuation of human life, since the breathing process provides direct contact with the 
environment. Toxic gases, industrial waste, biological aerosols, smoke, chemicals and 
radioactive elements in the air can pose a serious threat to humans. Therefore, the role of 
respiratory protection equipment is great. Personal protective equipment is divided into 
respiratory protection equipment, skin surface protection equipment and medical protection 
equipment. Personal protective equipment provides higher efficiency when used in 
conjunction with collective protection measures. This indicates the importance of a 
comprehensive organization of the civil defense system. The formation of skills in the use of 
personal protective equipment, increasing the level of preparedness of the population in this 
area and conducting continuous training are one of the main factors in reducing the 
consequences of emergencies. 

 
ВИДЫ СРЕДСТВ ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ И ПРАВИЛА  

ИХ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
 

Алекберова Зульфия Бахтияр кызы 
Резюме 

 

В современную эпоху одним из важных факторов обеспечения здоровья и 
безопасности людей является правильный подбор и применение средств 
индивидуальной защиты (СИЗ) от различных вредных веществ. В частности, защита 
органов дыхания важна для продолжения жизни человека, поскольку процесс дыхания 
обеспечивает прямой контакт с окружающей средой. Токсичные газы, промышленные 
отходы, биологические аэрозоли, дым, химические вещества и радиоактивные 
элементы в воздухе могут представлять серьезную угрозу для человека. Поэтому роль 
средств защиты органов дыхания велика. Средства индивидуальной защиты делятся на 
средства защиты органов дыхания, средства защиты поверхности кожи и средства 
медицинской защиты. Средства индивидуальной защиты обеспечивают более высокую 
эффективность при использовании в сочетании с мерами коллективной защиты. Это 
указывает на важность комплексной организации системы гражданской обороны. 
Формирование навыков использования средств индивидуальной защиты, повышение 
уровня готовности населения в этой области и проведение непрерывного обучения 
являются одними из главных факторов снижения последствий чрезвычайных ситуаций. 
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UOT:37.01 
AZӘRBAYCAN RӘSSAMLARININ YARADICILIĞININ MӘKTӘBDӘ 

TӘDRİSİ 
 

Mәmmәdova Aybәniz Әli qızı, Kazımova Sәriyә Eyvaz qızı 
Gәncә Dövlәt Universiteti 

memmedova@mail.ru 
 

Xülasә: Mәqalәdә Azәrbaycan rәssamlarının yaradıcılığının ümumtәhsil mәktәblәrindә 
tәdrisinin әhәmiyyәti, mәqsәdi vә metodik xüsusiyyәtlәri araşdırılır. Milli tәsviri incәsәnәt 
nümunәlәrinin şagirdlәrә öyrәdilmәsi onların estetik zövqünün, milli-mәnәvi dәyәrlәrә 
bağlılığının vә yaradıcı tәfәkkürünün formalaşmasında mühüm rol oynayır. Mәqalәdә 
Azәrbaycan rәssamlarının әsәrlәrinin tәdris prosesindә istifadәsi yolları vә müasir pedaqoji 
yanaşmalar tәhlil olunur. 

 

Açar sözlәr:  Azәrbaycan rәssamları, tәsviri incәsәnәt, tәdris prosesi, estetik tәrbiyә, 
yaradıcılıq, milli dәyәrlәr. 

Keywords: Azerbaijani artists, fine arts, teaching, aesthetic education, creative 
thinking, national values, art education     

Ключевые слова: азербайджанские художники, изобразительное искусство, 
образовательный процесс, эстетическое воспитание, творчество, национальные 
ценности.  

 

Müasir tәhsil sistemindә tәsviri incәsәnәt yalnız bәdii bacarıqların inkişaf etdirilmәsi 
vasitәsi deyil, hәm dә şәxsiyyәtin formalaşdırılmasına xidmәt edәn mühüm tәrbiyә vasitәsidir. 
Azәrbaycan tәsviri incәsәnәti zәngin tarixi inkişaf yolu keçmiş, dünya mәdәniyyәtinә dәyәrli 
sәnәt nümunәlәri bәxş etmişdir. Bu baxımdan Azәrbaycan rәssamlarının yaradıcılığının 
mәktәblәrdә tәdrisi şagirdlәrin milli-mәdәni irsә marağının artırılması vә estetik 
dünyagörüşünün formalaşdırılması baxımından xüsusi әhәmiyyәt kәsb edir. 

Mәktәblәrdә tәsviri incәsәnәtin tәdrisi zamanı milli rәssamlıq mәktәbinin 
nümayәndәlәrinin yaradıcılığına geniş yer ayrılması şagirdlәrdә vәtәnpәrvәrlik hisslәrinin, 
milli özünüdәrkin vә bәdii zövqün inkişafına müsbәt tәsir göstәrir. 

Azәrbaycan tәsviri incәsәnәtinin tarixi qәdim dövrlәrә gedib çıxır. Qobustan qayaüstü 
rәsmlәri xalqımızın qәdim bәdii tәfәkkürünün ilkin nümunәlәri hesab edilir. Sonrakı 
dövrlәrdә miniatür sәnәti, dekorativ-tәtbiqi sәnәt vә xalçaçılıq milli tәsviri incәsәnәtin 
inkişafında mühüm rol oynamışdır. 

XX әsrin әvvәllәrindәn etibarәn peşәkar rәssamlıq mәktәbi formalaşmağa başlamışdır. 
Bu dövrdә Azәrbaycan rәssamları milli mövzuları, xalq hәyatını vә tәbiәti öz әsәrlәrindә 
geniş şәkildә әks etdirmişlәr. 

Azәrbaycan rәssamlarının yaradıcılığı milli kolorit, zәngin rәng hәlli, insan vә tәbiәt 
harmoniyası ilә seçilir. Bu xüsusiyyәtlәr onların әsәrlәrini mәktәb proqramlarında öyrәnilmәsi 
üçün dәyәrli mәnbәyә çevirir. 

Azәrbaycan rәssamlarının әsәrlәrinin mәktәblәrdә tәdrisi bir sıra mühüm vәzifәlәrin 
hәyata keçirilmәsinә şәrait yaradır: 

Şagirdlәrdә milli-mәdәni irsә maraq formalaşdırır; Estetik zövqü inkişaf etdirir; Bәdii 
tәfәkkürü zәnginlәşdirir; Yaradıcılıq qabiliyyәtlәrini artırır Vәtәnә sevgi vә bağlılıq hisslәrini 
güclәndirir; İncәsәnәti dәrk etmә bacarıqlarını inkişaf etdirir. Rәssamların әsәrlәri vasitәsilә 
şagirdlәr yalnız incәsәnәti deyil, hәm dә Azәrbaycanın tarixi, coğrafiyası, mәişәti vә 
mәdәniyyәti haqqında mәlumat әldә edirlәr. 
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Görkәmli Azәrbaycan rәssamlarının yaradıcılığının tәdrisindә Azәrbaycan tәsviri 
incәsәnәtinin öyrәdilmәsi zamanı görkәmli rәssamların yaradıcılığına xüsusi diqqәt 
yetirilmәlidir. Onlardan bir neçәsini nümunә göstәrmәk olar. 

Sәttar Bәhlulzadә yaradıcılığının tәdrisi: Sәttar Bәhlulzadә Azәrbaycan tәbiәtinin 
bәnzәrsiz tәsvirçisi hesab olunur. Onun әsәrlәrindә Azәrbaycanın dağları, çayları, bağları vә 
kәnd mәnzәrәlәri yüksәk bәdii ustalıqla tәqdim edilmişdir. Şagirdlәr rәssamın әsәrlәrini 
öyrәnәrkәn rәng harmoniyası, kompozisiya quruluşu vә tәbiәtin poetik tәsviri haqqında 
biliklәr әldә edirlәr. Eyni zamanda vәtәn tәbiәtinә sevgi hissi formalaşır. 

Tahir Salahov yaradıcılığının tәdrisi: Tahir Salahovun әsәrlәrindә әmәk adamları, 
sәnaye mövzuları vә müasir insan obrazları xüsusi yer tutur. Onun yaradıcılığı şagirdlәrә 
insan xarakterinin bәdii ifadә vasitәlәri ilә tәqdim olunmasını öyrәdir. Rәssamın portret vә 
tematik әsәrlәri incәsәnәtdә realizm prinsiplәrinin öyrәnilmәsi baxımından böyük әhәmiyyәt 
daşıyır. 

Mikayıl Abdullayev yaradıcılığının tәdrisi: Mikayıl Abdullayev yaradıcılığında milli 
әnәnәlәr, xalq hәyatı vә insan obrazları mühüm yer tutur. Onun әsәrlәrinin tәhlili şagirdlәrdә 
obrazlı düşüncә vә bәdii müşahidә qabiliyyәtinin inkişafına kömәk edir. 

Ömәr Eldarov yaradıcılığının tәdrisi: Heykәltәraşlıq sәnәtinin öyrәdilmәsi zamanı Ömәr 
Eldarovun yaradıcılığı mühüm nümunә hesab edilir. Onun monumental әsәrlәri şagirdlәrdә 
mәkan vә hәcm anlayışlarının formalaşmasına şәrait yaradır. Azәrbaycan rәssamlarının 
yaradıcılığının tәdrisi zamanı müxtәlif müasir pedaqoji metodlardan istifadә olunmalıdır. 

Müşahidә vә tәhlil metodu: Şagirdlәr әsәrlәri müşahidә edir, rәng, kompozisiya vә süjet 
xüsusiyyәtlәrini tәhlil edirlәr. Bu metod onların analitik düşüncәsini inkişaf etdirir. 

Müzakirә metodu: Әsәrlәrin kollektiv müzakirәsi şagirdlәrin fikir ifadә etmәk vә estetik 
dәyәrlәndirmә bacarıqlarını formalaşdırır. 

Layihә metodu: Şagirdlәr müәyyәn rәssam haqqında tәqdimatlar, albomlar vә tәdqiqat 
layihәlәri hazırlayırlar. Bu üsul onların müstәqil fәaliyyәtini güclәndirir. Rәssamların 
әsәrlәrindәn ilhamlanaraq çәkilәn rәsmlәr vә kompozisiyalar şagirdlәrin yaradıcılıq 
potensialını üzә çıxarır. 

Müasir tәhsil konsepsiyası şagirdyönümlü yanaşmanı tәlәb edir. Bu baxımdan 
Azәrbaycan rәssamlarının yaradıcılığının tәdrisindә aşağıdakı fәal tәlim metodlarından 
istifadә mәqsәdәuyğundur: 

Beyin hәmlәsi, Klaster, BİBÖ üsulu,  Diskussiya,  Rollu oyunlar, Tәdqiqat işi, 
Layihә fәaliyyәti. Bu metodlar şagirdlәrin dәrsdә fәallığını artırır vә onların sәnәt 

әsәrlәrini daha dәrindәn qavramasına şәrait yaradır. 
Estetik tәrbiyә şәxsiyyәtin harmonik inkişafının mühüm tәrkib hissәsidir. Azәrbaycan 

rәssamlarının әsәrlәri gözәllik duyğusunun formalaşmasına, bәdii zövqün inkişafına vә 
emosional mәdәniyyәtin zәnginlәşmәsinә kömәk edir. 

Rәssamların yaratdıqları obrazlar vasitәsilә şagirdlәr insan münasibәtlәrini, tәbiәt 
gözәlliklәrini vә milli-mәnәvi dәyәrlәri daha dәrindәn dәrk edirlәr. 

Bu proses nәticәsindә şagirdlәrdә hәm incәsәnәtә, hәm dә milli mәdәniyyәtә qarşı 
maraq artır. Azәrbaycan rәssamlarının yaradıcılığının mәktәbdә tәdrisi şagirdlәrin estetik, 
mәnәvi vә yaradıcı inkişafında mühüm rol oynayır. Milli rәssamlıq irsinin öyrәnilmәsi gәnc 
nәslin milli kimliyinin formalaşmasına, incәsәnәtә marağının artmasına vә yaradıcı 
tәfәkkürünün inkişafına xidmәt edir. Müasir pedaqoji texnologiyaların tәtbiqi, rәqәmsal 
resurslardan istifadә vә fәal tәlim metodlarının genişlәndirilmәsi Azәrbaycan rәssamlarının 
yaradıcılığının daha sәmәrәli tәdrisinә imkan yarada bilәr. Bu isә öz növbәsindә milli-mәdәni 
dәyәrlәrin gәlәcәk nәsillәrә ötürülmәsindә mühüm әhәmiyyәt daşıyır. 
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TEACHING THE WORKS OF AZERBAIJANI ARTISTS IN SCHOOLS 
 

Mammadova Aybaniz Ali, Kazimova Sariya Eyvaz 
Summary 

 

 This article examines the importance, objectives, and methodological features of 
teaching the works of Azerbaijani artists in general education schools. The study of national 
fine arts contributes to the development of students’ aesthetic taste, respect for national and 
cultural heritage, and creative thinking. Special attention is paid to the role of Azerbaijani 
artists’ works in the aesthetic education of students, the formation of their artistic worldview, 
and the development of national identity. The article analyzes modern pedagogical 
approaches, methods, and forms of organizing the educational process aimed at the effective 
teaching of Azerbaijani artists’ creativity. 

 
ПРЕПОДАВАНИЕ ТВОРЧЕСТВА АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ  

ХУДОЖНИКОВ В ШКОЛЕ 
 

Мамедова Айбаниз Али  кызы,  Kaзымова  Сария  Eйваз кызы 
Резюме 

 

В статье исследуются значение, цели и методические особенности преподавания 
творчества азербайджанских художников в общеобразовательных школах. Изучение 
произведений национального изобразительного искусства играет важную роль в 
формировании эстетического вкуса учащихся, их приверженности национально-
нравственным ценностям и развитии творческого мышления. В статье рассматриваются 
пути использования произведений азербайджанских художников в образовательном 
процессе, а также анализируются современные педагогические подходы к их 
преподаванию. 
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  Xülasә: Azәrbaycan Respublikasının Silahlı Qüvvәlәrindә hәyata keçirilәn quruculuq 
fәaliyyәti nәticәsindә Azәrbaycan Ordusu dünyanın güclü orduları sırasına daxil olmuşdur vә 
hal-hazırda beynәlxalq ordu sıralamasında 29 yerdә qәrarlaşdırılmışdı. Ölkәnin xarici hәrbi-
texniki asılılığının azaldılması mәqsәdilә qurulmuş milli müdafiә sәnayesi ildәn-ilә  inkişaf 
etdirilir. Milli tәhlkәsizlik sahәsindә ölkәmizin qarşısında  duran kompleks vәzifәlәrin son 
illәr әrzindә tam vә effektiv hәllinin nәticәsi olaraq Azәrbaycan Ordusu 44 gün әrzindә 
Ermәnistanın  30 illik işğalçılıq siyasәtinә son qoyaraq torpaqlarımızı işğaldan azad etdi. 
Bununla da xalqımıza, әrazi bütövlüyümüzә vә suverenliyimizә qarşı әn böyük tәhdid aradan 
qaldırıldı. 

  Bu gün milli tәhlükәsizlik siyasәtinin bütün istiqamәtlәri üzrә - xarici siyasәt, hәrbi, 
ictimai, iqtisadi, sosial, ekoloji, informasiya, milli, dini vә digәr sferalarda vәzifәlәrin tam 
yerinә yetirilmәsi dövlәtimizin vә cәmiyyәtimizin mümkün tәhdidlәrdәn etibarlı müdafiәsini 
tәmin edir. Buna görә dә Azәrbaycanda daxili tәhlükә mәnbәlәri mövcud deyildir, әsas tәhdid 
vә tәhlükәlәr ölkә sәrhәdlәri xaricindә formalaşır. 

 

Açar sözlәr: milli müdafiә sәnayesi, döyüş  tapşırıqları, ictimai-siyasi hazırlıq, hәrbi 
әmәliyyat 

Ключевые слова: национальная оборонная индустрия, боевые задания, 
общественно-политическая подготовка, военная операция 

Key words: national defence industry, military tasks, social politic preparation, military 
in dustry                                                                                                                                                                

 

Döyüşlәrin qәlәbә ilә nәticәlәnmәsi, verilәn döyüş tapşırıqlarını vaxtında vә düzgün 
yerinә yetirilmәsindәn asılıdır. Hәr bir hәrbi hissәnin öz tәyinatına görә döyüş tapşırıqları var. 
Bu tapşırıqları yerinә yetirmәk üçün hissә vә bölmәlәr kifayәt qәdәr texnika vә silahlara, 
sursata malikdir. İctimai-siyasi hazırlıq sistemindә hәrbi qulluqçuların onlara hәvalә olunmuş 
döyüş texnikasından, digәr texnikadan vә silahlardan bacarıqla istifadә etmәlәri üçün öz 
biliklәrini, bacarıqlarını vә vәrdişlәrini daha da artırmaq, Azәrbaycan xalqı vә dövlәti 
qarşısında Vәtәnin müdafiәsi, әrazi bütövlüyünün bәrpası vә müstәqilliyimizin tәmin 
olunmasında mәsuliyyәtlәrini şüurlu surәtdә dәrk etmәsi üçün planlaşdırılır vә  hәyata 
keçirilir. 

Azәrbaycan Respublıkası Silahlı Qüvvәlәrindә ümumqoşun  döyüşlәrinin yüksәk 
sәviyyәdә hәyata keçirilmәsindә mәhz döyüş әmәliyyatlarının düzgün yerinә yetirilmәsini 
tәlәb edir.Döyüş әmәliyyatı -Silahlı Qüvvәlәrin bölmәlәrinin (qüvvәlәri), birlәşmәlәrinin vә 
birliklәrinin, ayrı-ayrı döyüş silahları, xüsusi tәyinatlı qüvvәlәr vә hәrbi hissәlәr tәrәfindәn 
döyüş tapşırıqlarını yerinә yetirmәk üçün qüvvә vә vasitәlәrin mütәşәkkil istifadәsi, yәni 
әmәliyyat, taktiki vә operativ sәviyyәdә müharibә aparılmasıdır.  

Daha yüksәk, strateji bir tәşkilat sәviyyәsindә müharibә aparmaq hәrbi fәaliyyәt 
adlanır.Belәliklә,döyüş - әmәliyyatlardakı  hәrbi әmәliy-yatların ayrılmaz hissәdir - mәsәlәn, 
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hәrbi әmәliyyatlar keçirdikdә cәbhә (cәbhә qrupu) strateji hücum әmәliyyatı (vә ya 
әmәliyyatlar arasında), cәbhәyә daxil olan ordu vә korpuslar hücum, basqınlar vә s. daxildir. 

Hәrbi әmәliyyatların növlәri - hava hücumundan müdafiә , hәrbi hava 
qüvvәlәri,donanma,quru qoşunların (qüvvәlәrin) hәrbi әmәliyyatları vә s. aid edilir. 
Ümumqoşun döyüşünün әsasını düşmәn bölmәlәrinin ardıcıl darmadağın olunması tәşkil edir. 
Bu zaman onlara etibarlı atәş vә radloelektron zәrәrvurma, eyni vaxtda onun ehtiyatlarına vә 
dәrinlikdә olan mühüm obyektlәrinә güclü tәsir, güc vә vasitәlәrin vaxtında cәmlәşdirilmәsi 
mühüm әhәmiyyәt kәsb edir.Döyüşün qәlәbә ilә nәticәlәnmәsi üçün isә ilk öncә sülh 
dövründә şәxsi heyyәtin yüksәk hazirliği,tәlimlәrin-fәaliyyәtin yüksәk sәviyyәdә 
aparılmasıdır. 

Döyüşdә bölmәnin idarә edilmәsi fәaliyyәti dedikdә, ilk növbәdә düşmәn tәrәfindәn 
silahlı müqavimәtin varlığı nәzәrdә tutulur. Burada hәr hansı komandirin әsas vәzifәsi 
düşmәnin canlı qüvvәsinin, texnikasının vә silah-sursatının mәhvindәn ibarәtdir. Müasir 
ümumqoşun döyüşünün xüsusiyyәtlәri kimi, tәsir obyekti dedikdә, düşmәnin döyüş qüvvәlәri, 
onun mәhvi vasitәlәri kimi isә (eyni zamanda komandir fәaliyyәtinin vasitәsi kimi) 
komandirә tabe olan şәxsi heyәt çıxış edir. Komandirin döyüşdә fәalliyәti isә ilk növbәdә 
düşmәnin döyüş imkan vә planlarının vә onların öz qüvvәlәrinin imkanları ilә 
әlaqәlәndirilmәsinin aşkarlanmasından ibarәtdir. Bu amillәrin müqayisәli dәyәrlәndirilmәsi 
dә mәhz hәrbi әmәliyyatların aparılması üçün idarәetmә qәrarının qәbulunun әsasını tәşkil 
edir.Müasir döyüşlәrdә  İdarәetmә qәrarı öz ifadәsini bilavasitә döyüş tapşırığının yerinә 
yetirilmәsi üçün komandirin döyüş әmrindә tapır. Belәliklә, döyüş zamanı komandir 
fәaliyyәti düşmәnin canlı qüvvәsi vә texnikasına öz qüvvә vә vasitәlәri ilә tәsirin tәşkili vә 
idarәetmә prosesi kimi tәqdim edilә bilәr. 

Hәr hansı hәrbi bölmә bütöv bir hәrbi orqanizmin yalnız bir hissәsi olduğu üçün qәrarın 
qәbulunda yuxarıda duran rәisin әmri mühüm rol oynayır vә mәhz onun çәrçivәsindә 
komandirin әsas idarәetmә fәaliyyәti gәrçәklәşir.Mәhz bu baxımdan,yuxarı rәisin әmrinin 
tәlәblәri vә öz qoşunlarının, düşmәn qüvvәlәrinin döyüş imkanlarının vә vәziyyәtinin şәxsi 
qiymәti arasında ziddiyәtlәrin әmәlә gәlmәsi mümkündür. Bu ziddiyyәtlәrin hәlli, bir qayda 
olaraq,gizli imkanların aşkarlanması vә yuxarı qәrargahla әlaqәlәndirmә işinin 
reallaşdırılması hesabına hәyata keçirilir. 

Müasir Ümumqoşun  döyüşlәrindә düşmәnin müqavimәti komandir üçün hәm 
vәziyyәtin qiymәtlәndirilmәsindә, hәm dә qәrarın qәbulunda әlavә çәtinliklәr törәdә bilәr. 
Buna görә komandirdәn әqli inkişafının yüksәk sәviyyәsi tәlәb olunur ki, bu da mәlumatın 
ayrı-ayrı fraqmentlәri әsasında hәrbi әmәliyyatların onların mәkan vә zaman dәyişmәsi 
müddәtindә tam mәnzәrәsinin yenidәn yaratma funksiyalarının reallaşdırmasını tәmin edir. 
Bu halda komandirin özünün vә ona tabe olanların hәyatına mövcud tәhlükә zabitin psixoloji 
sabitliyinә vә onun ekstremal vәziyyәtlәrin tәsirlәrinә üstün gәlmәk hazırlığına yüksәk 
tәlәblәr irәli sürür. Hәrbi әmәliyyatların aparılmasının fasilәsizliyi komandirin taktiki bilik 
qabiliyyәtinә vә fiziki durumuna hәddindәn artıq yüklәnmәni nәzәrdә tutur.  

Müasir döyüş xüsusiyyәtlәrinә daxil edilәn bölmәyә rәhbәrlik, sülh dövründә fәaliyyәti 
hәrbi bölmәlәrin döyüşә girmәyә vә hәrbi әmәliyyat-ların aparılmasına daimi hazırlıq 
vәziyyәtindә fәaliyyәtinin yönәldilmәsinә istiqamәtlәndirilir.Bu mәqsәdlә dinc şәraitdә 
düşmәnin mövcudluğunu “şәrti düşmәn” kimi elan edilәn vә düşmәni mәhv  edәn tәlәb vә 
normaların,әmrlәrin, göstәrişlәrin, qaydaların vә s. xüsusi sistemi yaradılır. Komandirin 
rәhbәrlik prosesindә mәqsәdi bölmәnin fәaliyyәtinin әsas parametrlәrinin aşkarlanmasından 
vә onları hәmin normaların tәlәblәri ilә әlaqәlәndirmәkdәn ibarәtdir. Nәticәdә bölmәlәrin dinc 
şәraitdә döyüş hazırlığının döyüş vәziyyәtinin tәlәblәri sәviyyәsindә qorunub saxlanmasını 
nail olunur. 
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Ümumqoşun döyüşlәrinin müasir hazırlıq mәrhәlәsindә  “Reallıq” vә “norma” arasında 
uyğunlaşma aşkarlanmadıqda sistemin әsas fәaliyyәt xarakteristikalarının tәkrar istehsalına 
tәhlükә yaranır.Şәxsi heyәtdә rәhbәr bu fәrqi dәrk etmәyi vә tabeliyindә olanlara onu 
“tapşırıq” şәklindә ifadә etmәyi bacarmalıdır. Tarazlığın bәrpası mәqsәdi ilә rәhbәrlik sistemә 
әlavә resursların daxil olmasını tәmin edir vә tәhsis edilmiş fәaliyyәtә nәzarәt edir. 

Rәhbәrin niyyәti ilә tapşırığın qoyuluşu vә yerinә yetirilmәsi sistemin hәmin parametrә 
görә normaya salınmasını tәmin etmәlidir. Hәr parametr, bir qayda olaraq, tәlim-döyüş 
tapşırıqlarının yerinә yetirilmә sәviyyәsini, döyüş sәnәdlәrinin işlәnilmә keyfiyyәtini, texnika 
vә silah-sursatın vәziyyәtini, hәrbi intizamın sәviyyәsini, şәxsi heyәtin mәnәvi-psixoloji 
durumunu vә s. әhatә edir. Müvafiq olaraq, sistemin vәziyyәtini müәyyәn edәn parametrlәrin 
mәcmusu nә qәdәr “genişdirsә”, rәhbәrin fәaliyyәti bir o qәdәr mürәkkәb vә çoxşaxәlidir.      

Mәhz Azәrbaycan Silahlı Qüvvәlәrindә müasir Ümumqoşun döyüşlәrinin aparılmasında 
hәrbi bölmәnin öyrәdilmә fәaliyyәti idarә-etmә fәaliyyәtindәn tabelikdә olanların hәyata 
keçirdiyi fәaliyyәtin xarakteri ilә fәrqlәnir. Qeyd etdiyimiz kimi müasir müharibәlәrin 
aparılmasında şәxsi heyәtin, әsgәrlәrin hәrtәrәfli inkişafı vә maariflәndirilmәsi öyredilmә -  
öyrәdilәnlәrin real fәaliyyәt  tәcrübәsindә bu günә mövcud  olmayan fәaliyyәt  növünә 
hazırlığı  demәkdir.Dinc dövürdә bütün öyrәdilmә döyüş vәziyyәtindә fәaliyyәtә hazırlığa 
istiqamәtlәnib. 

Tabelikdә olanların tәlimi öyrәdәn vә öyrәdilәnlәr arasında müәyyәn qarşılıqlı әlaqәnin 
tәşkilini nәzәrdә tutur. Bu qarşılıqlı әlaqәnin mürәkkәbliyi, ondan ibarәtdir ki, onun hәqiqi 
nәticәlәri әdatәn dәrhal qiymәtlәndirilә bilmәz vә “tәxirә salınmış” xarakter daşıyır, yәni 
onlar tam olaraq yalnız real fәaliyyәt şәraitindә özlәrini göstәrә bilәr. 

Öyrәdilmә prosesindә hәm öyrәdәn, hәm dә öyrәdilәnlәr bilavasitә tәdris fәaliyyәtinin 
nәticәlәrini öyrәdilmәnin hәqiqi mәqsәdi ilә uyğunlaşdırmaq imkanından mәhrumdurlar. 
Bunun nәticәsi olaraq, hәrbi pedaqoji fәaliyyәtin idarә edilmәsi çoxsaylı hәrbi pedaqoji 
vәziyyәtlәrin tәhlili nәticәsindә yaranan ümumilәşdirilmiş tәlәblәr әsasında qurulur. Onların 
әsas tәyinatı-öyrәdilmә prosesinin iştirakçıları üçün tәlim prosesindә sosial cәhәtdәn qәbul 
oluna bilәn nәticәnin әldә olunması zәmanәtidir. Bu cür tәlәblәr әsasәn hәrbi pedaqoji elmin 
çәrcivәsindә tәqdim olunur vә onlarla tanışlıq  fәaliyyәtin müәyyәn hәddә uğurunu tәmin edә 
bilәr. 

Xarici şәrtlәrdәn әlavә öyrәdilmә prosesinin effektivliyinә qarşılıqlı әlaqәnin 
iştirakçılarında psixi proseslәrin gedişi xüsusiyyәtlәrinin mühüm tәsiri var.Bu,ilk növbәdә 
öyrәdilmә nәticәsindә öyrәdilәnlәrin   biliklәrindә, bacarıq vә vәrdişlәrindә, düşünmә 
tәrzlәrindә dәyişikliklәrin baş vermәsi ilә bağlıdır. Bu isә müәyyәn psixoloji 
qanunauyğunluqlara әsasәn dәyişәn müәyyәn psixi törәmәlәrdәn başqa bir şey deyil. Başqa 
sözlә, yadda saxlama vә düşünmәnin, diqqәt vә iradәnin müәyyәn mexanizmlәri mövcuddur 
ki, onların nәzәrә alınması döyüşçüyә mәhz hәm tәlimlәrdә, hәm dә döyüş zamanı hәrbi 
pedaqoji tәsirin daha effektli olmasına imkan verir. Belәliklә, hәr öyrәdәn öz pedaqoji tәsirini 
әsgәr vә zabitlәrin psixi imkanları ilә uyğunlaşdırmalıdır. Şәxsi heyәtin hazırlığında tәrbiyә 
işininin tәşkili istiqamәtindә fәaliyyәt komandir vә tabelikdә olanların arasında bölmәdә 
tәrbiyәvi mәqsәdlәrә nail olunmasına istiqamәtlәndirilmiş hәrbi pedaqoji qarşılıqlı tәsiri 
nәzәrdә tutur. 

Öyrәdilmә prosesindә bu qismdә ictimai şüurun komponentlәri olan bilik vә tәcrübәdәn 
istifadә olunur. Mәhz onlar fәaliyyәtin-tәlimlәrin, müasir döyüşlәrin uğurlu aparılmasında  
tәkrar istehsalının әsas vasitәsi kimi tәzahür edir. Bununla bәrabәr,tәsir obyekti qismindә 
insan psixikasının rasional sahәsi çıxış edir. Tәrbiyә prosesindә isә әsas tәsir şәxsi heyәtin 
kәsb edәn motiv vә dәyәrlәr sisteminә,yәni şüurun irrasional sahәsinә göstәrilir.Müvafiq 
olaraq, tәrbiyә prosesindә insan tәrәfindәn reallaşdırılan münasibәtlәrin mәzmun vә 
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xarakterinә tәsir edә bilәcәk vasitәdәn istifadә zәruridir. Şәxsi heyәtin yüksәk sәviyyәdә 
döyüş hazırlığı isә onların milli mәnәvi dәyәrlәrimizә olan hörmәtindәn vә dәyәr 
vermәsindәn cox asılıdır ki bunlar aşağıdaki kimi tәlqin edilir: 

1. Mәnәvi (onlar dini tәsәvvürlәrdә dolğun şәkildә tәqdim olunub); 
2. İdeoloji (onların әsas ifadәçisi kimi dövlәt strukturları çıxış edir);  
3. Arxetipik (xalq tәrәfindәn yaradılan vә nәsildәn-nәslә ötürülәn). 
Bütün bunlar şüurun irrasional sahәsini tәşkil edir. Buna görә dә tәrbiyәvi tәsirin әsas 

vasitәsi qismindә insan psixikasının qeyd olunmuş komponentlәrinә tәsir göstәrmәk 
iqtidarında olan hәr bir şey çıxış edәcәk. Ümumi fikrә görә, bunun öhdәsindәn emosional 
mәzmunlu surәtlәr (ilk öncә bәdii әdәbiyyat, musiqi, tәsviri incәsәnәt vә s.) tam şәkildә gәlir. 
Onlar tәrbiyә olunanlarda fәal tәәssüratlar oyadır. 

Bәdii surәtlәrlә yanaşı, tәrbiyәvi tәsirin kәsәrli vasitәsi kimi ictimai şüurun 
komponentlәri olan kollektiv әhval-ruhiyyә, әnәnәlәr, arxetiplәr vә digәrlәri çıxış edir. Onlar 
insana onun әn yaxın sosial әhatәsinin psixologiyasına bilavasitә tәsir vasitәsi ilә  tәsir edir. 
Buna görә dә tәrbiyәdә kiçik qrupların vә bütünlüklә hәrbi kollektivin rolu bu qәdәr 
әhәmiyyәtlidir.Tәrbiyәvi qarşılıqlı tәsirin mexanizmi prinsip etibarilә tәlimdә olduğu kimidir: 
döyüşçülәrin real münasibәtlәri çәrçivәsindә tәrbiyә olunanların kollektiv fәaliyyәt sistemindә 
yerdәyişmә vasitәsi ilә yeni motivasiya-mәna tiplәrinin mәnimsәnilmәsinә cәlb edilmәsi üçün 
“süni tәrbiyәvi modellәr” yaradılır. Bu mәqsәdlә tәrbiyәçi tәrbiyә olunanlara bir müddәt 
qarşılıqlı tәsirin xüsusi yaradılmış hәrbi pedaqoji formasına daxil olmağı tәklif edir. Belә 
vәziyyәtin әsas әlamәtlәri ictimai mәna ifadә edәn mәqsәd, fәrdi cәlb edәn fәaliyyәt üsulları, 
qarşılıqlı tәsirin idarәolunan xarakteri, mütlәq nәzarәt vә fәaliyyәt nәticәlәrinin qiymәtlәri 
göstәrilir. Qeyd edәk ki, müasir ümumqoşun döyüşlәrinin aparılmasında ideoloji hazırlığın 
tәşkilinin  qanunauyğunluqları, taktiki fәaliyyәtin üsul vә vasitәlәri әn vacib, tәxirәsalınmaz 
işlәrdәn biridir. 

Tәbiәtin vә cәmiyyәtin ictimai-inkişaf qanunauyğunluqları kәşf edilmәdiyi bir vaxtda 
ictimai-tarixi bir hadisә olan müharibәnin meydana gәlmә qanunauyğunluqları haqqında irәli 
sürülәn fikir vә nәzәriyyәlәr obyektiv gerçәkliyi ifadә etmir vә bununla da tәbii ki, onun elmi 
şәkildә qavranılmasını da qeyri-mümkün edirdi. Bәsit qәnaәtlәrin, elmi nәticә vә 
nәzәriyyәlәrin müәlliflәrinin irәli sürdüyü fikirlәr tarixi baxımdan müәyyәn әhәmiyyәtә malik 
olsalar da onlar hәlә müharibәlәrin meydana gәlmә vә inkişaf qanünauyğunluqlarını izah 
etmәyә nәinki malik deyildir, әksinә onlar öz qeyri-elmi mövqelәri ilә ictimai fikir tarixindә 
yanlış qәnaәtlәrin yayılmasına zәmin yaradırdılar. Lakin müharibә elә mürәkkәb bir prosesdir 
ki, bәzәn onun әsil mahiyyәtinin başa düşülmәsi çәtinlәşir. Bu da ondan irәli gәlir ki, 
müharibәyә әl atan dövlәt vә qüvvәlәr ixtiyarlarında olan idjeoloji vasitәlәrdәn, diplomatik 
kanallardan, siyasi imkanlardan istifadә edәrәk ölkә daxilindә vә xaricindә apardıqları tәbliğat 
vasitәlәri ilә yanlış tәsәvvürlәr yarada bilirlәr. Çünki müәyyәn vaxtlarda müharibә elә xarici 
әlamәtlәrlә müşayәt olunur ki, hәmin әlamәtlәrә görә müharibәnin sosial xarakterini vә siyasi 
mәzmununu müәyyәnlәşdirmәk mürәkkәblәşir. Tarixdәn dә mәlumdur ki, әdalәtsiz 
müharibәlәrdә silahlı qüvvәlәr bütün gücü ilә döyüşәrәk qorxu, zorakılıq, aldatma, ideoloji 
tәsir vә s. kimi amillәrdәn istifadә edib müharibәnin sosial mahiyyәtini gizlәdirlәr. 
Ermәnistanın tәcavüzkar dairәlәri Azәrbaycana qarşı müharibәni başlayarkәn mәhz belә üsul 
vә vasitәlәrdәn mәharәtlә istifadә etdilәr. Onlar öz siyasәtlәrinin mahiyyәtini Dağlıq Qarabağ 
ermәnilәrinin hüquqlarının Azәrbaycan tәrәfindәn kobud şәkildә pozulması, tarixi 
hәqiqәtlәrin bәrpası, millәtlәrin öz müqәddәratını müәyyәnlәşdirmәk hüququ vә s. kimi 
şüarlar altında gizlәdәrәk keçmiş İttifaq vә dünya ictimaiyyәtindә yanlış tәsәvvür yaratmağa 
nail oldular. Lakin bu keyfiyyәt bir daha göstәrir ki, müharibәnin ideoloji hazırlığının 
aparılması üçün fәal siyasәt yeridilmәsi tәrәflәr üçün әlverişli şәrait yarada bilәr. Müharibәnin 
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aparılması diplomtik, ideoloji hazırlıqdan başqa ölkәnin iqtisadi vә hәrbi hazırlığını, elmi 
potensialının da sәfәrbәr olunmasını tәlәb edir. Çünki müharibә çox böyük miqyaslı sosial 
hadisә olduğu üçün onun aparılması da böyük miqyasda güc, qüvvә vә potensial tәlәb edir. 
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МЕТОДЫ ИСПОСОБЫ, ЗНАЧЕНИЕ ТАКТИЧЕСКОЙ АКТИВНОСТИ В 
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Амирасланов Сархан Наиль оглы 

Резюме 
 

Врезультате больших и коренных работ и изменений в организации военных сил 
Азербайджанской Республики, наша армия занимает в мире 29 место и считается одной 
из сильных военных армий мира. Из года в год развивается индустрия национальной 
армии. В результате полного решения и отличной военной подготовки и решения всех 
комплексных  задач в сфере национальной безопасности, Азербайджанская Армия за 44 
дня освободила от оккупации свои исторических земли и полностью разгромила 
оккупационный режим и армию Армении.      

 
THE  METHADS AND FORMS OF TACTIC  ACTIVITY IN PRE-MILITARY 

TRAINING OF YACTH 
 

Mamedov Mahnur Kafar, Mamedov Shakhmar Rustam 
Amiraslanov Sarkan  Nail 

Summary 
 

In result of great and important works and changes in organization military forces of 
Azerbaijan Republic, our army takes 29 placesin the list of the most strong military armies in 
the world. Step by step impraong the industry of national army. 

In result of geheral solution and excellent military training and solution all tasks in 
sphere of national defence, Azerbaijan army liberate all his historic lands and damaged 
occupation army of Armenia.  
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SӘRBӘST GÜLӘŞDӘ YENI BEYNӘLXALQ YARIŞ QAYDALARININ 

GÜLӘŞÇİLӘRİN TEXNİKİ-TAKTİKİ HAZIRLIĞINA VӘ RӘQABӘT 
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Xülasә:Müasir idman elminin әn aktual problemlәrindәn biri beynәlxalq idman 
federasiyaları tәrәfindәn qәbul edilәn yeni yarış qaydalarının idmançıların hazırlıq sisteminә 
tәsirinin öyrәnilmәsidir. United World Wrestling (UWW) tәrәfindәn sәrbәst gülәşdә son 
illәrdә hәyata keçirilmiş qayda dәyişikliklәri (xalların qiymәtlәndirilmәsi, passivlik 
cәrimәlәri, “kritik situasiyalar”, vaxt reqlamenti vә s.) gülәşçilәrin texniki-taktiki 
arsenalında, döyüş tempindә vә mәşq prosesinin metodikasında ciddi transformasiyalar tәlәb 
edir. Mәqalәdә yeni qaydaların rәqabәt fәaliyyәtinin strukturuna tәsiri, qaydalara 
uyğunlaşma üçün zәruri olan fiziki vә koordinasiya keyfiyyәtlәrinin dәyişmiş prioritetlәri, 
hәmçinin mәşq prosesinin yenidәn qurulmasının elmi әsasları tәhlil edilir. Tәdqiqat göstәrir 
ki, yeni qaydalar altında sürәt, partlayıcı güc, situasiya reaksiyası vә taktiki çeviklik ön plana 
çıxmış, әnәnәvi “gözlәmә” taktikası sıfırlanmışdır. Mәqalәdә hәmçinin Azәrbaycan gülәş 
mәktәbinin beynәlxalq yarışlarda rәqabәt qabiliyyәtini artırmaq mәqsәdilә tәlim prosesinin 
modifikasiyası üçün praktiki tövsiyәlәr verilir. 

 

Açar sözlәr: Sәrbәst gülәş, yeni yarış qaydaları, texniki-taktiki hazırlıq, rәqabәt 
fәaliyyәti, passivlik cәrimәsi, kritik situasiya, tәlim metodikası, UWW 

Ключевые слова: Вольная борьба, новые правила соревнований, технико-
тактическая подготовка, соревновательная деятельность, штраф за пассивность, 
критическая ситуация, методика тренировки, UWW 

Key words: Freestyle wrestling, new competition rules, technical-tactical preparation, 
competitive activity, passivity penalty, critical situation, training methodology, UWW 

 

Giriş 
Sәrbәst gülәş dünyada әn kütlәvi vә Olimpiya idman növlәrindәn biri olaraq daim 

inkişaf edir. Beynәlxalq idman arenasında gülәşin tamaşaçılıq keyfiyyәtlәrini artırmaq, 
qarşılaşmaları daha dinamik, әdalәtli vә tәhlükәsiz etmәk mәqsәdilә United World Wrestling 
(UWW) vaxtaşırı yarış qaydalarına dәyişikliklәr edir. Xüsusilә 2017-2025-ci illәr әrzindә 
qәbul edilmiş yeni qaydalar әnәnәvi gülәş strategiyalarını kökündәn dәyişdirmişdir. Bu 
dәyişikliklәrә passiv gülәşә görә cәrimә sisteminin sәrtlәşdirilmәsi, “böyük tәhlükә” (4 vә 5 
ballıq hәrәkәtlәr) meyarlarının dәqiqlәşdirilmәsi, parterdә mübarizә vaxtının 
mәhdudlaşdırılması, xal fәrqi 8 bala çatdıqda vaxtından әvvәl qalibiyyәt (tekh-fall) 
qaydasının tәtbiqi, hәmçinin hakimlәrin passivliyә müdaxilә sәlahiyyәtlәrinin 
genişlәndirilmәsi daxildir. Müasir idman elmi qarşısında duran әn mühüm vәzifәlәrdәn biri bu 
qaydaların gülәşçilәrin texniki-taktiki hazırlığına vә rәqabәt fәaliyyәtinin effektivliyinә 
tәsirini sistemli şәkildә tәhlil etmәkdir. Tәәssüf ki, Azәrbaycanda bu sahәdә aparılmış elmi-
praktiki tәdqiqatların sayı kifayәt deyil. Mövcud mәqalәdә biz yeni qaydaların mәhz 
gülәşçilәrin hazırlıq sisteminә tәsir mexanizmlәrini, qaydaların tәlәb etdiyi yeni fiziki vә 
psixoloji keyfiyyәtlәri, hәmçinin mәşq prosesinin modifikasiyasının elmi әsaslarını 
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araşdırırıq. Tәdqiqatın nәticәlәri gülәş üzrә mәşqçilәr, idmançılar vә elmi işçilәr üçün praktik 
dәyәrә malikdir. 

Әsas hissә 
1. Yeni qaydaların rәqabәt fәaliyyәtinin strukturuna tәsiri 
Son beynәlxalq yarışların (2021-2025-ci illәr üzrә Dünya çempionatları, Olimpiya 

oyunları, Azәrbaycan çempionatları) video-tәhlili göstәrir ki, yeni qaydalar aşağıdakı әsas 
dәyişikliklәrә sәbәb olmuşdur: 

Döyüşün tempi kәskin artmışdır. Gülәşçilәr passivlik cәrimәsi almamaq üçün davamlı 
hücum aksiyaları aparmalı olurlar. Orta hesabla bir döyüşdә xal sayı 30-40% artmış, “quru” 
(heç bir aksiyasız) döyüşlәrin sayı sıfıra enmişdir. 

Xal qazanma mәnbәlәri dәyişmişdir. Ayaq tutuşları vә ekspozisiyalar (rәqibi arxası üstә 
qoyma cәhdlәri) daha çox xal gәtirir. Uzunmüddәtli parter mübarizәsinin әhәmiyyәti 
azalmışdır. 

Kritik situasiyaların sayı çoxalmışdır. Xüsusilә son dәqiqәdә hesab fәrqinә görә 
vaxtından әvvәl qalibiyyәt (tekh-fall) tәhlükәsi gülәşçilәri ekstremal riskli hәrәkәtlәrә sövq 
edir. 

Taktiki sxemlәr sadәlәşmiş, lakin daha sürәtli qәrar qәbul etmә tәlәb edir. “Hesabda 
öndә olarkәn vaxtı öldürmәk” taktikası sıfırlanmış, әksinә, daim xal qazanmağa yönәlmiş 
“tәzyiq gülәşi” üstünlük tәşkil edir. 

Statistik tәhlillәr göstәrir ki, yeni qaydalar altında uğur qazanan gülәşçilәr aşağıdakı 
keyfiyyәtlәrә malikdirlәr: yüksәk reaksiya sürәti (0,2-0,3 saniyә), partlayıcı gücün tәkrar 
istehsal edilmәsi bacarığı (30 saniyә әrzindә 6-8 tәkan hәrәkәti), dәqiq mәkan oriyentasiyası 
vә “oyunçu intellekti” – rәqibin hәrәkәtlәrini qabaqcadan tәxmin etmә qabiliyyәti. 

2. Texniki-taktiki hazırlığın transformasiyası 
Köhnә qaydalar dövründә mәşq prosesindә vurğu daha çox güc dözümlülüyü, parterdә 

sıxma texnikaları vә “tәmiz” passiv müdafiә üzәrindә idi. Yeni qaydalar isә aşağıdakı 
prioritetlәri diktә edir: 

Sürәt+partlayıcı güc – interval mәşqlәri, plyometrik tәlimlәr, 10-15 saniyәlik 
maksimum intensivlikli epizodlar. 

Koordinasiya vә tarazlıq – tәkan hәrәkәtlәri zamanı bәdәnin idarә edilmәsi, havada 
tarazlığın saxlanması. 

Funksional hәrәkәt çoxşaxәliliyi – klassik ayaq tutuşları ilә yanaşı, qeyri-standart 
tutuşlar, müqavimәtlәr, çevrilmәlәr. 

Psixoloji hazırlıq – cәrimә zonalarında panikaya qapılmamaq, kritik situasiyalarda 
soyuqqanlılığı qorumaq. 

Tәdqiqatımız çәrçivәsindә Gәncә Dövlәt Universitetinin Bәdәn tәrbiyәsi vә idman 
kafedrasının bazasında 30 tәlәbә-gülәşçi (yaşları 18-22) üzәrindә pedaqoji tәcrübә 
aparılmışdır. Tәcrübә qrupu (n=15) 6 ay әrzindә yeni qaydalara uyğunlaşdırılmış mәşq 
proqramı ilә mәşğul olmuşdur. Proqrama aşağıdakılar daxil idi: hәftәdә 3 dәfә plyometrik 
tәlimlәr, hәftәdә 2 dәfә “sürәtli qәrar qәbulu” simulyasiyaları (video-situasiyalar üzәrindә iş), 
hәftәdә 1 dәfә yeni qaydalarla tam uyğun sparrinq (hakim iştirakı ilә). Nәzarәt qrupu  әnәnәvi 
metodika ilә mәşq etmişdir. 

Nәticә 
Sәrbәst gülәşdә yeni beynәlxalq yarış qaydaları idmançıların texniki-taktiki hazırlığına, 

mәşq prosesinin metodikasına vә rәqabәt fәaliyyәtinin bütün aspektlәrinә dәrin tәsir 
göstәrmişdir. Aparılan tәdqiqat aşağıdakı әsas nәticәlәri üzә çıxarmışdır: 

Yeni qaydalar altında gülәş daha dinamik, xal hesabı daha sıx olmuş, passiv taktikalara 
yol verilmir. 
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Uğur qazanmaq üçün әsas keyfiyyәtlәr: reaksiya sürәti, partlayıcı güc, situasiya 
düşüncәsi vә psixoloji sabitlikdir. 

Әnәnәvi hazırlıq metodları qaydaların tәlәblәrinә tam cavab vermir; mәşq proqramları 
plyometrik, koordinasiya vә intervallı tәlimlәrlә zәnginlәşdirilmәlidir. 

Tәcrübi tәdqiqatımız göstәrmişdir ki, xüsusi hazırlanmış metodika ilә mәşq edәn qrup 
yeni qaydalar altında 35% daha çox xal toplayır vә 3 dәfә az cәrimә alır. 
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ВЛИЯНИЕ НОВЫХ ПРАВИЛ В ТЕХНИЧЕСКОЙ И ТАКТИЧЕСКОЙ 

ПОДГОТОВКЕ СВОБОДНОЙ БОРЬБЫ 
 

Джаббаров Урфан Халил оглы, Рустамзаде Айад Рустам оглы 
Резюме 

 

Самый актуальной проблемой современной спортивной науки остаётся влияние 
новых спортивных правил, принятых международной спортивной федерацией  в 
подготовке спортсменов. Принятые новые изменения  «United World Wresting» 
(оценивание баллов, критические ситуации, временной регламент ит.д.) создают 
серьёзные трансформации в технической и тактической подготовке спортсменов. В 
статье  также даются полезные советы по модификации учебного процесса у 
спортсменов. 

 
THE INFLUENCE OF NEW INTERNATIONALSPORING REGOLARITY IN 

TERMIC AND  TACTIC PREPARATION IN WRESTLING 
 

Jabbarov Urfan Khalil, Rustamzade Ayad Rustam 
Summary 

 

The important  problem in modern sporting  science is the influence of new sporting 
regularity  in preparation of youth. The new changing by “Unite wrestling”  (appreciate of 
scores critic appreciation of situation and others)  create serious transformation in tecnic and 
tactic preparation of sportsmen/In article give userful advicesby modification of training 
process for sportsmen.    
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